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1. DPOHETUKA
DOI: 10.37892/978-5-6049527-1-9-1

3ABUCUMOCTSD JVIMTEJIBHOCTH COTVIACHOTI'O OT JOJII'OTBI U
HAJIMYYS HOCJIEAYIOWEI'O I'VTACHOI'O B IIPUBAJITHACKO-®UHCKHX
NINOMAX UTHTEPMAHJAHANN PAUOHA HUKHEU JIYT'U

Mapeapuma Cepzeeena benozeposa
HammonansHbIi McClieI0BATEIbCKUIT YHUBEPCUTET
«BpIcmias mKkonxa SKOHOMUKN» (CTYIEHT)

Hamanvsa Bukmopoena Ky3ueyosa
HNHCTUTYT IMHIBUCTUYECKUX UcchenoBannii PAH
(crapiinii HayYHbIH COTPYIHUK)

AnHoTanus. CTaThs MOCBSAIIEHA UCCIEA0BAHUIO 3aBUCUMOCTH JJIUTEIIBHOCTH COTJIACHOTO
OT JOJNTOTHl W HaJIWYHUS TOCIEAYIOIIEro TIJIACHOTO B NPUOANTHICKO-QUHCKHX HMIAOMaXxX
WNurepmannanauu apeana Huwknelt JIyru: BapuanTax (MHCKOT0, HKOPCKOTO ¥ BOJCKOIO SI3bIKOB.
B pesynbraTe uccnemoBaHus, BO-TIEPBBIX, MOJATBEpAMJIACH Hamia rumote3a (0) o ToMm, 4TO B
UAMOMAaxX, HaXOJAIIMXCS Ha MIPOJBHUHYTHIX CTaJusAX OTHAAEHUS V2, Npu OTNAJEHUU 3TOTO
IacHOro OyleT HaOroJaThCs KOMITEHCATOpHOE (0OpaTHO MPOMOPIHUOHAIBLHOE) IPOJICHHE
IIPEIUIECTBYIOIUX CEerMeHTOB. [IpM 3TOM MOXKHO CKa3aTb, 4TO IOJKHBIM HMIKHEIYKCKUI
VOKOPCKUH HMJAMOM M CMEIIAHHBI CHUOMPCKUN MKOPCKO-(QUHCKUM HAMOM HaxXoAsTCs Ha
IPOMEXYTOUHOW CTaAMM PEAYKUUH MEXIYy QUHCKMM S3bIKOM, B KOTOPOM OTCYTCTBYET
pPeAYKLHsST KOHEYHOI'O TIJIACHOTO, M 3CTOHCKUM SI3bIKOM, B KOTOPOM IIPEJICTaBJIEHO IIOJIHOE
OTIIAJICHUE KOHEYHOro miacHoro. B Hammx panHbix yaaussuicss C2, HemocpeacTBEHHO
IPUMBIKAIOIUN K peayuupoBaHHOMY V2 (T.e. KpaTKUil COTJIacHBIM WJIM BTOPOMl COTJIaCHBIN
KJIacTepa), a B 3CTOHCKOM — JIMOO JOJITUH TJIACHBINA/MTU(TOHT TEPBOro cliora, JUOO MepBBIN
coryacHbIi Kimactepa B mosuiuu C2. Ilpu 3TOM mpojasieHHe KOHEYHOTO COTJIAaCHOTO, a TaKkKe
IPEIUIECTBYIOLIETO €MY B HEKOTOPBIX CTPYKTypax IIEpBOTO COINIACHOIO KiacTepa Ipu
OTIAJCHUU TOCIEIYIONIET0 TIACHOTO CHUJIbHEE BCEr0 BBIPAXKEHO B CHOMPCKUX MaHHBIX PS,
KOTOpbIE MPEACTaBISIIOT Hanbojee CUIbHYIO CTaJUI0 penyKIuHu U oTnaneHus V2. Bo-BTopbix,
yBenuuenue umrensHoctd Cl mepen momrum V1 (rumore3a (a)) OKas3ajaoch CTaTHCTUYECKH
3HaYUMBIM TOJIBKO Yy BOJICKOM HMH(OPMAHTKH, a Y OCTaJbHBIX OBUIO OTMEYEHO TOJIBKO Kak
He3HaunMasi TeHJeHIUsA. B 3ToM cMmbIcie paccCMOTpeHHbIE MIMOMBI B LIEJIOM Onmxke K Oosee
apXauyHOW NpOCoaAuKe (UHCKOro, yeM K Oojiee MHHOBALIMOHHOM 3CTOHCKOM M COMKMHCKON
MKOPCKOM.

B 3aBucuMocTH OT cTaguM peAayKUUH, B HAMOMAx HaOIOAAaeTcss TOT WIM HMHOM THII
B3aMMOJIEHCTBUS AJTUTEIILHOCTH U JIOJITOTHI / HAJIMYKSI CETMEHTOB B CJIOBAX, MPU ATOM OH MOXET
OBITH PAa3HBIM JJIS IEPBOTO U BTOPOTO CIOTOB. 3aBUCUMOCTh AnuTenbHocTH Cl ot nonrotst V1,
M0-BUJIMMOMY, HE CBsi3aHa IPU 3TOM CO cTagueidl peaykuuu V2, B OTIMYHE OT 3aBUCUMOCTHU
mmrensHoct C2 ot Hammuusg V2.

KioueBble cjioBa: MHrepMaHJIAHACKUNA (UHCKUHM, WXKOPCKHUH, BOJCKHM, CHOMpPCKHIA
WHIE€PMAHJIAHICKUH, PEIYKIHs U OTHaJCHHE TIIACHBIX, KOMIIEHCATOPHOE MPOJIEHUE COTJIACHBIX,
QHTUKOMIIEHCATOPHOE IPOJJICHUE COTIIACHBIX.



CORRELATION BETWEEN CONSONANTAL DURATION AND LENGTH AND
PRESENCE OF THE FOLLOWING VOWEL IN THE FINNIC VARIETIES OF INGRIA
(LOWER LUGA AREA)

Margarita S. Belozerova
National Research University
Higher School of Economics (student)

Natalia V. Kuznetsova
Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences
(senior researcher)

Abstract. The paper studies a correlation between the duration of a consonant and the
length or presence of the following vowel in the Finnic varieties of Ingria of the Lower Luga
region: dialects of the Finnish, Ingrian and Votic languages, as well as in a mixed Siberian
Ingrian/Finnish variety which also originates from the same region.

Our first hypothesis (a) about a compensatory (inversely proportional) lengthening of
preceding consonants which accompanies the final vowel loss was confirmed on the basis of the
three idiolects with a high percentage of final vowel loss (two Southern Lower Luga Ingrian and
one Siberian speaker). These idiolects can be considered to be at an intermediate stage of the
final vowel reduction between the Finnish language, which has no reduction, and the Estonian
language, where the short final vowel has been completely lost from the disyllabic words of the
structures discussed in the paper (CVVCV and CVCxCyV).

In our data, C2 directly preceding the reduced V2 (i.e. the short intervocalic consonant in
the CVVCV structure or the second consonant of an intervocalic cluster in a CVCxCyV
structure) is lengthened if the final vowel is lost. In Estonian, either the long vowel of the first
syllable (in the *CVVCV > CVV:C structure) or the first consonant in the cluster (in the
*CVCxCyV > *CVCx:Cy structure) had been lengthened. On the other hand, C2 lengthening in
our data is often phonetically manifested as a slight post-aspiration of this consonant rather than
through a prolongation of its main articulation. Durations of C2 and C2x were the longest in the
Siberian data, which represent the most advanced stage of the reduction and loss of V2 among
the studied varieties.

Our second hypothesis (b) about an anticompensatory (directly proportional) lengthening
of the word-initial consonant (C1) before a long vowel (V1), as compared to the position before
the short V1, was also generally confirmed. However, a statistically significant increase in the
duration of C1 before a long V1 was found only for the Votic speaker, while for the rest of
speakers, it was observed only as a weak insignificant trend. The compared structures CVVCV
and CVCxCy, however, differed not only in the length of V1, but also in the length of C2 (single
consonant vs. cluster), so their comparison was not perfect to study this effect.

In general, the type of interaction between the duration of some segments and the length or
presence of other segments in the studied Finnic varieties seems to depend, at least partially, on
the stage of the final vowel reduction and loss. This type of interaction may also be different for
the first and second syllable. The correlation between C1 duration and V1 length does not
depend on the degree of V2 reduction, while the correlation between C2 duration and the
presence of V2 apparently does.

Keywords: Finnic varieties of Ingria, Ingrian Finnish, Ingrian, Votic, Siberian
Ingrian/Finnish, vowel reduction and loss, compensatory lengthening of consonants,
anticompensatory lengthening of consonants.



1. BBenenue

PabGora  mocBsmieHa ~— WCCIENOBaHMIO  psifa  (POHETHYECKMX  TNPOLECCOB |
B3aMMO3aBHUCUMOCTEM, CBSI3aHHBIX C KOJMYECTBEHHBIMU KOHTPACTAMM M HMX H3MEHEHHEM B
npubanTHCKO-PUHCKUX HIMOMax VHrepmanmaHauum pailoHa HIDKHETo TtedeHus p. Jlyra.
PaccmaTpuBaroTcss BapuaHThl BOJCKOTO M MXKOPCKOTO SI3BIKOB, MHTE€PMaHJIAHJACKHE (PUHCKUE
JMANIEKThl, @ TAaK)K€ CMEIIaHHBIA MKOPCKO-(DMHCKUH CHOMPCKUI WHTepMaHIAHICKUH HAUOM.
Hccnenyemble UAMOMBI SBISIFOTCS OJIM3KOPOACTBEHHBIMU. OHU W3/1aBHA HAXOJWINCh B TECHOM
KOHTAaKT€ W BIMUIM Jpyr Ha apyra. Ha ocHoBe mpubantuiicko-(QUHCKUX HIMOMOB apeana
Hwxuelt Jlyru chopmupoBaics s3bikoBOi coro3 [MycnumoB 2005]. B HacTtosiee Bpems: Bce
OHM HAXOMATCS Ha rpaHu ucyesHoBeHus [Kuznetsova, Markus, Muslimov 2015: 127-164].
Nnnomer mpoucxonaar w3 JIeHMHrpajackoidl o07acTH, BO MHOIOM COBMAJArONICHi C ObIBIICH
mBeACKoM mnpoBuHuuer Wurepmannangueit. Paiton p. Jlyra pacnonaraercs B 3amaaHoi
WNurepmanmanaun. Hocutenn cubupckoro uawoma mpokuBaroT B 3amagHod Cubupu, HO
UCXOJHO OH IIPOHUCXOAMT M3 TOro xe apeana Huxkuen JIyru, uyto m ocrambHble. Mxopo- u
(MHHOS3BIYHBIC TIPEIKU COBPEMEHHBIX HOCHUTENEH OblH BhIceTeHbl B OMCKyIo 00macth B 1803—
1804 rr. B pe3ynbpTare BoccTaHHWs NMPOTUB OapoHa ¢oH YHrepH-LlTepuOepra, m cMemaHHbINA
unnom copmuposasics yxe B Cudupu [Nirvi 1972; Cunopkesuy 2013].

HenauanbHbie T1acHbIE BO BCeX MPHOANTHIICKO-(OUHCKUX uanoMax apeana Hwkneit Jlyru
MO/ABEPIKEHBI PEAYKLUU U TPEICTaBIAIOT pa3Hble ee craauu [Kuznetsova 2016]. 3aBepiieHHbIN
3Tan TaKkoOW PEeIyKIUH MPEICTaBIeH B CMEKHOM C HUMHU 3CTOHCKOM si3bike. B nmanHol pabote
paccMaTpUBAETCs YaCTHBIM Ciy4yall TakOM pEeIyKLHH, KOI/1a KOHEUHBIN IJIaCHBIA JBYCIIOMAKHBIX
CIIOB B OIpEAENEHHBbIX NO3UIMUAX COKpaIlaeTcs W OTHajaeT, U CJI0Ba CTAHOBATCSA
OJIHOCJIO’KHBIMU.

HccnenoBanue BBINOIHEHO MPU MOMOIIY aHAIN3a JUIMTEIbHOCTH TJIACHBIX U COIJIACHBIX B
ayquoMarepualiax ¢ OIpocaMH HOCUTENeH WHTepMaHJIaHJICKUX HAMOMOB IO aHKeTaM (CM.
pazzgen 4). Ha ocHOBe MOJIy4EHHBIX JAaHHBIX MPOBEPAIOTCS KOMIIEHCATOpHasl rumnoresa (a) u
aHTUKOMIIEHCAaTOpHas runote3a (0) 0 3aBUCUMOCTH JIUTEIBHOCTH COTJIACHOTO OT AOJTOTHI U
HAJINYHS TIOCJIEAYIOMIETO TIACHOTO, CPOPMYIMPOBAHHBIE HUKE HA OCHOBE IKCIIEPUMEHTAIBHBIX
JAHHBIX IO JIUTEPATYPHBIM SCTOHCKOMY U (PMHCKOMY SI3bIKaM, a TakxKe Mo (GUHCKUM JHalieKTaM
WMHrepmanianiny.

B 3CTOHCKOM f3BIKE OTHAJEHNE KOHEYHOT'O INIACHOTO COMPOBOXKIAIOCH KOMIIEHCATOPHBIM
YBEJIMYEHUEM JITUTENIbBHOCTH CETMEHTOB IIEpBOrO cjora, M B HACTOsIIEe BpeMs Bce
OJTHOCITOYKHBIE CJIOBA 3/IECh UMEIOT T.H. TPEThIO cTeneHb AoiroThl [Hint 1977; Viitso 2003]. Ha
OCHOBE JIaHHOTO IIpoliecca JUIsl psiAa JAMAJIEKTOB BBIIIEYKAa3aHHBIX HJIUOMOB MCCIEAYETCS
rumnoTesa (a):

a) TpU YKOPOUCHHHM M OTHAJEHUU KOHEYHOTO TJACHOTO B MPUOAITHICKO-(DUHCKUX
UIUOMaxX C CHJIBHOM pEIyKUHMEW OXKHUJAETCs KOMIIEHCATOPHOE YJIMHEHHE TeX WM HMHBIX
MPEIIECTBYIOUINX MY JIEMEHTOB.

B nuteparypHoM GUHCKOM s13bIKE U PUHCKUX JAMATIEKTaX, 1€ TAKOW CUILHOU PEAyKIINH U
OTMAJeHUs HEHAaYaJbHbIX TJAcCHBIX HE TMPEACTaBIeHO, B CBOIO OYepelapb, HaOiromaercs
3aBUCUMOCTB JIpyroro tuna. Kak B Ha4aJIbHOM, TaK U B HEHAYaJbHBIX CJIOraxX COTJIacHbId UMEET
OOJBIITYIO JUTUTETFHOCTh TEPe]l JOJATHM TJacHbIM, yeM nepen kpatkuMm [Lehtonen 1970; Suomi
2009; Suomi et al. 2013; Kuznetsova 2013].

Ha ocHoBe nanHOrO HaOMIOAEHUS JUIsl YKA3aHHBIX WAMOMOB HUCCIENYeTCs TakKe TUIoTesa
(0):

0) coryiacHbI nepes AOJATUM TJIacHBIM OyAeT UMEeTh OOJBILIYIO JUIMTEIBLHOCTD, YeM Tepe]
KpPaTKHUM.

2. O030p npeamecTBYHOIMX MCCIEAOBAHUI N0 TeMe PadoThI

2.1 Obwue ceedenus o koauyecmee 8 NPUb AIMUUCKO-DUHCKUX A3bIKAX




Bompoc 0 B3auMoaeWcTBHM NIUTENBHOCTH W JOJITOTHI CETMEHTOB B MPHOANTHIICKO-
(bUHCKUX S3bIKAX HEOJHOKPATHO HCCIENOBAJICA Ha MaTepHalie JIMTEPaTypHbIX (DUHCKOTO H
ACTOHCKOTO S3BIKOB. B mpuOanTuiicko-puHCKUX sS3bIKAX CHCTEMa KOJIMYECTBEHHBIX KOHTPACTOB
U YepelOBaHMI YCTpOEHa CJIOXHBIM 00pa3oM. Takue CHCTEMBbl JIOCTATOYHO PEIKH B S3bIKaX
MUpA.

KonuuectBeHHsle cucteMbl B (PMHCKOM U 3CTOHCKOM SI3bIKaX IMPH 3TOM pPa3IMYaroTCs: B
¢uHCKOM TpescTaBieHa Oojiee apxanyHasi CUCTEMa, B 3CTOHCKOM — 0OoJyiee MHHOBallMOHHAsA. B
(bUHCKOM SI3bIKE TJIaCHBIC U COTJIACHBIC PA3/EeNIAI0TCs Ha JOJTHUE U KpaTkue. B 3CTOHCKOM f3bIke
npecTaBIeHa O0iee CII0KHAs CUCTEMa YCTPOHCTBA KOJMYECTBEHHBIX KOHTPACTOB, O CBOMCTBAX
KOTOpPOH TPO0KaOTCs criopbl. COrjlacHO OAHOW M3 paHHUX MPOCOAMYECKUX KoHmenuuii M.
Jlexucte [Lehiste 1965: 447—450], acTOHCKOMY S3BIKY MPUCYIA TPOHHAsE CUCTEMa JOJTOT IS
[JIACHBIX U COTJIACHBIX: BBIJACNAIOT KpaTKUe, JOJTUE U cBepXJoirue. B HacTtosmuii MOMEHT Bce
)K€ OOBIYHO CUMTAETCS, YTO TEPHAPHBIA KOHTPACT OXBATHIBACT YPOBEHb BCEH CTOIBI, a HE
otaenbHbIx cermentoB [Eek 1990; Viitso 2003; Lippus et al. 2013].

Jlariee MbI pacCMOTPUM TCHJICHIIMU 3aBHCUMOCTH JITUTEILHOCTH COTJIACHOTO OT JIOJITOTHI
MOCNEAYIOLIET0 TJacHOro B ()MHCKOM M OSCTOHCKOM $I3bIKE HA MaTepualax psana
OIyOJIMKOBAaHHBIX MCCIe0BaHni. Hac MHTEpecyIoT 3aBUCUMOCTH B TIEPBOM M BTOPOM CJIOTaX, a
TakKe (B 9CTOHCKOM SI3bIKE) UCTOPUYECKHI KOMIIEHCATOPHBIN MPOIECC MPOJICHUS JIEMEHTOB
MIEPBOrO CJIOTa TPH OTIAJEHUHU TJIACHOTO BTOPOrO CJIOTa B JIBYCJIOXHBIX ClIOBaX. B pabore
MCIIOJIb30BaHbI CIEAYIONINEe 0003HAUCHUS:

1) npocoouueckue nozuyuu 6 ciose: C1 — cOriacHblil MEPBOTO CJIOTa, HEMOCPESICTBEHHO
npenuecTByrommil rmaciomy, V1 — riacHelil unu nudroHr nepsoro ciora, C2 — cornacHsii
WM KJIaCTEP COTJIACHBIX MEXIY IIACHBIMH TIEPBOTO U BTOPOTO CJIOTOB, V2 — TJIACHBINA BTOPOTO
cIora;

2) munvl 2IACHLIX U CO2NACHBIX 8 POHEeMUYECKOU Mpanckpunyuu munog cmpykmyp. C —
kpaTtkuii cornacHbiii, CC — nmonruii cornacusiif, CC: — cBepXI0JITUil COTJacHBI B 3CTOHCKOM
a3bike, CxCy — Kkiactep corjacHblX; R — CcOHOpHBIN corjacHbli, R: — mnpojieHHBbIH
COHOpPHBIN (B ACTOHCKOM s3bIke); RXRYy — kiactep coHopHbix; RT — kiactep COHOpHOTO U
IIYMHOr0; T — IIyMHBIN cornacHblif, TXTY — kiactep myMHbIX; V — KpaTkuil riacHsid, VV
— JNOJTHM riaacHbid, VV: — CBEPXI0JITHH TJIACHBIN B 3CTOHCKOM s3bIke; VXVY — nudToHT.

2.2. JlumepamypHuvlil QUHCKULL A3bIK, UH2EPMAHIAHOCKUE OUaieKmbvl (DUHCKO20 A3blKd,
COUKUHCKUL OUANIEKN UACOPCKO20 A3bIKA

OKclepUMEHTalbHbIe JaHHbIE II0 CJIOBaM pa3jIMYHOM CTPYKTYpbl B JIUTEPAaTypHOM
(UHCKOM sI3BIKE TMOKa3bIBarOT, 9YTo Cl 00BIYHO (oHETHUYECKH JIMHHEE mepen AoiruMm V1, dem
nepen kparkum [Lehtonen 1970: 82-142; Suomi et al. 2013: 5].

B TaGnume 1 ans mpumepa NPUBENEHBI JaHHBIE CTATUCTHYECKOTO HcCcienoBanus .
JlexTOHEHa JJI1 HEKOTOPBIX Map CTPYKTYp, pasinyaromuxcs KpaTkum VS. goirum V1 B nepBoM
ciore. Lludporie naHHBIE B TAOIHIIE OMUCHIBAIOT OTPHUIIATENFHYIO pa3HUIly B aiuTeasHocTr Cl
u V1 (BblgeneHsl KUPHBIM B TaOJMIIE) MEXIY MEPBBIM WIEHOM Mapbl (C KPaTKUM IJIACHBIM) U
BTOpbIM (¢ gonarum). Jlanueie mo V1 ortoOpaxkaroT KOHTpacT (oHOIOornueckoi aonrorst (V —
VV), a nansaele mo Cl oONUCBHIBAIOT HCKIIOUUTENBHO (oHeTHYeckuii 3¢ (eKT MpoaAIeHHs
COTJIACHOT'O TePE]] I0JITUM TJIaCHBIM.




Tabauya 1
CraTucTH4ecKHe JaHHbIE MO 3aBUCHMOCTH JuiuTeabHocTH C1 (B Mc) ot goarorsl V1 B
JuTepatypHom ¢punckom sa3bike no [Lehtonen, 1970: 116-117]

PasHuia B [umiTeapHOCTH

Clu V1 Mesxy Cratuctuueckas
CpaBHHBaeMbIe CPABHHBACMBIMH 3HAYMMOCTb Pa3HUIIBI
CTPYKTYpBI CTPYKTYpamH (B Mc) JUTUTEIBHOCTHA

C1 V1 C1 V1
CVvCcv/cvvecv -4 -80 n.s. Fkkk
CVCVV/ICVVCVV -1 -101 n.s. Fkkk
CvCccecv/cvveev -10 -66 n.s. Fkkk
CVCCVV/CVVCCVvV -9 -78 * *kkk

Pacwugposka penesanmnvix ona Tabnuy 1 u 3 noxkazamenei cmamucmuieckol 3SHAYUMOCU Y
Jlexmonena (t-test): n.s. (mesnaunmo) — p > 0.05; * (cmabo3naunmo) — 0.02 < p < 0.05; ****
(ouens 3Haunmo) — p < 0.005.

B crarbe [Suomi et al. 2013: 5] ciioBa mureparyproro duuckoro ssvika HAXOSATCSA B CEPEIUHHOM
NO3WIMM B TIPEAJIOKEHUH W HMMEIOT pa3Hble CTeNeHU (pa3oBOro ynapeHus: Oe3ymapHyIo,
yIapHYIO U KOHTPACTHO aKIeHTHUpoBaHHYI0. B Tabnuue 2 1yia npumepa NpuBOASTCS JaHHBIE IO
crpykrypam CVCCV u CVVCV B 6e3ynapHoii ¢ppa3oBoii mo3urmu (MICTOYHUK 0003HAUEH Kak
[S2013]). dmurensrocts Cl 3meck Ha 9 Mc Ooublie mepen goaruM V1, ueM mepes KpaTKuM, 4To
cornoctaBuMo ¢ naHHbIMU JlexTonena B Tabnuie 1.

B 1menom MOXHO cKaszaTh, YTO YETKOM TEHACHIMH K 3HAYUTEIHHOMY YBEITUYECHHUIO
mmtensHocty Cl nepen monrum V1 B muTepaTypHOM (PHHCKOM SI3bIKE HE HAOIIOIaeTCsI, OJTHAKO
oTMeueHa ciabasi TeHACHIIMS B 9TOM HaIlPaBJICHUU.

Tabnuya 2
Cpennne gaureasnoctu C1 u V1 (B mc) B 6e3ynapHoii (ppa3oBoii no3unuu B
JUTEpaTypHOM (uHCKOM s3biKe 1o [Suomi et al. 2013: 5]

Crpykrypa | C1 V1
Ccvvcv 88 131
CvCCcv 79 67

3aBucumocth JumuTenbHoctd Cl or gomrotsl V1 Ha Marepuane COMKMHCKOTO JAualieKTa
WKOpCKOro  si3blka  paccMorpeHa B [Kuznetsova, 2021: 141]. HaOmomancs T.H.
aHTUKOMITeHCcaTOpHBIN A dext: C1 OblI0 Ha 9 MC ATMHHEe Mepes JOITUMHU TTIaCHBIMU, YeM Iepest
KpPaTKUMH, ¥ 3TO y/UIMHEHHE 0Ka3aJlI0Ch CTaTUCTUYECKU 3HauUMbIM (p<0.001).

PaccmoTpuMm Temepb nuTepaTypHble (UHCKHME JaHHbIE MO0 3aBUCHUMOCTH MEXIY
mmtenbHocThio C2 1 monrotoit V2. [TomapHoe comocTaBiieHHe CTPYKTYp U3 paboThl JlexToHeHa
[Lehtonen 1970: 82—142], nmoka3siBaeT, uto C2 CyIIECTBEHHO JJIMHHEE Tepea A0iaruM V2, uem
nepea kpatkum (CMm. Tabmumy 3). [{udposbie qaHHBIE B TaOIUIIE OMUCHIBAIOT OTPUIIATEIHHYIO
pasHuny B jumtenbHocTd C2 1 V2 (BbLAEICHBI )KUPHBIM B TaOJIUIE) MEXAY MEPBBIM WICHOM
napbl (¢ kpatkuMm V2) u BTopeiM (¢ goiarum V2). Jlannsie mo V2 oToOpa)kaloT KOHTpAcT
dononorunueckoit gonrotel (V. — VV), a ganaple mo C2 ONHMCHIBAIOT BBIIICYKAa3aHHBIN
donernyeckuit 3PPeKT NPoAJIEHUS COIIIaCHOTO.



Tabnuya 3
CraTucTHYecKHe JaHHbIE M0 3aBUCUMOCTH JUINTEIbHOCTH C2 (B MC) OT 10JITOTHI
V2 B auteparypHoM ¢puHCcKOM si3biKe 10 [Lehtonen 1970: 120]

Paznuna B C .
mumtensaoctd C2 u TaTHCTAHICCKA
CpaBHuBaeMbie | V2 B cpaBHHBAEMBIX 3HAYUMOCTb Pa3HULIbI
CTPYKTYpPBI CTPYKTYpax (B Mc) JUIATENbHOCTHU
C(::\\//\\//C(::\\//\// -20 -87 *hkKk ek
g\\//gg\\//\// -38 -86 *hkKk -
CVCxCyV/ -40 (C2x: -15, 86 sk (COX — %, | o
CVCXCyVV CZy: -27) C2y _ ****)

Pacwugposxy obosnauenuii cmamucmuyeckoi sHauumocmu Jlexmonena cm. 8 npumedaHusx
Kk Tabnuye 1

HmeroTes Takke HEKOTOpPbIE JaHHbBIE M0 MHICPMAHIAHICKUM (PMHCKHM TOBOPaM OKPECTHOCTEH
['atyunsbl (6biBIIME TrOTepaHckue npuxoasl Koopuno, CkBopuiel 1 Tiop€) [Kuznetsova 2013:
207]. B Tabaune 4 mo 3TUM MaTepuajaM PacCMOTPEHA 3aBUCHUMOCThH JiuuTenbHOCTH C2 OT
noirotel V2 (mo C1 B panHOM pabore HEeT maHHbIX). CpaBHUBarOTCs ainutenbHocTH C2 n V2
(BbimeneHbl  kMpHBIM) B crpykrypax  CVVRV/CVVRVV, CVRxRyV/CVRxRyVV,
CVCxCyV /ICVCXCyVV (kmacrep CXCy coaepkan Kak IIyMHbIE, TaKk M COHOpPHBIE),
CVxVyYRV / CVXVYRVV. Vka3ausl cpennue amurenbHoctd C2 u V2, U 1oa KaxIou mapoit
MPUBENCH MPHUPOCT JUIUTEILHOCTU BO BTOpoM e€ ujeHe (B %). Hanusle mo V2 oToOpaxkaror
KoHTpacT (ononorndeckoil nonrotsl (V —VV), a nanusie 1o C2 ONMCHIBAIOT COMYTCTBYIOMINN
donernueckuit 3pdexr.

Kak BugHO u3 Tabmuier 4, Bo Beex cirydasx C2 cTaHOBUTCS (OHETHYECKH JTTMHHEE TIepe]]
nonruM V2, o CpaBHEHUIO ¢ TIO3UITMEH mepea KpaTKUM riacHbiM. Jlonruit tnacHsil V2 ninHHee
kpatkoro Ha 38-56%. JmurensHocTh C2 mepes MONTUM TIIaCHBIM yBennmunBaetcs Ha 11-16%,
M0 CpaBHEHHUIO ¢ mo3unued mnepen kpatkum V2. Takum o00pazoMm, B HHIEpPMaHJIAHICKOM
(GUHCKOM HAOIIOAAETCS PSIMO TPOTIOPIMOHATIBHAS 3aBHCUMOCTD JUTUTENEHOCTH C2 OT JOJTOTHI
V2, KaK ¥ B IUTEPATYpPHOM (PUHCKOM SI3BIKE.
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Tabauya 4
3aBucumMoCcTh AJUTENIbHOCTH C2 (B MC) OT 10Jr0Thl V2 B HHIePMAaHJIAHICKUX IHAJIEKTaX
(puHCcKOrO s13bIKa paiioHa I'atunnbl no [Kuznetsova 2013: 207]

Ctpykrypa C2 V2 Crpykrypa C2 V2
CVxVyRV 64 86 CVVRV 62 91
CVxVyRVV 72 123 CVVRVV 72 126
IPUPOCT MIPUPOCT
mmureasHoct | +13% +43% mmrensHoct | +16% | +38%
(B %) (B %)
73 (Cx)
CVCxCyV 83 CVRRV 125 92
78 (Cy)
75 (Cx)
CVCxCyVvV 130 CVRRVV 139 135
90 (Cy)
PHPOCT +3% (Cx) IpUPOCT
IUIATEILHOCTH +56% mmarensaoctd | +11% | +46%
(B %) +16% (Cy) (B %)

2.3 Jlumepamyphbwlil 5cmMOHCKULL S3bIK

JluteparypHblii 3CTOHCKMH SI3bIK — CaMbld WHHOBAUMOHHBIA HJIWOM B OTHOLUIEHHH
pa3BUTHS CIIOBECHOM MPOCOAMHM U3 pPacCMaTPUBAEMbIX. DCTOHCKHE JaHHbIE MPUBOJIATCS Ha
marepuaie pador [Eek 1975: 38-44; Eek, Meister 2003: 905; Suomi et al. 2013: 5]. B otinuwue
0T (PMHCKOTO, 3aBUCUMOCTb JUIUTEIBHOCTH COIJIACHOTO OT JIOJTOTHl M HAIMYHS MOCIEAYIOIIEro
TJIACHOTO 3JIeCh YaCTUYHO (OoHONIOTH30BaHA. Kak yKe TOBOPMIIOCH paHee, B ICTOHCKOM SI3BIKE
npejcTaBieHa TpoiHas cucteMa (OHOJIOTMYECKUX JOATOT B cromne. CTemeHu JOJTOThl CTOMbBI
o00o03HavaroTCs creayonmm oopasom: Q1 — kparkas, Q2 — monras, Q3 — cBepxgonras.

B crarbe [Suomi et al. 2013], moMuMoO (PUHCKHUX MPUMEPOB, PACCMATPHBAIOTCS TAKKE
ACTOHCKME CJOBAa B MO3MIMAX C pa3HbIMM cTeneHsMu (pa3zoBoro yaapenusa. B Tabmuue 5
MpeJICTaBICHbI JaHHbIe 10 cpeaHed anmuTenbHOCTH Cl u V1 (BblIeneHbl KUPHBIM) B CIOBAX,
HaxoAIIUXCcs B Oe3ynapHoi ¢hpa3oBoi mo3uiuu. BugaHo, 4TO B CTPYKTypax C JOJTUM TJIACHBIM
nepBoro ciora anutensbHocTs Cl Gosblie (mociaeaHue JBe CTPYKTYphl), YeEM B CTPYKTypax ¢
KPaTKHM TJIACHBIM B IIEPBOM cJiore (NIEPBhIE BE CTPYKTYPHI).
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Tabauya 5
Cpennss nurejbHocTh C1 1 V1 (B MC) B JINTEPATYPHOM 3CTOHCKOM SI3bIKE
no [Suomi et al. 2013: 5]

Crpykrypa | Hosrora cronsl | C1 | V1
CvCCVv Q3 56 73
CvCcv Q2 64 76
CvvCcv Q2 75 147
CVV:CV Q3 74 170

B pabore [Eek, Meister 2003] ectp pa3zmeneHue MO TEeMIly pedu: OBICTPBIA, CPEIHUN H
memneHHplii. B Tabmune 6 ans mpumepa mnpuBogsrcs cpennue jumrensHoctd Cl m V1
(BBIICTICHBI KUPHBIM) B CJIOBaX, MPOM3HECEHHBIX B CpeqHEM Temrie. [IpecTaBieHsl CTPyKTYpPhI
CVvVvCV, CVV:CV, CVCCV, CVCC:V. lannbic Tabmuipl 6 MOKa3bIBalOT CUCTEMATHIECKOE U
Ooiee CyIIECTBEHHOE, Ye€M B MaHHBIX MO (UHCKOMY M HIKOPCKOMY SI3BIKaM, YBEIMYCHUE
martensHoctd Cl mepen nonrum V1 (mepBble BE CTPYKTYphI), [0 CPAaBHEHMIO C MO3UIUEH
nepea KpaTKuM TIIaCHBIM MEPBOTO ciiora (ImocieHue aBe cTpykTypsl). OTmerum takxke, yto Cl
JUIMHHEe Iepes A0JITruM IiacHbM B Q3 (BTOpas CTpyKTypa), 4eM Mepejl A0JITMM IiacHbM B Q2

(mepBasi CTpyKTYypa).

Tabnuya 6
Cpenuss nureabHoctb C1 u V1 (B Mc) B JIUTEPATYPHOM ICTOHCKOM SI3bIKe
no [Eek, Meister 2003: 905]

Crpykrypa | Jonrora cromer | C1 V1
cvvCcv Q2 92 172
CVV:CV Q3 100 | 238
CvCcVv Q2 75 85
CvCC:Vv Q3 76 89

B pa6ore [Eek 1975] npuBeneHbl [UIMTETBHOCTH CETMEHTOB B JIBYCJIOXHBIX (CTPYKTYPBI
CVCxCyV u CVVCV) u onnocnoxubix cioBax (ctpykTypsl CVCxCy u CVVC), cm. Tabnuiibt
7n8.

CornacHo AaHHBIM, NpuUBeneHHBIM B TaOmuie 7, He HaOMOJaeTCs YETKOW 3aBUCHMMOCTHU
mmtensHoctd Cl ot monrotel V1, a mmeHHO yBenmueHws jumtenbHocTH Cl B cTpyKType ¢
JIOJITUM TJIACHBIM B IIEPBOM cliore (TOCIeAHNE ABE CTPYKTYpPHI), 10 CPAaBHEHUIO CO CTPYKTYPOH C
kparkuMm V1 (mepBeie 1Be CTpyKTYphl). KpoMe TOro, He OTMEYEHO YBEIWYCHHUS JUTATEIHHOCTH
Cl mnepexn rmacueiM B Q3 (mocienHsisi CTPyKTypa), IO CpaBHEHHIO ¢ riacHeiM B Q2
(TpeanocienHssi CTpyKTypa).
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Tabauya 7
CpenHue 1JIMTEIbHOCTH CETMEHTOB (B MC) B JIBYCJIOKHBIX CJIOBaxX B
JUTEPATYPHOM 3cTOHCKOM si3bike [Eek 1975: 43-44]

Crpykrypa | Ionroracromer | C1 | V1 | C2x | C2y | V2
CVRTV Q2 144 | 110 | 66 | 62| 93
CVR:TV Q3 135 | 111 | 97 | 45| 78

Crpykrypa | JTonrora ctomsr | C1 V1 C2| V2
CVVTV Q2 141 | 200 58 | 103
CVV:TV Q3 129 | 233 49 | 63

Bo BTOpOM citore B 3CTOHCKOM SI3bIKE HET KOHTpAacTa Moirux u kpartkux V2. [Ipu stom B
CIIOBaX C UCTOPHYECKH KpaTkuM V2 MpOM30MLIA €r0 PeAyKIUs M OTmnajacHue. llapauienisHo B
TaKUX CJIOBaX pa3BWJIOCh MPOMJICHHE TEX WM WMHBIX MPEAMICCTBYIONIMX CETMEHTOB, B
3aBUCHMOCTH OT CTPYKTYPBI, U OHH TEPEILIN B TPEThIO cTereHb noirothl (Q3). B wactHOCTH, B
crpykrype *CVCxCyV mpousonuio npomiaenne CX (*parta > “pard [par:d] ‘6opoma’), a B
crpykrype *CVVCV — mnpomrenne V1 (*laati > “laad [la:'d] ‘ckmanx, man’. B Tabawme 8
KUPHBIM MPUGTOM BBIICICHO MPOJICHUE 3THX CETMEHTOB B COBPEMEHHBIX OHOCIOXHBIX
CIIOBaX YKa3aHHOW CTPYKTYpbI, IPUBOJMMOE 0 JaHHBIM paboTsl [Eek 1975].

Tabnuya 8
JINTEeIbHOCTH CETMEHTOB B OHOCJIOKHBIX ¢jIoBaxX (Q3) B 3CTOHCKOM sI3bIKe
(B mc) [Eek 1975: 38]

Crpykrypa | Cl V1 C2x C2y

CVR:T 190 108 162 7

CvVv:C 140 304 7
3. Ienn u 3aga4n HacTOsALIEH PadOTHI

Lenp HACTOSILIETO UCCIEOBAHUS — HU3YYUTh 3aBUCUMOCTb JIJIUTEIBHOCTH COTJIACHOTO OT
JIOJITOTHI U HAJTMYHSI TIOCTIEAYIOIIETO TIIACHOTO B IBYCJIOKHBIX CJIOBaX B MPUOATTHICKO-(DUHCKUX
uaruoMax VHrepMmaHmaHaAuM, HAXOMSIIMXCS HA Pa3HBIX JTamax peAyKIMH TriIacHoro V2, u
MpoBepUTh CHOPMYyTUpPOBaHHBIE B paszaene 1 KOMIEHCaTOpHYK rumoresy (a) u
AHTUKOMIIEHCATOPHYIO TUMOTe3y (6). Oxumaercs, 4To B ITUX MPOCOAMUYECKH WHHOBAIIMOHHBIX,
M0 CPABHECHHIO C JIMTEPATYPHBIM (DUHCKHUM SI3BIKOM, UIHMOMAX, TJIe MPEJACTABICHBI peayKIus V2
U TeHjeHIus K ero ornaaenuto [Kuznetsova 2016], AMuTenbHOCTh COTTIACHOTO OyNIET 3aBUCETh
OT JOJTOTHl W HAIWYMs TOCJIENYIONIEro TJaCHOTO CKOpee IOXO0XXKMM Ha 3CTOHCKHH S3BIK
obpaszoM. 3aBucuMoOCTh uTensHOCTH C2 oT gonrotel / Hamuums V2 0KHIACTCsA CKopee
00paTHO TMPOMOPIUOHATHHOM (KOMIIEHCATOPHOW), Kak B JCTOHCKOM, a HE TMpsAMO
MPOMOPLUUOHANEHOM, KaK B puHCKOM. OTMETUM, YTO Ha JAHHOM MaTepuaie Mbl MOKEM U3yYHUTh
BJIMSIHAE TOJIBKO HaJIW4us / OTCYTCTBHS, HO HE JOJTOTHI V2 Ha JIUTeNbHOCTh C2, MOCKOIBKY B
BBIOOpKE HE MPEICTABICHO CTPYKTYP C JoIruM V2.

JlimarensHOCTs C1, B CBOFO OUYEpe/h, COTIIACHO OXKHUIAHHUIO HA OCHOBE (PMHCKUX, ICTOHCKHX
U COMKHMHCKUX MXKOPCKHX JaHHBIX, OyleT MMeTh TEHACHIUIO K MPSIMO MPOMOPIHOHAIBHON
(aHTHKOMIIEHCATOPHOM ) 3aBUCUMOCTH OT AOATOTHI V1, KOTOpas MOKET OBITh U HE3HAYMMOM.
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4, JlanHbIe 1 MeTOAbI UCCJIEIOBAHUSA

B pabote paccMOTpeHBI cleayroniue npuoanTuiicko-GpuHCKUE NIUOMBI apeana HrokHeil
Jlyru B 3anmagHoit MHrepmaHmaHAWHM: KyproJIOBCKUH WHTEPMAHJIAHJCKHN (UHCKHA THAJIEKT,
3amaHbld BOJACKUI THAJIEKT, LICHTPAJIbHBIA U FOKHBIM BapUaHThl HUKHEITYKCKOTO MKOPCKOIO
JUAJIeKTa, a TaK)Ke CHUOMPCKUN CMEIIaHHBINH MXKOPCKO-(QOUHCKUM HMHTEepMaHJIaHACKHN HIIUOM,
MPOUCXOAIMKA U3 Toro ke apeana. [lomeBoit donernueckuit marepuan Obu1 cobpan H. B.
Kysnenooii B nepuosa ¢ 2014 o 2016 roxpl. JlaHHbIE OBLIM 3amMCaHbl OT MIECTH HOCHUTEJCH
npubantuiicko-puHCKUX uauoMoB. B Tabnume 9 mnpencraBieHbl COLMMOIMHIBUCTUYECKHE
nanHble 00 nHpopmanTtax [Kuznetsova, Verkhodanova, 2019: 204-209].

Tabnuya 9
COIII/IOJII/IHFBI/ICTI/I‘IQCKI/IC CBCACcHUSA 00 I/IH(l)OpMaHTaX
u3 [Kuznetsova, Verkhodanova 2019: 205]
Koz MO PK PF ND AU PS
uHdopmaHTa
HKOPCKHIA/
SI3bIK uHCKHIT BOJICKHIA MKOPCKUH ¢buHCKHIT
(CMeIaHHBIN)
Jdunanekr I0ro-3amaiHbIi 3amnaHbIi HUDKHEITYKCKHH cuGupciii
BapHaHT: FOJKHBIN
KYProJIOBCKHi HIDKHETY KCKHH /
IMopananexr MHT€PMAHIIAHACKUN | JIyXKUIKHI LEHTPAJIbHbBIA FOXKHBIN POCCOHCKNM
uHCKHii HHT'€PMAaHJIaH/ICKH
i puHCKMI
Tlon X XK X M K X
Ton po:xnenns 1933 1928 1927 1924 1932 1950
Mecto T"akkoBo Ieckun Ponma Banakrons Hambiis Proxicoso
POKACHUS Ionsna (Omckast obnacthb)
Janbusis
MecTo 3anucu Bonxoso IMecku Ponmra Banaxkroins Ionsna/ Tannua
Hapsa

WNHpopMaHTEl ONpaIIMBAINCh MO MPAKTUUYECKH OJMHAKOBBIM aHKETaM (pacrpejeieHue
IIPOAHAIU3UPOBAHHBIX cI0BO(OpM 1o uHpopMmaHTaMm cM. B llpunoxkenun). M mpennaranoch
NEPeBECTH MpEeUIOKEeHUsT ¢ HeoOxonumoil (opMoii ciioBa C pycCKOro Ha MNpHOANTHUHCKO-
¢uHCKHMT mauoM. OrmpamrBaeMble AODKHBI ObUTH MOBTOPHUTH KaXKIOE MPEIOKEHUE YEThIpe
pasza. Hocurenei u3y4aeMbIX HIMOMOB OYEHb Majlo, TO3TOMY OBLIO ONPOLIEHO HE OYEeHb MHOTO
nH(popMaHTOB. Marepuain 3anuchIBajIcs Ha IU(PPOBOM MOPTATUBHBIN JTUKTOPOH Z00m H4n.

JUis mpoBEepKM THUMNOTE3 Mbl H3MEPUIM W TPOAHAIM3UPOBAIM JUIMTEIBHOCTH BCEX
CeTMEHTOB JIBYCJIOXKHBIX CJIOB, HAaXOMSIIMXCS B HM3OJMPOBAHHOW WIIM B KOHEYHOW (ppa3oBoit
no3uuuu. B uccnenoBaHuM Takke pacCMaTpUBAIMCh CJIOBa B HaudalbHOM ()pa3oBoil mosuumy,
KOTOpBIE HE BOIIIM B JIAHHYIO paboTy.

PaccmarpuBanuch  JIMTEIBHOCTH  CETMEHTOB  JBYCIOXHBIX cloB  (Bcero 2055
npousHeceHuit). by ncciaenoBaHbl Cae1yOIINE CTPYKTYPBI:

a) (C)VVCV;

0) (C)VCxCyV.

Kpowme Toro, Bcrpetunuck otaensHbie mpumepsl ctpyktyp CXCyVVCV u CVVCXCyV, He
BIIMSIONINE HA OOLINH pe3yabTaT NCCIeIOBAHUS.

Marepuan Obul pasMedeH BpyuHylo B mnporpamme Praat [Boersma, Weenink 2013]
M. b. beno3zeposoii coBmectHo ¢ M. C. CuctyHoBbIM. [Ipu nomomu ckpunra Praat (aBTropsr —
Bepxonanosa B. O., ®enoros M. J1.) naHHbIe ObUIM M3BJICYEHBI U IEpeHECEHBI B Ta0OmuIry EXcel.
C momoineio ckpumnta Ha si3eike Python (version 3.9; aBrop M. C. CBuctyHOB) ObUTa co3maHa
oOmias Tabnuma mo JaHHBIM MH(OpMaHTOB, nocie yero M. b. benozepoBa u M. C. CBucTyHOB
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OCYIIECTBHII MPOBEPKY U COPTUPOBKY MaHHBIX. lIpenBapurenvHas BU3yanw3alus TaHHBIX U
UCCIICIOBAaHUE METOJIAaMH JIMHEHHOH perpeccuu co cMeniaHHbIMA 3 dekTaMu ObUTH BBITIOJTHEHBI
M. B. beno3seposoii moa pykoBoactsom H. B. Ky3nenosoii B mporpamme R [R Core Team 2020]
¢ momorpo maketoB Imed [Bates et al. 2015] u emmeans [Length 2020]. Perpeccuontbie
MOJIENIM BKJIIOYaNd B cedst B kadecTBe 3((HeKkToB C (UKCHPOBAHHBIMH YPOBHSIMHU (HaKTOPOB
(fixed effects) monrory V1, nubo dakTop Hamuuus/oTCyTcTBUA V2 (I TE€X HWIAOMOB, TIC
NPEJCTAaBICHO €ro 4YacToe OTMAaJCHHE), PACCMOTPEHHbIE B HMHTEPAKIMU C HH(POPMaHTaMH.
DddekTsl co cirydaitHpiMU ypoBHIMH (hakTopoB (random effects) Bkimrodam B ce0st CBOOOTHBIN
ko3¢d¢urment (random intercept) mo crnoBogopmam [Baayen, Davidson, Bates 2008].
JUTMTENTbHOCTH, TPUBOJMMBIC HIIKE, SBISIOTCS 3HAYCHUSMH, CMOJICIMPOBAHHBIMU TIO METOIY
HAUMEHBIIINX KBaJPATOB.

S. PesyabTaTsl

5.1 Cmenenv pedykyuu 6 ucciedyemvix uouoMax

B crarbe [Kuznetsova, Verkhodanova 2019: 204, 210] nmpeacTaBieH CIMCOK UCCIIETYEMBIX
U B JIaHHOW paboTe MIMOJEKTOB, PACIIONOXEHHBIX B TOPAIKE YBEIMYCHHS B HUX CTEIICHU
penykuuu V2:

a) MO (uHrepmanimanickuii puHckuii);

0) PK (Boxckwuit) u PF (LieHTpaabHBIN H.-JI. HKOPCKHA );

B) AU u ND (10KHBI{ H.-JI. IKOPCKUI);

r) PS (cubupckuit mxopcko-hUHCKU).

Heckonpko ykpymuss rpynnsl, uauomsl tumoB (a) u (6), .. MO, PK u PF, moxHO
CUMTATh HAXOAAIIUMHUCS Ha mepBoM dtane penykuuu V2, unuomsl (B) AU u ND — na BTOpOM,
uauoM (r) PS — Ha TperbeM. DTH TPYIIBI COOTBETCTBYIOT MPOIEHTY CIIYYaeB ITOJTHOTO
ornageHus V2. Tak, B HaIUX JaHHBIX OOJBIIE BCErO CIy4aeB OTIMAJEHUS KOHEYHOTO TIACHOTO
OBLJIO MpEeACTaBICHO B CHOUPCKOM MKOpcKo-(puHCKOM uauonekre PS (186 ormanenHwuit).
Crnepyroumii 1Mo KOJUYECTBY BBINAJACHUN HUANOM — FOOKHBIH HIDKHEIY)XCKHUH HYKOPCKHIA,
KOTOpBIM paccMaTpuBalicss Ha MaTepuaine AByx MHpopmaHToB: AU (94 ormagenus) u ND (96
oTnajeHuii). B KyproioBckoM HWHIepMaHIaHJICKOM (UHCKOM, BOJCKOM U IIEHTPAIbHOM
HIDKHEITY’)KCKOM FDKOPCKOM MIMOMAax OTIaJACHUH OBLTIO OYEHb Majo: COOTBETCTBEHHO, 12 y MO,
8yPK, 7y PF.

Kak mokazano Ha Pucynke |1, pasnudaercs Takke U CpegHss UIMTENBHOCTH
COXPaHUBIIMXCS TJACHBIX B KOHEUHOH (ppa3oBoit mo3unuu. B 3ToM oTHOmIEHMHM MH()OPMAHTHI
JIeITSATCS Ha JIBE eIie 0oJiee KPYIHbIe TPYIIBI [0 CTENeHH peayKIun. B paccmarpuBaeMoii 31ech
KOHEeYHO! (hpa30BOil MO3UIIUM JIMTENBHOCTh COXpaHuBIIerocss V2 cocrasisiia B cpenHeM 90—
100 mc y PK, MO, PF u okono 75 mc y ND, AU, PS (cm. mx. [Kuznetsova, Verkhodanova 2019:
210]).

B paznenax 5.2 m 5.3 HMKe NpeacTaBiIeHbl Pe3yJabTaThl TECTUPOBAHUS TMIIOTE3HI (a) O
KomreHcaTopHoM npoanenun C2 u C2X, COOTBETCTBEHHO, NpU OTnajeHuu V2 y uHpOpMaHTOB,
OTHOCAIMXCS K 3TOM BTOpoi rpynmne peaykiuu (AU, ND, PS). B pasnmene 5.4 tectupyercs
runore3a (6) o mpsIMO TPOMOPIMOHATBFHOM (aHTHKOMIIeHcaTopHOM) mpoaneHuun Cl mepen
noaruM V1, Mo cpaBHEHHUIO C TO3HMIMEH Nepea KpaTKUM TIIaCHBIM Ha MaTepuaie BCeX IIeCTH
UH(POPMAHTOB.
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V2 duration ~ Speaker

100 r

95 r

90 r

85 r

V2 duration (ms)

80 - r

75 r

70 r

PK MO PF ND AU PS
Speaker

Pucynoxk 1. CTeneHb KOJIMYECTBEHHON peayKIMu V2 B HCCIIEyeMBIX HIHOMaX (IPUBOIUTCS
CMOJICTIMPOBaHHAs JUTUTEIILHOCTh V2 B MC)
Perpeccuonnas moaens: V2 duration ~ Speaker + (1 | Word); nannsie = all (2055)

B npuBoauMbIX HMKE TaOIUIAX CO CTATUCTHYECKUMH JTAaHHBIMHU, HAa PUCYHKax (BKIFOYas
Puc. 1) u npu ommcaHum perpecCHOHHBIX MOJENEH HCHONB3YIOTCS CIEAYIOIINE YCIOBHEIC
HaMMEHOBAHHUS TIEPEMEHHBIX:
1) C1 duration — [UIUTETBHOCT COTIIACHOTO MIEPBOTO CJIOTa (B MC);
2) C2 duration — IMTEIBHOCTH COMIACHOIO BTOPOT'o cjiora (B Mc);
3) V1type — nmonrora riacHoOro rnepBoro ciora:
“long” (moaruii) vs. “short” (kpaTkwuii);
4) V2 presence (wiu V2pres) — Hanuuue / OTCYTCTBHE KOHEYHOT'O IJIACHOTO:
“0” (Het) — otcytctBue V2 vs. “V” ([la) — nanuune V2,
5) Speaker — undpopmaHnr;
6) Word — cnoBodopma;
7) all — BbIOOpKa naHHBIX 110 BceM nHpopManTaM (2055 npousHeceHui);
8) AUNDPS — BriOopka, BKIIOYAIOIIAs TOJBKO JaHHBIE MO HH(pOpMaHTaM ¢ Ooiee
cunpHoOM penykuueit AU, ND u PS (918 npousnecenmii);
9) SE — cranmapTHas ormoOKa;
10) df — crenenn cBOOOIBI;
11) t — craTrcTHYECKHI TTOKa3aTenb t (3HAYMMO IPUMEPHO OT [t[>2);
12) p — cTaTucTHYECKUii TOKa3aTeb P (cTaTucTudecku 3HadumMo ot P<0.05).

3.2 3asucumocmo onumenvrnocmu C2 om omnadenus V2 y AU, ND u PS (cunomesa (a))

B nmanHOM pa3nmene MBI paccMaTpuBaeM 3aBUCHMOCTh JumuTenbHOCTH C2 (0AMHOYHOTO
corjacHoro B Hawane Btoporo ciora B crpykrype (C)VVCV wmim BTOPOro COMIIACHOTO
MHTEPBOKAILHOTO KJIacTepa Ha IPaHUIle MEepBOro u BToporo cioroB B ctpykrype (C)VCXCyV)
OT COXpaHEHHs VS. OTMajJeHusT KOHEYHOro riacHoro V2, kak Hampumep, B liiva > liiv ‘mecox’,
lintu > lint ‘ntuna’. Magpopmanter PK, MO u PF 31eck He yuuThIBaJIHCh MO MPUYMHE KpaifHe
HE3HAUMTENFHOTO YHCJIa OTMAJCHUH KOHEYHBIX TJIACHBIX B OTHX HIUOJEKTax. Puc. 2
nokasbiBaeT, uto y AU, ND u PS cmoznenupoBannas murtensHocTh C2 3HAYUTENBHO OOJIbIIE
nepe OTMABIIUM B PEYH TIIACHBIM, YeM Tepel MPOU3HECEHHBIM, T.€. MBI Ha0IromaeM oOpaTHO
IPONOPIMOHATBHYIO 3aBUCHMOCTh MEXKTy JIHTeNbHOCThI0O C2 1 Hanmmuuem V2.
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C2 duration ~ V2 presence : Speaker
v2pres
oV

0 o

200 4 r

180 I~

160 r

C2 duration (ms)

140 L

120 r

ND AU PS
Speaker

Pucynox 2. 3aBUCUMOCTB CpeTHEKBaApaTHIHON JyuTeabHocTH C2 (B Mc) oT
Hanmnuus / orcyrerBust V2 y AU, ND u PS
Perpeccuonnas moaens: C2 duration ~ V2 presence (v2pres) * Speaker + (1 | Word), nanssie =
AUNDPS (918)

Kpome Toro, ¢ nomoipio nakera emmeans B R, 1o 3Toi ke perpecCHoOHHON Mozenu (CM.
Puc. 2) MBI OLEHWIM CTAaTUCTUYECKYIO 3HAYUMOCTh yBenudeHus anmutensHoctu C2 mepen
OTIABILIUM TJacHBIM V2, IO CPaBHEHUIO € MO3MLMEN nepesl coxpaHuBmmmes V2. BoiscHUIOCH,
YTO 3TO M3MEHEHHE sBisieTca o4eHb 3HauMMbIM (p<0.0001) y Bcex Tpex HHPOPMAHTOB (CM.
Tabmuy 10).

Tabruya 10
CraTucTHYecKasi 3HAYUMOCTDb YBeJIHYeHHsI CMOAeTHPOBAHHOM M0 Moaenu Ha Puc. 2
aaureabHocTu C2 (B mc) mpu otnagenun V2'y ND, AU u PS

YBennueHue
VndopmanT mmrensaocta C2 SE df t 0
nepes OTIaBIIUM
TJIACHBIM (B MC)
ND +51 3.85 867 | 13.3 <0.0001
AU +47 3.98 849 | 11.7 <0.0001
PS +54 3.48 863 | 15.6 <0.0001

Hcnonb3ys Ty e MOJelNb, Mbl TAKXK€ CPABHUIIM PAa3HULLY MEXTY JUIUTeNbHOCTAMU C2 mpu
Hanmmunu VS. otcyretBun V2 momapHo y ND, AU u PS (cm. Tabmumy 11). 13 Tabmumer 11
BUJHO, 4TO AnUTeNbHOCTh C2 y cubupckoil nHpopmanTku PS HamHoro JunHHee (Ha 24-38 Mmc),
yem y AU u ND, mpuueMm kak B cilydae OTHAQJECHMS, TaK U B ciaydyae coxpaHeHus V2. Mexny
wxopckuMu uHpopmantamu AU u ND cratuctuyeckoil pasHUIBI B 3TOM OTHOLIEHHWH He
00OHApYKHUIIOCH.
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Tabauya 11

CrarucTuyeckasi 3HAYMMOCTh PA3HHIBI MeKY CMOJAETUPOBAHHBIMH 10 Mojesn Ha Puc. 2

anureabHocTsiMu C2 (B mc) B nonapubix cpaBHeHusix ND, AU u PS kak npu Haau4um, Tak
U NpH OTCYTCTBUHU V2

Hannune [Tapa Pasnuua B f
V2 HH(OPMAHTOB JUINTEJILHOCTH SE d t p
C2 (B MC)
Her (0) ND - AU -6 434 840 |-1.4 0.1540
Hert (0) ND - PS -38 3.96 858 |-9.5 <0.0001
Her (0) AU - PS -32 3.92 862 |-8.1 <0.0001
Ha (V) ND - AU -11 2.99 844 | -3.6 0.0003
Ha (V) ND — PS -35 3.23 871 |-10.8 | <0.0001
Ha (V) AU - PS -24 3.43 846 | -7.0 <0.0001

5.3. 3asucumocmu onumenvruocmu C2x om omnaoernus V2 y AU, ND u PS (cunomesa (a))

MsbI npoBepHSIM Tak)Ke, U3MEHSETCS JU JJIMTEIBHOCTh IEPBOrO COTJIACHOTO KIacTepa
(C2x) npu ornanennu V2 y tex xe tpex uapopmantoB AU, ND, PS, kak, Hanpumep, B lintu >
lint ‘nruna’. Ha Pucynke 3 BuaHO, 4TO JAIUTEIBHOCTh C2X MPAKTUYECKH HE M3MEHSETCS TpU
OTIaJAEHNH KOHEYHOI'O IJIaCHOTO.

C2x duration ~ V2 presence : Speaker

v2pres
°

0 @

130 r

120 r

110 7 r

C2x duration {ms)

100 r

90 r

ND AU PS
Speaker

Pucynok 3. 3aBUCUMOCTb CMOJIEIMPOBAaHHON AnuTeabHOCTH C2X (B MC) OT
Hanmuust [ orcyrerBust V2 y AU, ND u PS
Perpeccuonnas mozenn: C2x duration ~ V2 presence (v2pres) * Speaker + (1 | Word); nannsie =
AUNDPS (918)

C2x uyTh JyMHHEe nepen otnaBuuM riacHeiM y PS u y ND, a y AU, Hao60poT, HEMHOTO
KOpoue, HO BCE ITH pa3yiniMs KpaifHe Maiyibl (OKOJIO 3 MC) M CTaTUCTUYECKH HE 3HauuMbl. [Ipu
ATOM pa3HHIA MEXAY CMOJEIUPOBAHHBIMU JUIUTEIbHOCTAMU C2X 1J BCeX Map CPaBHUBAEMBIX
UH(POPMAHTOB SIBJIETCS CTATUCTUYECKU 3HAUMMOM (cMm. Tabmumy 12). Ilpu sTOM BUAHO, YTO
mumTenbHocTh C2X Kak MpH HAIWYHMH, Tak U MpH oTcyTcTBUU V2 y PS Oombure, yem y Beex
OCTaJIbHBIX HH(OPMAHTOB.

Takum 00pa3oM, OKa3bIBaeTCs, YTO y cHOHMpCKoi WMHPOpMaHTKH PS, Haxopsmeics Ha
HanOoJiee MPOABMHYTOM 3Talre PEAyKIHMH, KaK MEpBBIA COIIACHBIA KiacTepa, TaKk U BTOPOH
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OKa3bIBAIOTCS JJIMHHEE KaK MpHU OTNaJeHUM V2, TaKk U IPHU €ro COXpaHEHHH, YEM Y FOJKHBIX
HIDKHEITY)KCKUX UH()OPMaHTOB.

Tabnuya 12
CraTucTHYEeCKAs] 3HAYUMOCTb PAa3HUIBI MEKIY CMO/IeJTUPOBAHHBIMY 1O Mojen Ha Puc. 3
auTeabHocTaMu C2X (B Mc) B monapHbIx cpaBHeHusix ND, AU u PS kak npu Hajnu4um,

TaK U NPH OTCYTCTBUHU V2

Hannne Iapa HHI:/IElTZIJ{IIfIl{i:TH SE df t p
V2 nH(popMaHTOB Cox

Her (0) ND — AU -12.01 4.16 361 -2.9 0.0042
Her (0) ND - PS -22.71 3.91 370 -5.8 <0.0001
Her (0) AU - PS -10.70 4.19 369 -2.6 0.0111
Ha (V) ND — AU -18.16 3.28 370 -5.5 <0.0001
Ha (V) ND - PS -22.97 3.27 381 -7.0 <0.0001
Ha (V) AU —PS -4.81 3.48 368 -14 0.1671

5.4 3asucumocmo onumenvnocmu C1 om doncomui VI no eécem MHQbODMaHmaM (2un0me3a

(6))
Hakonen, mMbl mpoBepwin, Kak uTenbHocTh Cl 3aBucutr ot gonrotel V1 y Beex
uH(pOpMaHTOB, HarIpuMep, B mapax hanko ‘Buier’ vs. haara ‘Betsp’ (cMm. Puc. 4).

C1 duration ~ V1type : Speaker
vitype

2 long

short @

130 7 L

120 4 r

110 4 r

100 7 L

C1 duration (ms)

80 r

70 - -
PK MO PF ND AU PS
Speaker

Pucynox 4. 3aBUCHMOCTH CMOJICTHPOBAaHHON TnTeabHOCTH C1 (B MC) OT OJTOTHI
V1 y Bcex nH()OpMaHTOB
Perpeccuonnas mozens: C1 duration ~ V1 type * Speaker + (1 | Word); nauusie = all

Cratuctuuecku 3HauuMbIi 3ddexr npomienus Cl na 20 Mc mepea JTOATMM TIJIACHBIM, II0
CPaBHEHHMIO C MO3UIUEN Nepe]] KpaTKUM, 0OHApYKUIICS TOJIbKO y Bojackoi uHpopmantku PK. ¥V
OCTaJIbHBIX MH(OPMaHTOB, BKItoYas PS, mmurensHocTs Cl mpakTHuecKu HEe U3MEHsIETCs Tepes
nonrum VS. kpatkuM V1 (cm. Tabnuy 13).

[Ipu sTOoM cnexyer Bce ke oTMmeTuTh, uro mapa Tuma (C)VVCV - (C)VCxCyV,
IpEJICTaBICHHAs B HAIllEeM SKCIIEPUMEHTE, HE SBJSIOTCS MAaKCHUMaJbHO IOKa3aTeIbHOW st
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OLIGHKH JaHHOTO 3(¢eKTa, MOTOMY YTO CJIOBa B HEH CTPYKTYPHO pa3IMYalOTCsl HE TOJIBKO
noyirotoi V1, HO M HaTM4KMeM KjacTepa VS. OIMHOYHOTO KPaTKOTro COrJiacHOTO B mo3uruu C2.

Tabnuya 13
CraTtucruyeckasi 3HAYUMOCTD YBeJIHMUYEHUsSI CMOIeJTUPOBAHHOM 10 Moaesan Ha Puc. 4
nauteabHocTu C1 (B mc) nepen goiarum V1 y Bcex HHPpOpMaHTOB

VBenuuenue
HndopmanT mmrensaoctu Cl SE df t 0
nepe 10ATUM
IJ1IaCHBIM
PK +20 7.31 539 -2.7 0.0077
MO +4 5.57 264 -0.8 0.4353
PF +1 5.50 253 -0.2 0.8113
ND +2 5.58 276 -0.4 0.6919
AU +1 6.05 397 -0.1 0.9221
PS +9 5.69 280 -1.5 0.1272
6. O0cyskaeHne pe3yJIbTATOB H BbIBO/ABI

Kak roBopuiocs B paznene 5.1, uccieayeMble UANOMBI TOAPA3ILIAIOTCS Ha JBE OOJBIIIHE
TPYIIIB HA OCHOBE CPEIHEH MTUTEIBHOCTH PEIYLUPYIOIIErocsi KOHEYHOTo TIacHoro. B rpymmy
c Oonee cnaboil penykiueill BXOASAT KyproJOBCKHM HHrepMmannanjackuii ¢uuackuii (MO),
3anaaublii Bojackuil (PK) u nentpanbhbiil HukHeny)ckuid wxopckuit (PF) unnomsl. B rpymnmy ¢
CUWJIBHOUM PEIyKIMeH BXOMAT I0KHBIA HIKHETYKCKUi rxxopckuid uauom (AU, ND) u cubupckuit
BapHaHT WHrepManianackoro ¢unackoro (PS). Kpome 3T0r0, MAMOMBI MOApPA3ISISIFOTCS HA TPU
JTana pPeayKIUU KOHEYHOTO KpaTKOro IJIACHOTO HAa OCHOBE MPOIIEHTA IOJHOTO OTMHaJleHus
koHeyHoro riacHoro: PK, MO, PF — nepBsiit atan, AU, ND — BTopoii 3tan, PS — Tperuit
stan. B nanHoil paboTe MCHOIB30BaHbI JaHHBIE OT OJHOTO-/BYX HOCUTEJICH Ha KaX bl UIUOM,
YTO OCJIOKHSET F'eHePAIN3ALUIO PE3YIIbTATOB HA HIMOMBI B 11esioM. OHAKO B MPEANIECTBYIOIINX
JIECKPUNITUBHBIX paboTaxX, OMUCHIBAIONIUX CTENEHU PEAYKLIUH TJIACHBIX B MJIMOMax 3araJHou
Wnrepmannanguu [Cunopkesuu 2013; Kuznetsova 2016], Obul MCHOdb30BaH Marepuan OT
MHOTMX HOCUTENIeH, TO03TOMY OCHOBHBIE HAOJIOJaeMble pa3jM4ydsl HENb3sl CUUTaTh
0COOEHHOCTSIMH TOJIbKO KOHKPETHBIX MINOJIEKTOB.

['mnoreza (&) O KOMIEHCATOPHOM NPOAJICHUU MPEIIIECTBYIOUIMX 3JIEMEHTOB IpH
YKOPOUYCHHH W OTIMAJCHUU TJACHOTO BTOPOTO CJIOTa B MPHUOANTHHCKO-PHHCKUX HANOMAX C
CHIIBHOW peIyKIMel MoATBepANIach Ha S36IKOBOM MaTepHualie BTOPOH TpymIibl HHYOPMAHTOB U3
HauOoJiee KPyMHOro, JABYYJICHHOTO JAEJICHHS: HOCUTENEH F0YKHOI'O HUKHETY)KCKOT0 MXKOPCKOTo
umuoma (AU, ND) u cMemaHHOro CHOMPCKOTO MHIEPMAHJIAHACKOTO HWKOPCKO-(PUHCKOTO
uaunoma (PS).

OpnHako OOHapyXXeHHass HAMH 3aBHCUMOCTh OTJIMYAETCS OT OSCTOHCKHX JIaHHBIX II0
OJTHOCJIOKHBIM CJIOBaM, KOTOpBI€ SBJISAIOTCS (DUHAIBHBIM JTAllOM OMNMCAHHON pPEedyKLUHU
KOHeuHoro riacHoro (cMm. Tabmuimy 5). B oscToHCKOM si3bIKe KpaTkwid corjacHeiii C2,
OPUMBIKAIOIUI K T1acHoMy V2, He YAJIMHMICS HpU OTMAJeHUU 3TOro riacHoro. B crmoBax
ucxoauoit crpykrypsl *(C)VVCV u *(C)VCXCyV, COOTBETCTBYIOUIMX HCCIICAYSMbIM B HAIIICH
paboTe CTpyKTypaMm, B HAcTOsILEe BpeMs IMPOIJICHHBIM SBISETCS JOITUH TJIacHBIA MEPBOrO
CITOBA W TICPBBIN COTJIACHBIN KJIacTepa, COOTBETCTBeHHO: *paati > paad [pa:-d] ‘moaka’, *lintu >
lind [lin:d] ‘mruna’. B Hammx e AaHHBIX MO HAMOMaM VHrepMaHIaHIWU TPOIJIEBACTCS
cornacHeli  C2, HEMOCPENCTBEHHO MPEIIISCTBYIONIMA OTHaBmeMy TriacHoMy V2 (imbo
WUHTEPBOKAIILHBIN KPAaTKUI COTJIaCHBIN, MO0 BTOPOI coriacHbIi kiactepa): liiva > liiv ‘necox’,
lintu > lint ‘rrwma’.

Mo>HO cKa3aTh, YTO B JJAHHBIX TPeX MAMOMAX IPEJICTaBIEH MEPEXOJHBIN 3Tan Mmpolecca
MEXy TIOJTHOCTHIO COXPaHHBIM V2, Kak B HHCKOM, U TIOJTHOCTHIO OTITABIINM, KaK B SCTOHCKOM.
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B nmaHHBIX Mauomax, TpU ATOM, MPH OTHAAeHUH V2 CTaHOBUTCS JJIWHHEE MPUMBIKAIOIUN K
HeMy C2. B 5CTOHCKOM $3BIKE, T/I€ TPEACTABICH YK€ CICAYIOUIMNA d3Tall pPEenyKIHH,
KOMIIEHCAaTOPHOE YJJIMHEHHE CETMEHTOB, BO3MOXKHO, IIEPEMECTUIIOCH ¢ KpaTkoro C2 Ha OAMH U3
MPEIECTBYIOUX €My JJIEMEHTOB, B 3aBUCMMOCTHU OT CTPYKTYphl cioBa (cMm. [Kuznetsova
2013)).

OTMeTHM TaKXke, YTO JJIUTEIBHOCTh cornacHoro C2, a Takke MpeAlIecTBYIOIIEr0 eMy B
crpykrype (C)VCXCyV mnepBoro coriacHoro kiacrepa C2X, Kak MpH COXpaHCHUHU, TaK U MPU
OTIMAJICHUH TMOCJEIYIOIIEro IIaCHOTO OKa3alach HauOomblled B cUOMPCKUX JaHHBIX PS. Otu
JTAaHHbIE MPEJCTABISAIOT HanboIee CUIIbHYIO CTaUI0 PEAYKIUH U OoTHaneHust V2 u TpeTuil sram
peNyKUMU MO TPEeXWwIEHHOMY neneHuto Ha rpymmbl. [lockonbky PS Obuia enquHCTBEHHOM
CUOHMPCKON MHPOPMAHTKOW B HAIIIEH BHIOOPKE, HEBO3MOXKHO C TOUHOCTBIO YCTAHOBHTD, SIBIISIETCS
mu dakt npomeHus C2X XapakTEpHOM OCOOECHHOCTBIO CHOMPCKOTO WHIEPMAHJIAHJICKOTO
UJMOMa B LIEJIOM WJIM K€ JAHHOI'O KOHKpETHOro mauosekra. Cienyer Bce K€ OTMETUTh, UTO C
TOYKH 3pEHHS] CTENEHH PEIyKIMH HEHAYaJbHBIX TJIACHBIX B IEJIOM HUAUMOM PS TummuueH s
TEHJCHUMNA  OMIYIIEHUs W  OTHAJCHHS  TJIACHBIX, OMNHCAHHBIX s  CHOMPCKOTO
WHIepMaHIaHackoro uauoma B padore [CumopkeBuu 2013] Ha O0OMHUPHOM SI3BIKOBOM
MaTepuaie.

CrnenyeT Bce K€ 3aMETUTh, YTO B HAIIUX JAaHHBIX KOHEYHbBIE IIACHBIE YacTO (B I0KHOM
HIDKHEITY)KCKOM MKOPCKOM) MJTU TIOUYTH BCeT/ia (B CHOMPCKOM) PEAYIUPYIOTCS B MPOU3HOMICHUN
0 e/1Ba 3aMETHOr0 MpPUIBIXaHUS B KOHIE cioBa. M3-3a OoTmajieHusi IIacHOTO IMTEIbHOCTH
IPUMBIKAIOIIET0O K  HEMYy  COIVIACHOTO  3HAYUTENbHO  yBenuuuBaercs. OpHako B
JNEHUCTBUTENBHOCTH 3TO Y/UIMHEHHE YacTO pealn3yercs Kak Hajguuue noctacnupanuu C2, a He
yepe3 NpoJICHUE yAep KaHUsl OCHOBHOM apTUKYJISILIUHU COTIAaCHOT0. POHOIOIMUYECKOE ONMCAHNE
peduiekca TaKuX OTHAAAIOIINUX TTIACHBIX JUIsl CHOMPCKOT0 UAMOMA Yepe3 acUpalIfio COrJacHOro
npezcrasieHo B padorax [Cumopkesuu 2013; Kuznetsova 2016]

Takass mocrtacnupaiusi UMeeT TEHACHLHUI0 K OBICTPOMY MOCHEIYIOIIEMY HCYE3HOBEHUIO
[Kuznetsova, Verkhodanova, 2019], HO mpoliecc OTmaaeHUsT KOHEYHBIX TJIACHBIX BCE IKE
MPUBOJUT K YACTUYHON NEPecTPOHKE CHCTEMbI, aHAJIOTUYHO TOMY, KaK 3TO MPOM3OILIO U B
ACTOHCKOM SI3bIKE.

C 01HOIi CTOPOHBI, MOXO0XKHI MPOIECC OTMACHHUS KOHEYHBIX TJIACHBIX B 3CTOHCKOM SI3bIKE
IpHUBeJl K TOSBICHUIO B psijie CIydaeB Ha KOHIIE CJOBAa OMNMO3MIMHM CHA0bIX (KpaTKHUX
MOJTY3BOHKHUX) U CUJIBHBIX (TIOTYAOITUX TIyXUX) COTIACHBIX B Cllydae CMBIUHBIX U S. Hampumep,
B MapajJurMe cjioBa Maa ‘3emisi’ MPOTHBONOCTABJICHBI ObIBIIAs OAHOCIOXHas (opma maad
[ma:'d] (<*maat) B HoMrHaTHBEe MH.4. U ObIBIIIAs ABYCIOXKHas popma maat [ma:t'] (<*maata) B
MapTUTUBE €11.4.

Jns ynomsHyTBIX (OpM clloBa ‘3eMisi’ B IOKHBIX HIDKHENY)KCKHX MKOPCKHUX TOBOpPAx
saukcnpoansl popmer maad [ma:d] vs. maat(a) [mait ~ mat’ ~ mat’ ~ mats]. B
HUOKHEITY>)KCKOM JIMalieKTe, Kak U B JAPYrux npudantuiicko-puHckux uauomax Hriokueit Jlyru
(cM., HapuMep, onUcaHKe 3ana HoBoICKON (poHOoTorHu B [Mapkyc, Poxanckuii 2017]), BMecTo
€IMHON OMMO3UIIMU CTIA0bIX M CHIIBHBIX COTJIACHBIX, XapaKTEPHOM AJISi SCTOHCKOTO S3bIKA, NS
CMBIYHBIX W S TPEACTaBICHBI JIBE€ OTACIbHBIC OIIMO3UIMH: IO JOJroTe | 1O
3BoHkocTH / TiryxoctH [Kysuerosa 2009]. TIporece oTmaaeHnsi KOHEYHBIX TTIACHBIX MPUBOIHUT K
TOMY, YTO Ha KOHIIE CJIOBA MOSBISIETCS MPOTHBOIOCTABICHUE KPATKUX 3BOHKMX W KPATKHUX
TJIYXUX CMBIYHBIX U S. Y TIyXUX WHTETPAbHBIM MIPU3HAKOM BBICTYMAET TaKKe (aKyIbTaTUBHAS
acriuparus (4, Mo-BUAUMOMY, OONbINasl JIMTEIBHOCTh, YeEM Y 3BOHKHUX). [Ipu wmcue3HOBEHUH
acmupaliy MPOTUBOIOCTABIICHUE MO 3BOHKOCTH / TTYXOCTH HA KOHIIE CJIOBA 3€Ch BCE PaBHO
COXpaHseTCs.

C npyroil CTOpPOHBI, YTO KacaeTcsi APYTHX THUIOB COIVIACHBIX, TO 3J€Ch MCUYE3HOBEHUE
MOCTACITUPAIIMHA M CIUSHUEC UCXOJHBIX KOHCUHBIX KPAaTKUX M KPATKUX, OKA3aBIIUXCS Ha KOHIIC
CJIOBa TMOCJE yTpaThl KOHEYHOTO TJIACHOTO MPENCTaBIsieTcss Hanbosee BEPOSTHBIM CIIEHApUeEM,
KaK 3TO MPOM30IILIO M B 3CTOHCKOM SI3bIKE. B CHHXpOHWU MpH 3TOM mapsl Tuma vin (~ vén ~ vien,
B 3aBHCHMOCTH OT UAMOMa) ‘YHOCUTH (lII. e1.4. Hempoleaiiee Bp.) U vin" (<*vina) ‘Boaka’, mo-
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BUJUMOMY, TOKa €II€ MOTYT OBbITh MPOTUBOIIOCTABICHBI HAIMYHUEM ACIHUPAIUU M, BO3ZMOXKHO,
OoJIbIIIeH JUTUTEILHOCTHI0O KOHEYHOT'O COTJIACHOTO BO BTOPOM CJIOBE (B 9CTOHCKOM JIaHHBIE JBa
CJIOBA SIBJISIFOTCSL OMOHHUMAaMH: Viin).

Tot ¢akT, 4To M1 GUHCKOTO SA3BIKA XapaKTepHa MPSMO MPOTOPIHUOHATbHAS 3aBUCHMOCTD
mmrtenbHocTd C2  or gonrotel V2, a IS IOKHOTO HHXKHEIY)KCKOTO M CHOUPCKOTO
WHTE€PMAHJIAHJICKOTO — OOpaTHO MPOMNOpPIHOHANbHAS, KaK B 3CTOHCKOM, I10-BUIUMOMY,
SIBIISICTCS OJTHUM U3 MTOKa3aTesei 00IbIIeii mpocoIuueckoil NHHOBAIMOHHOCTH TOCIIEIHHX.

Hama rumore3a (0) o mpsMo NpONOpIUOHATBHONW (aHTUKOMIICHCATOPHOM) 3aBUCUMOCTH
mmrtenbHocTd C1 oT gonroTsl U mutensHOoCcT V1 TOXE B 1IEJI0M MOATBEPAUIIACE.

[Tpu 3TOM OKa3zanoch, 4YTo TONBKO B BoackoM uauome (PK) mmurensHocth Cl1 Gomnee wmm
MEHEe OTUYETIMBO TMPSMO TPOMOPIMOHAIBLHO 3aBHCUT OT JoAroThl V1. Y  ocTalbHBIX
WH()OPMAHTOB CTAaTHCTHYECKH 3HAYMMOW DPa3HUIIBI HEe OOHapykujoch, xoTs Cl Bce ke ObuI
BCEr/ia 4yTh JUTMHHEE Mepe]l TOJTUM TTIaCHBIM, YeM Mepe KpaTKuM. B 11eoM Hamm pe3ynbTaThl
COBIAJAIOT C TEMH, KOTOPBIC ObUTH 3a(pKCUPOBAHBI B UCCIEAOBAHUSAX T10 APYTUM POACTBEHHBIM
SI3BIKAM.

B 3akimroueHre MOKHO CKaszaTh, YTO B 3aBUCHMOCTH OT CTaud PEAYKIIUH, B HIHMOMAax
HaOII0MaeTCsl TOT WJIM WHOM THI B3aWMOJEHCTBUS JUIMTCIHLHOCTH M JOJITOTHI CErMEHTOB B
CJIOBaX, MPH 3TOM OH MOXKET OBITh Pa3HBIM JIJISl TIEPBOTO M BTOPOTO CJOTOB. OKa3bIBACTCs, YTO
3aBUCUMOCTh umTenbHOCTH C1 ot momroter V1, mo-BHIMMOMY, HE CBs3aHA CO CTaJHeH
penykuuu V2, B OTIWYHE OT 3aBUCUMOCTH AnuTesnbHOCTH C2 oT Hamnuus V2.

IIpuioxenue.

Hccnenyemble c10Ba M KOJIMYECTBO MPOU3HOIIEHUH (B CIIOBAaX C JOJITHMHU €€ U 00 MPeJICTaBIeHO
BapbUPOBAHUE JIOJITHX IIACHBIX C AU(TOHraMHu ie, UO, B 3aBUCUMOCTH OT HH(POPMaHTA)

CnoBo PK |MO |PF |[ND |AU | PS |CaoBo PK |MO |PF |[ND [AU |PS
aapa 6 0 0 |0 0 0 |neula 0 0O [0 ] O 0 (4
aara ne_egla
11 | 0 0 |0 0 0 |/niegla 0 0O |0 ] O 4 |0
airo 0 0 0O |1 |0 0 |niini 0 0 |0 |5 0 |0
alko 6 0 0 |0 |0 0  |noori 5 0O |0 | O 0 |0
anki noora /
6 0 0 |0 0 0 |nuora 0 5 5|6 3 |4
anko noor@ /
7 0 0 |0 0 0 |nuori 0 3 7 | 4 3 |4
Ceeli 4 0 0 |0 |0 0 |ohki 7 0O |0 | O 0 |0
formu 0 4 4 | 4 2 0 |oksa 0 4 |4 | 4 3 |4
haapa 0 7 6 | 4 3 5 |olki 0 7 |4 |4 2 |4
haara 0 | 10 | 7 5 3 3 |paarma 0 0 0 |1 0 |5
haava 0 0 0 |1 0 0 |paksu 0 4 |5 |5 3 |4
haiso 0 0 510 |0 0 |panki 4 7 |4 |1 3 |4
haisu 4 4 0 |3 |7 4 |pedro 0 0 |0 |1 0 |0
eeni /
halko 0|4 |4 |5 |4 | 4 Eieni 4 1o oo oo
hanko 0 5 5 |5 | 4 0 |pehko 4 6 |7 |5 3 |4
hanku 0 0 0 |0 0 5 |pieni 0 4 |6 |4 4 |4
hauki 0 5 516 |3 0 |pilvi 0 0 |0 |5 0 |0
hieno 0 4 7 |4 |4 4 |poika 6 5 |5 |4 3 |5
hiili 0 7 7 |4 |3 4 |polvi 0 0 |0 |2 0 |0
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hiiri 0 5 6 | 4 | 2 4 |poski 0 6 |5 | 4 3 |2
hiiva 0 5 7 |4 3 3 |pudro 0 0 |4 1]0 0 |0
hirmu 0 0 0 |0 0 4 |pudru 0 7 |4 |4 4 | 4
hirvi pootl

0 6 5 | 4 3 0 |/puoti 0 6 4 |5 3 | 4
ilma 0 3 2 | 4 3 4 |ptihi 0 0 0|0 0 |5
irvi 2 0 0 0 0 0 razva 0 0 0 1 0 0
jalka 10 | 3 5 | 4 3 4 riihi 0 9 5 11 3 |0
jauho 0 0 0 | 4 7 4 risti 0 6 5 |4 5 |4
jouhi 0 0 0|0 0 4 |riuku 5 4 |8 | 4 4 |4
. rooko
joulu 0| 4 |45 |3 | 4 lruoko |0 |0 0|4 |0 |0
julma 0 0 0 |2 |0 0 |ruupo 15 | 0 |0 | O 0 |0
kaiho 11 | 0 0 0 0 0 |ruuto 14 | 0 00 0 |0
kaivo 0 6 5 5 3 4  |saani 0 0 6 | 3 3 0
kanto 11 | 0 0 0 0 0 |[sarvi 0 0 0 |1 0 | 4
karhu 0 14 |10 | O 0 4 sauna 4 5 5 4 3 4
kehno 0 4 4 4 3 4  [Skoulu 0 0 4 | 4 3 | 4
keeli seeni
/kieli 0 5 9 | 4 3 4 |/sieni 0 0 010 0 (4
kiini 0 0 0 0 0 9 |[siini 5 0 00 0 |0
klaasa 0 0 6 0 3 0 |siipi 7 7 9 | 4 5 | 4
koira 0 4 4 6 3 4  [solmu 0 4 |11 | 4 6 8
koivu 0 4 7 4 3 4 |sormi 0 5 4 | 4 3 |4
korpu 0 0 0 | 5 0 0 [stooli 5 0O [0 ] O 0 |0
koulu stooli_

0 7 0 0 0 0 |/stuoli 0 9 5| 4 3 |4
Kraapi soola

5 6 4 |0 4 5 |/suola 0 5 5| 4 3 |4
kumpa soomi_

4 3 5 4 3 4 |/suomi 0 4 514 4 |4
kuorma soon!/

0 4 0 1 0 0 suoni 0 7 0 3 0 0
kurki 0 0 0 0 0 4  |surma 4 4 6 | 6 3 | 4
kutsu 0 0 0 1 0 4 |suuri 4 5 4 | 4 3 |4
laastu 0 0 0 4 0 0 |talvi 6 5 6 | 4 2 |4
ladva 0 0 0 1 0 0 [tauti 0 0 0 |1 0 |0
laiha 10 | 4 |10 | 3 3 0 [tormi 4 6 7 |4 3 | 4
lapsi tOOhi.

0 4 5 | 4 3 4 |/tuohi 0 6 6 | 4 3 | 4
lastu 0 6 7 0 2 4  |turha 0 0 00 0 | 4
laulu 0 5 8 | 4 | 3 4 |urpo 6 0 |9 |3 7 |0
liiva 4 5 4 4 3 4 uusi 6 11 |4 | 4 3 4
lintu 0 5 7 4 3 4 |vaiha 0 5 4 0 4 5
loota /
luota 10 | O 0 0 0 0 |vatsa 0 4 0| 4 0 | 4
looti /
luoti 0 0 0 1 0 0 |velka 0 5 51| 4 3 | 4
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lusti Veero

4 6 5 5 3 4  |/viero 0 5 0|0 0 |0
luuta ve_eru/

0 5 5 | 4 3 5 |lvieru 0 0 6 | 7 3 |4
maama 7 0 5 | 4 3 0 |vihta 0 4 (6 | 4 2 |4
maito 0 5 9 0 3 0 |viina 0 5 5 |4 3 |4
maitu 0 0 0 | 4 0 4 |viiru 0 5 9 |1 3 | 4
muila 5 6 6 |4 | O 0 |vimpa 0 0 |0 |2 0 |0
musta VOOro

0 2 4 | 4 2 4  |/vuoro 0 0 0 |1 0 [0
naagla 0 0 7 | 4 3 0 |volka 4 0O |0 ] O 0 |0
nahka 3 6 0 | 4 3 4  |dhsa 5 0O |0 ]O 0 [0
naula 0 6 0 |O 0 4  |olki 5 0O |0 ] O 0 |0
silmu 0 5 5 | 4 3 0  |Onki 5 0O |0 ]O 0 [0
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KOHTEKCTbBI YIIOTPEBJIEHUA OIIPEAEJEHHOI'O APTUKJIA IO
YAAPEHUEM B HUJEPJIAH/ICKOM SA3bIKE

Examepuna Bnaoumupoena Tepewko
Huctutyt s3piko3nanus PAH
(Myaamui HayYHbIA COTPYIHUK)

AHHOTauMsA. B TMHTBUCTHKE pacCIpOCTPAHEHO YOKACHUE, YTO aPTUKIIb HE MOXKET OBITh
B YJapHOH NO3MLMHU, TaK KAaK €CIM OH OKa3bIBaeTCs B HEW, TO Mbl BOCIHPUHHUMAEM €ro Kak
(kpaTky0) GopMy yKazaTenbHOTO MecTomMeHHs. OIHAKO MaTepualibl HUACPIAHACKOTO S3bIKa
ONPOBEPraloT 3TO YTBEPXKJIEHHE, I'OBOpS HaM O TOM, YTO apTUKIb BO BCSIKOM Cilydae B
HEKOTOPBIX SI3bIKAX MOXKET MPHUHUMATh Ha ce0s yaapeHue. B HUAEpIaHACKOM S3BIKE 3TO
yJlapeHue 4yacTo OTMeuaeTcs rpaduueck, 4To o0IerdyaeT MoMcK NpUMEpOB U JI0Ka3aTeNIbCTBO UX
peleBaHTHOCTH. B naHHON cTaTbe paccMaTpUBAIOTCSI KOHTEKCThl YHOTPEOJEHUS apTHKIS MOJ
ylapeHueM B HUJCPIAHICKOM S3bIKE, CpPEeId KOTOPBIX BBIACISAIOTCS KOHTPAaCTUBHBIM U
sMpaTHUYECKU KOHTEKCTHI. lccienoBaHME OCHOBAaHO Ha BBIOOpPKE MPUMEPOB U3 KOpILyca
XYJ0XKECTBEHHON JIUTepaTypbl pasMepoM <1,5 MUIUIMOHA TOKEHOB. B Xone paccMoTpeHus
IIPUMEPOB JIENAETCs IPEAIOI0KEHHE O KATErOPUAIbHOM OJIMCEMUYHOCTH apPTUKIICH.

KaiwoueBbie ciioBa: aKIICHTHOE BBIICICHUE, apTUKIIb, ONPEACICHHBIN apTHKIIb, (hpa3oBoe
yllapeHue, JJOTHYECKOe yIapeHue, HUICPJIaHICKHI S3bIK.

CONTEXTS OF THE USE OF THE DEFINITE ARTICLE
UNDER STRESS IN DUTCH

Ekaterina V. Tereshko
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
(junior researcher)

Abstract. In linguistics, there is a widespread belief that the article cannot be in the
stressed position, because if it is in this position, we perceive it as a (short) form of the indicative
pronoun. However, the materials of the Dutch language refute this statement, telling us that at
least in some languages the article can take on the accent. In Dutch, this accent is often marked
graphically, which makes it easier to find examples and prove their relevance. This article
examines the contexts in which the accented article is used in Dutch, among which the
contrastive and the emphatic contexts stand out. The study is based on a sample of corpus
examples from a corpus of =1.5 million tokens of fiction. While examining the examples, an
assumption is made about the categorical polysemy of articles.

Keywords: accentuation, article, definite article, phrasal stress, logical stress, Dutch.
1. BBenenme
HOCJ’ICI[HCC BpEMsI BHUMAHUC MHOI'MX JIMHIBUCTOB TaK WX HWHAYC IMPHUBJICYCHO K
HpaFMaTI/I'—IeCKOI\/'I (I)YHKI_[I/II/I sA3bIKa, KaK Ha YPOBHC BBICKaSLIBaHHfI, TaK U Ha YPOBHC OTACJIBHBIX
T'paMMaTHYCCKUX SIBJICHUH. HpaPMaTI/IHCCKaﬂ (I)YHKL[I/IH APTUKIIA TAKKE paCCMAaTpUBACTCA B pSAAC

pabot, Hanpumep, [Tanmemxas 2017] 3aTparuBaeT BOIpOC MparMaTU3alUUd apTHKIS Mepen
UMEHaMu COOCTBEHHbIMM, a B paborax ['yukenst [Gunkel 2006; 2016] BHumaHue yxensercs

27



apTUKIISIM B yIAapHOH mo3uIMU. B o0jacTu HHUIEPIaHICKOTO sI3bIKa HENb3sl HE YIOMSHYTh
«Bceobrmryro rpaMmaTiKy HuAepianackoro s3sika» (Algemene Nederlandse Spraakkunst), rae
ecth pazaen (4.3.1), TOCBAIICHHBIN YIOTPEOJICHUIO ONMPENCICHHOTO apTUKIIS MO yIapCHUEM.
OpnHako 3HAYEHHE ITOTO YIOTPEOIECHUS OTPAHUYUBACTCS CIIEIYIOIIUM OMPEICICHUEM: «UeJIOBEK
WIN JICCTBUE BBICHIEH KaTErOpUM», YTO OE3yCIOBHO HE MCUEPIBIBACT BCE KOMMYHUKATHBHBIC
BO3MOXXHOCTH YIOTpEOJIeHUs] apTUKIsS ToJ yaapeHueM. Kpome TOro, OCHOBHOM y4yeOHHUK
HujepiaaHackoro s3bika Goed z0!, MCHONB3YIONIUICS B YHUBEPCUTETAX, YACIHSICT yIapHOU
dopme apTukis AoDKHOe BHHMaHue [bomana, Muxaiinosa, 2004, 4.2 c¢. 114]. Ognaako
noJ00HBIX paboT KpaiiHe Mano. OTO MOXKET ObITh OOYCJIOBJIEHO, C OJHOW CTOPOHBI,
TPYAHOCTSIMHU, C KOTOPBIMH MOTYT CTOJIKHYTHCS HMCCIEIOBaTENIM IpPU TOUCKE IMPUMEPOB, a C
JpYrol CTOpPOHBI TE€M, YTO TIpaMMaTuUKa apTUKJIEH omnMcaHa wucuepnsiBaome. OxHako
nparMaTHdeckast QyHKIHsI, KOTOPYIO MOTYT BBIIIOJIHSTH apTHKJIM, HE paBHA UX IPAMMAaTHYECKUM
NpU3HAKAaM, IOITOMY UX PACCMOTpPEHHUE BaXKHO /7151 60Jiee TIOTHOTO ONMCAHUS JIMHTBUCTHUECKON
IparMaTHKH, B YaCTHOCTH, HUJIEPJIAHCKOTO SI3bIKA.

[IparmaTuka BbICKa3blBaHUs OyJIeT paccCMOTpeHa B JSTOW CTaTbe C TOYKU 3PEHMUS
aKILIEHTHOTO BhIJeNeHUs (ganee AB) Toro uim HHOTO 37€MEHTa BHICKAa3bIBAHUS, B TOM CMBICIIE, B
KoTopoMm ero ymorpebssier [HukomaeBa 2010]. B ee kuure AB comocraBisiercs ¢ (pa3oBbiM
ynapenuem (naiee DY) U Kareropueil OIpeneIeHHOCTH-HEOMPEIEeICHHOCTH, U B O3TOM
COMOCTAaBJIICHUH BBLACIAIOTCA MpPU3HAKU HMEHHO AB Kak TEKCTOBO-KOMMYHUKATHBHOI'O
mapkepa. Tak, AB, B otnuune or @Y, cBsi3aHO ¢ KOMMYHUKAaTUBHOI (0OMeH uH(popmanueii),
nparMaTuuecko (BO3ACHCTBHME HA CIyHIAONIero) (yHKIMeH BBICKA3bIBAaHUA M C Tak
HA3bIBAEMOW KOHTEKCTHOM TIpaMMaTUKOW (B KHUTE aBTOp CChUIaeTcsl Ha wuccienoBaHus P.
lantep, 1966). Crout otmensHO cka3zath, 4To HukomaeBa T.M., Bwimensisi AB, Bce xe
MOIYEepKHUBAET ero cBsa3b ¢ MY, HO B JaHHOU CTaThbe MBI HE OyJeM paccMaTpuBaTh CXOACTBA U
pa3IuuUs STUX MOHITHH OIPOOHO.

CoOCTBEHHO, HENb3sl HE COTJIACHThCS C TE€M, YTO KOMMYHUKATHBHAas W IparMaTHYecKas
¢yHkun AB B BbICKa3bIBaHUU HAIPSIMYIO CBSI3aHBI C TEM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM HaXOIUTCS
9JIEMEHT, BBIJCNAEMbII MPU MOMOIIM HWHTOHALMOHHBIX cpeactB: «MmenHo AB B BbICOKOH
CTerneHu (pOpMHUPYET HE TOJIBKO KOHTEKCTHOE OKpPY>KEHHE, HO M MO3BOJISIET MHAYe MPEICTaBUTh
(bakThl 1eWCTBUTEIBHOCTH, 0€3 JOMOTHUTEILHOTO BBEJICHHUS B BHICKAa3bIBAHNE KAKUX-THOO MHBIX
Cpe/CTB; OHO (OPMUPYET TaKKe Hallle OTHOIIeHUE K JaeiicTBuTenbHOCTH [Hukomaesa 2010: 44].
[ToaTomy npencraBisieTcs KpaliHE BaKHBIM PACCMOTPETH SBJIEHUE MPOCOAUYECKOTIO BBIIEICHHUS
apTUKJIA B HUJEPIIAH/ICKOM SI3bIKE B KOHTEKCTE CYIIECTBYIOLIUX TEOPUH.

Konrekcr, B koTopoM npHucyTcTBYeT AB, MOXeT ObITh OTKPBITBIM, TO €CTh OYEBHUIHBIM,
BBIBOJIUMBIM W3 DJIEMEHTOB BBICKA3bIBaHUS, WM HE-OTKPBITHIM, TO €CThb TAKHUM, KOTOPBII MbI
MOKEM CKOHCTpYHpOBaTh. Takas BO3MOXXKHOCTb CKOHCTPYHMPOBaTb KOHTEKCT COIJIACYeTCsl C
TEOpuer O MPECyNNO3UIHUU KaK OJHOM M3 COCTABIISIONIMX KOHTEKCTAa, OTCHUIAIOIIMM K YK€
UMEIOLIEMYCSl Yy CIYIIAMOIIEro 3HaHMM. Tak Kak 3TO 3HAHHE MOXKET OTIMYAThCA Yy Pa3sHBIX
aZipecaToB COOOIIEHMS], TO HE-OTKPBIThIM KOHTEKCT MOXKET OBITh CKOHCTPYMPOBAH MO-pa3HOMY.
Kak npaBuio, Takue KOHTEKCTBI CBSI3aHBI C KOHTPAcTOM, JIMOO MPEACTAaBIEHHOM B OTKPBITOM
KOHTEKCTE, TIMO0 MoIpa3yMeBaoIIeMcsl B HE-OTKPBITOM KOHTeKcTe. OTHAaKO BBIAETSIOT U APyTue
¢ynkuuun AB, Takke BBIBOJUMBIE W3 KOHTEKCTa BbICKAa3bIBaHUA: BAXKHOCTh COOOIIaeMO
uH(pOpMalllK, TO €CTh TO, YTO MO MHEHMIO TOBOPAIIETO JOJKHO OBbITh MOJYEPKHYTO, Kak
OpPaBUJIO 32 CYET €ro KOHTPACTHOIO BbIIENEHUs, M 3M(paza. ITo pas3jereHue MOXKeT ObITh
nomonHeHo, Tak, [Suko 2001: 31] ompenmensier BbIIEHa3BaHHBIE Ba)KHOCTh M KOHTPACT Kak
KOHTPACTHBIH (POKYC, TOMHUMO KOTOPOTo uccienoBatenb Beien 3a [Gundel 1999 mur. mo SHko
2001] ymommHaer mcuxosormyeckuii (Gokyc (TO, YTO ceiyac B LEHTPE BHUMAaHHS) W
ceMaHTHYecKuil (HoBas uHpopmanus). B srtoit cratbe Mbl paccmoTpuM AB aptuxieit B
HUJEPIAHJICKOM SI3bIKE B paMKax pa3/iefieHUs Ha KOHTPACTHOE BbIJENIEHUE U IMdaTHUecKoe, 1
OTJIENbHO BBIAEIUM CIIy4ad, B KOTOPBIX APTHKIb IOJ yJAapEHHEM IOAYEPKUBAET Ba)KHOCTh
coobmmaemoit nHpopmanuu. CTOUT cpa3y OrOBOPHUTH, YTO 3TU (PYHKIIMHU MOTYT IEPECEKaTbCs:
KOHTpAacT MOXET UMETh 3MOIIMOHAIBHYIO OKpPAacKy, KaKk U BaXKHOCTb cOOOIIaeMoil HHpOpMauu
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MOXET II0JaBaTbCd B KOHTPACTHOM KOHTEKCTE WJIM C HMOLMOHAIBHOM oOkpackoil. Ilpum
PAcCMOTPEHHUN KOPITYCHBIX IPUMEPOB Mbl OyJ€M BBIICIATh OCHOBHYIO (yHKLHIO AB B Kaxaom
KOHKPETHOM CJIy4ae.

2. MarepuaJ uccjie10BaHUusA

Hunepnannckuii s3bIk MpeacTaBisieT coO0M OnarofapHblii Matepuai AJisi UCCIIEIOBAHUS
[IOTOMY, YTO, B OTJIMYME OT JPYIHX €BPONENUCKUX SA3BIKOB, B HEM IOCJIEIHEE BPEMSI YKOPEHSIETCS
TpaauLus OTpaxaTh MPOCOAMYECKOe yrnapeHue rpaduueckumu crocodbamu. Ilpu stom 3Hak
yIapEeHUsI MOXKET CTAaBUTHCS HaJ| 3HAMEHATENIbHBIMU CIIOBaMH, OJHAKO HAaWOOJIBIIUI HHTEpec
BBI3BIBAIOT CIy4yau MOCTAHOBKHU IpaMuecKoro yJapeHus Haj CJIOBaMHU CIIY)KEOHBIMU, TAKUMU
KaK MpeUIOTH, YacTUIBl M apTUKIUM. MOXXHO TPUBECTH, HAalpUMep, BONPOC U3 ydyeOHUKa
auaepiaanackoro s3eika Taal Talent 1 (p. 147) Welke dag is védr donderdag? ‘Kaxoii neHb
[unet] mepen yerBeproM?’, rae Moj yAapeHHe MOMaaaeT Mpeasior VOOr ‘mepea’, Mmoa4epKuBast
MIPOTUBOMNOCTABICHHOCTh 3TOT0 MpeAJiora Mpeuiory Na ‘rocie’. YaapeHue MOXeT mnajgaTh U Ha
yactuibl. [IpuBenem npumep U3 XyaoxkecTBeHHOM auTepatypsl Daarom is het juist zo gek dat ze
tegen haar eigen moeder niet durft in te gaan (Carry Slee “Spijt!”, p. 34) ‘IloaTomy ocobeHHO
YAUBUTEIBHO, UTO CBOEH MaTepu OHAa HUYErO IMPOTUB CKa3aTh HE MOXKET , TJI€ yAapeHUe NajacT
Ha vacTuily Niet ‘He’, OmATh K€ BBICBCUMBAS MPOTHUBOMOCTABICHHE «MOXET — HE MOXeT». B
KOHTEKCTE STOH TPagulMH TpauyecKuM CIIOCOOOM OTpakaeTcsl M yIapeHue, Hajaromniee Ha
JETePMUHATUBBI, B TOM YHCIIE U HA apTUKIIU, KOTOPbIE Mbl paCCMOTPUM B JaHHOU ctaTthe. [lpu
ITOM pe4Yb HMJCT UCKIIOYHMTENILHO 00 OIMpPEICTICHHBIX apTUKIAX: het mist cymiecTBUTEIbHBIX
cpenHero poma W Oe aias CyIIECTBHTENILHBIX TaK Ha3bIBAEMOrO OOIIEro, T.e. YKCHCKOro |
MY’KCKOI'O  pOJa, KOTOPbIM TakKe MCIOJNb3yeTCs ISl BCEX CYIIECTBUTEIBHBIX BO
MHOKEeCTBEHHOM 4mciie. Eciau ynapeHuwe magaer Ha €€N, CIOBO, COBHajaroliee 1mno Qgopme ¢
YHCIUTEIBHBIM U B Oe3ymapHoil opMe, KOTOPOE YUTACTCS CO 3BYKOM IIBA M UCIOJIB3YeTCs B
KauyeCTBE HEOMPEACNIEHHOT0 apTUKIIA, TO PEYb YK€ HEe MOXET UATH O HEONPEIeTHHOM apTUKIIH:
nepej HaMH YHUCIUTEIbHOE ééN ‘oauu’. Jlumb B ydeOHBIX MENAX HWHOT/AA JOMYyCKaeTcs
WHTOHALIMOHHOE BBIJCJIICHUE HEOIPEAEICHHOIO apTUKIISA, KOTOPBIA MPOU3HOCUTCS CO 3BYKOM
«uIBa», T.e. HEO(QOPMJICHHBIM TIJIACHBIM, Ha KOTOpPBIM yJIapeHHe majaTb HE MOXKET.
Hunepnanackuil s3bIK — HE €AMHCTBEHHBIM, B KOTOPOM apTHKJIb MOXET HECTH Ha cebe Tak
Ha3bIBAEMOE «WIOTMUECKOE yJapeHHe», Kak elle nHoraa Ha3biBaloT AB. Tak, B HCLIaHCKOM SI3bIKE
B OTOH pOJM MOXKET BBICTYNATh HEONPEAEICHHbI apTHKIb, J00aBJsAs SMOLMOHAIBHYIO
KOHHOTAIIMI0O W YCWJIMBas MparMaTHueckoe 3HaueHue upwiaratenbHbix [[lepemepuit 2011,
¢.106], To ectp mosiBisisich B dMbaruueckoit Gpynkiuu. K cioBy, B HUIEPIAHICKOM SI3bIKE JTa
OllCHOYHAasl (YHKIUS HEONPEEIEHHOT0 apTUKIIS TaKXKe OTMEYaeTcs, B YacTHOCTH, B padoTe
[[TaBmoBa 2020: 159].

['padmyeckoe ynapeHue B HUAEPIAHJICKOM SI3bIKE O0OJerdaer MmoucK MpUMEPOB, MMO3BOJISSA
MOJIb30BAaThCsl KOPIYCOM M, TakKMM OOpa3oM, paspemas OJHY W3 CIOXKHOCTEH, C KOTOPBIMHU
CTaJIKUBAIOTCSl MCCIIEI0BAaTENN B JAPYruX s3blkax. JlJis moucka MpUMEpPOB MbI HCIOJIB30BAIU
co3maHHblii Hamu B mporpamme SketchEngine kopmyc xymoskecTBEHHOW JHTepaTypbl Ha
HUJICPIIAHACKOM sI3bIKe (MTPUOIU3UTENBHO MOJTOpAa MHUJUTMOHA TOKCHOB) M aBTOMATHUYECKH
Cr€HEPUPOBAHHBIM MPOrpaMMON KOpPIIyC MHTEPHET-TEKCTOB Ha HUJEPJIAHACKOM s3bike 3a 2014
rof. J{is nanHo# ctaThu ObuTo MpoaHanu3upoBaHo 200 mpumMepoB U3 000MX KOPITYCOB.

3. KareropuajbHasi OJUCEMHYHOCTD
Kak numer uccnenoBarens Hemerkoro ssbika JI. I'yHkenb, ynmorpeOieHue apTuUkied B
yIIapHOU MO3UIMKU KOHTEKCTyanbHO orpanmueHo [Gunkel, 2016, p. 602]. Paccmorpenue 3tux

KOHTCKCTOB IIOJIEC3HO MW C TOYKH 3PCHUA OIPCACIICHUIA KaTeFOpI/IaHBHOfI COOTHECCHHOCTHU
apTHKJ'IefI B ynapHoﬁ IIO3UIIHH. 3aberas BIICPEA, MOXHO CKa3aTb, 4YTO APTHUKIIM, HAa KOTOPLIC
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najaeT yJaapeHue, B HEKOTOPhIX KOHTEKCTaX COMMKAloTCS Mo (QYHKUUU € (HOKYCHBIMHU
YacTULIAMU, YTO IO3BOJISIET HaM TOBOPUTh O YAaCTHUYHON KaTEropHalbHOM MOJMCEMUYHOCTU
apruxsia o tepmusHoinorun C.J[. Kamnenbcona. MccienoBarens MOHMMAaeT KaTEropuaibHYHO
MOJIMCEMUYHOCTh KaK HCIIOJIb30BAHUE OJHOTO M TOTO € SMIIMPUYECKOro (JIEKCHYECKOTO)
3HAYCHHUS B PAa3JIMYHBIX KAaTETOPHAIBbHBIX (QYHKUHUSAX: <«IIPU OJMHAKOBOM OSMITUPHUYECKOM
COJIep’)KaHWU OJHO U3 [3HAUEHHUI| OKa3blBaeTcd CyOCTaHIMOHAJIbHBIM, a JApyroe —
HecyOCTaHIIMOHABHBIM JTHO0 00a 3HAYeHHS OKAa3bIBAIOTCS HECYOCTaHIIMOHAJIBHBIMH, HO TPH
9TOM OJHO M3 HHMX aTpUOYTHBHO, a JAPYroe npeaukaTuBHO U T.1.» [Kamuemscon 1972, c. 173-
174].

4. Kontekcrbl AB apTukis

Hcxons W3 BBIIECKa3aHHOTO, KOHTEKCTHI C aKICHTHBIM BBIACJICHUEM apTUKICH, Kak U
1r00bIe KOHTEKCTHI ¢ AB, MOKHO pa3fenuTh Ha KOHTPACTHBIE M YMOTHBHBIC (B IMOTHUBHBIC MBI
BKJIIOYaeM ciiydau dM¢a3bl U TOJUYEPKUBAHUE BAXKHOCTU COOOIIaeMoi HHPOPMALIUN).

4.1. Koumpacmuble KOHIMEKCHIbL

Kak mpaBmiio, B KOHTpPAacTHBIX KOHTEKCTaX, rae AB cooTHOCHTCS coO Cily)KeOHBIMU
CJIOBaMH: apTUKJISIMH, YaCTULIAMH U TPEAJIOTaMH, KOHTEKCT SBJSIETCS OTKPBITBHIM, TO €CTh
MIPOTHBOIIOCTABIICHUE COJEPXKHUTCS MO0 B CaMOM MPEIJIOKECHHH, JIMOO B €ro (Kak IpaBHIIO,
OsnkaiiiieM) OKpyKEeHHUU.

OnHako WHTEPECHBIMH TPEACTABIAIOTCS TaKXkKe CIy4au YIOTpeOJIeHHUs AapTUKIS IOA
yIapeHUEM B KOHTPACTHOM KOHTEKCTE B CJIICIYIOIINX IPUMEPaX:

(1) Hij beseft voor het eerst dat zijn leven pijn doet, niet hét leven, zijn leven, dat begrijpt hij
terwijl hij naar het gezicht van Ester zonder h kijkt.
‘OH BHIEpBBIC OCO3HACT, YTO KHU3Hb — 3TO OOJILHO, HE KU3Hb BOOOIIE, 4 €ro KU3Hb. DTO
NOHUMAaHHE MPUXOAUT K HEMY, IIOKa OH CMOTPHUT B Juio Dcrep 6e3 Oyksel h’. [“Tirza”,
Anton Grunberg]

B nanHoMm ciyuyae 6osee oOlee MOHITHE (OKU3HH BOOOIIE», MAPKUPOBAHHOE apTUKIIEM
MOJl yJapeHHeM, IPOTHUBOMOCTABICHO YaCTHOMY TOHSATHIO «ero >KU3Hb». K coxaleHuto, 3TOT
IpUMep B3AT M3 XYJOKECTBEHHOTO TEKCTa, IMO3TOMY YCIBIIIATh €ro HE MPEICTaBIUIOCH
BO3MOXXHBIM, OJHAKO MOYKHO TMPEAMOJIOKUTh, YTO MPUTIKATETLHOE MECTOMMEHHE B STOM
MPEUIOKEHUH TAKKE BBIICIISCTCS MTPOCOIMYESCKU. Y TapeHe Ha apTUKJIC TAKIM 00pa3oM Kak Obl
YpaBHOBEIIMBAET aKI[EHTUPOBAHHOE MPUTSKATEIILHOE MECTOMMEHHE. DTOT MPUMEpP MOKa3aTeNIeH
U C TOYKH 3pPEHUS BOIPOCA O BBIJICICHUH apTHKIISA, a HE 3HAMEHATEIHHOTO CJIOBA: apTHUKIIb U
KOHTPACTHOE €My TMPUTSIKATEIbHOE MECTOMMEHHE BBICTYMAlOT KaK JAeTePMHUHATHUBBI
3HaMEHATEIbHOTO CJoBa |leven “ku3Hp’, MO3TOMYy MMEHHO OHU M BBIICISIOTCS TPH TTOMOIIU
WHTOHAIUH.

Eme oaHuM HMHTEpPECHBIM NPUMEPOM KOHTPACTHOTO KOHTEKCTAa MOXKET OBITh MHpUMEp
MIPOTUBOMOCTABJICHUSI YEIOBEKa CaMOMY ceOe B pa3HbIe MEPHOIbl BpEMEHHU:

(2) ... toen er een fotograaf naar me toe kwam die een beetje op Kris Kristofferson leek maar
Gene Howard heette - voordat hij dé Gene Howard was - en tegen me zei...
¢ Korra kKo MHe mnogoumen (otorpad, KoTopwlii yem-To ObUT moxox Ha Kpuca
Kpucrodpdepcona, Ho xoroporo 3Banu JxuH XoBapa — emie 10 TOro, Kak OH CTajl TeM
cambIM /[2knHOM X0BapaoM — U CKa3al MHe...’

O}IHaKO HCIIOJIb30BAHUC ApPTUKIIA IIOA YAAPCHHUEM C HMCHAMMU COOCTBEHHBIMU MOJKET
MapKUpOBaTb U IMPOTHBOIIOCTABJIICHHUC YCIIOBCKaA (HO TAKIKC U MCECT, WM APYTrUuX HU3BCCTHBIX
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06’beKTOB, Ha3BaHHBIX IIpW MOMOIKU HMCHU COGCTBGHHOFO) «BCEM OCTaJIbHBIM)», KaK B
CJICAYIOIEM TIpUMeEpe:

(3) Detango van Astor Piazzola, dé Astor Piazolla...
‘Tanro Acropa IIpaunomnisl, Toro camoro Acropa Ilpsinunosnsi. ..’

Henb3s HEe 3aMeTUTh, YTO MPU MPOTHUBOIIOCTABICHUN UMEH COOCTBEHHBIX (IpuMephI 2 u 3)
9TOT KOHTPACT COAEPKUT B cebe M 3M(paTHUECKyI0 COCTaBISIONIYI0, TO ecTb AB umenn
COOCTBEHHOI'0 HE TOJIBKO ITPOTUBONOCTABIEHO YEMY-TO, HO TaK)KE€ U SMOLMOHAIBHO OKPALIEHO.
OpHaKo MBI CUUTaEM BCE K€ OCHOBHBIM IIPU3HAKOM HCIOJIb30BaHUS apTUKIIA MO yJapeHUEM B
3TOM Ciy4ae BCE K€ KOHTpAcT, B IpUMEpPE 2 BBIPAKEHHBINA AKCIUIMLIIMTHO, a B IpuMepe 3 —
UMIUTULUTHO.

OTH NpUMEPBl TaKXXE MHTEPECHO CONOCTAaBUTH C SIBJICHUEM, 3aMEUYEHHBIM B MCIAHCKOM
A3bIKE, KOTOPOE MTPEUMYILIECTBEHHO BCTPEUYAETCS B JIEPEBHSX, HO TAKXKe IPH YIIOMUHAHUU CeMen
B MaJeHbKOM ropoje: nmepen ¢(amMwinell Wid HMMEHEM 4YeloBeKa MOXET CTaBUTHCS
OIpEe/IeIEHHBbI apTUKIIb. DTOT apTUKIIb BBIIEISIET YeJIOBEKa WM CEMbIO M3 OO0IIEeH Macchl, TO
€CTh MIO3BOJISICT TOBOPUTH O HUX KaK O «TE€X CAMBIX», «HAIIMX», BceM U3BecTHBIX [[TomoBa 1997:
242]. C opHOW CTOPOHBI, ATOT AapPTHKJIb Iepe]] HMEHEM COOCTBEHHBIM HAXOAUTCS B
KOHTPACTUBHBIX OTHOIICHUSX C HYJIEBBIM apTUKIIEM, KOTOPBI OOBIYHO HCIIOJIB3YETCS CO BCEMU
OCTaJIbHbIMHU, «He HamuMu» l'omecamu u Ilenpo, a ¢ apyroil cropoHsl Hecer B cebe U
AMOTHBHYIO OKPACKY.

4.2. Dmgpamuueckue Konmexcmol

B kadecTBe BTOpPOi, OOJBIION TIPYIIBI KOHTEKCTOB MOXHO BBIICIUTH SM(AaTHUYECKHUE,
KOTOpPBIC C HAIlleH TOYKH 3PEHHS MOYKHO pa3eIuTh Ha TPYIIBl SMOTHBHBIX BBICKA3bIBAHUN U
BBICKA3bIBAHU, B KOTOPBIX MAPKUPYETCS BAKHOCTH HH(POPMAITUH.

Tak Kak apTUKIb SBISIETCS JACTCPMUHATHBOM, HE YAUBUTEIBHO, YTO, IOMNAaas IO
yaapeHue, OH MMOTYEPKMBACT YHUKAILHOCTh OOBEKTa, KOTOPBIH HAa3bIBaCT CIEAYyIOIIee 3a
apTUKJICM CYIICCTBUTENIBbHOE. JTa (YHKIMSA €CTh W Yy apTHKICH, Ha KOTOpbIE HE IMajaeT
ynapenue. Tak, Hampumep, IMepeal YHUKAIbHBIMH OOBEKTAMH BCEra HCIIOJIb3YETCs
ornpeeNeHHbIid apTukin: de zon, the sun, die Sonne, el sol. OxHako B Tex ciydasx, Koraa Takas
YHUKaJIbHOCTh Ha3bIBAEMOT0 00BbEKTa MoquepkuBacTcs AB, 00beKT Ha caMOM Jielie He SBISETCS
€IMHCTBCHHBIM B CBOEM POJIE, HO TAKOBBIM €r0 XOUET MPEJICTABUTh TOBOPSAIIHIA, HAPHUMEP:

(4) Joe was met dit verhaal dé man in de kantine van Betlehem.
‘C atoit ucropueii J[>xo ctan [caMmbIM NOMyJIsIPHBIM| MYKYHUHOM B cTO0BOM Budneema’.

(5) 'Wat een toren," zei hij, 'ik zou hem elke dag moeten beklimmen'. 'Dé manier om snel in de
hemel te komen," hijgde Mulder.
‘— Yo 3a OamrHs, — CKa3aJl OH, — MHE ObI Ha HEe€ KaXK/IbI JICHh B30OHMPAThCHI.
— Jlyummii cnnoco® no6sicTpee 1o0parkes 10 Heba.’

ITo mepeBony NpPHUBENEHHBIX NPUMEPOB, BBINOJIHEHHOMY aBTOPOM CTaTbH, BHUIHO, YTO
ynotpeOjeHre CYyIIECTBUTENbHBIX C apTUKIEM [0 yJapeHueM (OKycupyeT BHHUMaHUE
CIIyIIaTeNss Ha caMOM JieJie He Ha YHUKAJIBHOCTU O00BEKTa KakK TaKOBOT'0, a Ha 00JIAJAHUU 3TUM
00BEKTOM Kakoro-To KadecTBa, KOTOpPOE€ M JeNaeT €ro B IJla3ax TOBOPSIIETr0 YHHKaIbHbIM. B
clIydae, KOIJla 3TO KaueCTBO HE BBIPAKEHO SKCIUIMLUTHO, €ro MPHUXOAUTCSA <IOAYMBIBATHY,
UCXOJsl M3 KOHTEKCTa, M J00aBisATh mnpu mnepeBoae. KoHeyHO, B 3TUX KOHTEKCTax TakKke
IPUCYTCTBYET NPHU3HAK KOHTPACTHOCTH, OJHAKO C Halledl TOYKM 3peHHs sMdas3a B JaHHOM
Clly4ae BbIpa)k€Ha 4YeTdye, YeM KOHTpPACT, YTO BHJHO M 1O TEM OIpeNeJeHHsIM, KOTOpbIE
[10/Ipa3yMEBAIOTCs TOBOPSLIUM M JOAYMBIBAIOTCS CIIYLIAOIINM.
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Jlpyras rpyria OpuMepoB YIIOTPEOIEHUS] apTHKISA B YIAPHOW MO3MIMK CONMXKAET €ro ¢
yKa3aTeJIbHBIM MECTOMMEHHEM, YTO OTMEYall M HCCIIe0BaTeb HeMenkoro s3bika JI. I'yHKesb
[Gunkel 2006, p. 79]. To ke camoe HaM yJIal0Ch HANTH U B HUJCPIIAHICKOM SI3bIKE, HAIIPUMED:

(6) In deze introductiecursus laat ik je kennismaken met dé vier universele Licht Op Je Zelf
stappen, die terug te vinden zijn in vele wijsheidsleringen.
‘B stoMm BBOJHOM KYPCC 4 MO3HAKOMIIIO BaC C 3THMH YE€TLIPbMA YHHUBEPCAJIbHBIMH
crynensimu "'CBera HajJ c000ii'', KOTOpbIE MOKHO HAUTH BO MHOTMX YYEHHUSIX .

B srom mpumepe apTukib 0¢é MOXHO TPaKkTOBaTh KaK «T€ CaMble» HWIIH «T€» YEThIPEe
cTyneHd. B »3TomM ciydae omnpenencHHe Ha3bIBAEMOMY OOBEKTY JAeTCs SKCIUTHIIMTHO,
CIIyIIATEJI0 HE HY)KHO JIOTaJIbIBaThCsl, YTO UMEETCS B BUIY, @ ApTUKJIb aKIEHTUPYET BHUMAaHUE
CIIymiatess Ha 0ObeKTe, KOTOPOMY 3aTeM JAaeTCs U MOSICHCHHE B MIPUIATOYHOM TIPEIOKCHIH, B
OonbIlIel CTEneHW, YyeM eclii Obl OH HCIONIb30Bajics Oe3 ynapenus. Tak, B 3TOM mpumepe
apTUKJIb B YAApPHOM TMO3UIMU BXOJUT B KOHCTPYKIMIO «T€, KOTOpbIE», KOTOpas B
HUJICPIIaHICKOM SI3bIKE TAK)KE MOXKET ObITh BhIpakeHa mpu momoru diegene, die. Dto mo3Bosser
HaM TOBOPUTh O CONMMXKEHUU (YHKIIUU apPTUKISA B OTOM KOHTEKCT€ C YyKa3aTeJIbHBIM
mectouMenueM. [lpu stom AB apTukis mogyepkuBaeT Ba)KHOCTb Ha3bIBAEMOTO OOBEKTa IS
TOBOPSILErO U ciayliatoiiero. Beibop ke B MoJab3y apTUKIISL, a HE YKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHHS,
JIOJIKEeH OBITh MCCIIEIOBaH OTAENBbHO Ha OOJbIIeH BEIOOPKE MPUMEPOB.

Onnako camoi OOJBIION TPYIMIOW MPUMEPOB, B KOTOPBIX HA apTUKIIb MAJaeT yAapeHue,
OKazajach Ta, /i€ apTUKIb (OKYyCHpPYyeT BHUMAaHHE Ha CYIIECTBUTEIHLHOM, OOpamasichk K
OPUEHTAIIMH CIIYIIATENsI B KYJbTYPHO-UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, B TOM YHCJIE COBPEMEHHOM.
Takoe ynorpebieHHe OTJIMYAeTCS OT YKa3aHWAd HA YHUKaJIbHOCTh OOBEKTAa TEM, YTO
CYILIECTBUTEIILBHOMY HEBO3MOXHO B JTOM Cliydyae JaTh KOHTEKCTYJIbHOTO OMNpEIeTIeHUs,
TOBOPSIIMKA HE TMPUIUCHIBAET HA3bIBAEMOMY OOBEKTY KaKOro-To KauecTBa, [enas ero
YHUKAJIbHBIM, & MPE/IIOIaraeT 3HaKOMCTBO CIIYIIATEINsI C 1IEJTbIM KOHIETITOM.

(7) Het was de week van hét gesprek. Ik denk dat heel Suriname van dinsdag tot en met
vrijdag om tien uur ’s avonds voor de televisie zat.
‘Oro OblIa HEAENS TOro caMoro pasrosopa. S nxymato, uro Becb CypuHaMm B J€CATh 4acOB
Bedepa Co BTOPHHUKA I10 TATHUILY CHJIEN MEPE TEIEBU30POM .

[Tpu uHTEpIpETALIMU JAHHOTO IPUMEpA CIIyIIaTeNb MO0 OCBEIOMIIEH, O KAKOM pa3roBOpe
3eCh UAET peub, NTUOO0 BBIHYXKIEH MPUHATH TOT (akT, 4TO ymoMuHaemas Oecefa sBIseTCS
BOKHOM WJIM JIOJITOKIAHHOM, WIIH, 110 KpailHEH Mepe, O HE U3BECTHO IIUPOKOMN ayIUTOPUH.

DTa MBICIB O TOM, YTO B MPOIIECCE BOCIPUATUS COOOIICHHSI MPOUCXOAUT aKKOMOAAIIHS, TO
€CTh TPHUCBOCHHE W BCTpPaMBaHWE B COOCTBEHHOE BHUJICHHE CUTYyaIlMd, HEKOTOPOro oObheMa
uH(pOpMaIliK, KOTOpas, B TOM YKCJIe, MApPKUPOBAHA U YIOTPEOICHUEM OMPEICICHHOTO apTUKIIS
MOJ| yIApEHUEM, TOATBEPKIAET U CACAYIOLINN TpUMED:

(8) Al stelde ze natuurlijk wel meteen De Vraag Van Zes Miljoen, dé examenvraag die zij elke
jongen ongetwijfeld stelde om te kunnen slagen voor haar vriendschap...
‘X0Ts, KOHEYHO, OHa TYyT ke 3anaia "Bompoc Ha MECTh MHJUIMOHOB" — TOT cCamblil
TeCTOBBI BONPOC, KOTOPBI OHA, HECOMHEHHO, 33JaBaja KaXJAOMYy MaJbuUKy,
MPETEHI0BABIIEMY Ha IPYXKOY ¢ HEH...’

3/1ech CIyIIATENI0/YUTATEN0 MPUXOIUTCS MPUHATh KaK JaHHOCTh, YTO y JEBYIIKH W3
npuMepa (8) ecTb HEKUI TECTOBBIN BONPOC, OH BCErJla OJAMH M TOT K€, U ATOT BOIPOC BAaXXEH B
KOHTEKCTE KM3HU T€POUHHU.

5. BbiBoabI
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Wtak, paccMOTpeB mpUMeEphl YIOTpeOIeHHsT apTUKIIeH Mo yAapeHHeM B HHUJEPJIaHIACKOM
SI3bIKE, MBI MOXEM C/IeJIaTh HECKOJIBKO BBIBOJIOB:

1) AB MOXeT MapKHpOBaTh HE TOJBKO 3HAMEHATENIbHBIC, HO U CIY)KEOHbIC CIIOBA, B TOM
YHCJIe aPTUKIIM, YTO MOKET IIOMOYb MCCIIEIOBATENSM TEX SI3bIKOB, B KOTOPBIX apTUKIIb U KpaTKas
dbopMa ykazaTelIbHOIO MECTOMMEHHS COBIIAAIOT, HAIIPUMED, B HEMEIIKOM SI3bIKE.

2) KOHTEKCTHI YIOTpeOICHUS apTUKIICH O] yAapeHHEeM MOKHO pa3/IeIUTh Ha JBE TPYIIIIbL:
KOHTPACTHBIM KOHTEKCT W AMdarnueckuit. I[Ilpm 3Tom AB B 000oux ciydasx oOnamaet u
(GyHKIMEH MPOTUBONOCTABICHUS (CIydaeB, KOT/Ia apTUKIb MOJ yJapeHUEM HCIOIb3YeTCs, HO
€ro HEBO3MOKHO MPOTHUBOIOCTABUTH YEMY-TO, Mbl HE HAILIN), U dMbaTudeckoi pynkuuei. [lpu
ATOM KOHTPACTHBIM KOHTEKCT MOAPa3yMEBAET SIBHOE WJIM UMIUTUIIUTHOE MPOTUBOIIOCTABICHUE, a
9M(paTUUYECKHil - OLIEHKY Ha3bIBAEMOT0 MPEIMETA UIIH SBIICHUS.

Hcnonb3oBaHue apTUKIS MO/ YAAPEHUEM B ATHUX KOHTEKCTax COJMMXKAET €ro ¢ JPYyruMu
rpaMMaTHYeCKUMHU KaTETOpUsIMH, TaKUMH KaK YKa3aTeJIbHOe MeCTOMMEHHEe U (OKycHas
4acTULA.
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2. MOP®OCHUHTAKCHUC

DOI: 10.37892/978-5-6049527-1-9-3

OCOBEHHOCTH YIHOTPEBJIEHUSA ®OPM KOHBIOHKTHUBA
AOPUCTA U ITPE3EHCA 11PM BBIPA’KEHUU BYAYIEI'O BPEMEHU B
JAPEBHEAPMAHCKOM A3bIKE

Hpuna Awmwomosna Apaxenan
Canxkr-IlerepOyprekuii 'ocynapcTBeHHBIH Y HUBEPCUTET
(actupaHT)

AnHoTanusi. lccrnenoBanue  TOCBSILIEHO  OCOOEHHOCTAM  ymoTpebOiieHuss  ¢Gopm
KOHBIOHKTHBA A0PUCTA M MPE3EHCa MPHU BhIPAKCHUH 3HAUYCHUs OyAyniero B Tekcte EBanrenus ot
Mardess Ha nOpeBHEApMSIHCKOM s3blke. B wucciemoBanmu Obuio mpoaHaymsupoaHo 100
yrnotpebiaeHuit (opM KOHBIOHKTHBA B TeKcTe EBanrenus ot Matdes. Pe3ynbpTaTsl MOKa3bIBaoT,
910 (HOpPMBI KOHBIOHKTHBA TIPEACTABICHB B TEKCTe HEpaBHOMEpHO. Pacmpenernenue dopm
MOKHO OOBSICHUTH BIUSHHEM KOMOWHAIIMM pa3iNYHbIX (AKTOPOB: OT OCOOEHHOCTEH
MOp(hOJIOTHH JIPEBHEAPMSHCKOTO S3bIKAa JO0 BIUSHUS JPEBHEIPEYCCKOrO0 OpPHUTHHAIA TEKCTa
EBanrenus or Mardes.

KiaroueBble cioBa: ,I[peBHeapMHHCKI/Iﬁ SA3BIK, THIIOJIOTHA, 6y):[y1uee BpCMA, KOHbIOHKTHB,
ACIICKT.

SUBJUNCTIVE AS FUTURE TIME REFERENCE IN CLASSICAL ARMENIAN:
DIFFERENCES BETWEEN AORIST AND PRESENT SUBJUNCTIVE

Irina A. Arakelyan
Saint Petersburg State University
(PhD student)

Abstract. The study views the use of Classical Armenian subjunctive forms (aorist
subjunctive and present subjunctive) as future time reference. The analysis is based on 100
contexts with subjunctive forms from the Gospel of Matthew. The results show that the
distribution between two possible variants of subjunctive (one from aorist and one from present
stem) is supposedly based on a number of factors. The study views the possible factors of
influence on the Classical Armenian subjunctive forms from the Greek text influence to the
morphology of Classical Armenian.

Key words: Classical Armenian, typology, future time reference, subjunctive, aspect.
1. Beenenue
B npeBHeapMsHCKOM sI3bIKE 3HAYCHHE OyMYIIETO MepeaBajioCch Yalle BCEro MPH MTOMOIIH

(opM KOHBIOHKTHBA a0PUCTA U Mpe3eHca, 00pa30BaHHBIMU, COOTBETCTBEHHO, OT OCHOB a0pUCTa
1
u npe3eHca (cm., Hanpumep, [ Tymansn 1971: 331] u nanee) .

! Bynymiee Bpemst B [peBHEAPMSIHCKOM BBIPAKAIOCh TAKXKE TIPH IOMOIIH AHATITHIECKAX KOHCTPYKIIHA,
HampuMep, raaroyi em ‘OeiTh’ + npudactue Ha -l0c* (gorcaneloc “ emk  zk ‘atak ‘s zays ‘paspyiumm 3toT ropox’).
IoapoOHee Mpo aHATUTHYECKUE KOHCTPYKLUH JUTS BhIpaXKeHHs 3HaueHus Oyaymiero cM. [Tymansn 1971: 411-415].
Taxoke B 3HaYEHUH OYAYIIET0 MOT YIOTPEOISATHCS ¥ MHANKATHB HACTOSILET0 BPEMEHH, CM. yIoTpebiieHne
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B cratbe paccmarpuBaroTcs (hakTOphl, BIUSIOIMIKE Ha BBIOOP (OPMBI KOHBIOHKTHBA
AOpHCTa WJIM TIpe3eHca. Llenpio nccnenoBaHus SBISETCS ONMPENeNUTh (GaKTOPHI, BIMAIONINE HA
BBIOOp (POpPMBI KOHBIOHKTHBAa B KOHTEKCTaX, BBIPAKAIOMIMX 3HAYCHHE OyIylIero B TEKCTE
EBanrenus ot Matdes Ha ApeBHEAPMSIHCKOM.

3aauun MpeACTABICHBI CIASAYIOIIUM 00pa3oMm:

1. OnpenenuTh KOHTEKCTHI CO 3HAUEHHEM Oynymiero B TekcTe EBaHrenmust ot
Mardes.

2. Onpenenutb COOTHOIICHUE (POPM KOHBIOHKTHBA B JIAHHBIX KOHTEKCTAX.

3. BrisiBUTE (hakTOPBI, BIUSIOMIKE Ha BBIOOP (OPMbI KOHBIOHKTHBA.

HccnenoBanue npoBOIUIOCH C OMIOPON Ha OHJIaH-U3/1aHue bubinu Ha JpeBHEapMSHCKOM
si3pike (https://arak29.org/bible/book/tMt_1.htm). Takxke mnpuBiekanoch u3ganue bubmum Ha
npesHerpeueckoM (https://www.greekbible.com/). beuto npoanammsupoBano 100 KOHTEKCTOB,
MIPEICTABIISIFOIINX CIUIONIHYIO BEIOOPKY 13 riaB 1—10 Eanrenust ot Mardest ¢ KOHBIOHKTHBOM B
3HaYeHUH OyIyIIero BpeMEeHH .

B tunonorunyeckoii nureparype MpOBOAMINCH, MHOTOYUCIICHHBIC UCCIICIOBAHMS 3HAUYCHUHN
OyIylIero BpeMeHH B Pa3IMYHbIX S3bIKAX, CM., HAIIPUMED, CTABIIYIO YK€ KIaCCUYECKOU paboTy
[Dahl 1985], a Taxxke mpoektr «EUROTYP» ([Dahl 2000] u ap.), MOCBSAIIECHHBIA H3yYSCHHUIO
BBIpQXCHHSI BHJIOBPEMEHHBIX 3HaueHUil B s3blkax EBpombl. OpHako i ApeBHEAPMSIHCKOTO
S3bIKA BBIPAKEHUE 3HAYCHHUsS OYAYIIEro BpEMEHU MPECTABISICTCS U3YYCHHBIM HEJOCTATOYHO.
Jannble 06 0cOOEHHOCTSIX BBIpaKEHHUs OyAyIIero BPEMEHU B JAPEBHEAPMSIHCKOM SI3bIKE MOTYT
JIOTIOJTHATH OIUCAaHUE HE TOJBKO THUIOJOTHYECKUX HCCICIOBAaHUN, HO TaKKe BAKHBI IS
CPaBHHUTEIHHO-UCTOPUYECKON IPaMMATHUKU WHAOEBPOINEHCKHUX S3BIKOB.

B crathe mpepcraBieHBI TpenBapUTEIbHBIC TaHHBIE 00 OTHOCHTEIBHOW YaCTOTHOCTH
¢dbopM KOHBIOHKTHBA MPE3eHCa U a0pHCTa B 3HAUCHUH Oyayliero Ha Marepuaie Bpioopku u3 100
KoHTeKcTOB 13 EBanrenus ot Mardest 1 moaxos K aHaIu3y BO3MOXKHBIX (DaKTOPOB, BIHSFOIIAX
Ha BBIOOP (OPMBEL.

2. Onucanue ynorpedjieHuii ¢popM KOHbIOHKTHBA A0PUCTA U NPe3eHca B TEKCTe
EBanresus or Martdes

HccnenoBanue BbinosHEeHO Ha Mmartepuane 100 KOHTEKCTOB ¢ opMamMH KOHBIOHKTHBA B
3HaYeHUHU OyIyIEro BpeMEHH.

XapakTepHbIM NpUMepoM yHoTpebiaeHus (opM KOHBIOHKTHBA aopuCcTa U Ipe3eHca
ABIsIeTCS KOHTEKCT u3 EBanrenus ot Mapka (Mxk. 13:31):

(1)  erkink’ ew erkir ancc'en ew
paii.NOM.SG u 3eMII1.NOM.SG poiTH.SBJV.AOR.3PL u
bank im oc¢ anc ‘anic ‘en
C10B0.NOM.SG MOM.GEN.SG HE npoiTH.SBJV.PRES.3PL

‘HeOo u 3emins mpeiiayT, Ho cioBa Mowu He npeiiayT’. (Mk. 13:3 1)

B naHHOM KOHTeKcTe ymoTpeOseHbl (OpMbl KOHBIOHKTHBA QAOpUCTa U IpEe3eHca.
YnotpebiieHue pa3nuyHbix GOpM Ui BBIPAKEHUS CUTYallld B OyyIlleM MOXHO pacCMaTpUBaTh
C HECKOJIBKMX CTOPOH:

1. [lepBas yacTh peAJIOKEHUS COACPKUT (POPMY KOHBIOHKTHBA A0PUCTa anc ‘c ‘en, a
BTOpast 4acTh — (GOopMy KOHBIOHKTHBA IIpe3eHca anc ‘anic ‘en. Tak, B BBICKa3bIBAaHUH pEaTU3yeTCs

Npe3eHCOoB 2 JI. e1.4. OWIeS ‘chems’, meranis ‘yMpells’ 1 B 3HAUCHUHU OYAYILETO: yorowm awowr owtes i patoy
caroyn, i nmin meranis ‘B Kakoi# 1eHb Thl ChEIIb IUIOJ TOTO AEPEBa, B TOT yMpelb’ (mpuMep B3AT u3 [TymansH
1971: 344]). B nanHOi1 cTaTtbe, 0JJHAKO, MTOJOOHBIC CITydal HE PaCCMaTPHBAIOTCS.

? KOHBIOHKTHB YIIOTPEO/ISAETCS TAKKE B MMIIEDATHBHOM 3HAUCHHH, OJHAKO JAHHbIC KOHTEKCTEI B CTAThE HE
OIKCBIBAIOTCSL.

3 InoccupoBaHme MPUBOIUTCS B YIPOILIEHHOM BHJIC, 3HAUCHHUS Pa3e/CHbI 3HAKOM TOUKH.
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MPOTUBOIOCTABIICHUE MEXIY TMPEACIbHBIM M JIOKAJM30BAaHHBIM BO BpPEMEHH JICUCTBUEM
(KOHBIOHKTHB QaOpUCTa) M HEMPEJCNbHBIM HEJIOKaIN30BaHHBIM, JUIUTEIbHBIM JEeHCTBUEM
(KOHBIOHKTHB Tpe3eHca). O MpoTUBOIOCTaBIEHUU (POPM KOHBIOHKTHBA a0PUCTA U TIPE3CHCA IO
acmeKTy, a TakkKe O pa3iuuud Mo NepPeKTUBHOCTU/UMIEPPEKTUBHOCTU ACHCTBUS CM.,
Hanpumep, [Tymansua 1971: 363] umu [Godel 1975: 40].

2. B npeBnerpedeckoit Bepcuu EBanrenus or Matdes (0 BaKHOCTH CpaBHEHHS
JPEBHEAPMSHCKOTO TEKCTa C JIPEBHETPEUYECKUM CM. Janiee) 00erM JIpeBHEAPMSIHCKUM (GopMaM
KOHBIOHKTHBA aopHucTa M TMpe3eHca COOTBETCTBYET JpeBHerpeueckas Qopma dyrypyma
TOPEAEVGOVTOL, U3 YETO MOXKHO CeNIaTh BBIBOJ OT TOM, YTO B IPEBHEIPEUYECKOM TEKCTE JaHHBIN
ACMEKTYyaJbHBIA KOHTPACT HE BHIPAXKEH.

BrimenpuBeieHHbI NpUMep MMOKAa3bIBA€T 3HAYMMOCTh KaK y4yeTa APEBHErPEUYECKOro
OpUTHHAlla TpU ONHUCAHUU TpaMMATHUECKUX SBJICHMA Ha MaTrepualie MEepeBOIHBIX
JIPEBHEAPMSHCKUX TEKCTOB, TaK M TIOMCKAa BHYTPHUSA3BIKOBBIX (DAKTOPOB, KOTOPHIE MOTIJIH
onpeaenuTs BbIOOP (Qopmbl KOHBIOHKTHBA. Huke mannble (axkTopsl OymayT paccMOTPEHBI
noapooHee.

3. DakTOophl, BJUAIINE HA BHIOOP (JOpPMbI KOHBIOHKTHBA A0PHCTA U NpPe3eHca

3.1. Cemanmuueckuii mun 6yoywe2o spemenu

JlauHbIil akTop BBIACISACTCS HA OCHOBAHUH TOJIOKCHHM, N3JI0KEHHBIX B KJIacCH(pUKAITUN
D. Jams [Dahl 2000] o 3HaueHusXx OyAymiero BpEeMEHH H CHOCO0aX WX BBIPAKEHUS,
MIPEICTABJICHHBIX B s13bIKaX EBpOIIBI.

CornacHo aHaJM3y JPEeBHEAPMSIHCKUX KOHTEKCTOB M3 EBanrenus ot Mardes, oCHOBHOE
3HAYCHHE KOHTEKCTOB C OyIyIIMM BPEMEHEM MpEJICTaBIseT TUI «peackasanue» (prediction)
no knaccudurarmuu Jans. JlaHHBIA TN 3HAYCHUS XapaKTEPHU3yeT KOHTEKCTHI, KOTOPHIE
NepesaloT 3HAYCHHUE «IIPe/ICKa3yeMoro OyayIlero», CBSI3aHHOTO C OXHAAHUSMU TOBOPAILIETO
(cMm. Taxxe mpumepbl kKoHTeKCToB B [Dahl 2008: 310]). CooTBETCTBEHHO, OH TPEACTABIACT
OCHOBHYIO (DYHKITUIO 3HaYeHHsI OyIyILIEr0 BPEMEHH.

[Tpumep, WLTIOCTPUPYIOMIMIA  yHOTpeOJeHHE KOHBIOHKTHUBA AOpUCTa B 3HAYCHHUH
OyIyIIero, MOXHO HAaUTH HIKE:

(2) na mkrtesc ‘e z=jez
OH.NOM.SG KPECTHTH.SBIV.AOR.3SG OBJ=TBI.ACC.PL
i hogi=n sowrb ew
PREP IyX.ACC.SG=DEF CBSITOI.ACC.SG u
[ howr
PREP OI'OHb.LOC.SG

‘<...> oH Oyzet kpecTuthb Bac /[yxom CBsaTeiM u orHeM’. (M. 3:11)

Menee yactoTHbiMU (cM. Tabnuiy 1) B aHanu3upyemMoi BBIOOpKE OKa3aluCh KOHTEKCTHI €
(dbopMaMu KOHBIOHKTHBA IIpE3eHCA:

3) oc mtanic ek’ yark ‘ayowt ‘iwn
HET BXO/IUTh.SBJV.PRES.2PL IapCTBO.ACC.SG
erknic’

Hebeca.GEN.PL
‘<...> 7o Bl He BoMaere B [{apctBo Hebecnoe’. (M. 5:20)

Hpyrue cemaHTHYECKHE THUIBI W3 Kiaccudukanuu Jlans B aHaIM3UpyeMOl BBIOOpPKE HE
oOHapyxuBaroTcs. MOXHO Tpeamoiaratb, 4YTO B JPEBHEAPMSIHCKOM TakXke ObLIH
nepudepuiiHble TUIBI 3HAYCHUS OyIyIIero, HalmpuMep, CEMaHTHYCCKUU THIT «HAMEpPEHUE)
(intention), koTopelii 0003HAYaET «MHTCHIIMOHAIBHOE Oyayllee», CBA3aHHOE C HaMEpECHHEM
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rosopsimiero [Dahl 2008: 310]. B anamusupyemoii BbIOOpKE (OpMBI, yNOTpeOsionmecs B
KOHTEKCTaX C MOAOOHBIM 3HAYCHHWEM, BCTPETWIIMCh BCEro 3 pasa (aBa pasa B cCiydae c
KOHBIOHKTHBOM AOPHCTA M OJMH pa3 B CiIydae C KOHBIOHKTHBOM mpeseHca’). OJHaKo
OTCYTCTBHUE JIPYTUX IPUMEPOB HE MO3BOJISIET HA JJAHHOM 3Talle BBIACIATh JaHHBIA THIT 3HAYCHUS
JUTSL APEBHEAPMSIHCKOTO SI3bIKA.

3.2. [lepghexmusHocmyv/umneppexmusnocmeo

®opMbl KOHBIOHKTHBA TPE3CHCA W A0PUCTa TPEJCTABICHBI B UCCICIOBAHHON BHIOOpKE
HEpaBHOMEPHO: 0K0JI0 36 (opM KOHBIOHKTHBA Ipe3eHca u 61 ¢opmMa KOHBIOHKTHBA a0PHUCTA.
Hcxons W3 TOJNY4EHHBIX pE3yabTaTOB, MOXHO CJ€laTh IPEIINOJI0KCHUE, YTO BBIPAKCHHE
3HaYeHus Oyaymero mnpu 1nomomu (GopM  KOHBIOHKTHBA aopucra Obuio  Oosee
pacrpoCTpaHCHHBIM.

[Tpu 5TOM (OpMBI KOHBIOHKTHBA A0PHCTA SBISIOTCA UMIEP(HEKTUBHBIMU 110 3HAYEHUIO B
16 xonTekcrax, a mephekTuBHbIMU — B 45, cMm. mpumepsl (4) u (5) mHmxe. Cpenu dopm
KOHBIOHKTHBA MIPE3eHCa UMIIEPPEKTUBHBIMHU SIBIISIIOTCS 15 KOHTEKCTOB, a epeKTUBHBIMU — 21,
cM. ipumepsl (6) u (7) Huxe.

- KonbpronkTus aopucTa B Hep(beKTI/IBHOM 3HAYCHHUMU:

4) erani xatatararac’ Zi nok'a
OJTa)KCHHBI MHUPHBII.DAT.PL n60  OH.NOM.PL
ordik Astowcoy koé¢esc in
CBIH.NOM.PL O0r.ABL.SG 3BaTh.SBJV.AOR.3PL

‘brayxeHHBI MEPOTBOPILIBL, 10O OHH OYAYT HapeyeHbl chiHaMu boxxunmu’. (M. 5:9)

- KOHBIOHKTHB a0puCTa B UMIIEPPEKTUBHOM 3HAUCHHH:

(5)  orpés ketcawork n arnen
KaK nuteMep.NOM.PL Jennath.PRES.3PL
i zofovowrds ew i hraparaks
PREP JIr01.LOC.PL 1 PREP IUTOMIa, 6. LOC.PL
orpes Zi p ‘araworesc ‘in
Kak 4TO MIPOCIABIATH.SBJV.AOR.3PL
i mardkané
PREP JIFOIA.ABL.PL

‘[Arak, Korjna TBOPHILb MUJIOCTBIHIO, HE TPYOM Iepesl co0or0] Kak AenaroT JUIeMephl B
CHUHArorax M Ha yJauuax, 4ro0sl npocjaaBisim ux jgoau’. (Mo. 6:2)

- KonbloHKTHB npe3eHca B nep()eKTUBHOM 3HAYEHUHU:

6) oc mtanic ek’ yark ‘ayowt ‘iwn
HE BXOJINTh.SBJV.PRES.2PL 11apcTBO.ACC.SG
erknic"

Hebeca.ABL.PL
‘<...> 7o BbI He Bo#aeTe B [{apcTBo Hebecnoe’. (M. 5:20)

- KoHbIOHKTHUB IMpEe3CHCa B I/IMHep(bCKTI/IBHOM 3HA4YCHHUU:

(7) kam z=mi=n atic'e
nbo OBJ=0aMH.ACC.SG=DEF HEHABUIETH.SBJV.PRES.3SG
ew Z=mews=n siric'e
u OBJ=xapyroil.ACC.SG=DEF JT0OUTH.SBIV.PRES.3SG

‘[HukTO HE MOXKET CIY>KUTh ABYM TOcroiaMm| uOO WU OAHOTO OyneT HeHABUAETh, a
apyroro JoouTh <..>’. (M. 6:24)

*Mo. 2:8 u Mdp. 6:16.
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CootHomienre nepeKTUBHBIX U UMIEPPEKTUBHBIX YHOTPEOIECHUI MOKHO MPEICTAaBUTh B
BUJIE CIIEAYIONICH TaOIHIIbL:
Tabnuya 1
CooTHomeHue (pOpM KOHBIOHKTHBA 110 IapaMeTpy
nepgeKTHBHOCTH/UMIIEP(eKTUBHOCTD B i1aBax 1-10 EBanreaus ot Mardes

dopma NepdeKTUBHOCTL MmnepdeKTUBHOCTL Obwee
Konu4yectso popm
(3 97°)
KOHDBIOHKTUB 45 16 61
aopwucTa
KOHBIOHKTUB 21 15 36
npeseHca

Tak, B BEIOOpPKE BCTpedaeTcs OOJbIIee KOJUYSCTBO MEP(EKTUBHBIX YIOTPEOICHUH, YeM
uMIepPEeKTUBHBIX, KaK B ciydae ¢ ¢opMaMu KOHBIOHKTHBA aOpPHCTa, TaK U TMPE3EHCa, UTO
HapyIaeT OXHUIAEMO€ C TOYKH 3peHHs MOPQOJIOTHH pacmhpeneicHue: ynorpedieHue (opm
KOHBIOHKTHBA a0pHCTa B KOHTEKCTaX, MMEIOLIUX CEMAaHTHUKY 3aBEpIIEHHOTO ICHCTBUS, U
yrnoTtpebieHrne (GopM KOHBIOHKTHBA TMpe3eHCa B KOHTEKCTAaX, HMMEIOIUX CEMaHTHKY
HEe3aBepIICHHOTO JeicTBus. OgHako oOmas TeHACHIUS K YHOTPEOJIIEHHWI0 KOHBIOHKTHBA
aopucta B TEpPEKTHUBHBIX KOHTEKCTaX, a KOHBIOHKTHBA IIpPe3eHCa B HUMIEPPEKTUBHBIX,
coxpansierca. YacThb KOHTEKCTOB, KOTOpbIE HApYIIAIOT OXKHUJIAEMOE paclpeAesieHue, MOKHO
NPEIOIOKHUTEIBHO OOBSICHUTh OCOOEHHOCTSIMH ynoTpeOneHuss (opM KOHBIOHKTHBA B
Pa3IMYHBIX THUMAX IPUIATOYHOTO.

3.3. Tun npudamournoz2o

B uccnenoBanuu Jlans [Dahl 2000] orMewaercs, 4To THII MPHAATOYHOTO TAKKE MOXKET
BIUATH Ha CHOCOO BBIpaKEHHUs 3HAUEHUs Oyayliero BpeMeHU. B paccMOTpeHHOH BBIOOpKE
JIOBOJIBHO 4acTo (OpMbl KOHBIOHKTHBA BCTPEYAIOTCA B MPUAATOYHBIX mNpeaioxkeHusx (78
KOHTEKCTOB).

B uccnenyemoit BEIOOpKE BCTPETHIIMCH CIIETYIONINAE TUTIBI PUTATOYHBIX

- pemeHu, KOTOPbIE YaCTO OTBEUYAIOT Ha BONPOC «KOTa?», HalpUMep:

(8)  erani e jez yorzam
OjakeHHble OBITH.PRES.3SG TEL.ACC.PL KOoTJa
naxatic ‘en z=jez ew
MMOHOCUTE.SBJV.PRES.3PL OBJ=TBI.ACC.PL u
halacesc ‘en ew asic‘en amenayn
rHaTh.SBJV.AOR.3PL i TOBOPUTH.SBJV.PRES.3PL BCE.ACC.SG
ban car z=jénj
CJII0BO.ACC.SG 3J1011.ACC.SG OBJ=BBI.ABL.PL
sowt vasn im
JIOKHBIN.ACC.SG n3-3a MOM.GEN.SG

‘braxeHHBl BbI, Korga OYIyT HOHOCHTHh Bac W TIHATh U BCSIYECKH HEMPABEIHO
3710¢J10BUTH 32 Menst’. (M. 5:11)

- NpU4UHbL, HATIPUMED:

5
B ¢unaneHyo Tabnauy HE BKIFOUEHBI KOHTEKCTHI CO 3HAUEHNUEM «HAMEPEHHUE).
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9 erani sgaworac' Zi nok‘a
OJ1aKeHHBI miavymue.DAT.PL  4TO OHHM.NOM.PL
mxit ‘aresc in
YTEIIHUTHCA.SBIV.AOR.3PL
‘braxeHHbI MIavynme, n6o onu yremares’'. (Md. 5:4)

cnedcmaeus, HarpuMep:

(10) or ok’ lowece ‘e
KTO.NOM.SG HEKTO0.ACC.SG pa3pymmTh.SBJV.AOR.3SG
mi in¢’ i patowiranac ‘s
OJTUH 9TO PREP 3amoBejb. ABL.PL
yaysc ‘ané i p ‘ok ‘ownc ew
3TOT.ABL.PL PREP  HeOOJIBIIO.ABL.PL 1
OWSOWSC ‘é aynpes z=mardik’
yYUTh.SBIV.AOR.3SG TaK OBJ=1110/11.ACC.SG
pok'r koc'esci yark ‘ayowt ‘ean
MaJICHbKUI.ACC.SG 3BaThCsI.SBIV.AOR.3SG apcTBO.LOC.SG
erknic" isk or
HeOeCHBIN.GEN.PL a KT0.NOM.SG
arasc'e ew OWSOWSC ‘é na
JeNaTh.SBIJV.AOR.3SG u YUUTH.SBIV.AOR.3SG OH.ACC.SG
mec ko¢'esc i
BEJIMKHI1.ACC.SG 3BaTh.SBJV.AOR.3SG
yark ‘ayowt ‘ean erknic’
apcTBO.LOC.SG HeOeCcHBIN.GEN.PL

‘UTak, KTO HApyIIMT OJHY W3 3aloBeAed CHUX MAJICHIINX M HAY4YUT TaK JIFOJACH, TOT
MayeimuM Hapedetrcs:i B I{apctBe HeGecHOM; a KTO COTBOPUT M HAayduT, TOT BEIIUKHM
Hapedetcs B [lapctBe Hebecrom’. (Md. 5:19)

- ycioeus, KOTOPbIC 4aCTO OTBCUYAIOT Ha BOIIPOC «IIPH KaKOM YCJ'IOBI/II/I?», HalIlpuMeEp:

(11) mi datik’ Zi mi
HE Cy,Z[I/ITB.PRES.ZPL qTo HE
datic ik

CyIuTh.SBJV.PRES.2PL
‘He cyante, na ne cynumsl 0ynere’. (Md. 7:1)

- onpeodenumesnbHble, KOTOPbIE YaCTO OTBEUYAIOT HAa BOMPOC «KTO?», HATIPUMED:

(12) lowarowk’ Zi asac‘aw
CJIBIIATH. IMP.PL 4TO TOBOPHUTH.SBJV.AOR.3SG
arajnocn t'e mi Spananer
NEepBBIN.DAT.PL 4TO HE yOuBath.IMP.SG
Zi or spananic ‘e partakan
910  KTO0.NOM.SG  yOuTH.SBJV.PRES.3SG MO uIeKanuii.NOM.SG
lic'i datastani
OBITH.SBJV.AOR.3SG cyn.DAT.SG
‘BBl ciplany, 4yTo CKa3aHO JAPEBHUM: He yOMBal, KTO ke yObeT, MoanexuT cyny . (Mo.
5:21)
- U3BACHUMENbHbIE, KOTOPBIE YACTO MPOSACHSIIOT MPEABIIYIINNA KOHTEKCT, HAIIPUMED:
(13) ew ekeal bnakec ‘aw i K ‘atakin
" OpUXOJUTh.PTCP KHUTb.AOR.3SG PREP T10OpOa.LOC.SG
or koc ‘er Nazarét'
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KT0.NOM.SG 3BaTh.PTCP  Hasaper

Zi lcci ban

YTO  HCIOJIHUTHCS.SBJV.AOR.3SG CJI0BO.ACC.SG

margareéic 'n te Nazovreci  koé'esc'i
IPOPOK.GEN.PL 4TO Ha3zopeit 3BaTh.SBJV.AOR.3SG

‘U, npupas, nocenwics B ropojae, HazpiBaeMoM Hasaper, na cOynercs pedyeHHoe uepes
npopokos, 4uto On Hazopeem Hapeuercs’. (M. 2:23)

Ecnmu cymMmmupoBaTh Bce BCTpeHarolIvecs ciaydad YHoOTpeOJeHUsT KOHBIOHKTHBA B
NPUIaTOYHBIX, TO KOHBIOHKTHB Tpe3eHca BeTpedyaeTcs B 33 ciaydasx, a KOHbIOHKTUB a0pHCTa — B
45 ynotpebneHusx. 3aBUCUMOCTb BBIOOpa (hOPMBI OT THUIA MPUAATOYHOTO TAKXKE HYKIAETCS B
JONOJHUTEIBHOM TPOBEPKE, YTO MOXKET SBIATHCS OJHOM W3 TIEPCIEKTHB Pa3BUTHS
UCCIIEJOBAHMUS.

3.4. Biusinue OpesHezpeyeckozo A3biKa

B wuccrnenoBaHuAX, TMOCBSIIEHHBIX HW3YYEHUIO UCTOPUM TekcToB bubauu Ha
JPEBHEAPMSHCKOM, OTMEYAETCS, YTO OHU MPETEPIETH PEAAKIIUIO B COOTBETCTBUU C CUPUMCKUM
TEKCTOM (B MEHbIIIEH CTETEeHU), a BIOCIEACTBUH U JAPEBHEIPEYECKIUM TEKCTOM (CM., HAallpUMep,
[Morani 2016]). Ilpudyem pemakiuss B COOTBETCTBHH C JIDEBHETPEYCCKHUM TEKCTOM,
MIPOUCXOMBIIAS MO3KE CUPUKCKOTrO, KOCHYJACh Yxke Bcex TekcToB UerBepoeBanrenus [Cowe
2013: 268].

O cootBercTBUM (OpPM KOHBIOHKTHBA a0pHUCTa B JPEBHEAPMSHCKOM YMOTPEOICHUSIM
OyIylero BpeMEHHM B T'PEUYECKOM TakKKe TOBOPHUTCS B Kiaccuueckux padortax A. Meiie (cM.
[Meillet 1910: 107], a raxxe [Meillet 1936: 123]), cp. M. 2:6 B (14a) u (140):

(14a) or hovowesc ‘e z=zotovowrd
KTO.NOM.SG acT.SBJV.AOR.3SG OBJ=Hapoa.ACC.SG
im z=lIsrayel
MOM.GEN.SG OBJ=M3panib

‘<...> KoTopbIil ynacet Hapon Moi, Uzpaunsa’. (M. 2:6)

(146) Jdomig TOoLUaVET 0V Aoov
KTO paBUTh.FUT.3SG ART.ACC.SG HapoJ.ACC.SG
Hov 0V Toponl
PRON.GEN.SG ART.ACC.SG N3paunns.ACC.SG

Ecnu cpaBHUBaTh ynorpeOseHus: KOHbIOHKTUBA B JPEBHEAPMSIHCKOM C JIPEBHETPEUECKUM
TEKCTOM, TO MOXXHO OTMETHUTh, YTO YacTh JPEBHEAPMSHCKUX (OPM KOHBIOHKTHBA B KaueCTBE
napajuieJIbHBIX B JPEBHETpEUYecKOM OOHapyxuBaeT (opmel ¢yrypyma (cm. Tabmumy 2 nmms
JpeBHEApMSHCKUX ()OPM KOHBIOHKTHBA a0pUCTa B UMIEPPEKTUBHOM 3HaueHUH W Tabmuny 3
JUISL IpeBHEAPMSHCKUX ()OpM KOHBbIOHKTHBA IIPE3€HCA B MEPPEKTUBHOM 3HAUEHHUN ).
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Tabauya 2

CooTBeTCcTBHE IPEBHEAPMAHCKUX ()OPM KOHBIOHKTHBA A0pHCTa B HUMIIEPPeKTHBHOM
3HAYeHHUH JIpeBHerpedecknM (popmam

KoHTeKET D peBHeapMAHCKNiA Nepesog D peBHerpeyeckui dopma
rnaron rnaron
Mdo. 5:11 |halacesc'en npecnenosatb Slwéwolv AOR
Mo. 2:6 hovowesc'é nactu TIOLLAVET FUT
Mdo. 2:23  |koc'esc'i 3BaTb KAnBnoetal FUT
Mdo. 5:22 |lic’i 6bITb gotal FUT
Mdo. 5:21 |lic’i 6bITb gotal FUT
Mdo. 5:22 |lic’i 6bITb £otal FUT
Md. 6:2 p‘araworesc'in npocnaBnATb do&acBholy AOR
Mdo. 6:21  |etic’in 6bITb £otal FUT
Mo. 6:23 |etic’i 6bITb gotal FUT
Mo. 6:22  |etic’i 6bITb gotal FUT
Mdo. 6:31  |keric'owk’ ecTb daywpev AOR
Mdo. 6:31 |arbc'owk’ nnUTb THWHEV AOR
Mdo. 6:31 |zgec'c'owk’ oaeBaTtbcA nepBaiwpeba AOR
Mdo. 6:34 |hogasc’i 3ab0TUTbCA HEPLUVAONTE AOR / FUT
M¢.10:15 |lic’i 6bITb gotal FUT
M¢.10:19 |hogayc'ék’ 3aboTUTbCA HEPLUVAONTE AOR / FUT

B Tabmune 2 ¢opMam KOHBIOHKTHBA aopucTa B 9 cilydasiX COOTBETCTBYIOT (HOpPMBI
bytypyma, B 5 ciayyasx — ¢popMbl aopucta. Taxxke 2 ynorpedieHus: COCTaBISIIOT OMOHUMUYHbIE
dopmbl QpyTypymMa M aopucta. OTHU JaHHBIE MO3BOJIAIOT CHAENATh BBIBOJ O TOM, YTO BBIOOD
(GopMBI KOHBIOHKTHBA a0pUCTa MOT OIpenessAThes Gopmamu GyTypyMa, a TaKKe aopucTa B
IPEYECKOM OpUTHHAJIE.

42



Tabauya 3

CooTBeTCTBHE IPEBHEAPMAHCKHUX (DOPM KOHBIOHKTHUBA Mpe3eHca B neppeKTHBHOM
3HAYeHHUH JIpeBHerpedecknM (popmam

KoHTtekcT g‘?ﬁ:r:jpmmcm MNMepesBog, ﬂlzt:z:erpeqecmﬁ dopma
Md. 5:20 | arawelowc'ow BO3pacTaTb TIEPLOCEVON AOR
M. 2:4 cnanic’i poXKAaaTbCA yevvatal PRES
Mo. 4:9 paganic’es noymnTaTb T(POOKUVAONG AOR
Mdo. 5:20 | mtanic'ék’ BXOAUTb elo€NBnte AOR
Mdo. 5:22 | asic’e roBOpuUTH elnn AOR
Mdo. 5:22 | asic’e roBOpuUTH elnn AOR
Mdo. 2:8 gtanic'ek’ Haxo4uTb elpnte AOR
Md. 5:21 spananic’é ybusatb doveloelg FUT
Md. 5:23 matowc'anic’es npeanaratb npood£png PRES
M. 5:25 arkanic'is 6pocatb BAnBnon FUT
Md. 5:25 matnic’'e npenasaTb napad® AOR
Mdo. 6:1 andownic'ik’ NPUHUMATb gxete PRES
Md. 6:16 pahic’en XPaHUTb vnoteunte PRES
Md. 7:6 koxic'en ToNnTaThb KOTOTOT)OOUCLY FUT
Md. 7:6 ergicowc'anic'en [cmeaTbca pnéwotv AOR
Md. 7:9 xndric'é NPOCUTb aitnoet FUT
Md. 7:9 tayc'e naTb gmdwoel FUT
M. 7:10 | xndric'é NPOCUTb aitnoet FUT
Md. 10:14 | lowic'e cnywaTtb akouvon AOR
Md. 10:14 | elanic'ék’ BbIXOAUTb €€epyopevol PRES
Md. 10:17 | linijik’ 6bITb TIPOCEXETE PRES
Md. 10:19 | matnic'en npeaasaTb napad®owv AOR

B Tabnune 3 ¢opMbl KOHBIOHKTHBA Tpe3eHCa B JIPEBHEAPMSIHCKOM COOTBETCTBYIOT
dbopmam aopucta B ipeBHerpedeckoM B 10 ciayuasx, popmam dpyrypyma B 6 ciydasix u popmam
npe3eHca Takxke B 6 ciaydasx. Baxnoe orinmume (GopM KOHBIOHKTHBA IpE3e€HCAa OT aopHcTa
COCTOMT B TOM, YTO OHH TaK)Xe CIIOCOOHBI OTpaXkaTh MPE3eHTHbIE ApeBHerpeyeckue ¢popmsl. Ilo-
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BUAMMOMY, YacTh CIIy4aeB YIOTPEOJNCHHs KOHBIOHKTHBA IIpe3eHCa B HMIEPPEKTHBHBIX
KOHTEKCTaX BCE-TaKU MOXHO OOBSCHUTHh HAJIMYMEM ONpEIEICHHON (POpPMBI B IpEBHErPEYECKOM
Tekcre. OIHAaKO AaHHAs FMIOTE3a TPeOyeT AOMOJIHUTEIbHON IIPOBEPKHU.

4, 3aKiIoueHue

Takum 00pa3zoMm, Ha MaTepHale PacCMOTPEHHOW BBIOOPKHM MOMKHO CJeNaTh CIEAYIOIINe
BBIBOJIBI  OTHOCUTEIBHO YyHOTpeOsieHuss (OopM KOHBIOHKTHBA B 3HAYCHMM Oyayllero
JPEBHEAPMSAHCKOM:

- @opMBbl KOHBIOHKTHMBA aOpHUCTa M IIpe3€HCa pPaCHpeesieHbl HEpaBHOMEPHO: (OPMBbI
KOHBIOHKTHBA a0PHCTa YIOTPEOISIOTCS CYIIECTBEHHO Yallle.

- BbIsBIIEHBI OTKJIOHEHHS OT 0XKMJIAeMOro yrnoTpedsieHus: (opM KOHBIOHKTHBA IIPE3€HCa B
UMIEpPEKTUBHBIX KOHTEKCTaX, a KOHBIOHKTHBA aopucta — B TNEepPEKTUBHBIX. MOXKHO
HPEINONI0XKUTh, YTO KOJIMYECTBEHHO Ipeolrajaroliee OTKIOHEHHE B yNoTpediaeHuHn (opm
KOHBIOHKTHBA A0PUCTA CBS3aHO C PACIIMPEHUEM €TI0 3HAUEHUS OT aCIEKTyaJIbHO OIPaHUYEHHOIO
nokasaresst Oyaymero 10 0a30BOro nokasaTessi, HEUTPaJIbHOIO B aclEKTyaJbHOM OTHOLICHHH,
OJIHAKO JIaHHas TMI0Te3a TPeOyeT AOMOJHUTEIbHON IPOBEPKHU.

-Yacte ynorpeOneHuit  Takux (GOopM  TakkKe MOXKHO OOBSCHUTH  BIUSHUEM
JPEBHETPEUECKOT0 TEKCTa U MEPEeBOUECKON Tpaauluu. Tak, Mbl BUAUM, YTO JPEBHEAPMSIHCKUE
(GopMBI YacTO COXpaHSIIOT OPUTMHAJIBHBIA ACMEKTyaJlbHBIH THUI: HalpUMep, MPE3eHTHBIM
dopmMaM B JpPEBHETPEUECKOM TEKCTE COOTBETCTBYIOT (DOPMBI KOHBIOHKTHBA IIpe3eHCa B
JIPEBHEAPMSAHCKOM.

[lepcriekTBa JajibHEHIIET0 HCCIIEJOBAHMSI BKJIIOUAET IPOBEPKY JAHHBIX BBIBOJOB Ha
MaTepHaje paclIMpeHHON BBIOOPKH KOHTEKCTOB, KOTOpas BKJIOYaja Obl TaKKe HENepeBOHbIC
TEKCThI IpEBHEAPMSHCKUX aBTOPOB.

Cnucox cokpameHui

1-3 — nuno; ABL — abnaTtus; ACC — aKKy3aTuB, AOR — aOpuCT, ART — apTHKJIb, DAT — n1aTuB,; DEF
— OIpeleleHHbIN apTUKib; FUT — QyTypyM; GEN — reHUTHB; IMP — UMIepaTHB; LOC — JIOKAaTUB;
NOM — HOMHHATUB; OBJ — MPOKJIUTHKA, MapKUpyoIIas o0bEKT; PL — MHOXECTBEHHOE YHCIIO;
PREP — mpeaior; PRES — 1mmpe3eHc; PRON — MECTOMMEHHUE; PTCP — IIpu4acTue; SBJV — KOHbIOHKTUB,
SG — €JUHCTBEHHOE YHUCJIIO.
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K BOITPOCY O POJIEBOM OPUEHTHUPOBAHHOCTHU CAHCKPUTCKHX
NEP®EKTUBHBIX IPUYACTHUU HA -(I)TA-

Coghua Cepceeena Kamaoanosa
kadenpa unauiickoit gpumonornu UICAA MI'Y
(ctynent-maructpanr 1-ro Kypca)

AnHoTanusi. B crathe paccmarpuBaercss mpobOiieMaTHKa pPOJIEBOW OpPUEHTHPOBAHHOCTHU
CaHCKPHUTCKUX Mep(eKTUBHBIX mpudacTuii ¢ cypdurcom -(i)ta-. [Topokaaembie OT mEPEeXOIHBIX
[JIaroJIbHBIX OCHOB JPEBHEUHIUINCKUE NEepPEKTUBHBIC MPUYACTUS UMEIH IMaCCUBHOE 3HAYCHHUE,
UMIUTUIUPYS TEM CaMbIM OpHeHTaluio Ha nanueHc (P-opuentanuio). OnHako cpeau AaHHBIX
MPUYACTHI CYIIECTBOBaN KpaiiHe OrpaHMYEHHBIM Kiacc (Gopm, cnocoOHbIX (PYHKIIMOHUPOBATH
HE TOJBKO MACCUBHO, HO M aKTHUBHO. [lepBbIM M — Ha JaHHBIA MOMEHT — €AMHCTBEHHBIM, KTO
oOpatusl BHMMaHHME Ha MOJ0OHOE HeCTaHAApTHOE (PYHKIMOHUPOBAHHWE CAHCKPUTCKUX
nepeKTUBHO-NIEPEXOAHbIX  mpuuactuid, Obur  Illmaiiep, kortopwlii  3adukcupoBan 8
COOTBETCTBYIOIIUX KOpHEH. B xome paboTel ¢ HU(POBBIM CaHCKPUTCKUM KOPIYCOM TEKCTOB
(DCS) wu anammsupoBanus Oosiee 50 000 npuMepoB H3 JPEBHEHHIAMWUCKOW JIUTEPATyPhI
(XyI10’k€CTBEHHOM, peauruno3no-guiocodcekoir u npaBoBoii) crnucok lllmaitepa Obl1 yTOUHEH U
JIOTIOJTHEH emé TpeMsl KOPHAMH, ep(EeKTUBHBIC TPHYACTUS OT KOTOPBIX MOTJIM UMETh ABOWHYIO
POJIEBYIO OPUEHTALIMIO (M Ha MallMeHC, U Ha areHc). Kpome Toro, mpoBeAEHHBIN aHAIN3 MTOKAa3all,
YTO Y30CTh JUCTPUOYLIHHU JAaHHBIX MPHYACTHH MOXKET OBITh OOYCIIOBIIEHA OCOOCHHOCTSMH HX
CEMaHTHKH M MParMaTuKHU.

KiioueBble c10Ba: CaHCKPUT, MEPPEKTUBHBIC NMPUYACTHS, POJIEBas OPHEHTALUS, arcHC,
nanueHc, oeneakTus.

ROLE ORIENTATION OF SANSKRIT PAST PARTICIPLES WITH -(I)TA-

Sofia S. Kamadanova

Institute of Asian and African Studies,
Moscow State University

(graduate student)

Abstract. This paper examines the role orientation of Sanskrit past participles with the
suffix -(i)ta-. The ancient Indo-Aryan transitive perfect PPs have passive meaning normally
implying orientation towards the patient (P-orientation). However, in certain cases the situation,
being evidently different, requires special explanations. Speijer was the first who drew the
linguists’ attention to rare Sanskrit PPs which could function not only passively but also actively.
He found 8 corresponding verbal roots. In attempt to solve the problem the author has
undertaken analysis of the material of the Sanskrit Digital Corpus (DCS) with more than 50,000
examples from the ancient Indian literature (fiction, religious, and philosophical texts). As a
result of this work 3 more transitive verbal roots, the perfective participles from which can
potentially have both patient- and agent-bound orientation, have been added to Speijer’s list. The
analysis provided has also shown that those must be the spheres of semantics and pragmatics
where the reasons for the specific usage of the forms mentioned are to be looked for.

Keywords: Sanskrit, perfect participles, role orientation, agent, patient, benefactive.
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JlaHHas cTaThsl MOCBSIIEHA MPOOIEeMaTHKE POJICBOH OPHEHTHPOBAHHOCTH MEP(EKTUBHBIX
npu4acTuii ¢ cypdurcom -(i)ta- B [peBHEMHAMNCKOM (BEAMHCKOM M CAHCKPHTE).

Tak xe, kak ¥ nepeKTUBHBIC MMpUYACTUsI HA -NA-, Gopmbl Ha -(i)tA- UCXOAHO SBISIIHCH
OTIJIAr0JbHBIMU TIPHJIAraTeIbHBIMHU, MPEICTABISIONIMMU CO00M Hanbojee pacipoCTpaHEHHbIH
KJIacC OTIJAarojbHbIX HMEH B BeAMHCKOM s3bike. OHM NpHHAAISKAIN MEPBUYHOMY
CIIOBOOOPA30BaHUIO, T.K. MOPOKAATHCh NPUCOSIUHCHUEM COOTBETCTBYIOIIUX Cyhdukco
HETIOCPEICTBEHHO K KOPHIO.

[Mpuyactuss Ha -(i)ta- OT mMEpeXOJHBIX OCHOB XapaKTEPU30BAIKMCH T.H. «IIACCHBHBIM
3HAUYECHHEM», T.. — B COBPEMEHHBIX TEPMHUHAX — HMEIHM IMalueHCHylo opueHTanuio (P-
OPHMEHTALIMIO), B TO BPEMsl KaK NPUYACTHsl OT HEMEPEXOJHBIX OCHOB MMEIM OPHEHTALUIO Ha
arerc (A-opuenTtaruio). Cm. mpumepsl (1) 1 (2) COOTBETCTBEHHO:

(1) jra-ta-m maya
(y)3HaTbh-PP.NOM.N.SG s-INSTR.SG
bhaya-@-karana-m |
crpax + npu4uHa-NOM.N.SG-COMP
‘S y3nan npuunHy ctpaxa (OyKB. ‘y3HaHHAs MHOIO CTpaxa Mpu4HuHa’)’.
[Hitop-11.83.2]°

(2) tvam hi bana-@-dhanus-J-panir
THI EMPH crpenatiyk+pyka-COMP (BAH)-NOM.M.SG
bhratra saha vana-m gata-4 |
Opar-INSTR.M.SG BMECTE 7ec-ACC.N.SG UITH-PP-NOM.M.SG

‘Tl BeZIb BMECTE ¢ OpaToM, [BOOPYKUBIINCH | TYKOM [H] CTpelaMu, OTIIPABHIICS B Jiec’.
[Ram-Ar.8.11.1]

BropuuHble aKTUBHBIC MPUYACTUS CTPOMIIUCH MyTEM MPHCOCIMHEHMs K Gopme Ha -(i)ta-
JONOJIHUTEIbHOTO Ccyddurca -vant- kak, Hanpumep, B Kr-ta-van (NOM.SG) ‘umerornit
caenanHbiM’ (3):

(3) dus-kara-m kr-ta-van
TPYAHOBBIIIOJIHUMOE J1€10-ACC.N.SG crenarb-PPA-NOM.M.SG
drono yad arjuna-m
JIpoHa-NOM.M.SG (moTomy) uTO ApmxyHa-ACC.M.SG
a-yodh-aya-t ||

cpaxarbcsi-P-IMPF.3SG

‘[Tem], urto cpasmwica c ApmxyHod, Jlpona coBepmunna (OykB. ‘caenaBIIMiA’)
TPYAHOBBIIOTHUMOE JIEJIO0 .

[MBhT-1V.53.55.2]

Byny4u oTriaroibHbBIMU NpWIIAraTelIbHBIMU, TaHHbIe (GopMbl Ha -(i)ia- erie He SBISUTHCH
HO/UIMHHBIMU IPUYACTUSIMH, TaK KaK W3HA4YaJbHO HE OOJajjaiu psIOM HEKOTOPBIX KaTeropHid,
NpUCYIIUX Tharoiy. Tak, B 4aCTHOCTH, OHM HE XapaKTepU30BaJINCh KaTErOpUsIMHU BHJIa U 3aJI0Ta,
a TaKKe He MMEJIHM COOTBETCTBYIOIIMX (POpMaibHBIX MokazaTenieil. [I[pumMepoM MOXKET CIyXHUTh
GyHKIIMOHUpYIOLIAs Kak akTHBHas gopma a-my-ta, 3HaueHHEeM KOTOPOW BOIPEKU CEMaHTHKE
KOMIIOHEHTOB SIBIISIETCS HE ‘HeyMepumii’, a ‘Heymuparommid, OeccMepTHbIH® (0TKyzAa
no3HenIui cyocTanTuB ‘HanmuTok O0eccmepTust’) [Cardona 1970: 6].

® Bce WLTIOCTpaTHBHEIE IPHMEPHI ObUIM OGHAPYKEHBI, 3a)HKCHPOBAHBI U MEPEBEACHBI CAMHM ABTOPOM
CTaTbu B Xo1e paboTsl ¢ 1u(poBEIM KopmycoM caHckpuTckux TexcroB (Digital Corpus of Sanskrit), B pamkax
KOTOpO# ObLT0 Mpoananu3upoBaHo cBbiiie 50 000 KOHTEKCTOB.

47



Ho ecnu B BenuiickoM sI3bIKE paccMaTprBaeMble OTIJIaroIbHbIC pUIaraTeibHble Ha -(i)ta-
(u OGosiee penkue Ha -Na-) emeé HEePEAKO NEMOHCTPUPOBAIM HEHTPAIBHOCTh MO OTHOIICHHIO K
KaTeropusM 3ajiora W BHJA, TO B IOCIEAYIOIIME 3Talbl Pa3BUTHUS JPEBHEMHAMNWCKOIO S3bIKa
CHUTYyalHs CYIIECTBEHHO U3MeHMIach [bappoy 1976: 344-345]. Tak, ¢ MOCTENEHHBIM IIEPEXOI0M
OT AaKTUBHBIX KOHCTPYKIMH K TAacCCUBHBIM Ha pyOexe MeXIy IpeBHEUHAMNWCKAM U
CPEeIHEUHANMCKIMHU SI3bIKaMU OTTJIAroJIbHbIE MpUIaraTeibHble Hadalld NpuoOpeTaTb HEKOTOPbIe
CBOWCTBA (PMHUTHBIX IJIArOJIBHBIX (DOPM, CTAHOBSICh TEM CAMbIM IOJIHOIIEHHBIMU TPUYACTHSIMHU C
pEJIeBaHTHBIMHU TSI TOCJIETHUX KaTerOpUsIMU 3aj10Ta U, B IEPBYIO Ouepe/ib, BU/A.

Takum obpaszom, k smoxe [lanunu (VI-V wmm 1. IV B. 10 H.3.) OHH YK€ NMPAKTUYECKH
BBITCCHWJIN M3 YIOTPEOJICHUS MPEeKHUE TepPEeKTUBHBIC MpuyacTus ¢ cypdukcamu -(i)vams-, B
CBOI0 O4Yepenb, MPOCYIIECTBOBABIINE CPAaBHUTEIBHO HEAOITO0 B CHIY CBOeH (opMaabHOMI
cimoxkHoctd. Ho ot mociaemnux mnpuvactus Ha -(i)ta-  yHaciemoBadM  COCOOHOCTH
XapakTepu30BaTh UM HE areHca, HO MalMeHca B TeX CIydasx, Korjga oOpasyromeil sBisercs
nepexojaHas riaroibHas ocHoBa [3axapeuH  2007: 349]. KonTekct  ynmotpeOieHUs
nep(eKTUBHBIX TpuvacThii Ha -(I)ta- pacmmpuics, ¥ HEKOTOpble M3 HHUX IEpPeCcTald ObITh
CBS3aHHBIMU TONBKO ¢ P-opueHTanmei, T.e. ‘maccuBHbIM 3HaueHueM'. OO0 0COOBIX aKTHUBHBIX
dopmax Ha -(i)ta- OT mepexoAHBIX IIIAroJI0B JAajiee U MOUAET pedb.

B oTHOmIEHNMM TEpMUHOIOTMU HEOOXOAUMO O0OO03HAYUThH, YTO B paMKax MaHMHUWCKON
CUCTeMBbl (DYHKIMOHAIBHBIX WU CEMO-CHHTAaKCHYCCKUX poyield (= ‘kapakoB’ < karaka
‘peanu3aTop’) aKTHBHBIA yYaCTHHK CHUTYaIlMd 00O3HaYaeTcsi TepMUHOM Kartr, a macCHBHBIN —
karman. Ormerum, uto IlaHuHM B CBOEM ONKMCAaHMHM CHHTE3a CAHCKPUTCKUX BBICKa3bIBAaHHUN
oOpaiasicss HWMEHHO K YpOBHIO karaka, T.e. K CEMO-CHHTaKCHYECKOMY YPOBHIO U K
COOTBETCTBYIOLIMM €My TepMHUHaM Karty u karman, Ho He K NpPUHAJISKAIIUM K COOCTBEHHO
CUHTAKCUYECKUM MOHSITUAM «CYOBEKTY» U «0O0BEKTY NeiCTBUSY. [JaHHOMY MOJIOXKEHUIO TEOPUHU
[TannHu MBI ¥ OyJeM Janee ciaenoBarh B Haieil padore.

Crneuuduky pyHkunonupoBanusi PP-npuyactuii MOXKHO Takke TPaKTOBATh MOCPEICTBOM
«BTOPUYHBIX» KaTeropuii «CyObekTa» M «oObekTay. Tak, B ciydae, Korjaa nepheKTHBHOE
pUYacThe ompenenser oObeKT ICHCTBHS, HAa3BAaHHOTO TEM TIJAarojioM, OT KOTOPOro JaHHOE
npuyactue OblIo o0Opa3oBaHO, OHO mpeanonaraer P-opuenrtanmuio. Eciau ke mnpudactue
orpezenseT CyObeKT COOTBETCTBYIOIIETO ACHCTBUSA, TO OHO OPUEHTUPOBAHO HA areHc.

Ha nanHbBIi MOMEHT HE CYIIECTBYET B JOCTATOYHON MEpPE MCYEPIBIBAIOLIEIO AHAIN3a
nepdeKTHBHBIX MpuYacTuii Ha -(i)ta- OT MepexoHBIX OCHOB, CIIOCOOHBIX MPH MPEAUKATHBHOM
ynotpeOaeHNH UMIUTMIIPOBATh Kak P-, Tak 1 A-OpHEeHTallNI0, YTO U ONpPEIEsIeT aKTyaJbHOCTb
Hamero wuccienoBaHus. IlepBbIM, KTO 0OpaTWi BHHMaHHE Ha M0JI0OOHOE HECTaHIapTHOE
(YHKIIMOHUPOBAHUE CAHCKPUTCKUX MNep(EeKTUBHO-NIEPEXOAHbIX mpuuacTuii, Obul Illmaiiep
[Speijer 1998: 280]. On 0003Ha4Ma 8§ COOTBETCTBYIOIIMX KOPHEH M 5 M3 HHUX CONPOBOAMI
IpUMepaMu HUX TEKCTOB, OJIHAKO aHalu3a YKa3aHHBIX UM INPUMEPOB MPOU3BEIEHO HE OBLIO.
[TpuBenEHHBIM MM KpaTKUH CIHCOK Takoro pojaa (opM M IMOCIYXWJI OTHPAaBHOM TOYKOMH
HACTOSALIETO HCCIEI0BaHNUS.

2. IepdexTnBHbIe NpUYacTHs Ha -(i)ta- OT MepPexXoHBIX OCHOB C JIBOWHON POJIeBO
opHMeHTanuen

B 10 Bpems kak mpuyacTus Ha -Na- OT MEPEXOAHBIX IJIAroJIOB HE ObUIM CIIOCOOHBI HU B
KaKUX-T1M00 JIEKCUKO-TpaMMaTHYEeCKMX KOHTEKCTaX BbIpaXKaTh AaKTUBHOE 3HAY€HUE, Cpeau
npudacTuii Ha -(i)ta- cymecTBoBan HEKWil OrpaHUYEHHBIH Kiacc GopM, CIIOCOOHBIX UMETh H
‘maccuBHOE’ (WJIM ‘MEIMOINACCHBHOE’) 3HAY€HHME, W — KpailHe HeCcTaHAapTHOE ISl HHUX —
AKTUBHOE, T.€. IOTEHIIUAILHO CIIOCOOHBIX OPUEHTUPOBATHCS U HA MALMEHC, U Ha areHc.

Kak mnpaBuio, UMEHHO COIJIacOBaHHE CIYKUT (OPMAIBHBIM IOKa3aTeIeM OTHECEHHS
nep(HeKTUBHOrO NMPUYACTHS OT MEPEXOAHOM OCHOBBI K OOBEKTY WIHM CyOBEKTY HeicTBus,
UMIUTMIHUPYS 3TUM ero P- wnm A-opueHTHpOBaHHOCTH (B APYTMX TEpPMUHAxX — IMpeArosaras
«MaCCHUBHOE» WIIM «aKTHBHOEY 3HaueHue). CM. CIIeAYIONIYI0 apy IpUMEpPOB Ha MaccUBHOE (4) U
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akTuBHOE (5) (YHKIMOHMPOBAHME COOTBETCTBYIOIIMX IPHYACTUH, OOpa30BaHHBIX OT
[JIaroJIbHOTO KOPHS @p- € IEPEXOIHBIM 3HAUE€HUEM ‘TIOJTy4aTh/IOCTUraTh

(4) sam-prap-ta-m phala-m
0J1y4aThb-PP-NOM.N.SG n104-NOM.N.SG
maya
SI-INSTR.SG

‘MHor10 noydeH (OyKB. ‘TIOTYYEHHBIN ) MJ10,1/pe3yabTaT .
[MhBH-VI-144.21.2]

[Tpumep (4) oTpaxaeT CTaHAAPTHYIO CUTYaLHIO C IPEJCTABIECHHBIM B ITOBEPXHOCTHOM
CTPYKType TpemiokeHuss audHbIM MectroumMenuem maya ‘s’ (INSTR.SG), mo perymnspHoi
Mojenu O(OPMIIEHHBIM HHCTPYMEHTAIbHBIM MaaekoM. OH BBICTYNAeT B POJIM areHca Io
OTHOIIEHHIO K  P-opueHTnpoBaHHOMY  mnepdeKTUBHOMY MPUYACTHIO  Sam-prap-ta-m
‘MOJTyYEHHBIN/IOCTUTHYTBIN’ (0T TMEpPEeXOJHOTr0 TJjarojiia dp — ‘TONyd4aTh/JOCTUTATH’),
COTJIACYIOIIUMCS C CYIIECTBUTENbHBIM pPhala-m ‘mioa’ B poje, Ynciie u naaexe.

(5) bala-0 krcchra-m
IOHas JeByIIKa-NOM.F.SG 0ena-ACC.N.SG
sam-prap-ta |

noaxy4dar-PP-NOM.F.SG

‘FOnas neByuka nonaia B O6exy (OykB. ‘Oeny mosyuusiuas’)’.
[MhBH-V-191.17.1-2]

Curyauus xe, nmpencraBieHHas B npumepe (5), mpeacTaBiseTcss BeChMa HECTaHIapTHOM,
MOCKOJIbKY B COOTBETCTBHH CO BCEMH TPAJUIIMOHHBIMH I'paMMaTHKaMU MPUHSATO CYUTATh, YTO
neppekTuBHbIe Tpuuactusi Ha -(i)ta- OT mMepexOoAHBIX TJIAaroJioB BCErJa OPUEHTHUPOBAHBI
UCKJTIOYUTENFHO Ha MAI[MeHC, HO HUKOT/Ia — Ha areHc.

Jlannpie (poBOro KOpIyca CaHCKPHUTCKHX TEKCTOB IOATBEPXKIAOT 3T0. Tak, u3 2-x
MIPUBOAMMBIX HUXKE IIPUMEPOB UMEHHO (6), HO He *(7) sABIACTCS «IpaMMaTHIHBIMY.

(6) kr-ta-m karma mahat
JienaTb-PP-NOM.N.SG 1e0-NOM.N.SG BEJIMKUI-NOM.N.SG
tena...|

OH (TOT)-INSTR.SG

‘OH coBepIIMI BeNUKoe Jeno (OyKB. ‘BEMKOE N0 UM CAeNaHHoe’) .
[Ram-Su.24.20.1]

(7) *kr-ta-s karma mahat
nenaTrb-PPA-NOM.M.SG neimo-ACC.N.SG BEIIUKUMN-ACC.N.SG
ta-h |

OH (TOT)-NOM.M.SG
‘OH coBepIHa BeuKoe 1e10 (OyKB. ‘BETMKOE JAEI0 OH CAEIaBIIni’)’ .

OpnHako «BHECHUCTEMHbBIE» MpUMeEpHl TUMA (5) MycTh U KpaliHe pelKH, HO, TEM HE MEHEE,
UMEIOT MECTO M TpeOyloT IOMOJHHUTEIBHOTO OcMbIcieHus. (DyHKIMOHAIBHOE CBOeoOpasue
MPUYACTUIl TAKOro THUIIAa BO MHOTOM OOYCIIaBIMBAa€TCS BO3MOXHOCTbIO MMeTh U A-, u P-
OpUEHTALMIO.
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Tabauya 1

Cnucok neppeKTUBHO-TIEPEXOIHBIX PUYACTHH C IBOIHOI OpUeHTAM el
no Inaiiepy

e 3HaYeHue
7
P PP’- naccueHnoe
No | gep KOpeHb aKmueHoe
npuuacmus (P-
obl (A-opuenmayus)
opuenmavusi)
\/pd- - 3 ) 3 (V)
1 - pi-ta- BBIITATHIN BBITTABIIHN
[IUTh
\/dp‘ ¢ %) 3 A
_ MOJTYYCHHBIN MOJTYYHBIITUI
2 | pra- MOJIy4aTh; prap-ta- . oy | . ",
JIOCTUTHYTHIH JIOCTUTHYBIIIUH
AOCTUTaTh
vis-
BXO/HTh, ] <5 ‘ o
MIPOHUKHYTBIN BOIICIIITHHA
BCTYIIATH, . . o5 ¢ o
3 | pra- pra-vista- JIOCTUTHYTHIH MPOHUKIIUH
OTIPABJISITHCS . o
8 JIOCTHUTIIUN
(HI"); MPOHUKATB;
AOCTUTATH (1)
\ruh-
sam MOJHUMATBCS - . ‘TOCTHUTIIHI’
4 ( _ ) a-ridha- ‘IOCTUTHYTBIA | N
-a- (HM); TOCTUTATH B300paBIIUCS
()
Nsmp-
5 Vi- MMOMHUTB > Vi-smr-ta- ‘320BITHIH’ ‘3a0bIBIINI’
3a0bIBaTh
\bhaj-
CTaHOBUTBLCS ‘paznenuBUIINI
i HaJIeJIEHHBIM (T.€. . N . 0J110)’
6 Vi- . ( vi-bhakta- ‘paznenéHHbIN’ . (n ) .
BCTYITUTH BO MTOJTYYUBITUI
BJIaJieHue) (HI); CBOIO JIOJIIO’
paznensrs (1)
Vsiz- ‘POKIEHHBIN’
7 | pra- | poxkmaThcs (HI); pra-si-ta- . p . ‘(mo)poauBIINiA’
POIUBIITUICS
poxxnath (1)
\radh- ‘00OHIEBIIINH,
OBITH BUHOBHBIM ] .. o OCKOPOMBIIHIA;
8 | apa (am); apa- OOBHHEHHEI COTpEIIMBIINI
’ raddha- ‘BHHOBHBIN’ P o
BHHHTbH, OOMKATh MPECTYIUBIIHIA
(1m) 3aKOH’

7

KitoueBoit  ocobennocThio mnpuyactuit Ha -(i)ta- sBISETCS WX COOTHECEHHOCTH C TPaMMEMOit
«nepeKTUBHOCTB» rpaMMaTHueckoil kareropuu Buaa. C kakoi-mub0 rpaMMeMOil MpoIeIiero BpeMeH: OHU Ha
CaMOM JieJie CBSI3aHHBIMH HE SIBJISIOTCS, MOATOMY MPUBS3bIBAHHE MPUYACTUN JaHHOTO THUIA K TMPOUICALIEMY
BpEMEHH, XapaKTEPHOE /I HEKOTOPBIX U3 pacCMOTPeHHBIX pykoBoACTB (bappoy 1976: 344-345; Kouepruna 2017:
172), npencTaBisieTcsa NPUHIUINAIBHO HEBEPHBIM.

OnHako B aHTJIOSA3BIYHOM JTUTEepaType 3a nepHeKTUBHBIME MpUYacTHIME Ha -(i)ta- 3aKkpenuicst ycToiunBbIid
«ipaeik» Past Participles (PP). Ilostomy, moHMMas BCKO YCIOBHOCTb MPHHSTOrO JOMYIICHHUS, MBI, CIEIys
Jlefinuurckoii cucremMe rioccupoBaHus, OyneM B JaHHOH paboTe Takke 0003Ha4aTh paccMaTpUBaEeMble IPUYACTHUS
nomeroii ‘PP’.

8 HIm — mepexoHOe 3HAUCHHE; 1T — IEPEXOIHOE

50



Cpenu ynomsHyThix [llnaiiepom mepeKTUBHBIX MPUYACTHN OT MEPEXOIHBIX TIIAroJioB,
MOTEHIIMATHFHO CIMOCOOHBIX OPHUEHTHUPOBATHCS M HA TMAIMEHC, U HA areHC, OTIENBHO CIIEAyeT
OTMETHTb NTPUYACTHUs, 00Opa30BaHHbIC OT JaOWIbHBIX KOpHeH (Vi)bhaj-, (pra)si-, (apa)radh- (cm.
Tabmumy Nel). JlaHHBIE KOpPHHM HMCXOJHO OOJIQJal0OT M TIEPEXOJHBIM, H HEIEePEXOIHBIM
3HAUEHUEM: HANpHUMep, ‘ObITh HAJICIEHHBIM WM Pa3fcIEHHBIM/HANCISTh AOJCH U pa3/iemsaTh’;
‘pOKIATHCSA/TIOPOXKIATE’ M ‘ObITh BHHOBHBIM/BUHHTH COOTBETCTBEHHO. I[lpm ymorpeGiennun
npudactuidi Ha -(i)ta- OT yKa3aHHBIX KOpHEW 3a4acTyl0 — OCOOCHHO BHE KOHTEKCTa —
OKa3bIBACTCsl HESICHBIM, O00pa3oBaHO 1M JaHHOe ‘PP’ oT OCHOBBI ¢ mEpeXOqHBIM WIH C
HETIEPEXOTHBIM 3HAUCHUEM.

B kauecTBe miumrocTpaiuu paccMorpuM mapsl mpumepos (8)—(9) u (10)—(11). B mpumepe
(8) maccuBHO-TiepexojHas CceMaHTHKa mnpuuactus Vi-bhakta- sBnsercs oueBumHOl, T.c. B
MOBEPXHOCTHOW  CTPYKType TMPHUCYTCTBYET areHc fayd, TpeICTaBICHHBIH  (opmoii
WHCTPYMEHTAILHOTO TaJIe’a €IUMHCTBEHHOTO YHCIa OT JIMYHO-YKA3aTEIbHOIO MECTOMMEHUS d
‘saTa/oHa’:

(8) taya Vi-bhaktan
OHa-INSTR.F.SG pasneinsaTh (1oIyyarh J10J10)-PP.ACC.M.PL
bhag-ams-te bhusijate
J0s-ACC.M.PL + oHH (3TH)-NOM.M.PL €cTb-A.PRS.3PL

sma prthak prthak |

ENCL  000cobieHHO

‘OHU enu KaxAbld CBOIO 100, pa3nenéHuyio e (T.e. Kyntu) (OykB. ‘pasmenéHHbie
nonu’)’.

[MBhT-1.145.5.3]

B mpemtoxennn (9) Takke MpPEACTaBICHO OJHO3HAYHO AaKTUBHOE YIOTpeOJicHHe
IPUYACTHS OT IEPEXOJHOTO [J1arojia ‘poKaarh :

(9) tam eva ratri-m
Ta-ACC.F.SG EMPH-xe HOYBL-ACC.F.SG
sitapi (<sita+api) pra-si-ta
Cuta-NOM.PR-NOM.F.SG + TOoxe poxaath(cst)-NOM.F.SG

daraka-0-dvaya-m
CBIH + 1B0O€-ACC.N.SG

‘Toii xe Houbto Cuta poauna (OykB. ‘poauBIIas’) IBOMX CHIHOBEH .
[Ram-Utt.58.1.2]

OnHako B CHJIY TOJMCEMUYHOCTH Tiarosa B mpumepax (10) u (11) maxe oOmmii KOHTEKCT
MIOBECTBOBAHUS HE IO3BOJIIET OJHO3HAYHO OTBETHTh Ha BONPOC, Kakas MMEHHO CEMaHTHKa
«Hacneayercs» npuyactueM Ha -(i)ta-, mopoxaeHHbIM OT riarona Vi-bhaj-: aktiuBHas (0T KOpHSI
C HeMepexoJHbIM 3HAYCHUEM ) WJIM [TaCCUBHAs (OT KOPHS € IEPEXOIHBIM 3HAYEHUS):

(10) vi-bhaktah saha
paznensarts (061anare J0JIC#)-PP.NOM.M.PL BMECTE
jiv-anto vi-bhajeran
’KUTH-PRS.P.ACT.NOM.M.PL pasmensaTh-OPT.3PL
punar yadi |
CHOBAa cCiin
sama-s tatra vi-bhaga-h
paBHBIN-NOM.M.SG  Torga no0Jsi-NOM.M.SG
syaj jyaisthya-m
OBITH-OPT.3SG CTapIIMHCTBO-NOM.N.SG
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tatra na vid-ya-te ||

TOrZa HE 3HATH-PASS.35G

‘Ecnmu  MMeronye CBOIO JIONIIO/HAZCNEHHBIE JIOJIeH /MOoNyduBIIME JONI0 [OpaThs],
YKUBYIIME BMECTE, pa3AC/ISITCS CHOBA, TO [MX] J0JIs1 OyIeT paBHOI; B TOM cllydae [Ipaso |
CTapUIMHCTBA HE NIPU3HAETCA .

[ManuSmrti-1X.206.1-2]

[Visnu Smrti —XV111.41.1-2]

(11) bhratipa-m a-vi-bhaktana-m
Opat-GEN.M.PL HE pa3fensaTh (I0ay4aTh J0JI0)-PP.GEN.M.PL
yady utthana-m bhavet saha |
€CITM  yXOJI M3 OTYEro JIoMa OBITH-OPT.3SG BMECTE

na putra-g-bhaga-m
HE CBIH+10JI1-ACC.M.SG

vi-sama-m pita
HEpaBHBIN-ACC.M.SG oTel-NOM.M.SG
dadyat kathamcana ||
aBaTb-OPT.3SG HHUKOHUM 00pa3om

‘Ecitu 'y OparbeB, He HaAACIEHHBIX COOCTBEHHOH 1OJiel/ HE OTACIUBIINXCS//HE
BBIJICIUBIINXCS (T.€. KUBYIIMX BMECTE C OTIIOM), OyJIeT COBMECTHBIH pa3jiei, TO OTILY
[pu pa3aene umyniecTBa] HUKOMM 00pa3oM HE CIeAyeT JaBaTh CHIHOBBSIM

HEpaBHBIC JI0JIN .

[ManuSmrti-1X.211.1-2]

BaxxHO MOMYEepKHYTH, YTO B OTHOUICHWHM OPHUEHTHPOBAHHBIX HA areHC M Ha MaIUeHC
neppEeKTUBHBIX TMPHYACTHH, OO0pa30BaHHBIX OT KOPHSA dp- ‘moiydaTs/mocrturars’, lllmaitep
OTMEUaeT KaK PEJIEBAaHTHYIO TOJIBKO GopMmy prap-ta-. OmHako B xoae paboThl C HAM YyAaJIoCh
HaWTH COOTBETCTBYIOIINE MPUMEPHI C IPUYACTUSMH, SBIISIOLIMMUCS MPOU3BOTHBIMH OT TOTO XK
KODPHsI, HO C YaCTUYHO (Sam-prap-ta-) uiu noJHOCTbIO0 UHBIMU (avdp-ta-) npeBepoamu.

Tabauya 2
Jomnoianenns K «cnucky Hnaiiepa»
3HAYCHHE
NacCUBHOE aKTHBHOE

Ne | mpeBepObI | KOpeHb PP-npuuactus P A

OpPHMEHTAlUsI) | OpPHUEHTALMS)
1 ava- Ja avap-ta- ‘NOJTyYEHHBIN; | ‘TOTyYUBILINIL’;

sam+pra- P sam-prap-ta- ‘NOCTUTHYTBIA | ‘IOCTHUTIIMHA’

B nanHOM ciyuae, Kak 3TO 4acTo ObIBaeT B CAHCKpHTE, Jo0aBiIeHHe npedukca/mpedukcoB
K KOPHIO HE TIPUBEJIO K XOTh CKOJBKO-HUOY/Ab 3HAYMMOMY CEMAaHTUYECKOMY CIBHUTY U MTOTOMY
BCE OTH BapHaHThl NPUHATO paccMaTpuBaTh Kak TOJHbIE CHHOHUMBL. OJHAaKo B
MIPOAHAIM3UPOBAHHBIX KOHTEKCTaX C MPUYACTHEM avdp-ta- o1HO U3 3HaYeHu npedukca ava- 10
HEKOTOPOM CTEMEeHN HaXOJUT CBOE OTPAXKEHHE B CEMAHTHMKE NMPHYACTHSA, & UMEHHO — 3HaueHHE
pacuJIeHeHHsI, BBIICIICHUS, TUCTPHOYIINH.

Hanpuwmep, B npeanoxenun (12) — ¢ P-opuenTanueil cOOTBETCTBYIOLIETO NMPUYACTHS —
‘IeByIlIKa’ OCMBICISETCS KakK ‘IMOJIydeHHash Harpaja’ W KOHEYHBIH BBIOOp B KOHTEKCTE
MOJPa3yMeBaeMOro 3puTeNLHOrO epedopa ‘BceX [0CTaIbHbIX | JKUBBIX CYILECTB .

(12) ava-mene ca tam
npe3uparb-A.PF.3SG u OHa
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drsiva sarva-@g-prana-bhrt-am
YBHJIETH-ABS KaK/bIii + )KUBOE CYIIECTBO-GEN.M.PL-COMP (BAH)

vapu? |

KpacoTa-ACC.N.SG

avap-ta-m catmano (<catatmanah)
nmoay4aTrb-PP-ACC.N.SG Hu ce0s-GEN.M.SG

mene

paccmarpuBaTh (KOro-To B KauecTse Koro-1o)-A.PF.3SG.

sa raja caksusah
TO(T)-NOM.M.SG 11apb-NOM.M.SG ri1a3-GEN.N.SG
phala-m ||

Harpana (1io/)-ACC.N.SG

‘U TOT 1app, yBUIEB €€, IPE3pel KpacoTy BCEX [OCTAIbHBIX | dKUBBIX CYILIECTB U
CY€l [3Ty AEBYIIKY] MOTyYEeHHOM a1 ce0s Harpaaoi/ycianoi [nms] rmas’.
[MhBH-1-160.27.1-2]

AHanoruuso stomy cM. npumep (13) — ¢ A-opueHTanue COOTBETCTBYIOLIETO MPUYACTHUS.
Bei0op 0 ‘He mpuoOpeTeHn’ OCYIIECTBISIETCS. TOJABKO MOCIIE MPEIIIECTBYIOLIEro eMy Ipolecca
MEHTAJILHOTO TIepedopa BCceX BO3MOXKHBIX ‘(hOpM’ M “¥KeJTaHUN U pa3MbIIUICHUH HaJl HUMU !

(13) sa tvam priyan
TOT ThI HpHHTHLIfI-ACC. M.PL
priya-g-ripams ca kaman
MPUATHBIN + hopma-ACC.M.PL u JKesraHue-ACC.M.PL
abhi-dhyayan naciketo
paSMBII_HJ'I}ITB-PRS.P-NOM.M.SG Hauukera-vOC.M.SG
"tyasraksih |
OTBEPrHYTh-S-AOR.2SG
naitam (<na-+etam) srika-m
HEC 3Ta-ACC.F.SG OKOBBI y,I[OBOJ'IBCTBI/I}I-ACC.F.SG

vitta-g-mayim
6orarcTBo + cocrosmuii (13)-ACC.F.SG

avap-to yasyam
HOHY‘I&TB-PP-NOM.M.SG KOTOpBIfI-LOC.F.SG
majj-a-nti bahavo manusyah ||

TOHYTb-P-PRS.3PL MHOrue-NOM.M.PL  4esnoBek-NOM.M.PL

‘O Hauukera, nopa3msinuisiBiIy (OyKB. ‘pa3MbIIUISIONINN’) HaJ IPUIATHBIMA BHEITHUMU
dbopMaMu ¥ TPUATHBIMU >KeJTaHUsMH, Thl oTpuHy’d [ux]! [TeI] HEe cranm mpuobperarhb
(OykB. ‘HEe MPUOOPETIINIA’) Ty IETMb YOBOJBbCTBHH, COCTOSIIYIO U3 0OTaTCTB/UMYIIIECTBA,
B KOTOPOI1 [00BIYHO]| TOHYT MHOTHE JIFOJIH .

[KathUp-11-3.1-2]

B xome paboThl ¢ pa3aMUHBIMU — XYIOKECTBEHHBIMH M HAYYHBIMH — CAHCKPUTCKUMHU
TEKCTAMHU Ha JIPEBHEUHIMICKOM $I3BIKE YNAJIOCh HE TOJBKO YTOUHUTH CBEACHUS KacaTelbHO
camoro «cmucka lllmaifepa», HO U HECKOJIBKO TOMOJIHUTH €ro, 3aHUKCHpOBaB emé HECKOJIBKO
KOpHEH ¢ MepexoJHbIM 3HaueHHeM (B MpeBepOHOl u OecrnpeBepOHON (Gopme), nepheKTUBHbIE
NpUYacTUSl OT KOTOPBIX MOTJIM TOTEHIMAIbHO UMETh U P-, m A-opueHTtanmio. K HIM MOXHO
NPUYUCIUTh KOPHH Vam- ‘W3Beprath/u3phIrath’, Cam- ‘OTMUBATh/pUryONMBaTh BOAy W d-
rabh/sam-g-rabh- ‘waunnars/mpennpunumars’. Cm. Tabmuiy Ne3 u wuTrOCTpHpYIOUe €€
npumepsl (14)—(15), (16)—(17) u (18)—(19):
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Tabauya 3
Pacumpennbiii cnncok PP-npuyacruid, odagaomux P- u A-opuenranueit

npe PP- 3HaueHHe
Ne| Bep KOpeHb npuyac IlaccuBHOE AKTHBHOE
ObI THS (P-opuenTanus) (A-opueHnTanusi)
Vvam- ‘U3BEPTHYTHIN’ ‘U3BEPTHYBILNNA’
1 - H3BEPraTh; vanta- . PIHYT o . priy o>
UCTOPTHYTBIN UCTOPTHYBIIHHA
U3pHITATh
\cam- ‘ ., ‘ s
OTIIUTHINA OTMHBIIUN
MIPUTYOUTH _ . o . o
5 3 R a- MIPUTYOJICHHBIN MPUTYOUBIIUN
canta- | ‘IpOIOJIOIIEHHBINH’ ‘TIIOTHYBLIMI’
OYHIIIECHHUSA); ; <
IPOTIOIOCKABIIHIA
MOJIOCKATh (POT)
a- @
\rabh- rabdha- . . . .,
- HaYaThIi HAYaBIIAN
3 | sam+a HAYMHATh; _ . o, . o,
HpeIpHHAMATS sam-a- MIPEeANPUHATHIN IPE I PUHSBIIHIMA
- rabdha-
[TaccuBHas OpHEHTAIIHS
(14) yatha sva-m vanta-m
KakK CBOM-ACC.N.SG n3pbIraTb-PP.ACC.N.SG
as-na-ti sva vai nityam
IMUTaThCA-P.PRS.3SG cobaka-NOM.M.SG EMPH BcCerjaa
abhutaye |
0ena-DAT.F.SG
evam te vanta-m
TaK 1 Te-NOM.M.PL n3pbIraTb-PP.ACV.N.SG
as-na-nti

MATaThCS-P.PRS.3PL

sva-@g-vir-ya-syopa-jiv-anat (<sva-@g-vir-ya-sya+upa-jiv-anat) ||

CBOM + BIMATEIBHOCTH-GEN.N.SG + Cpe/icTBa CyIIeCTBOBaHUA-ABL.N.SG

‘ITomoOHO TOMy, Kak cobaka Bc€ BpeMs MOedaeT U3PHITHYTOe co0oi ke BO Bpen [cebe],
Tak ¥ T€ [OTLIENBbHUKH]| MOEJAIOT MCTOPTHYTYIO [CKBEpHY| [0 NMpUYMHE TOro, YTO
J0OBIBAIOT| CPENICTBA K CYLIECTBOBAHUIO Oaroapst COOCTBEHHOM BIUATEILHOCTH .
[MhBH-V-42.22.1-2]

AKTHUBHAsI OpUEHTAIUSA:

(15) vanto vi-rikta-%
I/13pLIFaTB-PP.NOM.M.SG 6I>ITL OHYCTOIHéHHLIM-PP.NOM.M.SG
sna-tva tu ghrta-@g-prasana-m
I/ICKyHaTBCSI-ABS 3aTEM TOILUIEHOE MacJio + moaHoImeHnue-ACC.N.SG
a-car-et |

COBEPILIUTH-P.OPT.3SG
‘[YenoBeky,| MCTOPTHYBIIEMY/U3PHITHYBIIEMY [COACPKUMOE JKENyaKa] [ BCIeIACTBHE
4ero| O4YMILEHHOMY, CJI€yeT UCKYNaThCsl [M] 3aTéM ChECTh MOJHOIIEHUE U3 TOILIEHOTO

Mmacna (rxu)’.
[ManuSmrti-1X.211.1-2]
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ITaccuBHas opueHTaLUs:

(16) bhaks-i-te na mayacanta-m
MPUHUMATh UIY-PP-LOC.N.SG HE A-INSTR.SG
(<maya+a-canta-m)... ||
HCIIUTH (BOBI)-PP-NOM.N.SG
‘Bo BpeMst MPUHATHS IMHIIU MHOIO HE ObUIO [HHYEro| BRIMUTO (OYKB. ‘BBITUTOE’) .

[BhaMaij-1-51.2]

AKTHBHasA OpUCHTalUA:

(17) adhyesya-mana-s tv
n3y4aTh-FUT.A.P-NOM.M.SG HO/a
a-canto yatha-sastra-m

UCTIIUTh-NOM.M.SG KakK I10JIaraeTcs/B COOTBETCTBUU C TPaBHIaMH (IIACTPAMH)
ud-azimukha-# (<ud-ac+mukha-) |

HaIpaBJICHHBIN HA ceBep + JIMII0-COMP (BAH)

brahmarjali-kr-to

[mouTuTENbHOE | CKIIAJbIBAHUE JIaJIOHEN BO BpEMsI peLIUTallH BEJl

(<brahma-+ajali-) ‘dhyapyo
+ nenath-PP.NOM.M.SG-COMP (BAH) Kay3upoBaTh yYUTHCA-CAUS-GER.NOM.M.SG
laghu-@-vasa

nérkuii+oaexaa-NOM.M.SG-COMP (BAH)

jitendriya-4 (<ji-ta+indriya-h) ||

00K AEHHBIH + 1yBCTBO-NOM.M.SG-COMP (BAH)

‘A cobuparomerocss oOy4arbest [yuenuka ($isya-)], m0/mKHO yuuTh  (OYKB.
‘ IOJKEHCTBYIOIIHMA OBITH OOYYCHHBIM') [ITOCIIe TOTO, KaK OH| C JIMIIOM, OOpaméHHbIM Ha
ceBep, [HameBumii| n€rkyro onexnay (OykB. ‘oOnamarommii NErkoil onexaon’) [u]
oOy3maBmmii [cBoM] dyBcTBa (OyKB. ‘oOnamaromuii MOOEKAEHHBIM YYBCTBOM’), WCIIHII
(OykB. ‘mcnuBIIMIA’) [BOJBI] B COOTBETCTBUU C YCTAHOBJIICHHBIMH TpaBUIaMU [H]

MMOYTHUTEIILHO CIIOXKWUJI JIAMOoHU (OYKB. ‘00JaqaroMuid CACIaHHBIM KECTOM aHKaIu’) .
[ManuSmrti-11-70.1-2]

ITaccuBHas OpHUCHTalus:

(18) pandavair vi-graho ghora-/
naHaaBbI-INSTR.M.PL BOMHA-NOM.M.SG CTpalHbI-NOM.M.SG
sam-a-rabdhomaya prabho ||
HAa4YUHATH-PP.NOM.M.SG + g-INSTR.SG BJIagbpIKa-VOC.M.SG
‘O Bmagpika, HayaTa (OyKB. «HAUaTas/TIPEANPUHSATAS») MHOIO CTpAIlIHAs BOMHA C
MmaH aBaMu’.

[MhBH-VI-91.4.2]

AKTHBHas OpHUCHTAlHA:

(19) tasya tau bhratarau
OH (TOT)-GEN.M.SG  oHH (Te ABO€)-NOM.M.DU  OpaT-NOM.M.DU
rajani saraih... |
1apr-VOC.M.SG cTpena-INSTR.M.PL
ratha-m vi-sakalikar-tum
KOJIeCHUIIa-ACC.M.SG pacierisaTh (Ha 4acTu)-INF
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sam-a-rabdhau Vis-am
HAYMHATH/TIPEATPUHUMATH-PP-NOM.M.DU Hapoa-GEN.M.F

pate ||

BJIaJIbIKA-VOC.M.SG

‘Te 06a Opara, o 11apb, Hayanu (OyKB. ‘HayYaBIIKe ) pa3pylIaTh/PacISIUISITh €ro
KOJICCHUILY CTpEJIaMH, O BJIaJIbIKa HapoaoB!’

[MhBH-1X-9.25.1-2]

B mpornecce pa®otbl ObUIM TPOAHATU3UPOBAHBI CEMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH JaHHBIX
KopHei (B ToMm uucie u3 crnucka lllmaiiepa) ¢ nmepexogHbIM 3HaYEHHEM, KOTOpbBIE, 110 HAILIUM
OPEANONIOKEeHUsIM, H  MOIJIM  OOYCIOBHTH T€  JAMCTPUOYTUBHBIE  OCOOEHHOCTH Y
COOTBETCTBYIOIIMX TPUYACTUH, H3-32 KOTOPBIX OSTH MPUYACTHUS OKA3aJIUCh CIOCOOHBIMU
(yHKIIMOHUPOBATH HE TOJHKO MACCUBHO, HO M — HECTAHAAPTHBIM Il HUX 00pa3oM — aKTHUBHO.
Bo-niepBriX, BUaIuMO, He cirydaeH TOT (akT, uyTo 9 mu3 11 kopHel umenu npu cebe mpeBepObI
(kpome pa- u vam-), T.K. B CAHCKpPHUTE MpHCOoeInHeHne nmpedurkca 3a4actyro MOAU(PHUIMPOBAIO
3HaYeHHE KOPHS, peBpallias ero U3 HenepexoJHOro B MEPEXOAHbIH.

Bo-BTOpBIX, MpHMeEYaTeTbHO TO, YTO B CBOEM OOJBIIMHCTBE JaHHBIE (POPMBI HUMEIOT
opueHTanuio Ha OeHedakTuB. [Ipu 3ToOM BO BcexX MpoOaHAIM3UPOBAHHBIX MpHUMEpax OYEBUIHA
CMEXHOCTh M HEKOTOPOE CIUSHUE poJieii areHca u OeredaxTrBa. MOXKHO CKa3aTh, 4TO B paMKax
OcHe(akTUBAa BOCIUHO CIIMBAIOTCA Kak OeHepuIMaHT (BBITOAONPUOOpETaTeIh), TaK WU CcaM
OocHedakTop (TOT, KTO OCYMIECTBISICT yCIIOBHOE ‘Oyaro’). Takum oOpa3oM, 3TO TOT YYacCTHHK
CUTyallid, WHTEPEChl KOTOPOrO HEMOCPEICTBEHHO B HEH 3aTpOHYTHl, T.K. OH IMOJy4aeT
MOJIB3Y/TIPHOOPETAET YTO-TO B XOZE CUTYAI[MH HIIH JK€ MOJy4aeT BPEI/JIHUIIACTCS YeT0-TO B XO/1€
cuTyanuu (B TMOCIEAHEM cllydae Hapsay ¢ OeHedaKTHBOM MOXKHO OTIEIbHO BBIACIUTH
Masie(haKTUB).

Tak, nanmpumep, B OONBIIMHCTBE M3 paccMOTpeHHbIX kopHel lllmaiiepa, momyckarommx
nopoXxaeHue A-OpHEHTUPOBAHHBIX NEPPEKTHUBHBIX NPUYACTUH, B CEMAaHTHUKE INPHCYTCTBYET
ceMa ‘mosydath/mpruoGperaTs’® (1im ManedakTHBHOE 3HAUCHHE ‘JIUIIATHCS’):

(ava/sam-pra-)ap- — ‘TIOJIy4UTh, IPUOOPECTH (B TOM YHCIIE KaYeCTBEHHO HOBOEC
COCTOSIHHE);

(vi-)bhaj- - ‘TOJYYHTH JOJIO

(pra-)vis- - 0ocmuyb Kak ‘TIPHOOPECTH MPOCTPAHCTBEHHBIH JOCTYI ;

(sam-a-)ruh- - 0ocmuyb Kak ‘IpruoOpeCcTH MPOCTPAHCTBEHHBIN TOCTYI ;

(pra-)su- - pooums Kak TIpHoOpecTH peOeHKa’;

(vi-)smr- - 3a0blmb KaK ‘TUIITATHCS BOCTIOMUHAHUN

O6H21py>K€HHI>I€ HaMH TpHU AOOHNOJHHUTCIBHBIX KOPHS TOJBKO ITOATBECPKIAIOT )IaHHI)II\/JI
TE3UC:

vam- — U38epeHymb/u3pvieHyms Kak ‘TpHoOpecTd (pUTyalbHYIO)
YUCTOTY / ‘JIULIUTHCS HEUYUCTOT ;

(a@-)cam- — npucyoums/ NPONnoIOCKaAmMb KaK ‘mpuoOpectu
(puTyanabHYIO) YUCTOTY ;

(sam-g@-)rabh- - HAYUHAMb/NPeOnpuHUMams Kak ‘TIPUOOPECTH KaueCTBEHHO

HOBOE COCTOSTHHE

% PaccMOTpeHHe COOTBETCTBYIONINX NPHYACTHIL B s3bIKE At ((HKCHPYIOMEM PAHHIOI CTAIHIO IBOTIOLMH
CPeIHEHHAMICKUX SI3BIKOB) BBIXOIUT 32 PAMKH JAHHOTO MCCIICIOBAHUS, OJJHAKO OTMETHUM, YTO B MM HAMHU ObLI
TaKke OOHapyKeH NpHUMep Ha HECTaHIapTHOe akTHBHOe (yHKUMOHHpoBaHue PP-npuuactus (a)laddha- ‘(ue)
HoJTyYHBIIHIA/(He)peoOpeTnil  [nenubaTa/mpaBeAHON JKU3HW/CTaguu OpaxMadapbsi]’OT MEepeXOJHOr0 TJjaroja
labh- ‘monyuars mpuobperats’ [Dhammapada: verse 156].
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Bugumo, KItOYEeBBIM SIBISIETCSL TO, YTO COCTOSIHME pedepeHTa B XOAE CHUTyalluu
IPETEPIIeNIO CYIECTBEHHbIE U3MEHEHNUs. [ B HEKOTOPBIX ClIydasiX BaXKHBIM YCJIOBHEM SIBIISIETCS
OUYEBHUHOCTH IIPOU3OLIEIIIET0 U3MEHEHHS KaK JJIs NapTULUIIAHTOB aKTOB KOMMYHUKAIIUU, TaK
U A HaOdrojaresed, KOTOpble MPUHHUMAIOT ydyacTue B TOW WM MHOM IpelCTaBIEHHON
cUTyarum .

B 53ToM KOHTEKCTe MOXXHO 0COO0 OTMETUTh KOPHH Vam- u Cam-, pelileBaHTHbIE
nep(eKTUBHBIE TNPUYACTHS OT KOTOPBIX 3aYacTyl0 HMCIOJIB3YIOTCS HWMEHHO B JHCKYpCe,
OTHOCAILIEMCA K PUTYaJbHBIM JEHCTBUAM U LepeMoHMany. CMm. mpensiaynive npumepsl (14)—
(17), a taxxke HuwxenpuBeACHHbIM mnpumep (20), WUIIOCTPUPYIOIIME, YTO B KOHTEKCTE
BBIIIOJIHEHUSI  OINPEAENEHHOIO  LEPEMOHUANIBHOIO  JeiicTBa  JEHWCTBHE, IPEICTaBIECHHOE
COOTBETCTBYIOLIUM NEP(EKTUBHBIM MPUYACTHEM OT MEPEXOIHOro IJIarojia paccMaTpUBaeTCs B
IEPBYI0 OuYepeIb KaK aKT NPUOOPETEHHs KadeCTBEHHO HOBOTO COCTOSIHUS, @ HMMEHHO —
PUTYaJIbHOW YMCTOTHI (B OTJIMYME OT MPOCTOrO ‘NMUTHUS BOJBI’, HE BEYIIETO K KaUeCTBEHHOMY
U3MEHEHUIO CyObEKTa):

AKTHBHasi OpUEHTALIUA:

(20) parakiyetare (<parakiya-@O+itare)
NPUHAIJIEKAIIUN IPYroMy + ujes aHTUTE3bI-LOC.N.SG-COMP

toye snana-m parva-m
BOoJ1a-LOC.N.SG OMOB€HUE-ACC.N.SG MMpECKAC

sam-g-caret |

COBEpIIATh-P-OPT.3SG

a-cantah suci-ta-m prap-ta-h
UCITUTB-PP-NOM.M.SG 9UCTOTA-ACC.F.SG  MOJyd4aTh-PP-NOM.M.SG

kr-tasana-g-pari-graha-i (kr-ta-@ +asana-...) ||

nenarb-PP + cuaeHue-N + oBj1ageHue-NOM.M.SG-COMP

‘[Tpexxne HEOOXOAMMO COBEPIIUTH OMOBEHHUE B BOJIE, [KOTOPasi| HE MPUHAJIEKUT [KOMY-
mu60] npyromy. [3aTem] npuryouB [HeMHOTO BOjibI| (OYKB. ‘OTIHBIINI’) U OUUCTUBIIKCH
(OyxB. ‘oummieHHe TONY4YWBINHIL’) [cremayer| 3aHsATh cujaeHue (OykB. ‘oOmamarontuit
COBEpIIEHHBIM OBIIQJICHUEM CUACHHS)... .

[KalPur-52-17.1]

3. BbiBoabl

Takum 00pa3om, B pe3yabTaTe MCCIECIOBAHUS Mbl, BO-TICPBBIX, YTOUHWIN MPUBEAEHHBIN
[maiiepoM CUCOK M3 BOCBMH KOPHEH € MEePEeXOAHBIM 3HAaUeHHEM, Iep(hEeKTUBHBIC TPUUACTHUS OT
KOTOPBIX MOTJIA JIEMOHCTPUPOBATh U MACCUBHOE (WJIM MEAMOIACCUBHOE) 3HAYEHUE, U aKTUBHOE.
B oTHOIEHNMM OpPHUEHTHPOBAHHBIX HAa areHC M Ha manueHc PP-mpuyactuil oT mepexomaHoro
IJIaroJIbHOTO KOPHS dp- ‘mpuoOpeTaTh/nocturats’, [llmaiiep oTMevaeT Kak peleBaHTHYIO TOJIBKO
dopmy prap-ta-. Hamu xe ObIM HaWJEHBI COOTBETCTBYIOIIME NPHUMEPHI C MPHUACTUSIMU,
SBJISTIOITUMUCS TPOU3BOJHBIMU OT TOTO JK€ KOpPHSA, HO C YacTHYHO (Sam-prap-ta-) wim
MIOJTHOCTBIO MHBIMU (avap-ta-) mpeBepOaMu.

10 Paccmotpenne cooTBeTcTByIOmEMX (JOPM B COBPEMEHHOM XHHIHM BBIXOAWT 33 PAMKH JAHHOTO

HCCIIeIOBAHUSI, OJIHAKO HEIb3sI HE OTMETHTh, YTO CXOJIHASI HHTEPIIPETAITHS OBIIA TAK)Ke BBIABUHYTA VTS OOBICHEHUS
psina HectaHAapTHBIX PP-mpuuactuii B xuHmu (B aTpUOYTHBHBIX KOHCTPYKIHSIX), UMEOIINX IBOMHYIO POJICBYIO
opuenramuto [Zakharyin 2018: 107-114].

B xunau nepdeKTUBHBIC IPUYACTHS OT HEPEXOJHBIX [IaroyoB, cornacyromuecs ¢ UI' cydpekta 1 UMeronine
A-OpHEHTALUIO, UCTIOIB3YIOTCS JIMIIb B paMKaX 0COO0ro CHHTAKCHYECKOrO0 KOHTEKCTa, & HMEHHO, TakoBoro ‘NP1-
PP-NP2’. Yucno mnepexogHbIX TIJArojoB, OOpasyroIIUXx MON00HbIe Nep(GEKTUBHBIE MPHYACTHS JICKCHYECKU
OrPaHUYEHO; OOBIYHO K& Mep(HEKTUBHO-TIEPEXOJHBIC IPUYACTHS MPENOIAraloT UCKITFOYUTENIbHO P-oprueHTaluo, |
9Ta UX OCOOCHHOCTh (PUKCHPYETCS Kak 0oOLIee MECTO B TPAIMIMOHHBIX IPAMMATHKAX SI3bIKA XUHIH.
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Bo-Bropeix, Mpl nononHwid cnucok Illnaiiepa emé Tpems KOpPHSAMU C IEPEXOIHBIM
3HaueHueM, PP-mipuyacTus OT KOTOPBIX MOTJIM MOTEHIMAIbHO UMETh U P-, 1 — HeCTaHIapTHYIO
JUI HAX — A-OpHeHTaIIo: Vam- ‘U3Beprarb/u3phirath’, Cam- ‘OTHUBATH/IPUTYOINBATE BOAY H
a-rabh/sam-a-rabh- ‘HaunHaTh/IpeAIPUHUMATE .

B-TpeThux, MBI KpaTKO 3aTPOHYJIH MPOOIEMATHKY CEMaHTUUYECKUX 0COOEHHOCTEH JTaHHBIX
KOpHEH, MpeArnoNokUTeIbHO U OOYCIOBUBIIUX Y30CTh JUCTPUOYIUU COOTBETCTBYIOIIUX
npuvactuil. Tak, B ceMaHTHKe OOJIBIIMHCTBA MTPOAHATU3UPOBAHHBIX TPUMEPOB MPOCIECKUBACTCS
opueHTanus Ha OeHedakTopa (MpU OYEBHIHOW CMEKHOCTH poJied areHca W OcHedaKTHBa B
3aJaHHBIX KOHTEKCTaX, KOrja CcyOBeKT MpHOOpETaeT KaueCTBEHHO HOBOE COCTOSHHE,
SBIISIOIIEECS] OYEBUIAHBIM JJIS1 BCEX YUaCTHUKOB CUTYalUN).

Cnucok cokpameHui

KathUp Kathopanisad;

KalPur Kalikapurana;

BoCA Bodhicaryavatara;
BhaMaiij Bharatamaiijari

MhBh Mahabharata;

Ram Ramayana;

ManuS ManuSmrti;

Hitop Hitopadesa;
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Abstract. Pragmatic factors frequently affect the interpretation of grammatical
constructions, and the category of relative tense is no exception. To arrange the events on the
timescale with respect to each other interlocutors may resort to the implicit content of the phrase
— implicatures. The current study observed the effect of a specific pragmatic phenomenon —
Order Iconicity Principle (OIP) — on the interpretation of non-finite taxis constructions in
Russian: perfective past participles (prichastija) and perfective converbs (deeprichastija).
According to this principle, the perceptually and statistically preferred temporal interpretation of
sequential events is the one which iconically corresponds to the predicates' order of mentioning.
Based on a series of self-paced reading and interpretation acceptability judgements (1AJ)
experiments, | suggest that OIP applicability scope can be extended from coordinated structures
with perfective verbs [Paducheva 2017; Khrakovskij 2009] and dependent temporal clauses
[Clark & Clark 1968; Sasanuma & Kamio 1976; Natsopoulos et al. 1991; Jansen 2008] to non-
finite constructions. In accordance with the hypotheses, for both Russian perfective participles
and converbs there was a significant OIP effect, manifested in higher acceptability rates and
shorter interpretation latencies for iconic temporal interpretation even when the interpretations
were not contextually or lexically supported. Due to the difference in the syntactic and discourse
properties of the constructions (scale of finiteness, syntactic function, preservation of the
dynamic verb semantics and category of absolute tense; [Vjal'sova 2008]; [Krapivina 2009];
[Say 2020]), a significantly smaller OIP effect was noted for participles. Results of an additional
pilot study including free-interpretation of these constructions even further suggest that highly
debatable posteriority interpretation in Russian non-finite clauses [Rappaport 1984; Shigurov
1991; Weiss 1995; Akimova & Kozintseva 2001; Khrakovskij 2003; Birzer 2010] to be a
specific realization of OIP implicature for Russian perfective converbs and of an absolute past
reference for Russian perfective past participles.

Keywords: converbs, participles, taxis, Order Iconicity Principle, non-simultaneity,
implicature.

1. Introduction

Semantic-pragmatic interface is a rapidly developing field of linguistics, exploring the
interaction of meanings comprising the explicit content of a proposition and those derived on the
basis of conversational principles. Taxis relations are not an exception. Conceptualized
differently in various theories (see [Muraviev 2017] for an overview) they involve relations of
mutual characterization between two or more distinct states or events (eventualities) and their
relative dislocation on the timescale in abstraction from the current state of communication
(absolute tense, interlocutors’ point of view etc.; [Jakobson 1957: 101]) or within an integral
period: past, present, or future [Bondarko 1987: 234]. Types of taxis relations distinguished also
significantly vary from one classification to another [Muraviev 2017: 20-33], but all of them
share a three-partite distinction of simultaneity (1), and non-simultaneity, encompassing
precedence (2) and posteriority (3)'*. Other, non-temporal relations, such as cause, condition,

" Here | adopt a traditional (at least for Russian) terminology and refer to anteriority/posteriority as the
relation, where the subordinate clause event temporally precedes/follows the situation expressed by the main clause
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concession or goal, are alternatingly distinguished as equally prominent taxis relations, built over
the primary temporal relations [Jakobson 1972: 101; Khrakovskij 2009: 35; Birzer 2010: 50-51;
Muraviev 2017: 14], the periphery of taxis [Bondarko 1987] or non-taxis interpretative meanings
[Tesniere 1988; Mel'cuk 1998].

(1) Gary cooked dinner, while Mary danced in the hall (Gary cooked and Mary danced
simultaneously).

(2) Gary cooked dinner after he bought the vegetables (First Gary bought the vegetables and
then he cooked dinner).

(3) Gary cooked dinner before Sophie arrived (First Gary cooked dinner and then Sophie
arrived).

Importantly, taxis relations exert their influence on multiple language layers and closely
interact with pragmatic properties of conversation [Muraviev, 2017: 5, 46-47] and, therefore,
constructions denoting them are expected to be influenced by pragmatic implicatures, such as
Order Iconicity Principle (OIP) [Khrakovskij 2009: 18; Muraviev 2017: 37; Paduceva 2017:
362; Kroeger 2018). Having a range of different terms (e.g., “Order-of-mentioning principle”
[Clark & Clark, 1968], “Chronology Principle” [Tai 1985: 50], “maxim of succession by
default” [Simone 1995: 162] or “principle of unmarked temporal interpretation” [Declerck 2006:
427]), it propagates the iconic correspondence of the predicates linear order and temporal
sequence of the events they denote. It was shown to significantly affect the interpretation and
processing of coordinate [Jansen 2008; Paduc¢eva 2017; Khrakovskij 2009; Yevseyev 2012] and
finite temporal constructions [Clark & Clark 1968; Suzuki 1972; Sasanuma & Kamio 1976;
Natsopoulos et al. 1991; Ye et al. 2012]. There was, however, less consistency concerning the
question, whether this principle is extended to non-finite taxis constructions, and one of the aims
of this paper is, thus, to is to specify the scope of Order Iconicity Principle by examining OIP in
Russian non-finite taxis constructions.

Another goal is to fill in a specific lacuna that concerns temporal interpretation of Russian
perfective converbs (deepricastija) and participles (pricastija). Both constructions primarily
function as sentential adjuncts [Testelets 2001], are part of the verbal inflection paradigm [Say
2020] and mainly pertain to the written speech usage. Russian converb is a clause linking device,
combining verbal (base, event semantics, aspect, reflexiveness, government) and adverbial
(immutability, secondary predication role) features and syntactically occupying an intermediate
position between a clause and an adverb [Testelets 2001: 267]. Russian participle is an
attributive non-finite verbal form, combining the features of the verb (lexical meaning,
dependents, grammatical categories of mood, aspect and tense) and the adjective (noun modifier
role, agreement on gender, number, case and animacy) [Say, 2011]. In terms of taxis,
imperfective converbial and participial (at least the present one) forms are normally associated
with simultaneity and perfective ones — with non-simultaneity [Krapivina 2009: 43-44, 48;
Bikkulova 2011; Say 2014a: §3.3; Muraviev 2017]. However, while anteriority is assumed their
basic taxis interpretation, it has been a matter of debate, whether these forms are able to denote
posteriority [Weiss 1995; Krapivina 2009; Birzer 2010; Krave 2010; Bikkulova 2011; Say
2014b].

The two objects of this study possibly refer to one and the same phenomenon, which is
why their interaction is observed in the current study. As posteriority reading for Russian
perfective taxis forms was numerously reported to be dependent the iconic placement of the
dependent clause after the main one [Rappaport 1984; Akimova & Kozintseva 1987;
Khrakovskij 2003; Birzer 2010]), it seems rather plausible to be another manifestation of OIP
implicature. The research questions are, thus, as follows: 1) Is OIP effect extended to non-finite
taxis constructions? 2) If so, is there a difference in effect size due to syntactic, discourse and

(e.g., [Khrakovskij 2003]; [Krapivina 2007]; [Say 2020]), although there are contrasting points of view (e.g., [Givon
1990]; [Muraviev 2017]).
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paradigmatic properties of the constructions? 3) Does posteriority interpretation in these
constructions represent the inherent taxis meaning of a form or arise as an OIP implicature?

To address those questions, | present a series of self-paced reading experiments, where
participants are presented with converbial and participial constructions in different contexts and
are asked to judge the acceptability of a particular temporal interpretation. By attaining
participants’ interpretation acceptability judgements (IAJ) and interpretation latencies (RT),
which are to serve as off-line and on-line measurements of temporal interpretation relative
difficulty, I expect to arrive at a better understanding of the nature of posteriority interpretation
in Russian non-finite clauses. Pilot free-interpretation experiment, where participants were
supposed to suggest their own interpretation for the constructions, supplements the main
experiment.

2. Order Iconicity Principle and its application

OIP is an implicature, constructed iconically from linear order and aspectual properties of
the predicates and resulting in easier processing and higher frequency of iconic constructions,
where temporal relations between the denoted events, correspond to the predicates’ linear order.
As most implicatures, it is cancelable (4) and sees obvious exceptions (5-6), when two or more
perfective predicates have a common reference point and observation window [Khrakovskij
2009: 1].

(4) My sygrali partiju v tennis i s"eli po xotdogu... Snacala poeli, a potom sygralli.
‘We played a game of tennis and ate a hot dog each... First we ate, and then we played’.

(5) On potolstel i obrjuzg. (Khrakovskij, 2009)
‘He got fat and flabby’.

(6) My nemnogo posideli i pogovorili o nasix planax. (Khrakovskij, 2009)
‘We sat for a while and talked about our plans’.

I assume that it arises on the basis of the maxim of manner (submaxim “be orderly”) [Grice
1975]. Assume, the speaker uttered “Mary washed the dishes and wrote an email to her
parents . Given the Standard Recipe and perfective telic predicates, the Listener would plausibly
perceive the two events as following one another due to having clear-cut starting and final
boundaries, signaling completion and “external view” on the two situations [Sichinava 2011;
Paduceva 2017]. Assuming that the Speaker is cooperative and follows the maxim of manner,
among the two possible non-simultaneity readings the iconic interpretation seems more
plausible, facilitating sentence processing for the Listener. If s\he would have wanted to express
the sequence of the events, inverse to the linear order of the predicates, he would have presented
the events in an inverse order.

The OIP for coordinate structures with finite perfective verbs seems to be the most
productive for coordinate structures (>90% iconic utterances in the corpus [Jansen 2008: 78;
Yevseyev 2012], but is not limited to it, to a less of an extent affecting the interpretation of
dependent finite temporal clauses with conjunctions ‘before’ and ‘after’ ([Clark & Clark 1968;
Sasanuma & Kamio 1976; Natsopoulos et al. 1991; Jansen 2008], but see [Prideaux 1989; Jou &
Harris 1990; Fedorova 2005]). The applicability of OIP, however, has not been thoroughly
investigated for non-finite taxis constructions, although there is reasonable ground to assume, it
is the case (e.g., converbs [Konig 1995: 75]). Similarly, to gradual difference between the
workings of subordination and coordination [Cristofaro 2003], OIP principle could be a
continuum-like property, which extends to different constructions with varying effectiveness.

Apart from the construction properties, the extent to which OIP effect is pronounced may
also depend on the language under discussion, specific text discourse properties and personal
style of the speaker\writer [Fedorova, 2005; Yevseyev 2012], involving different interpretation
strategies used by different speakers. For instance, texts closer to oral speech exhibit OIP to a
greater extent, as it is the most evident way to organize the text, whereas more narrative genres,
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for which the text may be revised multiple times show less compliance with OIP [Yevseyev
2012: 52-53].

3. Posteriority reading and OIP in Russian perfective participles and converbs

Specialized posteriority, involving the event denoted by the dependent clause to temporally
follow the event denoted by the main clause (7-8), is a relatively rare typological phenomenon
for participles and converbs [Nedjalkov 1995: 131; Muraviev 2017: 13; Shagal 2017] and it is
openly doubted to be present in Russian non-finite forms due to its high dependence on context
and additional lexical means ([Shigurov 1991], [Weiss 1995], “natural chronology” and
“deflexion” of [Lehmann 1998]; [Krapivina 2009: 47]) and rare occurrence in corpus [Birzer
2010; Bikkulova 2011; Yevseyev, 2012]. Furthermore, the only position where the posteriority
meaning arises in Russian — postposition — is a favorable context for non-temporal
circumstantial interpretations [Krave 2010]. Finally, perfective present (=future) participle,
which can easily denote posteriority as its intrinsic meaning is relatively unproductive
[Krapivina 2009].

(7) On brosil papirosku na zemlju, rastoptav ee dvumja sliskom sil'nymi udarami nogi.
(Rappaport 1984, p. 86)
‘He threw the cigarette on the ground, having trampled it with the two far too strong
stomps of the feet’. (= First, he threw the cigarette, then he trampled it).

(8) Vmeste s etoj partiej priexal stavsij pozdnee izvestnym amerikanskij biznesmen Armand
Xammer kak predstavitel’ firmy Forda. (Say, 2014b, §3.2.1.3.)
‘Along with this party came the American businessman Armand Hammer, who later
became famous, as a representative of the Ford company’. (= First the American
businessman came, then he became famous).

This asymmetry in non-simultaneity interpretations preference, which | am to call General
Anteriority Preference (GAP), is noted not only for converbs and participles, but is extended to
dependent temporal clauses in general, as suggested by typological [Weiss 1995; Muraviev
2017: 15, 111; Shagal 2017] and corpus studies [Jansen 2008: 83; Yevseyev 2012: 60-67].
Anteriority being a more default and unmarked meaning for those [Khrakovskij 2009: 56] is
understandably motivated by better compatibility with the backgrounding function of dependent
taxis constructions and their tendency to code less important collateral information [Cristofaro
2003: 25-26; Yevseyev 2013: 574]. At the same time posteriority is the prerogative of
foreground constituting independent constructions [Weiss 1995: 245; Hopper 1979: 214-215].

Despite that, posteriority is accepted by some authors as a separate taxis meaning for
perfective converbs [Rappaport 1984; Akimova & Kozintseva 1987; Khrakovskij 2003; Birzer
2010] and participles [Say 2014b] in postposition or a specific realization of their basic “vague”
meaning [Krave 2010: 7]. As clause order is assumed crucial for temporal interpretation of
converbs [Birzer 2010; Onipenko & Bikkulova 2014; Givon 1990; Thompson & Longacre 1985;
Chafe 1984; Kortmann 1991: 117-152; Konig 1995: 75-85; but see [Haspelmath 1995: 14],
[Lehmann 1998: 116]), associated with specific discursive functions and information structure, it
is expected to allow posteriority and follow OIP, which is supported by [Yevseyev 2012] (87.3%
iconic order utterances for Russian perfective converbs), although less frequently in postposition,
where OIP is commonly disrupted (47.7% non-iconic utterances; [Yevseyev 2012: 54-55]).
Prepositive converbial clauses tend to serve as “guideposts” or coherence bridges between the
preceding context and the main clause, often by means of introducing repeated, topical
information and non-assignment of illocutionary force [Chafe 1984; Givon 1990; Thompson &
Longacre 1985; Thompson, Longacre & Hwang 2007), and, thus, are more compatible with
denoting events preceding or the main one [Hopper 1979]. Postpositive converbs, on the other
hand, as “afterthoughts” having “a flavor of a separate, added comment” [Chafe 1984; Onipenko
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& Bikkulova 2014] tend to preserve the line of the agent, are more prone to mark significant
information [Givon 1990; Thompson & Longacre 1985; Thompson et al. 2007: 296; Say 2020:
50-52] and, therefore, are more compatible with posteriority taxis function [Hopper 1979].

As for the participles, if they follow OIP and allow posteriority readings in postposition,
they are likely to do so in their non-restrictive (appositive) usage, introducing additional
background information, being prosodically detached from the head [Krapivina 2009: 38-39;
Say 2011: § 6.3.1] and typologically seen as structurally and semantically similar to conjunction
constructions, even assumed to have coordinate constructions as an underlying syntactic
representation [Thompson 1970; Cristofaro 2003].

Due to several syntactic, discourse and paradigmatic differences there are also reasons to
assume that OIP would be more pronounced for converbs, than for participles and, similarly,
posteriority interpretation would be more characteristic of the former, than the latter. To begin
with, Russian converb modifies predicates, sentences or clauses, i.e., main situation as a whole
[Nedjalkov 1995: 97], while Russian participle performs relative clause functions, modifying
only the participants or elements of the situation [Krapivina 2007: 27-32]. Relative relations
between the main and the subordinate clause are established on the basis of the participant they
share, thus, time reference may be more or less irrelevant [Shagal 2017: 110]. Secondly, while
converbial constructions involve subject coreference, control over the action and the same
modality plan, this not essentially true for participles, proposing subjective link between the
eventualities, united within the cognition of the speaker or observer [Vjal'sova 2008].
Furthermore, participles are generally worse at preserving the inherent verb dynamics and denote
a temporally unfolding property or atemporal entity associated with the result of this action
[Pusina 2009: 164-165; Verkhoturova 2012: 60] by providing a “summary scan” of the
processual verb base [Langacker 1987: 76]. They primarily serve to organize the text, express
background, descriptive and static information [Vjal'sova 2008: 18-20]. Moreover, as the
category of absolute tense is more preserved for Russian participles, intricate interaction of the
participial tense system with the aspectual properties of the base creates additional ambiguity
between absolute or relative tense, complicating the definition of specific taxis meaning
[Krapivina 2009; Say 2014a; Shagal 2017: 110-113; Say 2020: 605-609]. Finally, posteriority,
similarly to general future reference is poorly compatible with the factual character of the
information introduced by the participle as it often carries irrealis flavor. The fact that the states
of affair, characterizing the participant of the main situation, are only to take place in the future
(if they are at all), seems pragmatically inefficient with respect to the factual manner of
eventualities representation by participles.

Based on the experimental, corpus and typological evidence presented, my hypotheses are
as follows:

H1. OIP effect is present for Russian perfective participles and converbs, manifested in a)
greater acceptability of iconic interpretations, b) shorter RTs, faster acceptability and longer
rejection of iconic interpretations and vice versa for non-iconic ones.

H2. OIP effect is significantly more pronounced for Russian perfective converbs,
manifested in significantly larger a) acceptability and b) interpretation speed difference for
iconic and non-iconic interpretation.

H3. Posteriority interpretation is significantly acceptable for Russian perfective participles
and converbs in postposition to the main predicate, even without contextual or lexical
information in its support (=in a neutral context).

H4. Posteriority is significantly less acceptable for Russian perfective participles,
manifested in smaller acceptability judgment ratings for this interpretation.

H5. Anteriority interpretation is more acceptable than posteriority interpretation for both
Russian perfective converbs and Russian perfective participles and is easier processed, as
indicated by faster RTs.

H6. There is a significant inter-participant variability
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Another factor, influencing temporal interpretation is “event coherence” (Svjaznost
sobytij, [Fedorova 2005]) encompassing additional lexical, semantic or pragmatic cues (world
knowledge, lexical meaning of the verb or “deflexion” [Lehman 1989], temporal adverbs etc.).
Cases of these factors suggesting a preferred (frequent/typical) sequence for the two situations
are called coherent situations (9), while cases, where there is no “standard” order for a set of
situations — accidental (10).

(9) Kaostja zadul svechi na torte, zagadav zhelanie.
‘Kostja blew out the candle, having made a wish’.
(thinking of a wish usually comes before blowing out the candles)

(10) Zhora protjor pyl’ so shkafov, poliv tsvety.
‘Zhora wiped the dust off the bookshelves, having watered the plants’.
(dusting off the bookshelves and watering the plants can possibly occur in any sequence)

For asyndetic or coordinate constructions coherence weakens OIP effect, while for relative
and complement clauses it strengthens it (42% — 61%; [Jansen 2008: 81]). Converbs are also
shown to depend on the extralinguistic and contextual information cross-linguistically to
override GAP and to denote iconic postpositive interpretation [Konig 1995; Kortmann 1995;
Birzer 2010; Yevseyev 2012: 49-50; Muraviev 2017: 127]. Therefore, the following hypotheses
are suggested:

H7. Event coherence, arguing in favor of anteriority, would significantly facilitate the
corresponding interpretation, manifested in a) increased acceptability of the consistent
interpretation an b) reduced RTs.

H8. Event coherence, arguing in favor of anteriority, would block posteriority
interpretation regardless of its position.

A series of experiments conducted to test for those hypotheses is described in the following
section.

4. Methods

Three experiments, involving a self-paced reading task and an interpretation acceptability
judgment task, were hosted online on the IbexFarm'® (Experiment 0-1) and its more recent
replacement — PClbex platform ([Zehr & Schwarz 2018]; Experiment 2)**: one with Russian
perfective converbs (Experiment 0) and two experiments with participles, relativizing subject
(participle (subj); Experiment 1) or adjunct NP (participle (adj); Experiment 2). Participants
read the target sentences, varying by Clause Order and Coherence (presence\absence of a
contextual support in favor of anteriority interpretation), regulating their appearance as a full
sentence with the space bar, and accepted (“yes”/J) or rejected (“no”/F) the interpretations
suggested in a form of an explicit finite temporal construction consistent with posteriority or
anteriority interpretation of the stimuli (Fig. 1). Participants’ answers and RTs were recorded,
serving as the indicators of relative interpretation acceptability and processing difficulty.

12 https://github.com/addrummond/ibexfarm
3 Demo version of Experiment 2: https://farm.pcibex.net/r/duxrEJ/. Due to the closure of IbexFarm,
materials and code of Experiments 0-1 are available here.
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Figure 1. Experimental procedure

Each of the experiments was conducted in Russian and contained 128 stimuli in total,
distributed among 4 experimental lists (8 for Experiment 0) in a Latin square design, and 24
fillers, the same for each list. There were 16 stimuli for each of 8 experimental conditions
(Clause Order (2) * Coherence (2) * Question Type (2)). Stimuli contained perfective processual
transitive past tense predicates, were balanced by length between the groups (6-7 phonetic
words, 33—70 symbols). Dependent clause was shorter than the main one by 2 (Exp. 0, Exp. 1) or
3 (Exp. 2) phonetic words. Examples of the stimuli are presented below (a full list is available in
the Appendix):

(11) Exp 0. Coherent stimulus, converb in preposition
Pojmav marsrutku, Léva peredal den'gi za proezd.
‘Having caught the minibus, Lev handed over the money for the trip’.

(12) Exp 0. Coherent stimulus, converb in postposition
Léva peredal den'gi za proezd, pojmav marsrutku.
‘Lev handed over the money for the trip, having caught the minibus’.

(13) Exp 0. Accidental stimulus, converb in preposition
Poliv cvety Zora proter pyl' so Skafov.
‘Having watered the flowers, Zhora wiped the dust from the shelves’.

(14) Exp 0. Accidental stimulus, converb in postposition
Zora proter pyl' so Skafov, poliv cvety.
‘Zhora wiped the dust from the shelves, having watered the flowers’.

(15) Exp 1. Coherent stimulus, participle (subj) in preposition
Pojmavsij marsrutku Léva peredal den'gi za proezd.
‘Lev, who caught the minibus, handed over the money for the trip’.

(16) Exp 1. Coherent stimulus, participle (subj) in postposition

Léva, pojmavsij marsrutku, peredal den'gi za proezd.
‘Lev, who caught the minibus, handed over the money for the trip’.
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(17) Exp 1. Accidental stimulus, participle (subj) in preposition
Polivsij cvety Zora proter pyl' so skafov.
‘Zhora, who had watered the flowers, wiped the dust from the shelves’.

(18) Exp 1. Accidental stimulus, participle (subj) in postposition
Zora, polivsij cvety, proter pyl' so skafov.
‘Zhora, who watered the flowers, wiped the dust from the shelves’.

(19) Exp 2. Coherent stimulus, participle (adj) in preposition
Za Lenu, pojmavSuju marsrutku, Léva peredal den'gi na proezd.
‘For Lena, who caught a minibus, Lev handed over the money for a ride’.

(20) Exp 2. Coherent stimulus, participle (adj) in postposition
Léva peredal den'gi na proezd za Lenu, pojmavsuju marsrutku.
‘Lev handed over the money for a ride for Lena, who caught a minibus’.

(21) Exp 2. Accidental stimulus, participle (adj) in preposition
Za Masu, polivsuju cvety, Zora proter pyl' so Skafov.
‘Instead of Masa, who watered the plants, Zora wiped the dust off the shelves’.

(22) Exp 2. Accidental stimulus, participle (adj) in postposition
Zora proter pyl' so Skafov za Masu, polivSuju cvety.
‘Zhora wiped the dust from the shelves for Masha, who watered the flowers’.

In Exp. 1 participles relativized the subject of the main clause and critical items were
identical to the ones from Experiment O, involving only a change in verb form (sdelav
do.CVB.PST.PF — sdelavsij do.PTCP.PST.PF.M.SG). As participles cannot be detached from
their nominal head — the subject — which has a prototypical position in the beginning of the
sentence, clause order was not manipulated in this case and no OIP effect or posteriority
acceptability was expected, serving as a baseline. Exp. 2 contained participial clauses relativizing
an adjunct situated in a prepositional group, which has a less fixed position and its displacement
minimally changes the Information Structure in comparison with the subject or direct object
making it easier to manipulate Clause Order. Lexical and semantic content of the stimuli was
modified minimally and the stimuli were balanced on preposition (dlja ‘for’, n=4; za ‘on account
of’, n=4; s ‘with’, n=8) and the length of the sentence (mean,=59.9, SD4=5.1; mean¢,n=59.9,
SDc¢on=5.7; t-test; t = 0.64775, df = 27.767, p>0.52) and Coherence factor in a separate
questionnaire. 11-15 native Russian speakers, who were not the participants of the main
experiments, evaluated each pair of events presented as coordinate clauses on two 4-value scales:
1) acceptability of the order in which the events were presented; 2) acceptability of the inverse
event order. There is a significant difference between those groups in inverse order acceptability
(Exp. 0-1: mean,,=3.87; SD,.c=0.16; mean,=1.73; SD.»=0.51; paired WilcoxTest; p<0.001;
Exp. 2: meangn=1.693; mean,=3.449; Welch Two Sample t-test; t=—18.53, df=27.005,
p<0.001).

Fillers were finite coordinate ‘and’ constructions with coreferent (Exp. 0-1; 23) and non-
coreferent subjects (Exp. 2; 24) to match the stimuli.

(23) Petjaj namotal na Seju sarf'i @ zavjazal botinki.
‘Petya; wrapped a scarf around his neck and & tied his shoes’.

(24) Petja namotal na Seju Sarfi Zora zavjazal botinki.
‘Petya wrapped a scarf around his neck and Zhora tied his shoes’.

Overall, 245, 120 and 134 Russian native speakers of 20-57 years of age (mean = 31, SD =
5.4) participated in Exp. 0, 1 and 2, respectively, after the exclusion of the results of inaccurate
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respondents (reading times > 500 ms for more than 20% of the stimuli or > 50% incorrect
answers to the control stimuli). Prior to the analysis | also excluded answers with RT outside
range 500-10.000 ms (3.4% of the data). There was 42.5%-57.5% distribution between males
and females in all three experiments and the majority of the participants in all experiments had a
higher education degree (Exp. 0: 45.7%; Exp. 1. 58.3%; Exp. 2: 49.3%), but some only
secondary (Exp. 0: 32.2%; Exp. 1: 25%; Exp. 2: 34.3%) and unfinished higher education degree
(Exp. 0: 22%; Exp. 1: 16,7%; Exp. 2: 16.4%). All participants gave an informed consent.

Additionally, 11 Russian native speakers (13-55 years of age; mean=37; SD=16.4; f=7),
who did not participate in the main experiments, took part in a pilot free-interpretation
experiment and were asked to give the first temporal interpretation coming to mind in a free oral
form for the same stimuli as in the Exp. 0 and 2. The only difference is that contexts, where
natural chronology supports posteriority interpretation (25), were additionally included.

(25) Anton zasusil polevye cvety dlja Kati, sostavivsej krasivuju ekibanu.
‘Anton dried wildflowers for Katya, who made a beautiful ekibana’.

5. Results and Discussion

This section presents the results attained and discusses their implications. Statistical
analysis included the application of mixed-effects linear regression model for log-transformed
RT and mixed-effects logistic regression model for the binary 1AJ. Clause order, interpretation
and coherence were included as treatment-coded independent variables and individual
participants and stimuli — as random effects.

5.1. OIP effect in different constructions

Starting with the main effect of OIP, it is significantly pronounced in 1AJs for all
constructions, where clause order is manipulated, but not participles (subj) (50.4% vs. 50.6%;
p=0.87), which did not change their disposition with respect to the main predicate (Fig. 2). For
coordinate clauses (93.1% vs 4.7%; p<0.001), converbs (72.7% vs 28.1%; p<0.001) and
participles (adj) (50.9% vs. 46%; p<0.03) iconic interpretation is significantly more appropriate,
confirming the hypothesis H1a'. Expectantly (hypothesis H2a), the extent of OIP prominence
depends on the construction type: it is more pronounced for coordinate constructions than for
perfective converbs (93.1% vs 72.7%; p<0.001) and the least — for participles (adj) (50.9% vs.
46%; p<0.001).

4 Notably, these results were unaffected by the general acceptance bias, reflecting overall preference to accept an
interpretation, rather than to reject it, irrespective of what is this interpretation is, was found (p>0.9).
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Figure 2. Interpretation acceptability for different construction types, depending on the Order
Iconicity (neutral contexts only)

RTs showed clear OIP consistent patterns only for converbs and coordinate clauses:
decision about the interpretation acceptability is significantly faster made for iconic
interpretations (conv: —132.7 ms, p<0.05; coord: —163.4 ms, p<0.025; part: p>0.05; fig. 3),
accepting iconic interpretation was faster than rejecting it (conv: —731.7 ms, p<0.001; coord: —
452.6 ms, p<0.0035), negating non-iconic interpretation was faster than negating iconic
interpretation (conv: -508.3 ms, p<0.001), non-iconic interpretation was faster (and, thus, easier)
rejected than accepted (coord: —524.2 ms, p<0.001; conv: —392.6 ms, p<0.001) and accepting
iconic interpretation was faster than accepting non-iconic one (conv: —616 ms, p<0.001; coord: —
767.7 ms, p<0.001; fig. 4). For participles (subj) there was general acceptance bias: accepting
both iconic (-291.2 ms, p<0.001) and non-iconic interpretation (—291.2 ms; p<0.001) was faster
than rejecting it. Participles (adj) take an intermediate position between those two poles, showing
both OIP and acceptability bias patterns. On one hand, negating non-iconic interpretation was
faster (and, thus, easier) than negating iconic interpretation (-87.6 ms, p<0.013). On the other
hand, accepting both iconic (-182.2 ms, p<0.001) and non-iconic interpretation (-182.2 ms,
p<0.001) was faster than rejecting it.

These results highlight the continuum-like nature of OIP effect applicability and support
hypotheses H1b and H2b. The effect is, indeed, less pronounced for dependent constructions,
which are worse at dynamics preservation and discourse continuation, involve factive
information transmission and having a narrow modification scope. Besides, coordinate clauses
and participles (subj) seem to be easier for temporal interpretation, than converbs and participles
(adj) (coord << part (adj); —181.5 ms; p<0.0015; coord << conv; —342.8 ms; p<0.03; part(subj)
<< conv; -306.5 ms; p<0.0035) possibly reflecting the inherent ambiguity of the latter
constructions.
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5.2. Anteriority and posteriority acceptability

In this section relative acceptability of anteriority and posteriority interpretations in
different contexts would be regarded. Consistently with the GAP effect, anteriority is indeed
more acceptable (p<0.001; Fig. 5) and processed faster than posteriority for all dependent
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constructions (conv: (-163 ms; p<0.001; part (adj): —201 ms; p<0.001; part (subj): =192 ms;
p<0.001; Fig. 6) as a significantly more prototypical interpretation, consistent with
backgrounding discourse function of dependent taxis constructions [Hopper 1979; Thompson
1987; Jansen 2008; Vjal’sova 2008; Yevseyev 2013]. This confirms the hypothesis H5.
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Figure 5. Interpretation acceptability for different construction types, depending on the
Interpretation (neutral contexts only)
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Posteriority, nevertheless, is still marginally acceptable for Russian perfective converbs in
postposition, with below or around chance possibility, when context and our world knowledge
do not contradict this interpretation (Fig. 7), and above chance, when there is lexical or
contextual prompt in favor of this interpretation (free-interpretation experiment; Table 1;
69.57%). At the same time, anteriority interpretation became less probable than chance in
posteriority-coherent contexts (30.43%). The only context of ambiguity, where anteriority and
posteriority are not significantly different in acceptability, is postposition of a converb in a
neutral context (53.4% vs. 47.5%; p>0.07). As we can see in Fig. 7, Clause Order significantly
affected the interpretation of converbs (43.3% difference in a neutral context; p<0.001) and
marginally — the interpretation of participles (adj) (5-6% difference; p<0.015), but not participle
(subj) (p>0.6), supporting hypothesis H3. Furthermore, posteriority is in general more acceptable
for converbs, than for participles (adj) and even more so than participles (subj) (25.2% vs. 11.9%
vs. 3.4%; p<0.001), speaking in favor of the hypothesis H4. The difference in narrative status of
the events, denoted by the constructions, their syntactic function, cognitive representation of the
event and absolute tense category preservation, indeed, largely influences posteriority
acceptability.

Russian perfective participles, however, are peculiar with respect to the unboundedness of
posteriority interpretation to postposition, allowing posteriority even in preposition (9.3%;
p<0.003). Moreover, in free-interpretation experiment only participles received absolute past
reading (21%; Table 1), indicating that absolute tense category has an immediate effect on their
temporal interpretation. It also suggests that posteriority interpretation could arise not due to
OIP, but general past tense reference.

72



main_sub main_sub

converb participle (adj)
1.00-
0.75- 82,8%
0.50-
= 53:4%  47.5%
£ 0.25- L 14,4%
o
£0.00- s
i_'-_.'; «-. sub_main sub_main
= * . . -
= %  converb participle (adj)
© 1.00-
Q 06,7%
£ 0.75- 88.3%
[ |
0.50-
0.25- %
0.00- 5 50 4,29 .***9;3
ant post ant post
Interpretation

main_sub
participle (subj)

97%

3,6%
' ]

gt E

sub_main
participle (subj)
07.2%

%% 3-1%

|

ant post

answer

1o

yes

Figure 7. Interpretation acceptability for different construction types, depending on the Clause

Order and Interpretation (neutral contexts only)

73



Table 1

First interpretation of past tense stimuli, depending on the construction,
coherence and clause order

first interpretation

construction coherence Order absolute past anteriority posteriority simultaneity
main-sub 72.73%  27.27%
accidental sub-main 95.45%  4.55%
main-sub 95.45%  4.55%
anterior  sub-main 100.00%
main-sub 30.43%  69.57%
converb posterior sub-main 68.18%  31.82%
main-sub  4.35% 78.26%  8.70% 8.70%
accidental sub-main  13.04% 73.91% 13.04%
main-sub 95.65%  4.35%
anterior  sub-main 95.83% 4.17%
main-sub  3.70% 37.04%  59.26%
participle  posterior sub-main 62.50%  37.50%

5.3. Influence of the Event Coherence

Event coherence was shown to play an important, but not defining role in temporal
interpretation of taxis, contradicting Narrative Event Chronology approach [Lehmann 1998;
Fedorova 2005; Birzer 2010]. Acceptability of converbial interpretations in the main experiment
were affected up to 25% (p<0.001; Fig. 8) and acceptability of participial constructions — up to
5% (p<0.02), with anteriority becoming more acceptable in coherent contexts, lexically or
pragmatically supporting it, and posteriority becoming less acceptable, but only in postpositive
contexts, where there is competition between several possible meanings. Coherence had more of
an effect in free-interpretation experiment, totally blocking posteriority in anteriority consistent
contexts for both converbs and participles and deflating the difference in posteriority
acceptability in a neutral context in postposition vs. preposition for converbs (27.3% vs. 4.6%)
and participles (8.7% vs. 0%; Table 1). Nevertheless, in cases when clause order supported
anteriority and coherence — posteriority, these situations were resolved in favor of anteriority.
Therefore, the hypothesis H7 is supported, while H8 is not, implying that clause order is a much
more significant parameter of temporal interpretation, than was suggested by Narrative Event
Chronology approach [Lehmann 1998]. For Russian perfective participles, on the other hand,
Event Coherence seems to be the only deciding factor for posteriority interpretation to arise
(Table 1).
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5.4. Inter-participant variation

Despite the common patterns observed so far, tendency to follow OIP is subject to inter-
participant variation in accordance with [Yevseyev 2012] and hypothesis H6. Mean acceptability
scores distribution shows three major groups, who interpret postpositive perfective converb as
denoting predominantly anteriority (~100), predominantly posteriority (~80) and having 50\50
distribution of the interpretations (~60; fig. 9-10). These two interpretations have a weak
tendency to be mutually exclusive for the same participant: the more s\he accepts anteriority, the
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less s\he accepts posteriority and vice versa (cor=—0.569; t=—10.63, df=236; p<0.001; Fig. 11).
This implies that people tend to adhere to either OIP or GAP, although there are many
intermediate cases.
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Additional analysis of the participants profile suggests, that higher education experience
reduces the order iconicity preference for converbs by approximately 8% (p<0.008) and self-
reported usage frequency of converbs in written speech is negatively correlated with the extent
of OIP reliance by participant (slope=-0.07142, SD=0.02490, t=-2.869, p<0.02), while self-
reported exposure to participles in oral speech is positively correlated with it (slope=0.04532,
SD=0.01352, t=3.353, p<0.009). It is on a par with claims that order iconicity and language
linearization are of more importance in oral speech [Chafe 1984; Kortmann 1995; Yevseyev
2012), whereas in written speech the focus is on shaping the narration and (re)structuring the text
so that it better fits the aim of composition.

5.5. Posteriority: a taxis relation or an OIP implicature?

Given the results, posteriority reading for Russian perfective converbs is unlikely to
comprise a taxis relation. It is quite marginal in comparison with anteriority and without
contextual strengthening is restricted to only certain idiolects predominantly in oral discourse. |
propose that it is a specific manifestation of OIP implicature, derived on the basis of maxim of
manner [Grice 1975]. As is common for implicatures, especially temporal ones (e.g., Cessation
Temporal Inference [Cremers at al. 2018]), OIP in case of Russian perfective converbs is not
conventional, arising more frequently than chance only with the help of additional lexical or
pragmatic means (e.g., world knowledge, deflexion, temporal adverbs etc.) in contrast to
sequential meaning (‘and then’) for coordination, where sequential reading is “built up from the
explicit content of the utterance by conceptual strengthening” [Kroeger 2018: 162—-165, 170] and
affects the truth values of the sentence [Levinson 2000]. In case of Russian perfective converbs
the implicature is rather weak due to the contradicting GAP and competition with coordinative
constructions — a more prototypical means to code an iconic sequence.
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For perfective participles OIP is further inhibited by weaker dynamic preservation,
absolute past reference restrictions, more pronounced backgrounding functions, factivity of the
information about the main event participant and restricted scope of relativization. | assume
posteriority to be one of the realizations of its vague temporal meaning, lying on the intersection
of general past reference and non-simultaneity taxis relation incurred by perfective aspect.

6. Conclusion

In this study, | presented experimental evidence for Order Iconicity Principle (OIP)
extending to non-finite taxis constructions on Russian material, although to a less extent than for
finite coordinate and temporal subordinate clauses. OIP effect was also dependent on the
narrative status and cognitive representation of the events, denoted by the construction, its
syntactic function and absolute tense category preservation and, therefore, less pronounced for
participles, than for converbs. This study also presents some evidence in favor of posteriority
interpretation for Russian perfective converbs as a specific realization of OIP implicature based
on the submaxim of manner (“be orderly”; [Grice 1975]) rather than taxis meaning. Its
infrequency is arguably due to concurrent General Anteriority Prominence and coordinate
clauses as more prototypical means to denote a succession of events. For Russian perfective
participles I assume posteriority to be a realization of its absolute past reference.
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AHHoOTanus. B cratbe paccMarpuBaloTCa €IUHULIBI, YIOTPEONAIOIMINEcs B KOHTEKCTaX C
CMP-kBantudukanueii (yHuBepcaqbHOW KBaHTU(UKALMEH eIWHUYHBIX OOBEKTOB, T. €.
BBIPQXXEHHBIX CIIOBOGOpMaMU B €IMHCTBEHHOM 4HCJE) B OCETUHCKOM mepeBojie Hosoro 3aBera,
a UMCHHO enncem, uyyslioep ‘Bech, BCE’, w2ac ‘BeCh’, eHeXbeH ‘UENbIA , KbaX®l-KbyXxme ¢
HOT IO TOJIOBBI’, exxcecmeeli ‘TIONHOCTHIO . CriennanusupoBanHbiM CMP-mapkepom siBisieTcst
e2ac (29 KOHTEKCTOB), B TO BpPEMs KakK cenncem WU uyyvlilocep MOTYT yINOTPeOISATbCS U BHE
koHTekcToB CMP-kBanTudukanuu. Equnnna eeac BcTpedaercs peske ¢ OylIeBICHHBIMU, YEM C
HEOJYIICBJICHHBIMH OOBEKTaMH, W HE YIOTPEONsSeTcs C HEHCUYHCISEMBIMH OOBEKTaMHU.
HaubGonee uactoTHOll eaunHuinel sBnsercs cenncem (85 KOHTEKCTOB), OHAa PaBHOMEPHO
pacripenienieHa o pa3iIuyHBIM TPYIIaM KOHTEKCTOB; (CHEXbeH, KbAX®U-KbYXMeE W @®XX@eCm el
BCTPEUAIOTCS PENIKO (BCEro 8 KOHTEKCTOB), KaK U uyybuLioep (9 KOHTEKCTOB).

KialoueBble  ciaoBa:  yHuBepcanbHas — kBaHTU(ukanus, CMP-kBanTudukanus,
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Abstract. The paper describes the items, which used in the contexts of CMP-quantification
(universal quantification of objects, expressed with singular noun forms) in the Ossetic
translation of the New Testament, namely eppcet, iwwyldeer ‘all’, wgas, encex’en ‘whole’,
k’axcej-k 'uxmee ‘from head to toe’, cexxcestej ‘completely’. The specialized CMP-marker is eegas
(29 contexts), while wppeet and iwwylder can be also used outside the CMP-quantification
contexts. The marker egas is less common with animate than inanimate objects, and is not used
with uncountable objects. The most frequent is wppcet (85 contexts), it is evenly distributed
across different groups of contexts; the items encex en, k’axcej-k 'uxme and cexxcesteej are rarely
used (8 contexts in total), as well as iwwyldeer (9 contexts).

Keywords: universal quantification, CMP-quantification, holistic quantification, collective
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1 HUccrenoBanne nouepxano rpaarom PH® Ne 22-28-01639 «Co3nanue qBYS36IYHON TUGPOBON BEPCUHI
HcTopHKO-3TUMOTIOTHYECKOTO CIIOBApsl OCETHHCKOTO si3bIka B. 1. AGacBay.
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1. BBenenue

YHuBepcanbHbIMU KBaHTOpHbIMH ciioBaMu (YKC) Ha3pIBalOT Takue C€jl0Ba, KakK pyc. éce,
Kaxcowltl, 110001, KOTOPble UMEIOT 3HAYCHHE BCEOOITHOCTH; O ceMaHTHke W Tumojorun YKC
cm., Hampumep, [[TagyueBa 1989; TareBoco 2002; Keenan, Paperno (eds.) 2012]. Jlanuas
paborta nocsmeHa onucannio YKC, ynorpebmstomuxcs B koHTekcTax CMP-kBanTudukanmmn
(ot anri. completeness), B oceruHckoM (< MPAHCKUIA < MHJIO-EBPOIENCKNIA) nepeBoae HoBoro
3agBera.

[To onpenenenmto C. I'. TareBocoBa, CMP-kBanTH(]UKaIUs — 3TO «KBaHTU(PHUKAIMA
€AMHUYHBIX IEJIOCTHBIX OOBEKTOB, KOTOPBIC SBISIOTCA CEMaHTHUYECKH MHO)XECTBEHHBIMH HIIU
00Ja/1al0T CI0XHOW BHYTpEHHEH CTpykTypou (‘mom’, ‘mammua’, ‘ctago’)» [TareBocos 2002:
115]. MBI OyneM MOHUMATH IO ATUM TEPMHUHOM KBaHTHU(UKAIUIO OOBEKTOB, BBIPAKCHHBIX
cioBoopMamM B €JMHCTBEHHOM umcie. Takum o0pa3oM, MOA 3TO OINpeaesieHHe IMOMagaecT U
KBaHTU(DUKAIMS HEUCUUCISIEMBIX CYIIIHOCTEH, KOTOpas 3aHUMAeT MPOMEKYTOYHOE 3BEHO MEXKIY
KBaHTU(HUKAIMEH MHOXXECTBEHHBIX M EIMHUYHBIX HCUUCIIEMBIX OOBEKTOB — OHA MOXKET
KOIAUPOBATHCS CPEICTBOM, TUIUYHBIM JHOO [UIsi MHOKECTBEHHBIX, JHOO Uil €AMHUYHBIX
ucumcisieMbix 00bekTOB [TareBocos 2002: 124-125], cm. Take [Haspelmath 1995: 367].
PaznuyHble CEeMaHTHYECKUE MTOTHITBI «BCCOOITHOCTHY» 00CYKaatoTcs Takxke B [Sapir 1930].

B nexoropsix paborax (Hampumep, [Apkaabes, ['epacumon 2012]) kBaHTHUUKALIKS TaKOTO
TUMa HasbiBaeTcs «xomuctuueckoi» (holistic quantification). ITo-BuauMoMy, yCTOSIBIIETOCS
TEpMHHA HE CYIIECTBYET, U 3Ta 00JIacTh HEe M3ydeHa jgoctaTouno mmpoko. B [Wagiel 2018: 115]
eauHuLbl, ynotpeostonecs npu CMP-kBanTudukanny, Ha3pIBalOTCSA «IIpUiIaraTelibHbIE TUIIA
yenwiit»y (Whole-adjectives); oOCcyxmaroTcst TaHHBIE TOJIBCKOTO U HEMEIKOTO SI3BIKOB, @ UMEHHO
pasHHLA MeXIy LEeIOCTHOCTBIO (integrity) m makcumansHocTso (Maximality)™® [Wagiel 2018:
115-130]. CymiecTBYIOT HCCIEIOBaHUS OTIEIbHBIX S3BIKOB, BBITIOJIHEHHBIE B pPaMKax
dbopmanbHON CeMaHTHKH, cM., Hampumep, [Moltmann 1998, 2005; Morzycki 2002] 06 anri.
whole ‘uensrii’, [Liao 2015] 06 anra. whole u xut. zheng ‘tiesnbrii’.

Matepuanom uccieoBaHus MOCTYKuiI TeKcThl HoBoro 3aBera, mpeacTaBisioniiue coooi
OOIIMPHBIA MHOTOS3BIYHBIA TMapaJUIeTbHbIA KOpIyc, cM., Hampumep, [de Vries 2007]. Mer
HCITOJIB30BAJIM €ro HappaTuBHbIE yacTi — EBanrenue ot Mardes (Md.), EBanrenue or Mapka
(Mk.), EBanrenue ot Jlyku (JIk.), EBanrenue ot Moanna (MH.), JlesHus cBATHIX ANOCTOJIOB
(desn.) m OtkpoBenne Moanna borocnoBa (Otkp.). OceTMHCKMI TepeBoa ObLT BBINOJIHEH
Hucturyrom nepesona bubmuu B 2004 r. (cM. online-bibliya.ru/book/osetinskii-iron-vzag-32/, a
takxke [AcpatsH 2004]). O6 uctopuu nepeBoaa bubnun Ha OCETMHCKHUN S3BIK CM., HallpUMED,
[Mamuesa 2015].

B rpammarndeckux onuMcaHUsAX OCETMHCKOTO SI3bIKa KPATKO YIIOMHHAJINCh YHUBEPCATIbHbBIE
KBaHTOPHBIE cJI0Ba (1101 ApJIbIKoM orpeneneHHbie [[arkaes 1952: 69-70; baraes 1965: 260] nnn
onpeaenuTeNnbHble MecTouMeHus: [AbaeB 1959: 42; Axsnemuanu (pen.) 1963: 191]), omnako
koHTeKcThl CMP-kBanTHUKAIMKH TOAPOOHO HE OOCyknamuck. llpumepsl W3 TpamMMaTHK
MOKA3bIBAIOT, YTO B DTUX KOHTEKCTAaX MOTYT YHOTPEeONSAThCS enncem U eac (CM., HalpUMep,
[baraeB 1965: 260]). Hamporus, B Tumomoruueckoir pabore [TateBoco 2002: 214-215],
BKJIIOYAIOIIEH, B YAaCTHOCTH, JaHHBIE OCETHMHCKOTO s3blka, B kauecTBe YKC, konupyroero
CMP-kBanTudukarmro (1 BooOIie B kagectBe ocHOBHOTO YKC), ykazana equHUIA UYybLIO®@D.

Pabora ycrpoena crnepyrommm obpazoMm. B paszmene 2 Mbl onuiieM, Kakue KOHTEKCTBI
CMP-kBanTH(UKAIMK TIPUCYTCTBYIOT B OCETHHCKOM TiepeBone HoBoro 3aBera. Pazmen 3
MOCBAIIEH OCETUHCKUM JIEKCEMaM, YIOTPeOISIONIMMCs B 9THX KOHTEKCcTaX. Mbl OKaXKkeM, YTO
6a3oBbeiM YKC sBisieTcst enncem, a He uyywliocep, kKak O0buto ykazano B [TareBocoB 2002]. Tem
HE MEHee, uyyvliocep AeUCTBUTEIBHO MOXKeT KoaupoBath CMP-kBanTH(UKaLMIO, B OTIAMYHE OT

16 Tak, MozIeTh HIPYIIEUHOrO CAMOIIETa MOXKET OBITh «I[EJI0i», eCII B HAGOPE IPUCYTCTBYIOT BCE €r0 YaCTH,
HO OH He cobpaH (maximality), mubo ecnu oH cobpaHn (integrity), cp. oOcykaeHHEe aHATOTUYHBIX MOJTBCKHX
npumMepoB B [Wagiel 2018: 122-123].
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uHopmanuu, npuBeaeHHon B [baraes 1965: 261]. 3akmounTenbHbIi pa3aen 4 TOABOJUT UTOTH
Y 0YEPUMBACT HAMPABJICHUS TATbHEHIINX UCCIETOBAHMIA.

2. Konrekcersl CMP-kBanTugurkanuu B HoBom 3aBere

B ocerunckom mepeBome Hooro 3aBera Bcrperwiics 131 konteker ¢ CMP-
kBaHTUUKaend. OHU JEeNATCs HA TPHU TPYIIBL «MHOXKECTBEHHBIE» 00BEKTHI (moapasen 2.1),

EIMHUYHBIC HCUYUCIsIEMbIe OOBEKTHI (Toapasjaen 2.2.), HEeUCYUCIsIeMble OOBEKTHI (ITOapa3aes
2.3).

2.1. «MHnooicecmeennviey 006veKkmbl

[Ton «MHOXECTBEHHBIMU» OOBEKTAMH B JAaHHOM HCCJIEIOBAaHUU ITOHUMAIOTCS
CYIIIECTBUTEIIbHBIC, 0003HAUAIONINE COBOKYITHOCTh MpeaMeToB. Hampumep, B [AXBienuaHu
(pen.) 1963: 78-79] Kk TakuM CYIIECTBUTEIBHBIM OTHOCATCS adeem ‘MIOAN’, ccad ‘Myka’,
Keepocee ‘TpaBa’, cM. Takke [Axsieauanu (pen.) 1963: 85-86].

Mpbl pa3genuian KOHTEKCThl C «MHOXECTBEHHBIMU» oObekTamu B HoBom 3aBeTe Ha Tpu
TPYIIIBL:

- Onywesuennsbie (“AnimPI”, 37 k.): aoem ‘wapoxn’ (27 x.), cunedpuon (4 K.), apevyan
‘iepkoBb’ (2 K.), @pcaeodon xaii (OykB. «apMmeickas 4dacTb») ‘mojik’ (2 K.), 03ye
‘ctano’ (2 k.);

- MerornMmuueckoe  ymoTpeOJIeHHE CYMIECTBUTEIBHBIX C  MPOCTPAHCTBEHHBIM
snagenueM (“AnimPl_Loc”, 11 k.): caxap ‘ropoxn’ (5 K.), uMeHa cOOCTBEHHBIE (4 K.),
oyne ‘mup’ (1 k.), bcecmee ‘ctpana’ (1 k.);

- Heonymesaennnie (“InanPl”, 7 k.): myax ‘umytiectBo’ (2 k.), ucbon ‘umenue’ (2 K.),
cegmuae ‘noxon’ (1 x.), xop ‘xned’ (1 x.), keepocee ‘TpaBa’ (1 k.).

Kak Mbl oTMe4anu BO BBEIEHHHU, MBI pacCMaTpHBaeM YHHBEPCAIbHYIO KBAaHTU(DHUKALIUIO
00BEKTOB, BRIPAKCHHBIX CIIOBOPOpPMaMH B SMHCTBCHHOM 4Hclie. TakuM 00pazom, HECMOTPS Ha
TO, 4YTO, HANpUMep, €AWHULA ad®@M WMEET psAI CBOICTB, COBMAJAIOIIUX CO CBOWCTBaMU
CYIIECTBUTEIILHBIX B ()OPME MHOKECTBEHHOTO YMCIIa (HampuMep, TIaroibHOe COTJIACOBAHKE 10
MHO>KECTBEHHOMY YHCITy), MBI pacCMaTpHBaeM 3Ty €AMHHIY KaK €IMHUYHBIA 00BeKT. bomee
TOTO, HEKOTOPBIC HEOYIIICBICHHBIE COOUPATEILHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC TAK)KE IEMOHCTPUPYIOT
aHajorn4Helie cBoiicTBa. Tak, B mpumepax (9) u (10) U3 0CETHHCKOTr0 HAMOHAIBLHOTO KOpIyca
(OHK)17 aHaopuvYecKoe MECTOMMEHHE Vbl0oH ‘TOT.PL’ B (opmMe MH. Y. OTCBUIACT K
cnoBodopMaM xeywereap3 ‘opyaue’ U meix ‘cuia’ B GopMe el. 4., COOTBETCTBEHHO (OTMETHUM,
YTO CIIOBOGOPMBI XceyweHeep3-mee ‘Opynue-PL’ U mouix-mce ‘cuina-PL’ B gopMe MH. 4. TakxKe
CYIIECTBYIOT).

(9) Xyccap Hpvicmon-vi  ywi-depudocep Xeeyenzapz  uc,
10kHBIH OceTus-GEN  4To-INDEF opyaue OBITB.PRS.3SG
YblO0oH cmol Yeepceceti-v
TOT.PL ObITB.PRS.3PL Poccus-GEN

‘Kakue Ob1 Hu O6buTH Oopyaust y FOxHol Ocetun, onu poccuiickue’. [OHK]

(10) 6yap-ui YVeene-m-vl Ybl-0@pudoEp molx  Geelili-bl,
TEJI0-GEN qJIeH-PL-IN YyTO-INDEF ciia OBIBaTh-PRS.3SG
YblOOH capaz-vi uy  pan-mce
TOT.PL HanpaBIATh-PRS.3SG OOMH MeCTO-ALL

‘Kakue ObI TO HU OBUIO CHJIBI B CBOEM TeJIe HampasiseT B oAHy Touky . [OHK]

2.2. Eounuunble 06vekmol

7 http://corpus.ossetic-studies.org/search/index.php?interface language=ru

84


http://corpus.ossetic-studies.org/search/index.php?interface_language=ru

Enunnuuneie 00bexThl, MapkupoBanubsle CMP-kBanTudukaropamu, B HoBom 3aBere Taxoke
MIPEJICTaBJICHBI TPEMS TPYTIIIaMHU:
- Onymesiennsie (“AnimSg”, 3 k.): HeBbIpaXEHHOE MecTOUMEHHUE (2 K.), pbiHUbIH
‘6ompHOM’ (1 K.);
- Heoaymesaennsbie (“InanSg”, 10 k.): 6yap ‘teno’ (6 k.), xeec ‘monr’ (2 k.), Levoay
‘3akon’ (1 k.), xviccee ‘Tecto’ (1 K.);
- IIpocrtpancrBennsnle (“Space”, 40 k.): 6ecmee ‘crpana’ (11 k.), dyne ‘mup’ (11 x.),
uMeHa cooctBeHHsbie (10 k.), sexx ‘3emus’ (4 K.), argpambuirail ‘okpecTHOCTH (2 K.),
caxap ‘ropon’ (1 x.), cakvadax ‘octpor’ (1 k.);
- Bpemennrie (“Time”, 4 k.): exces ‘Houb’ (2 K.), 6on ‘nens’ (1 k.), az ‘rox’ (1 .).
['pynma “InanSg” He sBIsETCS OTHOPOMHOHN, TMOCKOJIBKY B HEW NPHCYTCTBYIOT Kak
buznveckue OO0BEKTHI (‘Teno’, ‘TecTo’), Tak M OOBEKTHl, HE O00JaAIIINEe CBOWNCTBOM
npoTskeHHoCTH (‘monr’, ‘3akon’). OHHM ObUTM OOBEAMHEHBI B OJIHY TPYIITY BBHUIY MAaJlOTO
KOJIMYECTBA KOHTEKCTOB.
[IpocTpaHcTBEHHBIE KOHTEKCTHI  JIOCTAaTOYHO MHOTOYHCICHHBI, M TO3TOMY OHHU
BBIICTISIIOTCS. B OTZEIbHYIO Ipynny. COOTBETCTBYIOIINE JIEKCEMbI TaK)K€ YaCTO MCIOJIb3YIOTCS B
00CTOSITEIbCTBEHHOM MO3UIIMH, KaK B (11), 4T0 OTIaMYaeT 3Ty IPYIILY OT OCTAIbHBIX.

(11) Xabap a-iixvyvicm enncem Yol-yl ocecmee-iivl.
HOBOCTB PV-CIIBIIIATHCS.PST.3SG BECh TOT-DET cTpaHa-SUPER
‘U pasHeccs cityx 0 ceM 110 Beeit 3emite Toit’. [Md. 9: 26]

BpeMeHHI;Ie KOHTCKCTBI BBIACIIAKOTCA B OTACIBbHYIO I'PYyIITy HA OCHOBAHUH CEMAaHTUKH.

2.3. Heucuucnsemvielabcmpakmmuvie 00vexmuol

Hakoner, Hencuuciisiemble/adcTpakTHble 00bekThl (“Uncount”, 19 k.) mpeacTaBieHbI
CIEAYIOIIMMH JIEKCeMaMu: 30H0 ‘yM’ (4 K.), 3eepoce ‘cepaue’ (4 x.), yo ‘myma’ (3 K.), xvapy
‘cuna’ (3 k.), mye ‘kpoBb’ (1 K.), xcepam ‘310’ (1 k.), gheenoon ‘Bonst’ (1 x.), meepxon ‘cyn’ (1 x.),
ceycecao ‘uctuna’ (1 k.).

Jlexcema 3@poce ‘cepnue’ nobaBieHa B 3Ty TpyHIy, MOCKOJbKY OHa (UrypupyeT B
yeTeipex ctuxax ([JIk. 10:27; Mk. 12:30, 12:33; M. 22:37]) BMecTe ¢ 1eKceMamMu 30H0 ‘yM’, YO
‘mymia’ u xwvapy ‘cuiaa’ v ynoTpeOsieTcsl B IepeHOCHOM 3HaYeHuH, cM. (12).

(12) Vaps oe=Xuyay Xyviyay-vl  cennceem 3cepoce-ice,
TFOOUTE.IMP.2SG POSS.2SG=rocmnoanH Oor-GEN BECh cepaue-ABL
cennoem yo-cil, cennem Xvapy-ie, cennem 30H0-cell,

BECH J:[yma-ABL BECH cujia-ABL BECH yM-ABL

‘Bozmiobu ['ocrioma bora TBoero Bcem cepjiieM TBOUM, M BCEIO AYIICIO TBOEKD, U BCEHO
KpPEMOCTHIO TBOEIO, U BCEM pa3yMEHHEM TBOMM, {M OJIMKHETO TBOETO, Kak camoro ceos. }
[JIk. 10:27]

3. Ocerunckne YKC B kourekcrax CMP-kBanTH(pnkanun

B nanHOM paszzene Mbl pacCMOTPUM €IMHHIIBI, KOTOpbIE YHOTPEONAIOTCS B KOHTEKCTaX
CMP-kBanTudukaimu B HoBom 3aBete B mopsiake yObIBaHHS HMX 4acTOTHOCTH: cenncem (85
KOHTEKCTOB), 2ac (29 KOHTEKCTOB), uyywvliocep (9 KOHTEKCTOB), HexbeH (5 KOHTEKCTOB),
npoyue cpencTsa (3 KOHTEKCTa).

3.1. cenncem

Enununa eenneem ynotpebnsieTcss Kak CO MHOXKECTBEHHBIMH, TaK M C €IMHUYHBIMH
o0ovexktamu. CornacHo [baraeB 1965: 260], wnnem «BblpakaeT TMOJIHOTY OXBaTa B
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KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIICHUU, HATIPUMED: enncem adeM ‘BeCh HApOA', ennem Oecmemdae ‘Bce
CTpaHbl’, @ MHOT/Ia TIOJTHOTY OXBaTa B OTHOILLIEHUH LIEIbHOCTU, HAIPUMED: @nncem Ovlovlp ‘BCs
CTeMb ».

B HoBoMm 3aBere B coueTaHUM C CYIIECTBUTEIbHBIMU €]1. Y. @nncem B KOHCTPYKIIMH BHUJA
[cenncem X] BeicTymaetr B ocHOBHOM 03 3aBrcuMbIx (71 koHTekcT u3 81), kak B (13). 13 Hux B
CeMH CITydasix Takas rpyrmnia yrnoTpeOssieTcs ¢ aJJInTHBHOM yactuiei =owep, cM. (14). Paznnunit
MEXy YHOTPEOICHUSIMU C YACTHUIICH U 0e3 Hee Ha TEKYIIU MOMEHT He OOHAPYKCHBI.

(13) Kao KOOmOol Xyviyay-cen  eme ennem aowem-wen
cmaBa  JenaTh-PST.3PL Bor-DAT 7 BECh Hapoa-DAT
YbLO-bLCTIbL Yap3om,

OBITH-PST.3PL  JTHOOMMBII
‘XBainsa bora u Haxo/sAch B 100BH Y Beero Hapoaa’. [JlesH. 2:47]

(14) Voim-vi aoem Heco-iivl Kbl ba-3610m-otl,
TOT.IN-GEN Hapon Mucyc-GEN Korja PV-3HaTBh-PST.3PL
yeeo Ge-xvyc-vin KoOm-oti cennoem angamovinai-si=ocep.
TOorAa  PV-ciaymatb-INF nenaTh-PST.3PL BECh  OKPECTHOCTh-IN=ADD

‘Kurtenu Toro mecta, y3uaB Ero, mocnanu Bo BCIO OKPECTHOCTh Ty {u mpuneciu Kk Hemy
Bcex 00JBHBIX.} [Md. 14:35]

B nisitu cnyyasix eennem ynotrpeOisieTcsi ¢ npuiaraTeabHbIMU uspaunae (cM. Takke [JesH.
13:24]) u uyoeiiae (cm. Taxxe [Hesn. 10:22, 26:20]):

(15) Vwoe w@nnem uzpaui-az aoem ¢uoap-ceii  30H-eHM.
Tak BECh N3panns-ATTR HapoJl Kpemnkui-ABL 3HaTh-IMP.3PL
‘Urak TBepao 3HaH, Bech oM M3pamies,” {uro bor coxenan I'ocmogom u Xpucrom Cero
Nucyca, Kotoporo BeI pactsiiu. } [esiH. 2:36]

(16) Lv10-vicmui=ticem cennem uyoeii-az ocecmee-itvl  adem cemcee
AATH-PST.3PL=3SG.ALL Bech nyneu-ATTR cTpaHa-GEN Hapoa u
ennem uepycanum-ce2-me
BeCh  HepycaauM-ATTR-PL
‘U BeIxoaunu K HeMy Bes ctpaHa Uynelickas u Mepycanumisiae,” {1 KPECTHIUCH OT HETO
Bce B peke Mopaane, ucroBenys rpexu cBou.} [Mk. 1:5]

B uersipex Ciydasix cenncem WCIOJB30BAH C YKa3aTeIbHBIM MECTOMMEHHM )biybl (CM.
taoke [Mo. 9:26] (11), [Md. 9:31; JIk. 7:29]):

(17) Znncem Yol-ybl xeepam pa-yeey-ul 3eepoce-tice M
BECh 3TOT-DET 3J10 PV-UITH-PRS.35G cepane-ABL m
uBbU3U KCeH-bl A0@UMAOHCHL.

IpSA3HBIN IenaTh-PRS.3SG YyeJIoBeK.GEN

‘Bce 310 3710 U3BHYTPbh UCXOJUT M OCKBEpHSET uenoBeka’. [Mk. 7:23]

Taxke 3adUKCHpPOBaHBI TPUMEPHI C COYMHCHHEM TEHUTHBHBIX 3aBUCHMBIX (18),
CYIIECTBUTEIBHBIX, Mogudunupyemeix cenncem (19), cm. taxke [JIk. 6:17], u aByx UI ¢
cenncem (20)—(21). B (21) Takxke WLTIOCTPUPYETCS YMNOTPEOJICHUE TOCECCUBHBIX KIIMTHK
(moceccuBHBIE KJIUTHKU BHE COUMHUTENBHBIX KOHCTPYKUHUN MpecTaBlieHbl Takxke B [JIk. 12:44,
Mao. 24:47]: ue=nncem uc6or (POSS.3SG=BeCh UMYIIECTBO) ‘BCE €r0 UMYIIECTBO’).
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(18)

(19)

(20)

(21)

Voui  ¢eecmee cenncem [Moicotp-b1  cemee Xanaan-vi] 3cexx-vin
TOT.GEN 1ocie BECH Eruner-GEN wu XaHaaH-GEN 3emura-SUPER
c-xoom-a cmone peecmeez, aocem Xvuzemap-vl
PV-n1enaTh-PST.3SG TOJOJHBIA  BpeMms Hapoj MydeHue-IN

oa-gmuio-vicmol,

PV-momanarb-PST.3PL

‘U mpuien ronoa M Benukas ckopOb Ha Bcio 3emnto Erumerckyio m XaHaaHckylo,” {u
OTIIBI HAIITK HE HAaXO WK nponuTtanus. } [desH. 7:11]

Annem Hyoeiice-utvt, 'anuneii-ut  cemee Camapuit-vt  apevyaH-me
BECh Nynes-IN lanmunes-IN - u Camapus-IN  11IepKOBb-PL
Xvble0apo Han cetitice¢pm-oti,

0ecroKOUTh.PST.PTCP  OOJbIIE HE  HCHBITHIBATH-PST.3PL
‘Hepksu xe no Bcert Uynee, ['anunee u Camapun ObuUTH B TTOKOE,” {Ha3UAasICh U XOIs B
crpaxe ['ocriogneM; u, npu yremeHuu oT Cesitaro Jlyxa, ymHoxanuch. } [desH. 9:31]

@mM®©  UR=HOM Hau H@Ep-03CeH, cennem Acu
u POSS.3SG=yBakeHUE Oomblle HE TpemMeTh-FUT.3SG BECh Acus
®me  cennem OyHe Kcem-cen KY8-bIHY, Ybl-Ybl

u BECh MHp  KTO-DAT MOJIUTBCS-PRS.3PL  TOT-DET

YC-Xyblyay-ceH.

JKEHIMHA-00r-DAT

{A 3T0 HaM yrpoXaeTr TeM, YTO HE TOJIBKO PEMECIIO Hallle TPUAET B IPE3PEHHE, HO U Xpam
BEJIMKON OOTMHU APTEMHU/IbI HUYETO HE OYyJeT 3HAYHTh,} ‘M UCIIPOBEPTHETCS BEJIMYHUE TOM,
KOTOPYIO mounTaeT Best Acust 1 BeeneHnas . [[estu. 19:27]

eme  yulM  Oa-¢hcHali-03vIH-eH  Me=nn@em xop  @mce
u TOT.IN PV-XpaHHUTb-FUT-1SG P0OSS.1SG=Bech xned wu
Me=nncem MYJIK.

POSS.1SG=Bech UMYIIECTBO

{M ckazan: BOT YTO C/EJIal0: CIIOMAl0 XUTHHUIIBI MOU U TIOCTPOIO OOJbINHE,} ‘U codepy
Tyz1a Bech xJieb Mot u Bce 1o0po moe.” [JIk. 12:18]

[Tomumo eenncem, B [KynaeB 1958: 45-48] Taxxke ynomuHaeTcs equHuIa ennemocep. OHa

ymoTpeOJisieTcs: MOCTIO3UTHBHO, Kak B (22). Bo Bcex yersipex npumepax u3 HoBoro 3aBera oHa
Obula ymoTpebsieHa C TOCECCHBHOM KJIMTHUKOH, NMpPU 3TOM B TpeX Ciydasx 3Ta €IUHULA
ynotpeOiseTcsl B IJIaBHOHM Kjlay3e B KOPPEISITUBHONW KOHCTPYKLUHU C JIEKCEMOUW adem ‘Hapon’,
kaK B (23). (O KOppenATHBHBIX KOHCTPYKIIHSIX B OCETHHCKOM si3bike cM. [bersie 2014].)

(22)

(23)

Dcence  aoeem ce=nneem=ocep Xvep C-Ucm-ou.

HO Hapox POSS.3PL=Bech=ADD KpUK PV-OpaTh-PST.3PL

‘Ho Bech Hapoa cran kpuuath:’ {cmepth Emy! a ormiyctu Ham Bapassy.} [JIk. 23:18]
Aoem yvuii  Kyvl  heom-oti, yeo  ce=nnem=ocep

HapoX TOT  KoOrja BUAETb-PST.3PL Torma POSS.3PL=Bech=ADD

c-Kao KOOm-ou Xyviyay-cen.

PV-mio4er nenaTb-PST.3PL Oor-DAT

{1 on ToTuac mpo3pen u mnomien 3a Hum, cnassa bora;} ‘v Bech Hapond, BHIS 3TO, BO3AAI
xBany bory’. (byks. ‘Korma Haposa 3To yBuaen, Toraa Bce Bosmanu moder Oory’) [JIk.
18:43]
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B Ttabmume 1 mnpeacraBieHo pacnpeneieHHe KOHCTPYKUMH C  cenncem 1O THIIAM
KOHTEKCTOB.

Tabnuya 1
Pacnpenesienue cenncem no tTunam kourexkcroB B HoBom 3aBere
cennem X cennem X =oep X eenneem =0cep Bcero
AnimPI 22 2 4 28
AnimPI_Loc 4 2 6
AnimSg
InanPI 5 1 6
InanSg 1 1
Space 25 2 27
Time
Uncount 17 17
Bcero 74 7 4 85

bazoBast KOHCTpYKIHMS cenncem X BCTPEUACTCS MPAKTUYCCKU BO BCEX THITAX KOHTEKCTOB
(32 HCKJIIOYCHHEM HEMHOTOYMCICHHBIX rpymn “AnimSg” u “Time”). Kouctpykims ¢
aJIMTUBHON dYactuued (ennem X =0cep) ynorpeOIseTcss 3HAYUTEIBHO pEXe, HO Takke
pacrmpenenena o MHOTMM KOHTeKcTaM. HakoHern, koHCTpykuusi X cenncem =O0@p CBONCTBEHHA
JIMIIB JIJISL OAYIIEBICHHBIX MHOXKECTBEHHBIX 00BEKTOB (2 UMEHHO LIS JICKCEMBI a0eM ‘Hapo’).

3.2. ceeac

Ennnuna ceac «BbIpakaeT TMOJHOTY OXBaTa IMpeIMETa B OTHOIICHUU IEJIHHOCTH,
HaIllpUMEP: e2ac Xbee)y ‘BCE Cello’, ‘Leoe Celo’, w@eac 2opem ‘Bechb ropoj’, ‘Leiblii ropon’,
weac Ocecmee ‘Bcs crtpana’» [baraeB 1965: 260] u TeM caMbIM MpeICTaBiseT coOOM
ClIeLIMaIM3UPOBAHHBIN CMP-MapKep.18 Omna Takke 061a7aeT 3HaUeHUIMH ‘370POBBIN’, “KUBOI’
(24) u ymotpebiisieTcss B COCTaBe CIOXKHBIX TIIAr0JIOB patieac KenviH ‘BOCKpecuts’ (25), paiieac
ybin ‘BOCKpecHYTh [AbaeB 1958: 119].
(24) nee mard i, Nne  @gas

NEG  yMupaTh.PTCP.PST  OBITE.PRS.35G NEG  BeCh

‘On He MepTB 1 He kUB’. [AbaeB 1958: 119]

(25) ys-waz=mee st-yn, cemae=dyn
PV-0CTaBIIATE.IMP.2SG=1SG.GEN BCTaBaTb-PRS.1SG n=2SG.DAT
=wj ra-jgas kcen-3yn-cen de="fsymeer-y
=3SG.GEN PV-BECh nenaTtb-FUT-1SG POSS.2SG=0paT-GEN

‘Jlait MHE BCTaTh, U 51 O’KUBIIIO TBOETO Oparta’. [AbGaeB 1958: 119]

B HoBowm 3aBere weac B KOHCTPYKIUH [ceeac X] BO Bcex 17 KOHTEKCTaxX ymoTpeOmseTcs
0e3 3aBUCHMBIX, Kak B (26) (Mumb B JBYX HOpUMepax OH MOJU(PHUIUPYET YCTOWYHBOEC
CIIOBOCOYETAHUE @ cad)oH Xall ‘BOUHCKaAst 4acTh’, Kak B (27), cMm. Taxxke [Md. 27:27]). U3 Hux
B JIBYX CTHUXaX ceac yHnorpeOiaseTcss BMecTe C aJAUTUBHOM 4YacTHLeW =o0@p, CM.,
HarpuMmep, (28). Paznuumii Mexay TaKMMU TpUMEpaMu, Kak U B CIy4ae C enncem, BBISBICHO HE
ObuUT0. B 0/1HOM Citydae mpejcTaBiieH nmpumep ¢ counHeHueM (29).

18 B coueTanny ¢ MOCECCHBHBIME KIMTHKAMHE 3Ta eIUHHIA, I0-BHANMOMY, MOKET 0003HAYATh I
KBaHTH()UKALUIO ONPEeICHHBIX MHOKECTB, CM., HanpuMmep, (i).

() HOZ2 uc-mee-mce He=zac=0cep ywvlbcen
cmeem
HOBBIN COCTOsIHUEe-PL-ALL POSS.1PL=Becs=ADD JKaIHBIA OBITH.PRS.1PL

‘0X0THHKHU MBI Bce 10 HOBU3HBI [A. C. [Tymkun. ['aBpuninana; https://rus_iron.academic.ru/14428]
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(26) @me  @eac caxap wp-embOLIPO Oyap-vl yyp-mce
u BECh TOpoj PV-coOpaHue IBEphb-GEN  OKOJO-ALL
‘U Bech ropoa cobpaics k asepsm’. [Mk. 1:33]

(27) @eme  @p-embbpO0 KOOMOU weac cegewoo-on  xail.
u PV-coOpaHue jaenath-PST.3PL BeCb apMHA-ATTR 4acTh
{A Bouns! oTBenn Ero BHYTpB 1BOpa, TO €CTh B MPETOPUIO, } ‘U coOpanu Bech Mok’ . [MK.
15:16]
(28) yeo weac caxap=ocep ba-3meenvlo
TorIa BECh TOPOI=ADD PV-IBHIaThCs.PST.3SG

{1 xorna Bomen On B Uepycanum,} ‘Bech ropoj MpHILEN B IBHKEHUE {U TOBOPHI: KTO
Ceii?} [Md. 21:10]

(29) @wme  =Mbin @gouceH-me yvi-03-vlcmym Hepycanum-ui, ezac
u =1SG.DAT cBUETENb-PL ObITh-FUT-2PL Uepycanum-IN BECH
Hyoence-tor  cemoe Camapuit-vl, cemce CcyaHe 3@xx-vl K@poH-mce.
Nynes-IN u Camapusa-IN u Jaxe 3eMisi-GEN — Kkpaii-ALL

{HO BBI IpUMeTE CHUITY, Korjia coiaer Ha Bac Jlyx Careiii;} ‘u Oynere MHe cBHIeTEIIMU
B Uepycanume u Bo Beceil Mynee u Camapuu u naxke 10 kpas 3emin’. [[esH. 1:8]

[Tomumo enunuIpl ecac ‘Bech, menbiii’, H. X. KynaeB ynomuHaeT Takxke eIMHHILY
eeacceidep ‘Bcé€, BcE nenukoM’ [KymaeB 1958: 46]. Ona ynotpebisieTcss MOCTHO3UTHBHO.
OtmeTuM, 4YTO, B OTJIMYME OT IOCTIO3UTUBHON KOHCTPYKUUHU BHJIa X @nnem=owep, @2ac
yrnotpebiseTcs: ¢ abIaTUBHBIM MMOKa3aTeleM, KOTOPbI CBOMCTBEHEH a/IBepOUAIbHBIM €IMHUIIAM
[baraes 1965: 312, 361].

B neBsatu u3 necsitu koHTekcToB HoBoro 3aBera eeaccetiocep pacmoiokeHa KOHTAKTHO C
MOTUGHUIMPYEMBIM € cyriecTBUTeNbHBIM, Kak B (30); B ogHOM mpumepe BbipaxkeHHas MI
orcyrcTByer (31).

(30) £me  xyvri-m-vt o3ye  cezac-en =0@p Kbapouy-cei  OeHOINCbI3-M®
u CBUHBS-PL-GEN cTamo Bech-ABL =ADD 0OpBIB-ABL  MOpe-ALL
a-nnepcm-a ue=xu,

PV-OpocaTb-PST.3SG  POSS.3SG=REFL
{1 On ckazan um: uaure. M onu, BeIAAA, ToUUIM B cTago cBuHoe.} ‘U Bot, Bcé cramo
CBHHEH OpOCHIIOCH ¢ KPYTH3HBI B Mope’ {u moru6iio B Boze.} [Md. 8:32]

(31) yoim-cen cemce  aeeac-cei =0cep coievoee y
TOT-DAT U BECh-ABL =ADD YUCTBIN OBITB.PRS.3SG
{1Iucyc TOBOPHUT €MY: OMBITOMY HY)KHO TOJBKO HOT'M YMBITh,} ‘IOTOMY YTO YHCT BeCh;’

{u BBI uKCTHI, HO HE Bce}. [MH. 13:10]

B taGnure 2 npeacTaBiaeHo pacnpeaeneHne KOHCTPYKIIUN ¢ ceeac TIO TUTIAaM KOHTEKCTOB.
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Tabauya 2
Pacnpenesienue cecac no runam kourekcroB B HoBom 3aBere

cecac X cezac X =ocep X eezac-ceni=ocep Bcero

AnimPI 3 1 4
AnimPl_Loc 3 1 4
AnimSg 1 1
InanPI 1 1
InanSg 4 4
Space 10 1 3 14
Time 1 1
Uncount

Bcero 17 2 10 29

bazoBas koHcTpykums [weac X] He 3adpukcupoBana B rpynmax “InanPl”, “InanSg”,

“AnimSg”, a Taxxke “Uncount”. Ilpu 3TOM C OAYIIEBICHHBIMH OOBEKTAMH OHA BCTPEYAETCS
pexe, 4eM C MPOCTPAHCTBEHHBIMHU (TaK)K€ OTMETHM, YTO OHAa HU pa3y He ObLIa ymoTpeOiieHa ¢
nexceMoi adem ‘Hapon’). KoHCTpyKius ¢ agiiIuTUBHOM YacTulied (eeac X =deep) ynotpebiaeHa
Juimb B JBYX KoHTekcrax. KoHcerpykuus X eac-eeii=ocep 0Ka3blBaeTCsl J1OCTaTOYHO
pacrpoCTpaHCHHOH (B OTJIMYKME, HApPUMEpP, OT KOHCTPYKIHMH X @nnem=owep, 9aCTHOTHOCTb
KOTOpPOW 3HAYHMTEIHLHO MEHBIIE, YeM YaCTOTHOCTh 0a30BOW KOHCTpyKIuu cenncem X). OHa
pPaBHOMEpPHO pacmpejiejieHa M0 KOHTeKCTaM (He YHOTpeOssisch Juinb B rpymmax “Time”,
“Uncount”).

3.3. uyysLioep
DOTHUMOJIOTUYECKU U)Ybliocep TPEACTaBIseT CcOOO0N codYeTaHue CyNepdICCHUBHONU (HOPMBI

YUCIUTENIBHOTO 1) ‘OJIMH’ W aiTMTUBHON YacTullbl =0cep [AbaeB 1958: 560; baraes 1965: 261].
Cormacio H. K. baraeBy, uyysiioep BBIpaKaeT «IIOJHOTY OXBara B KOJMYECTBEHHOM
OTHONIICHUH JIUIl ¥ TPEIMETOB, CBS3aHHBIX C KaKUM-HUOYAb AeicTBHEeM, mporieccoM. OHHU
YIOTPEOISIOTCS TPU JIMYHBIX MECTOMMEHHUSIX MHOKECTBEHHOTO 4YHCIa, & TaKXe MPH HMMEHax
CYIIIECTBUTEIILHBIX BO MHOKECTBEHHOM uucie» [baraes 1965: 261].

OpHaKo MPUMEPHI, TIE UYybli0ep MOTUPUIMPYET CTUHHUYHBIC 0O0OBEKTHI, MOKHO HAWTH B
[TareBocos 2002: 214-215], cm. (32), a Taxxe u B HoBom 3aBere, cMm., Harpumep, (33)—(34).
(32) a.Jlenny uwexx uyybiioep  Ga-tizepcm-a*
MaJIBYUK  COJIb BECh PV-ChINaTh-PST.3SG
‘Manp4rK BCIO COJIb TTPOCHITIA .

b. Xapowiz uyyonoep  emoulo v
ap0Oy3 BECh THUTH.PST.PTCP ObITh.PRS.3SG
‘Becpb apOy3 rHUIION .

(33) Aowem wuyybiioep  Ouc-vi ba-gmulo-vicmul cemce
Hapoa BecCh yauBieHue-IN PV-momaaatb-PST.3PL u
0361pOmM-0ll

TOBOPUTH-PST.3PL
‘U nuBHIiICS Bech HapoJ 1 ToBOpwiL:’ {He 3T0 1 Xpucroc, cbiH Jasumos?} [Md. 12:23]

(34) Amce o= yeecm chiebow®e Kybl  y-d, yeeo
u POSS.2SG= rias YUCTBIN eciii  OBITHL-SBJ.3SG TOrma
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oce= oyap uyywLioep  pyxc Vbl-03CeH.

POSS.2SG= TEIO BECh CBETJIBIN OBITH-FUT.3SG

{CBeTWJIBHUK JUIs1 TeNa eCTh OKo.} ‘MTak, ecinm OKo TBoe OyAET YMCTO, TO BCE TeJI0 TBOE
oyner ceetio’. [Md. 6:22]

C. I'. TareBocOB paccMaTpHUBACT uyybli0@p KaK OCHOBHOE YHHBEPCAIBHOE KBAHTOPHOE
CJIOBO OCETUHCKOTO si3bIKa [ TareBocoB 2002: 214-215], He ynomMuHas €IUHULIbI @nnem U @2ac.
Tem He MeHee, paciipeesieHue Mo yactoTHocTd B HoBom 3aBere mokasbiBaet, uro wnnem (85
KOHTEKCTOB) U 2ac (29 KOHTEKCTOB) SABJSIOTCS 0oJiee yIOTPEOUTEIbHBIMU, HEXEIIU UYYbLIOED
(9 KOHTEKCTOB).

Enununa wuyyeinoep ynotpednsercs MOCTIIO3UTHBHO, OHA PACIOJIOXKEHa KOHTAKTHO C
MOTUPHUIHPYEMBIM €it ciioBoM, cM. (33)—(34), B ToM umciie ¢ aHaQOPHUUSCKUMH MECTOMMCHHUSIMU
(verr B mpumepe (35)). OmHako oHa MOKET OTPBIBATHCS yacthiieii =ma (36).

(35) Vwi-mee ecwcece=yvin, 3cexx-vin yvl  peecmaz myz
TOT-ALL mo=2PL.DAT 3emJisi-SUPER YTO  TpaBbIid KpOBb
¢Gee-xano, Vol uyyelnoep  Quo-unae y
PV-TIpOJIUBAaTBE.PTCP  TOT  BECh IUTATUTB-PTCP.FUT  OBITH.PRS.3SG

‘lla mpuzer Ha Bac Besl KPOBb IpaBefHasi, MpojiuTas Ha 3emie,” (OyKkB. ‘MPOJIUTYIO Ha
3eMIJIIO TIPABEHYIO KPOBb, €€ BCIO BBI JJOJDKHBI YIIATUTH ) {OT KPOBH ABEJsI PABEIHOTO
0 KpOoBM 3axapud, CchlHa BapaxumHa, KOTOPOrO BBl YOWJIM MEXIy XpaMOM H
KepTBEHHHKOM. } [Md. 23:35]

(36) aoeem ma  wuyybLroep  neyybIO-biCmbL ObLI2EPOH.
Hapox PTCL Bech CTOSITh-PST.3PL Oeper
{N cobpasiock k Hemy MHOecTBO Hapoja, Tak yto OH BOIIEN B JIOAKY W CEll;} ‘a BECh
HapoJ1 cTosut Ha Oepery’. [Md. 13:2]

B03MOXHOCTh IMCTAaHTHOTO PACIIOJNIOKEHHUSI TOBOPUT O TOM, YTO UVYbLIO®D MOXKET HE
00pa30BBIBATh €HHYIO COCTABISIOINIYIO C CYIIECTBUTENBbHBIM: coriacHo [Lowe, Belyaev 2015],
KJIMTUKH B OCETUHCKOM MPHCOCAMHSAIOTCS mociie nepBoii UI™ u He MoryT ee pa3pbiBath, cM. (37).
Brpouem, cormacHo [Fessenko 2020: 40], B Hekoropbix ciydasx NI Moxer pa3pbiBaThCs
kiutukon (38).

(37) a. 3ayp-wi pecyevo UbIHO3=00eM 6a-03bipom-a *°
3ayp-GEN  KpacuBBIH HeBecTa=2SG.ALL  PV-3BaTb-PST.3SG
‘KpacuBas HeBecTa 3aypa mo3Baina te0s’. [Lowe, Belyaev 2015: 233]

b. *3ayp-vi=0cem peecyevo YbIHO3 oa-03vipom-a
3ayp-GEN=2SG.ALL KpacHBbIi HEBECTa PV-3BaTh-PST.3SG
Oskunaemoe 3HaueHue: ‘Kpacusas HeBecta 3aypa mo3Baia teds’. [Lowe, Belyaev 2015:
233]
(38) Mcee=uunvie(=0bin) Xemawexamor  muixxceti(=0bin) e
POSS.1SG=KkHUTa=2SG.DAT  XerarypoB  0=2SG.DAT MY’KYHHA
pa-om-a

PV-IaBaTh-PST.3SG
‘Mysx4mHa an Tede Moto KHHUTY po Xeraryposa’. [Fessenko 2020: 40]

20
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Bo Bcex mpumepax u3 HoBoro 3aBeta uyysiioep MOIU(PHUUPYET CYIIECTBUTEIHLHOE B
CYOBEKTHOM MO3UIUH. MOXKHO TPEAOI0KUTh, YTO MPOUHE MO3UIHH [T HETO HETOCTYITHBI, CP.
takxe npumep ¢ reautuBHod WD (39), rme, cormacHo [Kymaes 1958: 48], HEBO3MOKHO
yIOTPEOHUTD uyyslioep. JlanHOe yTBEpKAeHHE TPeOyeT nalbHEeHIIeH TPOBEPKH.

(39) weac! w@nnem bpucao-vl paz c-yemmece KoOm-a
BECh BECh Opuraga-GEN JOCTaTO4HO PV-TOTOBBIM /enaTh-PST.3SG
Xepunae
HIa

‘[IpuroroBuia numLy, JOCTAaTOUHYIO JUIs Beelt Opuranbl’. [Kymaes 1958: 48]

Pacnipenenenue uyywviioep no tunam koHTekcTtoB B HoBoMm 3aBere cienyromee. OHa
UCIIONB3YETCS MATh pa3 ¢ JIeKceMol adem ‘Hapoxn’ (rpymma “AnimPl”), Tpu pasa ¢ nekcemoi
oyap ‘teno’ (rpynma “InanSg’) u oxuH pas ¢ aekcemoit mye ‘Kposw’ (rpymma “Uncount™).

3.4. cenexveen

Ennnuna cexexwvern 0003HAYaeT  ‘LIENBIM’, OJTHUMOJOTHYECKU  @HE-XbeH  0e3-
noBpexacane’. OHa BcTperwinack B HoBoMm 3aBere msaTh pas; TpU M3 HUX B KOHCTPYKITUH
[cercexveen X] BO BpeMenHBIX KOHTeKcTax, Kak B (40), cM. Takke @H@xbwer a3 ‘Uenblii rox’
[Aesta. 11:26] u cenexven 6on ‘nensiii neds’ [Ma. 20:6].

(40) @me  @nHEexvEeH  @xceeybim  Kyblem-a Xyviyay-mce.
u LEJIBII HOYb TaM  MOJIUTHCI-PST.3SG  Oor-ALL
{B Te nuu B3omen OH Ha TOPY MOMOJHUTHCS} ‘U MPOOBUT BCK) HOYb B MOJUTBE K bory’.
[JIk. 6:12]

B naByx kontekcrax (u3 rpymmbel “InanSg”) ona ymorpeOisieTcss TOCTHO3UTHBHO C
a0JaTHBHBIM IOKa3aTejaeM (TeM caMbiM cOKasch ¢ ansepbuamamu), cm. (41), B omHOM
KOHTEKCTE — B COYETAHUU C aIUTUBHON YacTHieit =dwp, cM. (42).

(41) Mceecmor naoozax cetl paom-a Xvuzcemap-cei
3100 1ape 3SG.GEN JlaBaTb-PST.3SG CTpajgaHue-ABL
Map-viH-mce, YanviHMce lice=xcec CH®XbECH-®I
yOuBaTh-INF-ALL IoKa POSS.3SG=m0r LETBIN-ABL
ba-guo-a, yeeo-mce.

PV-INIATUTBL-SBJ.3SG  Torma-ALL

‘U, pa3rHEBaBIIUCH, TOCYIAph €ro OTAAN €ro WMCTS3AaTeNsIM, ITOKa He OTIAcT €My BCero
moara’. [Md. 18:34]

(42) Hdovi=moin ba-neeveme Koom-ail, @M@E=0bIH @3
2SG=1SG.DAT PV-mpochba JnenaTb-PST.2SG n=2SG.DAT 1SG
owe=xceec CHEXbEH-@IU=0®D Kybl  HblOOapcm-oH,
POSS.2SG=0JT IeNbIii-ABL=ADD Belb MPOCTHTH-PST.1SG

{Torna rocynapb ero mpu3bIBae€T €ro U roBOPUT: 3701 pad!} ‘Bech AOJI TOT s MPOCTUI
Tebe, MOTOMY YTO Thl yrpocui MeHs’. [Md. 18:32]

3.5. Ilpouue cpedcmsa

[Mpoune cpencrBa, BcTpetmBmiMecs B HoBom 3aBere B koHTekctax ¢ CMP-
KBaHTU(UKAIMEH, BKIIOUYAIOT BBIPAKEHHE KbaXx-el-KbyX-mce (HOTa-ABL-pyka-ALL) ‘c HOT 10
rojioBel’ B KOHTeKkcTax “InanSg” (43)—(44) u nexcemy cexxcecm-ceti (IOJTHBIN-ABL) ‘TIOJHOCTBIO
B KoHTeKkcTe “Uncount” (45).
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(43) Hewe=pa-iicyvip-vin-ceii Kbax-@i-Kbvyx-mee Mmaepuebe-0H#CbiH

POSS.2SG=PV-poxaaTbcs-INF-ABL Hora-ABL-pykKa-ALL rpex-PROP
Kbl oce, yeeo Max — axyvlp KeH-vic?»
ecnmu  OBITB.PRS.2SG Torga 1PL.GEN yueba nenath-PRS.2SG

‘Bo rpexax Thl BeCh pOJWIICS, U Thl M HAc yuuiib?’ [MH. 9:34]

(44) yeeo A3 cabam-vi POUIHUBIH-bl  KbaX-@U-KbYX-ME® K@l
torna 1SG  cy006ora-IN  OOnbHOW-GEN Hora-ABL-pyka-ALL KTO.GEN
c-030ceX KOOmM-0H, youl  moixxcetl=Mcem c-M@Cmbl
PV-310pOBBIA  J1e1aTh-PST.1SG TOT 0=1SG.ALL PV-3510H
cmym?

OBITH-PRS.2PL
{Eciiu B cy000TYy mpHHHMAaeT dYelOBeK oOpe3aHue, 4ToObl HE OBUT HApYIIEH 3aKOH
Moucees,} ‘Ha MeHs au Heroayere 3a To, 4To S Bcero 4yejioBeKka HCIEIHI B cy000TYy?’

[Un. 7:23]
(45) Xywviyay-ul deenoon=yvin Ge-xvyc-vin KOOm-0H
0or-GEN BOJII=2PL.DAT PV-ciymaTh-INF nenatb-PST.1SG

exxecm-eil.
ITOJTHEIM-ABL
‘u00 s HEe yImycKaJl BO3BEIIaTh BaM BCIO BOJII0 boxwuro’. [esH. 20:27]

4. Jakaoyenue

Msbr paccmotpenu 131 KOHTEKCT C YHUBEPCAIBbHOW KBaHTU(UKAUEH OOBEKTOB,
BBIPOKEHHBIX ciioBoopmamu B eauHcTBeHHOM umcie (CMP-kBanTHu(duKaiyeli), B OCETHHCKOM
nepeBoge HoBoro 3aBera. KOHTEKCTBI ACNATCS HA TPHU TPYIIIBI: «MHOKECTBEHHBIC» OOBEKTHI,
eMHUYHBIE UCUYHCIIIeMbIe 00BEKThI, HEUCUHNCIIIEMbIE OObEKTHI.

B sTux KOHTEKcTax ymoTpeONSIIOTCS CIEAYIOLUE €IUHULBL: ennem, uyysvlioep ‘BeCh,
BCE’, eac ‘BeCh’, (eHeXb®H ‘NENbIA’, Kbax®@u-KbyXmce ‘C HOT JO0 TOJOBBI', @XxXxcecmeeu
‘MOJTHOCTBIO .

YKC enncem sBnsiercs Hanbosee 4aCTOTHBIM, OHO PAaBHOMEPHO PACIPEEICHO IO Pa3HBIM
rpynmnaMm KOHTEKCTOB. TakuM o00pa3oM, HMEHHO OHO, a HE uyywliocep, Kak ObUIO yKa3aHO B
[TateBocoB 2002], oka3biBaetcst 6a3oBbiM YKC. Enununa ennem vaiie Bcero ynorpeodiusercs B
aTpuOyTUBHOM MO3MIIMH, BOZMOXKHO TaKXe €ro IMOCTIO3UTHUBHOE yIOTPEOJIEHUE B COUETAaHUU C
MOCECCUBHOM M aJIUTHBHOW KIWUTHUKaMU. HampoTuB, uyysindep yrnoTpeOnsieTcs TONbBKO
MOCTIIO3UTHBHO.

CneunanmmsupoBanibiM CMP-Mapkepom siBIsieTCst weac, B TO BpeMsi KaK cennem W
uyyslLi0ep MOTYT yIoTpeOyaTbes U BHe KoHTekcToB CMP-kBanTudukanyu. C oxyieBIeHHBIMA
00BEKTaMHU ceeac BCTPEUAETCS pEXe, YeM C HEOJYIIEeBIECHHbIMU (M OH HU pazy He Obll
ynotpelsaeH ¢ JeKceMoll aodem ‘Hapoxd’); ¢ HEHCUUCISIEMBIMH OOBEKTaMHM eeac HE Obul
ynoTpebieH BoBce. JTa €AMHUIIA B OCHOBHOM HCIOJIB3YeTCsl B aTpUOYTUBHOW MO3UIMHU (cezac
X), HO KOHCTpyKuMs X ceeaccetioep (Toe ceeac ynorpedisercss MOCTIIO3UTHBHO BMECTE C
abNMaTUBHBIM  TIOKa3aTelleM W aJAUTHBHOW  YacCTHICH)  OKa3bIBa€TCS  JOCTATOYHO
pacnpoCTpaHEHHOM.

EnvHULIBI eHeexboeH, Kbaxceu-Kbyxme N exxcecmeel BCTPEYaroTcs KpaliHe peako. MoxHO
OTMETHUTh, YTO JIEKCEMA @H®@XbeeH TUIWYHA JUIsl BPEMEHHBIX BBIPAXEHHM, OHa ymoTpeoisercs
KaK TPENO3UTUBHO (wHexven X), Tak U MOCTIO3UTUBHO (X ceHexvwHeei(Oep)). BeipakeHue
Kbaxeu-KbyXMce CBOMCTBEHHO ISl OJYIIEBICHHBIX €IWHUYHBIX OOBEKTOB BBHUIY CBOETO
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3Ha4YeHUs ‘C HOT /0 roioBbl’. Hapeuwe cexxecmceri BCTpETHWIIOCH JHIIb OJUH Pa3, MOITOMY
JIeNIaTh BBIBOJIBI O €r0 CBOWCTBAX 3aTPYAHUTEIHHO.

Hacrosimee uccnenoBanue Ha marepuaie nepeBoaa HoBoro 3aBera mpeacTaBisier coOoi
MpeIBapUTENIbHBIN 3Tan U3y4yeHUs] YHUBEPCAIbHBIX KBAHTOPHBIX CJIOB B OCETMHCKOM SI3bIKE, Ha
KOTOPOM OBUIM BBISIBIICHBl OCHOBHBIC TEHJCHIIMM WX YMNOTpeOieHuss B KoHTekctax CMP-
KBaHTU(UKAIMH, a TaKKe BepU(UIUPOBAHBI HEKOTOPBIE YTBEP)KIEHUS, CIEIaHHble B paboTax
no YKC B oceruHckoM si3bike. Cremyromuii stanm OyAeT BKIOYATh IMPHUBICYEHUE JTaHHBIX
IPYTHUX KOPILyCOB, a TaKXe METOJ OIpoca HOCUTENeH ISl TMOMY4YeHHs] OTPULIATEIbHOTO
S3BIKOBOTO MaTepHala.

B nanpHelimeM HeOOXOAMMO HCCIEAOBaTh, B YaCTHOCTH, BOMPOCHl O CHHTAKCUYECKUX
CBOWCTBAX paccMaTpUBaeMbIX eAMHUI. KakoBa CTpyKTypa MOCTIIO3UTHBHBIX KOHCTPYKIIMNA BHJIA
X UQ(=ADD) u X UQ-ABL(=ADD)? MMeIOT 11 OHU Pa3IUYHbIE CBOMCTBA, TOCKOIBKY eennem (|
uyyslLiocep) ynorpeosieTcsi MOCTIIO3UTUBHO 03 adnaTuBa, a weac u w@H®EXb®eH — ¢ ablaTuBoM?
YnotpebnsieTcs U uyysiidep TUlIb C CYIIECTBUTEIbHBIMU B CyOBeKTHOM mo3unuu? EcTh mu
OTpPaHUYEHHUS] Ha CHHTAKCHYECKYIO MO3UIHI0 y ocTanbHbIX YKC, ynmoTpebnsiommxcs cnpasa ot
HI? (Bo Bcex cayuasx Takue eauHuibl MomuduimpoBanu UI', 3aHumaroniyio cyObeKTHYIO
MO3UIHIO, 32 UCKIIOYEHUEM NPUMEPOB C ceHeexveereel 1 UI' B mo3uuuu npsMoro o0bekTa, CM.
(41)—(42).) Moryt au octanbibie YKC, TOMUMO uyybLio@p, OTPHIBATHCS OT MOIUPHIIUPYEMO
umu UI' kmutukamu? Moryt iu YKC otpsiBatecst ot UI' He TOIbKO KIUTUKaMK?

WuTepec npeacTaBisioT U BOMPOCH CEeMaHTUKH. ECTh 11 pa3HHIa MEKIYy KOHCTPYKIHMSIMH
C aIINTUBHOM yacTuieil =dep u 0e3 Hee? Kak COOTHOCATCS JIEKCEMBI @2ac U (CHEXbeH, ECIH
oHM 00e O3HayaroT ‘uenblii’? SIBnsercs nu pacupeieseHUue eIUHUI] M0 PACCMOTPEHHBIM HaMH
rpymnmaM KOHTEKCTOB JIMIIb TCHICHIMEH, TMPOSIBIIONICHCS HA KOPITYCHOM MaTepuaie, WK ke
yrnoTpeOeHre HEKOTOPhIX €ANHHII B KAKUX-THO0 KOHTEKCTaxX HerpaMMaTuyHO?

CnHCoK yCI0BHBIX COKPAICHHI

1, 2, 3 — 1, 2, 3 aumo; ABL — abiaTtuB; ADD — aIauTuB;, ALL — amiaTuB; ATTR —
aTtpubytuBuszatop; DAT — naTtuB; DET — JEMOHCTpaTUB B IPUMMEHHOM mno3uuuu; FUT —
Oyaymee Bpems; GEN — TeHUTHB; IMP — wummepatuB; IN — wuHeccuB; INDEF —
HEOIPEACHHOCTh; INF — UHQUHUTUB; NEG — OTpHUIIaHUE; PL — MHOXECTBEHHOE YHCII0; POSS —
IIOCECCUBHOCTh; PROP — MPONPUETUB; PRS — HAcCTOsIIEee BpeMsl; PST — MpOILIEIIIEE BPEMS;
PTCP — mnpuyactue; PV — mpeBepO; REFL — pediekcuB; SBJ — CYOBIOHKTHB; SG —
€AMHCTBEHHOE YNCII0; SUPER — CYIIEPACCHB.
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HEI'ATHBHAS OHEHKA KAK ITPUYAHA JJIMTEJBbHON OBPABOTKHA
OTPUIIAHHUU B PEYU

T'anuna Anexkcanoposna Anopeesa

Poccuiickas Axagemust Haponnoro Xo3siictBa u
INocynapcrBennoit Conyx0b1 mpu nipesusienre PO
(actipanT)

AnHoTtanusi. CTaThsi TOCBSIIEHA 0030py KOTHUTHBHBIX TEOPUH U HCCICIOBAHUI
OTPULIAHUH B PEYH, a TAK)KE CTAThs MPEICTABIIACT MOCTABJICHHOE HAMU IICUXOJMHIBUCTHUECKOE
HIMIIUPHYUECKOE UCCIIEIOBAHHIE OLICHKH OTPHUIIAaHUI. B KOTHUTUBHON MICUXOJIOTHH MTOKa3aHa Oojiee
JuinTenbHas 00paboTKa OTpULATENbHBIX (pa3 MWIM CIOBOCOYETAHMH 10 CPAaBHEHUIO C
YTBEPAUTEIBHBIMUA. JTOMY (EHOMEHY €CTh HECKOJNbKO oObsicHeHuid. IlpexcraBienHoe
OMIIMPUYECKOE MCCIEJOBAHUE IIOKA3aJI0, YTO OTPULATENIBHBIE CIOBOCOYETAHMS OLIEHUBAKOTCS
Kak 0oJiee HeraTUBHbIE (HENPUATHBIE) [0 CPABHEHUIO C YTBEPAUTEIBHBIMU. DTH PE3yJIbTaThl MbI
[IOCTapaJIUCh MPEICTABUTh KaK BO3MOKHYIO JIONOJHUTENIbHYIO IPUUUHY, KOTOpPasi MOKET BIUATh
Ha OoJiee JIIUTENbHYI0 00pabOTKY OTPUILIAHUH.

KuiroueBblie cjioBa: OTpulLIaHUsI, HETaTUBHAs OLEHKA, oleHka B peuu, L[TO, cioxHOCTH
OTPULAHU.

NEGATIVE EVALUATION AS A CAUSE FOR PROLONGED PROCESSING OF
NEGATIONS IN SPEECH

Galina A. Andreeva

The Russian Presidential Academy of National Economy
and Public Administration

(graduate student)

Abstract. The article is devoted to a review of cognitive theories and studies of negations
in speech, and also the article presents our psycholinguistic empirical study of the evaluation of
negations. Cognitive psychology shows a longer processing of negative phrases compared to
affirmative ones. There are several explanations for this phenomenon. Our empirical research
has shown that negative phrases are evaluated as negative (unpleasant). We tried to present these
results as a possible additional cause that may affect the longer processing of negations.

Keywords: negation, negative assessment, assessment in speech, color relationship test,
complexity of negations.

1. BBenenue

[TpakTHyecku cpaszy mocie MOSIBICHUS TEOPHH TpaHC(HOPMALMOHHOW T'paMMaTHKU CTalH
HOSIBJISITHCSL AMIIMPUYECKUE UCCIIEI0OBAaHMS, TPU3BAHHBIE MPOBEPUTH JOCTOBEPHOCTH OCHOBHBIX
€e MOJIOKEeHU. B oqHON M3 MccneaoBaTeNIbCKuX BETBEH TAKOM NMPOBEPKH IMPUMEHSIICS METOJ
Bepu(UKAMU TPEUIOKEHUH, TAe HW3MEPEeHHUIO TMOAJEeKAN0 BpeMs, 3aTpaunBaeMoe Ha
NOHMMAaHHWE pa3HbIX TI0 TpPaMMaTUYECKON CTpyKType mpemsokeHuid. OXuaanoch, UTO
YTBEPAUTENIbHBIE TPEAJIOKEHHUST JOJDKHBI 00pabaThiBaThCsl OBICTpee, YeM cocliarareibHbIe,
MAaCCUBHBIE WJIM OTpHULIATElIbHBbIE. DTO MOATBEPKIalo Obl THMIOTE3Y O CYIIECTBOBAaHUHU Kak
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MUHHMYM JBYX YPOBHEW Si3bIKa — IIyOMHHOT'O M MOBEPXHOCTHOTO. A 3ajiepkka B 00paboTke
MPEIOKEHUN 00BACHIIACh HEOOXOIMMOCTBI0 TPpaHC(HOPMUPOBATH TTOBEPXHOCTHYIO CTPYKTYPY
B TITyOMHHYIO, TOTJa KaK MPOCThIE YTBEPAUTEIbHBIC MPEATIOKEHNUS HE TPEOYIOT 3TOW MPOIeTyphI
[Ciio6un 1976].

HccnenoBanust B mapagurme BepuUKauy MpeuiokKeHn 0Ka3alich MI0A0TBOPHBIMH, U
oHu mpoBoasaTcs 10 cux mop [CenuBanosa, CrupumoHos, Pemeraukos 2019], [Tian 2014]. Hx
METOJI0JIOTHSl 3HAUUTENbHO YCIOXKHWIACh, a HMHTEpIpeTalus ylula JO0BOJBHO JaJeKO OT
NEepBOHAYANILHOM Haen 0 TpaHCchOpMalUKU CHHTAaKCUYeCKUX CTPYKTyp. Eciu ceituac 006001muTh
OCHOBHYIO HJICI0 MOAOOHBIX MCCIEIOBAaHMM, TO OHA 3aKJIIOYAETCS B CICAYIOIIEM: YeM J0JIbIle
oOpabatbIBaeTcs MpeAsIoKEeHUe, TeM OHO cioxHee. Ho ueM BbI3BaHa 3TO CII0KHOCTH?

MHorouuciaeHHble UCCIEIOBAHMSI OTPULATEIbHBIX IPEIOKEHUM MOKa3bIBAIOT, UTO MX
00paboTka 3aHMMaeT OOJbIIE BpPEMEHHM, 4YeM OOpadOTKa YTBEPAUTEIBHBIX MPEITOKESHUN
[Wason, Jones 1963], [Kaup, Ludke, Zwaan 2005], [Tian 2014]. OtmeTum cpasy, 4To BpeMms, O
KOTOPOM HJET Peub, COCTABJIAET MO pa3HbIM gaHHbIM oT 30 mo 150 mwmucekynn (0,03 — 0,15
cekyH/bl). be3ycnoBHO, 3TO oOYeHb Manas BeJIMYMHA, HO OHA OTHOCHUTEIBHO CTAOMIIBLHO
bukcupyercs.

VY atoro eHoMeHa ecTh /IBa TEOPETUIECKUX OOBSICHCHHUS:

1. Orpunanue siBnsieTcss 0ojiee CIOXKHBIM, T.K. B TIpoIlecce ero o0paboTKU CHauyaia
aKTyaJIu3UpyeTCs yTBEPAMUTENbHBIM BapUaHT MPEJIOKEHUS, a I[OTOM OH
OTpHUIIAeTCs — TeopHs ABYX ImaroB (two-step simulation) [Wason, Jones 1963],
[Kaup, Ludke, Zwaan 2005],

2. Orpunanue Bcerna coaepxut npecynmnosunuio [I[lagydera 2013], u ecnu oHa He
SCHa U3 KOHTEKCTa CUTYyalluM, TO Ha €€ BOCCTaHOBJIEHUE Tpedyercs BpeMs. Poib
KOHTEKCTa B 00paboOTKe OTpUIAHUII T1OKa3aHa B TEOPUH JUHAMUYECKOU
nparMaTudeckoi oopadboTku orpunianuii [Tian 2014].

Hcxons w3 mparMatuyeckoro XapakTepa OTpHUIlaHUN (OTpUIaHUS OOJIMTraTOpHBI B
HEraTUBHBIX CUTyallUsIX KPUTHUKH, 3ampera, oTBepkeHus u T.1.) [Kammna 2004], [YOymaesa
2008], [bemobopomosa 2010], u HEKOTOPBIX >MIHMpHUEcKuX ucciaempoBanuii [Wegner, Wenzlaff,
Kerker, Beattie 1981], [Herbert, Deutsch 2011] ectb ocCHOBaHHMSI CYMUTATh, YTO OTPHUIIAHUS B PEUH
MapKUPYIOT HETAaTUBHYIO OLICHKY MJU JJa)ke HeraTUBHBbIE SMOLMU. B TakoMm ciydae, yBenuueHue
BpeMeHH 00pabOTKU OTPHUIIAHUN MOKET OBITh CBS3aHO €IIE U C HEraTUBHOM OLIEHKOH, KOTOPYIO
HECYT B cebe OTPHIIaHUs KaK JONOIHUTENbHYIO HMIUIMLIUTHYIO, HO 3HAUUMYI0 HH(POPMAIIHIO.

B ncuxonorum cymectByeT (eHOMEH 3MouuoHalbHOro 3(dekra Crpynmna, KOTOPBIN
3aKJIF0YAETCs B TOM, YTO UCHBITYeMbIM TpeOyercsi 0oJibllieé BPEMEHM JJsl TOrO YyTOOBl Ha3BaTh
LBET CJIOBa C AMOLUMOHAIIBHOM CEMAaHTHUKOW, YEM LBET SMOLUMOHAIBHO HEUTPAJIbHOI'O CJIOBA
[CoicoeBa 2014]. OT1OT (heHOMEH TMOKa3bIBa€T, YTO HAIWYHE SMOIMOHAJIBHOIO XapakTepa
CTUMYJIa IEHCTBUTEIILHO MOXET BIIUATH HA BpeMs €ro 00paboTKH.

Ecin oTpunianus HECYT HETaTUBHYIO OLIEHKY, KOTOpas IIPX ATOM HeE SICHA U3 KOHTEKCTa, TO
Ha 00pabOTKY TOM OIEHKH MOKET TPEOOBATHCS BpEMsI, ITOT MPOIECC MOXKET ObITh aHAJIOTUYEH
IpOIIECCy BOCCTaHOBIIEHHs mipecynmo3uiiuu y Tsus [Tian 2014].

B Hamem sMnupu4ecKoM HCCIIETOBAaHUM MbI HOIBITAIUCH IPOBEPUTD, EHCTBUTENBHO JIU
OTPULIAHUS COIPSDKEHBl C HETaTUBHOM OLIEHKOM. A TakXe B 3TOH CTaTbe Mbl IONBITAEMCS
KPUTHYECKH OCMBICIMTh KOTHUTHBHYIO MapaJurMy MCCIEIOBaHUS OTPULIAHUHM, U MTOKA3aTh, YTO
UCCIIEIOBaHMS B Pa3HBIX MapaJurMax MOryT o0oramars Apyr Apyra.

[Ipy 5TOM mOJ OTPUIAHUSAMH Mbl MOHHMMAaeM TaKOe€ S3bIKOBOE CpEICTBO, KOTOpOE
BBIPAXAaeT OTCYTCTBHE HEKOTOporo mnoisiokeHus Bemied [IlamydeBa 2013]. Otpunanue mMoxer
OBITH BBIPAXKEHO Ha YPOBHE CJIOBA, CIIOBOCOUYETAHUS WUJIH MPETIOKEHUS.

[ToMuMO pa3bACHEHHS HEKOTOPBIX YHCTO TEOPETHUECKUX BOIPOCOB 00pabOTKH
OTpUILIAHUH, HcceoBaHne 00 UMITTUIIUTHBIX (CKPBITHIX) PYHKIMAX OTPULAHUI MOXKET UMETh U
IPaKTUYECKOe NPUIOKEHUE: B YAaCTHOCTH, NPH aHaJIM3€ BepOalbHBIX MPOEKTHBHBIX TECTOB
(HampuMep, TeMaTHYECKUW ammeprenTHBHBIN TecT, TecT Po3eHiBeiira), B ICUXOJOTUYECKON U
JIMHTBUCTUYECKOM KCIEPTU3€ TEKCTOB M IIPU aBTOMAaTHMYECKOM aHaJIM3€ TeKcTa. Bo Bcex 3THux
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NPUKIATHBIX Ccdepax OTPHUIAHUS MOTYT OBITh WMIUIMIIMTHBIM MapKepOM BBIPAXKCHUS
HEraTUBHOW oOIleHKH. Ho mimsd peanusamuu TakuxX MPAKTHUYECKUX IIeJIeH HEOOXO0IUMBI
JanbHEHIIe ucciae0BaHus.

[lepen TeM Kak TEPEHTH K OINHUCAHHMIO SMIIMPHUUECKOTO HCCIEAOBAHUS HEOOXOIMMO
noJpo0HEe OMUCaTh CYTh KPAaTKO H3JIOKCHHBIX BBINIC IOJOKCHU OTHOCHUTEIBHO Ooliee
JUTUTEIIBHOW 00pabOTKKM OTPUIIAHUIA B CPAaBHEHHH C YTBEP)KICHUSIMH, a TaK)Ke HY)KHO IOSICHUTb,
KaK OTPULIAHUS CBSI3aHbI C HETATUBHOW OLIEHKOM.

2. OTpuuaHus CJI0KHBI 1J151 00padoTKHU

Hcropuyeckn TEpBBIMH OTpULAHMS H3ydanu (uiIocodbl, 3aTeM SK3UCTEHIHAIBHO
OpUEHTUPOBAHHBIEC TICUXOJOTU U ICHUXHATPBl. 3HAUUTEIBHO IO3KE OTPUIIAHHE KaK oIeparus
MBIIUIEHUsST Tonana B (hokyc sKcrepuMeHTanbHON mncuxonoruu [Wason 1963] u momyuwmna
AKTHBHOE Pa3BUTHE B AIMIIMPHUECKUX HMCCIIea0BaHuAX 3a pyoexom [Kaup, Ludke, Zwaan 2005];
[Tian 2010]. HekoTopyto SKCHEPUMEHTAIBHYIO pa3pab0OTKy OTPHUIIAHUE KaK SBJICHUE MBIILICHHSI
MOJIYYUJIO U B cOBETCKOM ncuxodioruu [XKemnecko, Porosun 1985].

Ecin kxparko oOpaTuTbcs K OTEUECTBEHHOM TPAAMIMU HCCIEJOBAHMS IPOLIECCOB
MBILUICHHUS, TO MOXXHO OOHApYyXUTh KOCBEHHBIE JKCIEPHUMEHTAIbHBIC CBUICTEIHCTBA CBS3U
OTpULATENIbHBIX OmNepaluuil U 3MolMoHaiIbHOU oneHku [XKenecko, Porosun 1985]. B npouecce
HCCJIEIOBAHMsI OHTOTEHe3a olepaluil KiaccuuKaluu Mo OTPULIATETLHOMY OCHOBAHUIO OBLIO
O00HaApy>KEHO, YTO OTPHULAHUS 10 SMOLMOHATBHOMY KPUTEPHIO <JTFOOMMBIA — HEITFOOUMBIN»
MOSIBJISIFOTCS y JIeTel paHblie (B BO3pacTe S5 JeT), YeM OTPUIIaHUSI HA OCHOBAHUU SMOIIMOHATBHO
HEUTpaJIbHBIX KPUTEPUEB «KPYIJbld — HEe Kpyriaslid» (B Bo3pacte 10 ser). B cuny
HEOKUJAHHOCTH TOJYYEHHBIX PEe3yJbTaTOB aBTOPHI HCCIENOBaHUs oOpalliailoT BHUMaHHE Ha
HEOOXOJUMOCTh Pa3bsICHEHUS! U HUCCIIEJOBAHMSI B3aUMOCBSI3M OTPULIAHUN U SMOIMOHAIBHOMN
oneHku [XKenecko, Porosun 1985: 102].

OTtedecTBEHHbIE TICUXOJIOTH M3YYaldd OTPHUIAHME KaK OIEpalMI0 MBIIICHUS Ha YpPOBHE
cinoBa. [IpencraBieHHble qaee UCCIeI0BaHKs ObUTH BBIIIOJIHEHBI Ha MaTepuae 0oiee AIMHHBIX
peyeBbIX 00pa30BaHUMN — MPEIIOKEHUM.

OpHMM U3 BaXKHBIX BBIBOJIOB KOIHUTUBHBIX HCCIIEOBAHUI OTpULIAHMS KaK JIOTUYECKOM
orepanuu SBISETCS TO, YTO BpeMsl 00pabOTKM OTPULATENBbHBIX MPEUIOKEHUNH OOoJblle, YyeM
BpeMsi 00paboTKu yTBepauTenbHbIX Tpemioxkenuii [Kaup, Ludke, Zwaan 2005]. OGbruHoit
3a7a4yeil B TOAOOHBIX HCCIIEIOBAaHUAX SBJSETCS HEOOXOIMMOCTh Kak MOXHO ObICTpee
OTIpPENIeIUTh COOTBETCTBYET JIM MPOUYUTAHHOE NMpeUIOKEHNEe KapTHHKE — 3ajjadya BepH(pHKaluu
MPEJI0OKEHUS.

Xota 3TOT (peHOMEH YyBeNWYeHHs BPEMEHH peaklMM Iocjie OTpPHLAHUM He Bcerjaa
¢ukcupyercsi, OCOOEHHO €ClIM OTPULAHHUIO TOMJEKHUT JHIIb OJHO cioBo [CennBaHOBA,
Cnupunonos, Pemetnukos 2019], B ienoMm, CI0KHOCTb OTPULIAHUN ABIIETCS YK€ YCTOSIBLIIMMCS
MOJIOKEHHEM B 3TOM 00JIACTH HCCIEI0BAaHUN.

CrouT OTMETHUTh, YTO B HUCCIIEOBAHUSAX KOTHUTHUBHBIX IICHXOJIOIOB IPAKTHUECKH HE
pazfensiercs OTpHUIIAHWE KaK ONepalys MBIIUIEHUS U OTPULIAaHUWE KaK YUCTO PEUeBOE SIBJICHHE.
Ha Takyio cnenunduky KOTHUTUBHBIX HCCII€OBaHHMM ykas3biBaeT, Harmpumep, Ciaobun [CrnoOun
1976]. bonee mno3nHME DSKCHEPUMEHTHI IO CKOPOCTH OOpabOTKM OTPULAHUI MBITAIOTCS
IPEOJI0JIETh TO YIYILEHHE MyTeM ydeTa pasHOOOpa3HbIX (aKkTOPOB, BIMAIOIUX Ha 00pabOTKy
pedeBbIX cooOUeHN. MOXHO YHOMSIHYTh TYT CEpUI0 IKCIEPUMEHTOB, IJl€ HM3ydallach CBS3b
OTPHIIATEIILHOTO TIPEJIOKEHHS C TPECYINIO3MIMEeH W KOHTEKCTOM coobmienus [Tian 2010,
2014]. B aToii paboTe MCHOIB30BaNCS BCE TOT K€ METOJA BepUPHUKAIMHN MPEUIOKEHUNH IO
KapTUHKEe, U Obla MMOKa3aHa BakKHas POJIb JIMHTBUCTHYECKOTO KOHTEKCTa, KOTOPHIH crocoOeH
3HAUUTEBHO CHH3UTHh BpEMs peaklud Ha oTpunarenbHble mnpemmtoxkeHus (Teopus
JUHAMUYECKOH MparMaTHueckoi 00pabOTKU OTpULIaHUH).

pyras uccienoBaTelbcKasl JIMHUS OTPUIAHUM CBsi3aHA C JIOTUYECKOW OTpPULIATENbHOMN
orepanueil — 9To u3yueHue 3agaun Yoizona. Uyte Oonbine 50 et Ha3al aHTJIMACKUIA TICUXO0JIOT
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VY31i30H MPEIOKII JIOTHYECKYIO 3a/1auy Ha YCJIOBHBIH BbIBOA «ecimu A, To B» [Wason 1966],
NpaBWIBHOE pEIIeHHEe KOTOpOH TpeOoBaJlo OT HCHBITYEMBIX COBEpIICHHS OIepanuu
OTPHIIATEIILHOW BEepUPHUKAIIMH, KOTOPYIO PEIKO YAAaBAIOCh COBEPIIUTH HCHBITYEMBIM, T.K.
BepUHUINPOBATh HY)KHO OBUIO HE MPOCTO BEPHOCTh MJIM JIOXKHOCTH OJHOTO IPEUIOKCHHUS, a
UCTHHHOCTB II€JIOT0 TIPaBUIIa.

Kiaccuueckuii BapuaHT 3a/1aud 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO IEPE] UCIBITYEMBIM JIeXaT 4
Kaprouku (Tabn. 1) Ha KoTopbix Hamucanbl OykBel E, K, mudper 4 u 7. B uHCTpyKuMH
coo0Imaercs, 4To ¢ OAHOM CTOPOHBI KapTo4yeK HamucaHa OykBa, a ¢ apyroi mudpa. [Ipu sTom
3aJa4a HMCIBITYEMOr0 IMPOBEPHUTH BEPHO JH mpaBmiio: «Eciu Ha OJHON CTOpPOHE KapTOUKU
n300pakeHa riacHas OykBa, TO Ha IPyrol ee CTOPOHE — YETHOE YHCIION.

Tabnuya 1
Kaprouku 1us kiaccudeckoii 3axaumn Yaiizona (1966r.)

[Toutn Bcernga ucnbiTyeMble BbIOMparoT kKapTouku E u 4, xak Oynro umHpopmanus Ha
o0opoTe KapTouku 4 MMeeT OTHOIIEHHE K Bepudukanuu npasuwia. Benp B npaBuie HUYEro HE
CKa3aHO O TOM, YTO JOJDKHO OMTh HamucaHo Ha 00opoTe 4eTHoH 1udpsl, ycnosue «Eciu A, To
B» neiicTByeT B OfHY CTOpOHY M HE siBsieTcs: oOpatumbIM - «Ecimu B, To A». Tem BpemeHeM,
€MHCTBCHHBIM IIPaBWJIBHBIM BAapUAaHTOM pEIICHUs sABJsAeTCA IpoBepka kaprouek E m 7. C
KapToukoil E Bc€ MOHATHO — HA 000pOTe JOHKHA OBITH YeTHas IUdpa, a BOT KApTOUKa 7 TOKE
IO3BOJISIET BBUICHUTH COOJIIOJICHHE IpaBHJia, BEJb €CIM Ha 000poTe ceMepkHu OyneT riacHas
OyKBa, TO 3TO ONMPOBEPraeT BEPHOCTH IIPaBUiIa, KOTOPOE OBLIO 3asBJICHO B MHCTPYKIIUH.

OMIIMPUYECKHE HCCIIEJOBAHMS IOKA3bIBAIOT, YTO HCIBITYEMBIM OYEHb PEAKO YIAETCS
IPUMEHUTH ONEPALUI0 OTPULATELHOIO JIOTMYECKOTO BBIBOAA, OHM CTPEMSTCSI MOATBEPIUTH
CBOM TMIIOTE3bl OTHOCUTEIIBHO BEPHOCTH IpaBUja, IPU 3TOM HEBEPHO IIOHMMAas CBS3b
IIEPEMEHHBIX, KaK Obl JOAYMBbIBasi CBSI3b COIJIACHBIX OYKB C HEUETHBIMU YHCIIAaMH, Ja €Ile U
Jienasi 3TH JiBe cBsA3M oopaTuMbiMH [CrinpuioHoB, [Tnuyruna 2012]. Kaxercs, 4To CIOKHOCTh €
IPUMEHEHUEM OTpPULATEIbHON JIOTMYECKOM omepaluy B JaHHOM 3ajadye CBsi3aHa HE CO
CJIOKHOCTBIO OTPULIATEJIBHOTO JIOTMYECKOIO BBIBOJA KaK TaKOBOTO, a C HENPaBWIBHON
penpe3eHTaIeN BCER 3a1a4uu.

Takum o0pazom, eciu paccMaTpuBaTh JBa OINMCAHHBIX HAIPABICHHUS MCCIEIOBAHUSA
OTpULATENIbHBIX Ollepaluii MbIIIeHHs (onepanuu BepupUKalUy NPeUIoKEHUH U JIoTndecKas
orepanus BbIBO/A), TO 3aMETHA CI0KHOCTb, KOTOPYIO BBI3BIBAIOT 3TH OTPULATEIbHbIE ONIEpaALUH.
Ecnmum 3T0 Tak, TO HeraTHMBHas OLIEHKAa OTPUIAHUNH MOXXET OBbITh BbI3BaHA HMEHHO JTOH
KOTHUTHBHOM CJIO)KHOCTBIO, @ HE OTpPUIAHMEM KaK S3BIKOBBIM CpeAcTBOM. Iloaromy Mbl
nocrapaemcs U3J10XKHUTh CBOM PAcCyXKJIEHHs O TOM, TOYeMy HEraTuBHas OIleHKa Ipu oOpaboTke
OTPULIAHUI B pe4H HE MOKET ObITh OOBSICHEHA TOJBKO MX KOTHUTUBHOH CIIOKHOCTBIO.

3. KpnTmca KOTHUTUBHBIX ME€TOA0B U3YyUYCHUSA OTpl/IllaHI/[ﬁ

3agaya VYHP30Ha JEMOHCTPUPYET CIOKHOCTh OTPUUAHHMS KaK YHCTO JIOTMYECKOU
omepanuy, U TEPEeHOC OSTOM CIOKHOCTH Ha pedYeByld 0O0pabdOTKy HE MpaBOMEpEH, Haxe
0E€30THOCUTENIPHO K TOMY, YTO CJIOKHOCTh PEIICHUS 3a/1auu Y3i30Ha CBsI3aHa C HEMPABWILHBIM
MOHUMAaHUEM 3a/1a4uH, a HE C OTPUIATENBHOM JIOTMUECKOU onepaluei.

B wuccnenoBanusx Ha BepUPUKAIMIO KapTUHKU 1O TPEUIOKEHHUIO BBIABISIETCS Oosee
JUTUTETbHAs 00paboTKa OTPUIIATETBHBIX MPEATOKEHUN, U3 Uero JAeNaeTcsi BBIBOA 00 UxX OobIiei
cioxxkHoct. U Jajjec BCTA€T BOIPOC O TOM, MOXHO JIM NECPECHOCHUTH BBIABICHHYIO B OTHUX
DKCMIEPUMEHTaX CIOKHOCTh Ha 00pabOTKy OTpHIATeIbHBIX (pa3 B KHUBOW CHUTyallUu
KOMMYyHUKauu? Jla, eciny cuutarh, YTO BOCHPUATHE PEYH MUCbMEHHOW WJIM YCTHOM MpOTEKaeT
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KaK TIpPOLECC MBIIUICHUS, MOTOMY 4YTO B OOCYXJaeMbIX KOTHHUTHUBHBIX HCCIIEIOBAHUAX
00paboTKa OTPHUIATEIBHBIX MPEIIOKEHNN HCCIIeI0OBAIACh MMEHHO Kak 3amava. J[elcTBUTeNnbpHO,
B OIPEAEICHHBIX CIy4yasX IOHMMAHHME pPEYM MOXKET SBJIATHCS 3ajayeii, Hanpumep, eciu
IpeIMETOM IOHUMAaHHs SBISIETCA CJIOXKHaAs MeTadopa, CUHTAKCHMYECKH WM CEMaHTHYECKH
3allyTaHHOE IIPEIJIOKECHHME, a TAaKXKE CIIOKHBIM Hay4dHbIM WM XYyJOXKECTBEHHbIM TekcT. Ho
pocTasi poAHasl pedb C TOYKHU 3PEHHUs MCUXOJOTMH PEIIeHUs 3a/1ad U MpoOJeM He SBISETCS
3ajauel, T.K. HeT HUKaKoH crieruduueckoi nmperpaabl Ha myTH noHuManus [Crmpunonos 2006].
Haxe Oonee Toro, uzBectHa 3agadya CTpymna, rie UTHOPUPOBAHUE CMbICIA HAIKMCAHHOTO CJIOBA
MPEJICTABISIET CIICHUATBHYIO 3a7a4dy, T.K. 3TO TNIyOOKO aBTOMAaTH3MPOBAHHBIN Mpoiiecc [Stroop
1935], [MacLeod 1991], [CricoeBa 2014].

Takum o0pa3oM, paccMaTpuBaHHe OOPAOOTKM OTPHUIIAHUNA B pPEYH C TOYKU 3PCHHUS
MIPOLIECCOB MBIILICHUS KAXKETCA YPE3MEPHBIM PACIPOCTPAHEHUEM OIEpaluii MBILUICHUS Ha
BOOOIIIE JTIOOBIE IICUXMYECKHUE MTPOIECCHI.

4. CBs13b OTPULIAHMIT U HETATUBHOI OIlEHKH

HHTEpecHO, YTO HEKOTOPHIE HMCCIENOBATEIH OTPULAHMHA KaK MBICIHTEIBHBIX OIeparui
YIIOMHHAJIM B CBOMX pab0Tax, YTO OTPHULIAHUS CONPSKEHBI C UeM-TO HETIPUATHBIM JUIsl YellOBeKa,
YTO TIOMUMO CBOEH CIIOKHOCTH, OHH MOTYT HECTH B ce0€ HEraTUBHBIA AMOIIMOHAIBHBIA OTTECHOK,
T.K. IMEIOT MPsIMOE OTHOIIIEHHE K cUTyarusim 3anpeta [Wason 1963: 102].

B oTeyecTBEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCIEAOBAHMIX MOXHO BCTPETHTH IpSIMbIC
yKa3aHMs Ha HEraTUBHBIN SMOLIMOHAIBHBIX XapaKTep OTPULATENLHO CPOPMYIUPOBAHHBIX (pa3,
KOTOPBII MPOMCTEKAET W3 WX IPArMaTHUECKOro XapakTepa — OTpHUIATelIbHbIE OOOPOTHI
IPAaKTUYECKH OOJIMIaTOPHBI B 3MOLMOHAIBHO HETAaTUBHBIX CUTYalUsX 3alpeTa, OTBEpKEHU,
kputnku [ Yoymaesa 2008], [bemodoponosa 2010],

Ecth sMnupuueckoe uccienoBaHue GU3NOJ0THUYECKON U CyOBEKTUBHON peakluu B OTBET
Ha OTPUIATEIbHBIE U YTBEpAUTENIbHBIE (hpa3sl. C IOMOIIBIO0 METO/Ia PETUCTPALIMY MUTATEIFHOTO
pednekca (startle reflex) Oblia BBIIBIEHA BBICOKAs 3alllMTHAs PEAKIUs HAa SMOIMOHAIBLHO
MO3UTHBHBIE CIIOBOCOYETaHus, chopmynupoBanHeie ¢ orpumanuem [Herbert, Deutsch 2011].
MuratenbHblif  peduieKc CuUMTaeTCs IOKa3aTeNbHbIM I HM3MEpPEHHsl CTENEHU 3allluTHON
peakmun. Ilpencka3yemMo, YTO peakiusi MUTAaHUS BBIIIE HAa OMOIMOHAIBLHO HETaTHBHBIC
CJIOBOCOUYETAHHUS, HAllpUMEpP, «my panic», 4eM Ha SMOLMOHAIBHO MO3UTHUBHBIE — «my love», u
CpedHsisi BBIpAXEHHOCTh peduiekca HAOMIOMaeTcs B OTBET Ha HEWTpaJbHBIE CJIOBa
(GeccMbicnenHble couyeTaHusi cioroB). Ilpm 3TomM B sKcmepuMeHTe ObUIM OTpULIATENbHBIE
HETaTHBHBIE — «NO Panic» M OTPHUIIATENbHBIC MO3UTUBHBIE (hpa3sl — «no love», U peakiust Ha HUX
oKazajlach CJeIyIollas: OTpULATEeNbHbIe HETaTHBHBIE («NO panic») BBI3BIBAIOT 3aAIIUTHBIN
peduiekc Takoil ke MO cuie, Kak M HEHTpalbHbIe OSCCMBICICHHBIE CIIOBAa — JTOT PE3yibTaT
OOBSICHAETCS aKTUBAalMEe CEMaHTUYECKHUX aCCOIMATUBHBIX CETed Ha SACpHBIA CMBICH (ppa3bl
«panic». Ho modemy orpumarenbHble NO3UTHBHBIE (Ppa3bl («no lovey) BBI3BIBAIOT BBICOKYIO
3alIUTHYIO peakIyio, Jake Oosiee BBICOKYIO, YEM YTBEpAUTENIbHBIE HeraTHBHbIE (pa3bl («my
panic») — He BIIOJIHE MOHATHO CAMUM aBTOpPaM M HE YKIIAJBIBAeTCS B OOBSICHEHHWE aKTHBAITUH
CEeMaHTHUYECKUX acCOIIMAaTUBHBIX ceTell oTpuiiaeMoro cioBa. Eciau Obl olieHka Obula CBs3aHa C
aKTUBAIMEN YMOIMOHAIBHOTO OTTEHKA OTPUIIAEMOTO CJIOBa, TO B IpUMEpE «no lovey ciiegoBano
Obl OXMJaTh AaKTHBAallUA accolMaluii Ha cJIoBO «love» W, COOTBETCTBEHHO, CHUXEHHE
3aIUTHOTO pedekca.

C naHHBIMH (U3UOJIOTMYECKOT0 METO/Ja COTNIACYIOTCS JaHHbIE CYOBEKTUBHOW HIKAILHOU
OLICHKA — WCIIBITYeMbIe OIICHWBAIOT SMOIMOHAIHHO HETAaTHBHO OTPHIIATENLHBIC TO3UTHBHBIC
¢passl («no love») MogoOHO yTBEpAUTEIHHBIM HETATUBHBIM («my panicy»). Bo3MoxHO aH, 4TO
CyObeKTHBHAs HETaTHUBHAs OIEHKA W TOBBIIICHHE 3aIIUTHOTO pediiekca CBS3aHBI C CaMUM
OTpULIAHHEM?

5. DMnupuyecKoe ucciaeJ0BaHHE OLleHKH OTPULIAHMIA
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Yr1oObl yMEHBIIUTE BO3MOXKHOE BJIMSHUE KOTHUTUBHON CIIOKHOCTU OTPULIAHWM, B HAIIEM
OMIIUPUYECKOM HCCIIECOBAHUN MBI BBIOpaIM OTpULATENBHBIC CIOBOCOYETAHUS, B KOTOPBIX
OTPHLIATENIBHYIO CEMY HECYT IPUCTABKU «HE» U «Oe3» (HeoTpa3uMblid, Oe3ycioBHBIN). Takum
00pa3oMm, OTpHIIAHKE 3/I6Ch MAKCHMAJILHO CIIUTO C OCHOBOM CIIOBA, & 3HAYUT M 00pabOTKA TaKUX
CJI0BOCOUYETaHUH Hanbosee NpubinxKeHa Kk 00paboTKe yTBEPAUTENBLHOTO CIIOBOCOUETAHHUS.

CtuMynbHBI  MaTepuan npeacTaBisul 17 map cIOoBOCOYETAaHUM, TIJ€ OAHO U3
CJIOBOCOUYETaHUH OBIJIO € OTpULAHMEM, a JApyroe ObLIO YTBEpAMTEIbHBIM U IPU 3TOM
CUHOHMMHYHBIM OTPULIATEIbBHOMY BapuaHTy B mape (tabn. 2). CuHOHMMMS HeoOXoauma s
TOr0, 4TOOBI CEMAHTUKA CIIOBOCOYETAHUH MMeJa OJMHAKOBOE BIIMSHUE HA PE3yJbTaThl OL[CHKH.
Bce crnoBocoueranusi ObUIM TO3UTHUBHBIE IO CBOEMY SIBHOMY CMBICIY, T.K. HaC HHTEPECYeT
BJIMSIHME Ha OLIEHKY CaMOI OTpULIATEIbHOM S3bIKOBOM (DOPMBI, 3TO BIMSIHUE MOXKET UMETh MECTO
BOIIPEKH SIBHOW CEMAaHTHKE CIIOBOCOYETAHMS.

[TonGop CMHOHUMMUHBIX Map MO YKa3aHHBIM KPUTEPHSAM OKazajcs CIO0XKHOHM 3amadeid,
MOSTOMY CHHOHHMMHSI BO MHOTHX TMapax MpHONM3HUTENbHAs. A TaKkKe CPeau CIOBOCOYETaHUI
BCTPEYAIOTCS KaK KOHTpPapHble (JOMYCKAOUIME JIOXKHOCTb OOOMX aHTOHMMOB), TaK U
KOHTPAJIUKTOPHBbIE (AHTOHMUMHS KOTOPBIX B3aMMOMCKIIIOYAIONIAsl) OTPHUILAHUS, YTO JIENaeT
BbIOpaHHBIE OTPUIAHMS HE BIIOJIHE PABHBIMU 110 CBOMM CEMAHTUYECKMM XapaKTepUCTHUKAM
[Anpecsin 1995], [[TagyueBa 2013].

Tabnuya 2
CTuMyJIbHBIE CII0BOCOYETAHUS
Ne napel | YTBepauTenbHoe ca0BocodeTanne | OTPHIATEILHOE CTOBOCOYETAHME
1 Tounwiil pezyiomam Hecomuennulii pezyiomam
2 IenuanvHas my3vika Beccmepmuas mysvika
3 Jlobonvimuas udes Hempusuanvuas uoes
4 Tounwiti Opocox becnpoueporiunsiii bpocox
5 Yemrasn nosuyus beckomnpomuccuas nozuyus
6 YousumenvHulil nevizasxnc Heobviunwiii netizasxc
7 3aunmepecosannulii 3pumens Hepasnooywnwiii 3pumens
8 Abconomuas npasoa Hecomnennas npasoa
9 Yecmmuwiii cyo becnpucmpacmmuuiii cyo
10 ObvexmusHblil ym Henpeoszamulil ym
11 Buioarowuiics mananm Hesaypsonviii maranm
12 Abconomuoe cuacmove besycnosnoe cuacmoe
13 Yucmoe yyscmeso Hezamymuennoe uyecmeo
14 Ilpexpacnoe sneuamnenue Heuszenaoumoe eneuamnenue
15 Tlonnas ysepennocmo Henokonebumas ysepennocmo
16 Coseputennas kpacoma Heompasumas kpacoma
17 Yousumenvnulii onvim Heseposamuwiii onvim
5.1. Memoowi

Jlns oneHku cioBocoyeTaHWM ObUIM HCHONB30BaHBl JBa Metona: l[BeroBoil TecT
oTHoueHud (cokpamenHo L[TO) A.M. Ortkunpa [bonaneB, Cromun, ABanecoB 2000] u
HernpsiMasi CyObeKTHUBHAsI OIICHKa.

Merton LITO mpenmonaraer, 4To COOTHECEHHE 00BEKTa UCCIEIOBAHUS C OTHUM M3 BOCHMU
[IBETOB TIO3BOJIUT W3BJEYh HMMIUIMIIUTHYIO, HEOCO3HABAEMYIO OIICHKY JaHHBIX OOBEKTOB.
OTHOLIEHUE U TPEANOYTEHUE TOTO WM MHOTO I[BETA ONMPENEISIETCS Y KaXKI0T0 MCHBITYEMOTO
WHIUBUTYAJIbHO.
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Metoa HenpsMOi CyObEKTUBHOM OLIEHKM MPEIIOoaraeT, YTO UCIBITYeMbIM OyJeT Mpole
OLIEHUTb OOBEKTHI, €CIIM OLIEHKA JAeTCs OTCTPAHEHHO M KOCBEHHO, TaK, CJIOBHO OLIEHUBAETCS HE
CaMo CJI0BOCOYETAHME, a YEIOBEK, KOTOPBIM €r0 IPOU3HOCHT.

5.2. Ucnvimyemvle

YuactHuku wuccnenoBanus ¢ merogoM L[TO He nmpuHuManu ydactue B HpPOLEAYpE C
METOI0M CYOBEKTUBHON OLIEHKH M HaoOopoT. B meproii npouenype ¢ merogom L[TO npunsiiu
ydactre 38 4enoBeK, BO BTOPOHM Mporeaype ydacTBoBasio 39 denmoBek. ITO OBLIM CTYACHTHI
MockoBckoro ¢umuana PAHXul'C, npenmymecTBeHHo aeBymku ot 18 mo 25 ner. 3a yuyactue
OHH T0JTy4aJ 0aibl B cUeT Y4eOHBIX JUCIUILINH.

5.3. lIpoyedypa uccnedosanus

HcnpiTyemblx 3HakoMuwIn ¢ uHCTpyKuuei ans L{TO, rae ux npocuiii COOTHECTH KaXKJ10€
U3 CJIOBOCOYETaHUH € OJHMM M3 BOCBMU IIBETOB (HCIOJIB30BAIMCh KapTouku Jlromiepa).
CrnoBocoveranusi ObUIM HPEACTABICHBI B XaOTUYHOM IOPSAJIKE W 3aUUTHIBAIUCH BCayX. llocie
9TOr0, KQX/Ibl UCIBITYEMBbIH JOJKEH ObLII BBICTPOUTH § I[BETOB B PSJI: OT CAaMOI'0 IPUATHOTO 110
CaMOTr0 HEIPUATHOTO 1[BETA.

[Tpu oueHKe CIOBOCOYETaHUN MO METOLY CyOBEKTMBHOM OLIEHKH MCIIBITYEMbIM JaBajlach
clenyolas HHCTpyKuus: «Bam OyzAer mpencraBieH psll CJI0BOCOYETAHUM, HY>)KHO OIPENEINUTb,
B KakoM HAaCTPOEHHUH, XOPOIIEM MWJIM IIJIOXOM, 4YeJOBeK Mor Obl CKa3aThb Kaxioe
CJIOBOCOYETAHHME. DTO COBEPILIEHHO MHTYWTHUBHOE CY)KJEHUE, HE 3aJyMbIBaliTeCh, CTapalTeCch
OTBEYATh OBICTPOX.

3.4. Pe3ynvmamsi uccnedo8anus.

CratucTuyeckuil aHamu3 OTBETOB IOKa3aj BBICOKYIO 3HAUMMOCTb PA3JIMYUIl B OLEHKAX
OTPULATENIBHBIX U YTBEPAUTEIbHBIX CIOBOCOYETAHUH.

Hns LITO Obi1 WCMONIB30BaH HEMapaMeTPUUYECKH paHrOBBIA TecT BuikokcoHa st
cBs3aHHBIX BBIOOpPOK (p<0,001; 3HaueHue kputepuss Bunkokcona -3,514). CpaBHeHUIO
MOJJIEKAIN PAHTH LIBETOB, KOTOPHIMU ObUIM OTMEUEHBI BCE OTPULIATEIIbHBIE CIOBOCOYETAHUS U
paHrd LBETOB, KOTOPHIMU OBLIM OTMEYEHBl BCE YTBEpAUTENbHBbIE cioBocoderaHus. Cymma
PaHTOB OTpPUUIATENbHBIX CJIOBOCOYETaHMN (2322) Oonbllle CyMMBI PaHIOB YTBEPIUTEIIBbHBIX
cioBocoueTaHuit (2096), 3TO TOBOPUT O TOM, YTO MMEHHO OTPHIATENbHBIE CIOBOCOYETAHUS
OILICHUBAJIMCh HEMPUATHBIMHU I[BETAMHU 3HAYMMO Yallle, YeM YTBEpAUTEIbHbIC (UEM BBILIE PaHT,
TEM HUXKeE OIICHKA).

CpaBHeHUE HENPSAMBIX CYObEKTHBHBIX OLIEHOK MPOU3BOJIUIOCH C MTOMOUIbIO KPUTEpUs XU
kBagpat (P<0,001), mpocTble CTATUCTUYECKHE pacyeThl MO METOAY CYOBEKTUBHOW OLIEHKH
npeJcTaBieHbl B Ta0M. 3.

Tabnuya 3
CraTucTuyeckoe pacnpe/ejieHie 0TBETOB 10 METOY HeNPSAMOii Cy0beKTHBHOI OLIEHKH B
KOJIMYEeCTBEHHBIX JTAHHBIX U B MPOLEHTAX

YTBepauTenbHbIe OTtpunarenbHbIe
VYTBepauTenbHble OTtpunarenbHbIe
CJIIOBOCOYETAaHMS, CJI0BOCOYETaHUS,
CJI0BOCOYETAaHMUS, CJIIOBOCOYETAHMS,
MIPUITMCAHHBIE MIPUITMCAHHBIE
MIPUITMCAHHBIE MIPUITMCAHHBIE
YEJIOBEKY B YEJIOBEKY B
YEJIOBEKY B XOPOLIEM YEJIOBEKY B IIOXOM
IJI0XOM Xopouiem
HaCTPOCHHUU HaCTPOCHHUH
HAaCTPOCHUU HAaCTPOCHUU
594 69 545 118
89,6 % 10,4 % 82,2 % 17,8 %
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W3 Tabn. 3 BUIHO, YTO, MIPEHMYIIIECTBEHHO, OIICHKU OBbLTH MO3UTUBHBEIME: 89,6% Bcex
OIICHOK, KOTOPBIE MOJYUYHUJIN YTBEPAUTENbHBIE CIIOBOCOYETaHMS U 82,2% BCEX OLIEHOK, KOTOPbIE
MOJYYMJIM  OTPHIIATeNbHBIC cloBocoueTaHus. Ho ObUTM OTBETHI, KOTJa CJIOBOCOYETAHUS
MPUIHCHIBAIIMCH YEJIOBEKY B IJIOXOM HACTPOCHHUH, IIPU 3TOM HCIBITyeMble OoJiee YeM B IOJTOpa
paza yalie HMMEHHO OTpHIIaTeNIbHbIe CJIOBOCOYETAHUS MPUIKMCHIBAIA YEJIIOBEKY B ILIOXOM
HACTPOCHUH (COOTHOIIEHHE HETaTUBHBIX OICHOK OTPUIATENbHBIX U YTBEPAUTEIbHBIX
cnoBocouetanwmii: 118/69 = 1,7).

6. O0cyxaenue

HccnenoBanre OBUIO MOCTABICHO TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI MaKCHMMajlbHO HHUBEIUPOBATH
BJIUSHUE CEMAHTUKHA CTHMYJIOB, YTO IIO3BOJIMJIO OIICHUTH BJIMSHHE HEIOCPEICTBEHHO
OTpUIATENILHON (hopMyIHpOBKU. Pe3ynbTaThl MOKa3alld, YTO CIOBOCOYETAHUs, COACpIKAIIUE
OTpHUIIAaHUE, JICHCTBUTEIBHO OICHUBAIOTCSA HCIBITYEMBIMH Kak Oojiee HEraTHBHBIC, YeM
yTBEpIUTENbHBIE. B TakoM cilydae MOXKHO TPEIOJIOKHTh, 4TO Oojee AuTenbHas oOpaboTka
OTPHIIAaHUI, KOTOpast BBISBIIIETCS B SMIIUpHYecKuX ucciaenoBanusx [Kaup, Ludke, Zwaan 2005],
[Tian 2014], moxet OBITh CBsA3aHA M C HETATHBHOM OIICHKOMN, KOTOPYIO BBI3BIBAIOT OTPHUIIAHHSL.

[Tony4yeHHbIE HAMH PE3yJIbTAThI COTJIACYIOTCS C JIAHHBIMU 3MITUPUYECKOTO HCCIICIOBAHUS
OTPUIATCIIGHBIX W YTBEPIUTENBbHBIX (pa3, rae ObUIO 3apEeruCTPUPOBAHO IOBBIMICHUE
MHUIaTeIbHOro pediiekca B OTBET Ha MPEIbSIBICHHE OTPHUIATEIbHBIX (pa3, a Takke ObLIa
IOKa3aHa HEraTHMBHAs X OICHKA I10 IIKajie SMOIMOHaIbHOM oneHku [Herbert, Deutsch 2011].

MOXHO TPEINONI0KUTh, YTO OOHAPYKEHHAs CBSI3b OTPHUIIAHWUI M HETaTUBHOW OIICHKH
MOJKET OBITh OOYCJIOBIIEHA MPArMaTHYECKUM XapaKTepOM OTPHUIAHHM, KOTJa OTpHIaTeIbHas
dopma OyKBaJIbHO aCCOIMMPOBAaHA C HETaTUBHBIMH SMOLMUSMH, KOTOpBIC MOSBISLUINCH B
CUTYalUsX 3alpeTa, OTBEep>KeHUs U KpuTukH [ YOymaesa 2008 ], [benoboponosa 2010].

Ecnu otpuniatensHo copmynupoBaHHas ppa3za MOXKET HECTH BMECTE CO CBOMM OCHOBHBIM
3HAUEHUEM CII¢ M HETaTHBHYIO OIICHKY, TO MOTYT JIM JAPYrde TpaMMaTHYECKHUE CpPEICTBa
BBIPOKCHUS TAKXKE COJIEP)KATh MMILUIMIUTHYIO U HEOCO3HABAEMYK WHQPOPMAIUI0O O TEX WU
WHBIX YMOIMOHAILHBIX UHTCHIIUSX, KOTOPBIE TIOPOH, HEBO3MOXKHO HIICHTH(PHUITIPOBATH MPSIMO U3
KOHTEKCTa?

7. lanbHeiinume uccaea0BaHus

OnucanHOE MCCIEOBAHUE SIBISETCS MEPBBIM B PsJly HCCIEIOBAaHUNA 00 MMILTUIIMTHOM
xapakrepe oTpuuaHuil. Cieayroliee SMIMPUYECKOE MCCIEJOBAHNME IPU3BAHO OTBETUTh HA
BOIIPOC O TOM, MOXET JIM HETaTHBHAas SMOLIMOHAJIBbHAs OLEHKA CTUMYJIOB aKTyaJIU3UpOBaThb
ynotpeOjeHre OTpULATEeIbHBIX KOHCTPYKUIUH B CIOHTaHHOM ycTHOM peun. IlomyueHHble
JTAaHHbIE TOBOPST O TOM, YTO CBOOOJHOE CIIOHTAaHHOE OMMCAaHUE HENPHITHBIX, HETaTHMBHBIX
CTUMYJIOB JEHCTBUTENBHO COAEPKHUT OOJBIIOE KOJUYECTBO OTPHUIAHMM B CPaBHEHMH C
OIMCAaHUEM MTO3UTUBHBIX CTUMYJIOB.
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CEMAHTHUYECKHWI ACIIEKT CJIOBAPHOTI'O OITMCAHUS ABBPEBUATYP

Banepusa Anexcanopoena Pazanosa
I'OY BIIO «/loHenkuii HallMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET
(acripanT)

AnHoTtauusi. B crarbe paccmarpuBaercs mpoOiiemMa Iepeadyd  CeMaHTHYECKUX
XapaKTepUCTUK aObOpeBUaTyp B CHEIHAIM3UPOBAHHBIX CIIOBapsX CokpamieHuil. Ha matepuane
U3YUCHHBIX CIEIHaIM3UPOBAHHBIX CJIOBApEH yCTAHOBICHO, YTO CEMaHTHKa a0OpeBHAaTyp B
CJIOBApPHBIX CTAThIX MPAKTHYECKU HE OMHCHIBACTCS. DTO BBI3BAHO MPEACTABICHUEM O TOM, UTO
JUTS TIOHMMaHUsI 3Ha4eHUs1 aO0peBHATYphl TOCTATOYHO yKa3aHHS MOTHBAIIMOHHO CBSI3aHHOTO C
Hel cioBocoderanus (T.H. pacmudpoBku). HeoOXoaMMOCTh B IOJHOIICHHOM TOJKOBAaHUHU
ab0peBuatyp OOOCHOBBIBAETCS  CEMAHTHUYCCKMMH  OCOOCHHOCTSMU  abOpeBHaTyp  Kak
CaMOCTOSITCIILHBIX SI3BIKOBBIX eMUHUI. Cpelid TaKuX 0COOCHHOCTEH BBIJCISIFOTCS: OTpaHHYCHHAS
cdepa HCIOoJIb30BaHUs a00pPEBUATYPBI; WAMOMATH3AINS 3HAYCHUS COKPAICHHS, BO3MOKHOCTh
OMOHHUMHUYECKUX OTHOIICHHH, KOTOPhIE HEOOXOIUMO OTIPAaHUYHMBATH OT CIy4aeB IMOJMCEMUMU;
MHOTO3HaYHOCTh a0OpeBHATyp, KOTOpas MOXKET B OTICIbHBIX CIy4asX HPUBOJUTH K
MHOXECTBEHHON CTPYKTYpHOM TpakTOBKe abOpeBuaTypbl. PaccmarpuBaroTcsi crmocoObl
peanu3ali MHOTOACIEKTHOTO CEMaHTHKO-CIOBOOOPA30BATEIBHOIO CIIOBAPHOTO OIHMCAHUSI
ab0OpeBuartyp.

KiawueBble cj0Ba: JIEKCHKOTpaQHUeCKOe ONHCAaHHWE, CEeMaHTHKa a0OpeBHATYpHI,
MHOI'03Ha4YHble a00peBUATYpPBI, CIOBAPh COKPALLICHUH, MHOKECTBEHHAsI TPAKTOBKA.

SEMANTIC ASPECT OF THE VOCABULARY DESCRIPTION OF
ABBREVIATIONS

Valeria A. Riazanova

Department of the Russian Language,
Donetsk National University
(graduate student)

Abstract. The article deals with the problem of representing the semantic characteristics of
abbreviations in specialized dictionaries of abbreviations. Using material of specialized
dictionaries it has been established that the semantics of abbreviations is almost never described
in dictionary entries. This is due to the idea that in order to understand the meaning of an
abbreviation it is enough to indicate the collocation motivationally associated with it, i.e. to carry
out the so-called decoding. The need for a full-fledged interpretation of abbreviations is
conditioned by the semantic features of abbreviations as independent language units. We identify
the limited scope of the use of abbreviations; idiomatic meaning of abbreviations; possibility of
homonymic relations, which should be distinguished from cases of polysemy; multiple meanings
of abbreviations, which may in some cases lead to multiple structural interpretation of
abbreviation. The article also studies the means of realization of a multidimensional semantic
and word-formation vocabulary description of abbreviations.

Keywords: lexicographic description, abbreviation semantics, polysemantic abbreviations,
dictionary of abbreviations, multiple interpretations.
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1. BBenenue

C navama XX Beka PYCCKHMH S3bIK Hayall aKTUBHO TIOMOJIHATHCS abOpeBHATypaMu H
cokpameHussMu. ChopmMupoBaBIIHiicsS 32 KOPOTKHNA MPOMEKYTOK BPEMEHHU JIGKCUYECKUN CIION
CTaJl 00bEKTOM JIMHTBUCTUYECKHX MCCIEIOBAHUIN Cpa3y B HECKOJIbKUX HAIPABICHUSIX:

- B M3y4yeHUH 00OpazoBaHusi U (GYHKIMOHUPOBAHUS aOOpeBHATYpP B PYCCKOM S3BIKE
[AnekceeB 1977, bopucos 1972];

- B pa3paboTKe TUIoNoruii abobpesuaryp mno hopmanbHeIM npuzHakaM [LlBemxosa 1970];

- B COINOCTaBICHUH aOOpEBHATYp M COKPALICHUN B PYCCKOM M QHIJIMHCKOM, HEMEIKOM U
Ipyrux s3bikax [QroxukoBa 1995, Makcumenko 2017];

- B JICKCUKOTpa(hUIECKOM OMHCAHUH HOBOOOPA30BAHHBIX €IMHHII.

B 1menoM MHOrOYMCIEHHBIE HCCIEIOBAaHUS OOBEIMHEHBI OOLIUM TOHUMaHUEM
ab0peBUaTyphl Kak pe3yibTara TPAaHCPOPMALUU YCTOSBIIETOCS PACWICHEHHOTO HAUMEHOBAHUS
(cmoBocoueTaHus) B HEpACWICHEHHOE TIPU YCIOBUH UX OJTHOBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUS B
s3bpIke. AOOpeBHAIUS PACCMATPUBACTCS KAaK OJHOAKTHBIM MPOLIECC CO3JaHHs KOPPEISATHBHOM
mapbl «CJIIOBOCOYETaHHME > COKpallleHHue», B KOTOpOH o00pa3oBaHHAs €IUHUIIA MOJHOCTHIO
COXpaHSIET CEMaHTUYECKHE, CTUIMCTHUYECKHE U UHBIE XapaKTEPUCTHUKU IPOU3BOISLIETO
CJIOBOCOYETAHHSI.

Cdopmuposasmmiics moaxo1 Kk abOpeBualuu (B 1aHHOH paboTe OH paccMaTpUBACTCS Kak
TPaJMLIMOHHBIN) OKa3al BIMSHUE Ha METOJbI JIEKCUKOTpaHuuecKoro omucanus abOpeBHATYP.
Buumanue nekcukorpadoB COCpEeAOTOYCHO B OONBIIEH CTENEHHM Ha WM3YYEHUH CTPYKTYPHBIX
0COOCHHOCTEH COKpallleHui 1 Mojesel yHuBepOanu3zanuu (TpanchopMaluu cIOBOCOYETAHUS B
CIOBO), B TO BpeMs Kak OINHCAaHUE CEMAaHTUKU M CTHWINCTUKU aOOpeBHATyp 3aHUMAeT
dakynpTaTuBHYIO mo3uluio0. JlaHHOE HccleloBaHUE TMOCBAIICHO Mpolieme mepenadyu
CEMaHTHKM COKpAIllCHUH B CHELMATU3UPOBAHHBIX CIIOBApsX. AKTYyaJlbHOCTb MCCIIEI0BaHUS
oOyClIOBJIEHa HaMe4Yarllelcs TEeHACHUHUEeH K MHOT0ACIEeKTHOMY JIEKCUKOTrpadudecKoMy
OTIMCAHHIO COKPALICHUH, PH KOTOPOM YUHUTHIBAIOTCS CEMAaHTUYECKHE 0COOCHHOCTH BOKAOYII.

C Havana 20 Beka MOSBISIOTCS CHEIUAIM3UPOBAHHBIC CIOBAPH COKPAIICHUN Pa3IMYHOTO
Ha3HA4YCHUs U 00bEMA.

OTtmedaercst 60IbIIOE KOJIMYECTBO MEPEBOJHBIX M OAHOS3BIYHBIX CIIOBApEi, MOCBSIIEHHBIX
ONMCAHUIO COKpPALEHUH OJHOM TEMaTUKU: «AHIJIO-PYCCKUH CJIOBapb MEAMIIMHCKHUX
ab6pesuatyp» K. Ocamguero u O. Yaosuuenko (1997), «AHriao-¢ppaHIy3cKo-HEMELKO-PYCCKUN
cioBapb abOpeBHATyp, HCHOJb3yeMbIX B OpraHu3aiui COTPYIHMYECTBA KEJIE3HBIX JTOPOT»
(2007), «CroBaphb cokpariienuii 1 abopeBratyp apmuu U crencityxo» A. A. Illeroxosa (2003),
«A060OpeBHaTypsl TeMaTuueckoi rpynmnsl “Ilepemenienue no Bo3ayxy” B S3bIKE U PEUn» MO pel.
A. B. IlerpoBa (2019), «Kpatkuii cnoBaps BoeHHbIX cokpamieHuit» H. H. TroTronHnkoBa (2020)
U MH. JIp.

Oco0blil MHTEpeC NPEACTaBIAIOT OOIIKME CIOBAapHU COKPALCHWH, MpeJHa3HaueHHbIE IS
HIMPOKOT0 Kpyra mnosb3oBaTeneil: «CrnoBapb COKpalleHHM pPYCCKOTO SI3bIKa» TMOJ pen.
J. U. AnekceeBa (1977), «CnoBapb COBpPEMEHHBIX PYCCKHX COKpaIleHHid u abOpeBuaTyp»
H. H. HoBuukoBa (1995), «HoBbIil ciOBapb COKpallleHUW PYCCKOTO SI3BIKA» TMOJ PE.
E. I KoBanenko (1995), «CnoBapb cokpalieHuii coBpeMeHHOro pycckoro sizbikay C. B. daneepa
(1997), «HoBwle cokpamieHuss B pycckoMm si3eike» WM. B. @arpagsuana (1999), «CnoBaps
COKpallleHU# coBpeMeHHOoro pycckoro si3bika» ['. H. CxmispeBckoii (2004) u qp. CroBapu Takoro
THUIIA CIIy’KaT MaTepuaioM JaHHOTO UCCIIEJOBAHMSL.

2. Oco0eHHOCTH ONHCAHHUS COKPAILEHHIT B CTIENMATH3UPOBAHHBIX CJIOBAPSAX
B kauectBe 00beKTa ONMUCAHUS B PACCMOTPEHHBIX CIIOBapsX MPeACTaBIeHbl a00peBHATYPHI
pa3HbIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB, OJHAKO MPEUMYILIECTBEHHO OMHCHIBAIOTCS HWHHUIMAJIbHBIE

a66pCBI/IaTprI M YCIIOBHBIC COKpalll€HHA IMPOCTBIX CJIOB. B crnoBHukax O6Hapy)KI/IBaIOTCH KakKk
COKpaI_HéHHBIe HMCHA CO6CTBGHHBIC, TaK U HAPULIATCIIBHBIC COKpAIICHUA.
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CrnoBapHbIe CTaTbU HCCJICIOBAHHBIX CIIOBAPEH HMEIOT CXOXYK0 MOJCIb OIMUCAHUS
BOKaOy1. J{J1s1 CIOBapHBIX €MHHUIL B IEPBYIO OYepelb JAOTCS PaCIIH(PPOBKH — CIOBOCOYCTAHHMS,
KOTOPbIC TPAKTYIOTCSI COCTABUTEIIIMU CIIOBapeil KaKk MCTOYHUKH OIMCBHIBAEMBIX abOpeBHATYD.
Kak mpaBuiio, ¢ MOMOIIBIO CIIEMUATLHON MapKHUPOBKH — C IMIOMOIIBIO KUPHOTO HAYEPTAHUS U
oJ. — JIEMOHCTPHUPYETCs (opMalibHAasI COOTHECEHHOCTh aOOpeBUATYpPhl M pacIIMPpPOBKHU (T. €.
MOKa3aHO, KaKKE AJIEMEHTHI paCWICHEHHOTO HAMMEHOBAHHUS COCTABIISIIOT COKpAIIICHHE):

(1) JI3Y [511-33-y] — J1eco3aroToBUTENbHBIH yaacTok [Anekcees 1977]*:

(2) CHUB [cub*], mecki., cp. CpeacTBo MHAMBHAyadbHON Oe3omacHocTH [CKIsIpEeBCKas
2004];

(3) APJI nyrosas pryrHas namma [Dagees 1998];

(4) ABJI amoMuHKEBas Kpacka Ha ochose dakenuToBoro Jjgaka [Emucees 2015].

[Tpu »TOM cemaHTHYECKHE 0COOEHHOCTH aO0pEeBHATYp B CIOBAPHBIX CTATHSIX OCBEIIAOTCS
cnabo. B wacTHOCTH, OTCYyTCTBYyeT OJIOK TOJIKOBaHWA, JJIsi aOOpeBHATyp HE TMPUBOISATCS
CTWJIUCTHYCCKME U  (DYHKIMOHAJIbHBIC TOMETHl. BMeECTO TIOJHOICHHOTO TOJKOBaHHS
(baKyIbTaTUBHO TPUBOAUTCS KpaTKas WHQPOpMAlUs O 3HAYCHHHM WM cdepe ynoTpeOlieHus
BOKAOYJIBI:

(5) JI3II nunus 3amannoro nytu (asua) [Panees 1998];

(6) 4YM [ue-m3], wHecki., owc. YerBepras mojoca (B peyd IKYpHAIHCTOB).
Ompeoaxmuposannas 911 [Cxisiperckas 2004];

(7) arpod6u3Hec Ou3Hec B arpONPOMBIIIICHHOCTH (CEIBCKOM Xo3siicTBe) [DarpassHil
1999];

(8) JICH [31-3¢-113] — 1euebHO-caHuTapHBIN MyHKT (BeT.) [AnekceeB 1977];

HckimroueHne CeMaHTUYEeCKOTO aclieKTa MU OMUCaHWU ab0peBUATYP MOKHO OOBSCHHTH
YCTOSIBIIMMCSI MHEHHEM O TOM, YTO COKPAIICHHUS HE HYXJAITCS B ToJKOBaHMH. OnucaTeabHast
CTPYKTYpa pacujCHEHHBIX HAMMEHOBAHUM, CIIY)KalllMX MCTOYHHKOM aOOpeBHATYyp, IO MHEHUIO
UCCIIeIOBATE/ICH, MPUBOIUT K H30BITKY 3aJ0KCHHOW B HHMX HH(GOpPMAIMH, YTO JEIaeT HX
3HAUYCHHE TOHATHBIM Oe3 TojkoBaHus [bopucoB 1972: 35]. B cBS3uM ¢ 3TUM cocTaBUTEIU
CIIOBape COKpAIlCHUH OTOXKIECTBISIIOT (OPMANBbHYIO pacmuppoBKy abOpeBuatyp cC
TOJIKOBAaHMEM HX JIeKcuueckoro 3HaueHus. Hampumep, I'. H. CrisipeBckas B NpEIUCIOBUU K
«CoBapro COKpamnieH’i COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO S3bIKa» Ha3bIBaeT pacmudpoBKku abOpeBUaTyp
TOJIKOBAaHMEM, CMEIIMBas TakuM OOpa30oM pa3HbIE THIIBI CJIOBAPHON HHTEPIPETAIIUH
[CrnspeBckast 2004: 8].

OTtcyTcTBHE OJIOKA TOJKOBAHHA SIBISIETCS CYIIECTBEHHBIM YIYIIEHHEM, MOCKOJIBKY MO
Mepe 3aKpelyieHHs B s3bIke a0OpeBHATyphl «0OpacTaroT» COOCTBEHHON CEMaHTUKOM,
CTHJIUCTUYECKHMMH OCOOCHHOCTSIMH, OIICHOYHBIMU KOHHOTAITUSIMH.

3. OcobeHHOCTH cCeMaHTHKH a00peBHaTyp

3.1. Oepanuuennas cghepa ucnonvzosanus

Bo-niepBbIX, najieko He Bcerja Jjisi MOHWMAaHUS JIGKCHYECKOTO 3HAa4YeHHsS aO0peBHATYPHI
JIOCTaTOYHO MPUBEACHHON pacidpoBKH, 0COOCHHO B CIIy4Yasx, Korja ab0peBruaTypa OTHOCHTCS
K JIEKCHKe OrpaHmdeHHOW cdepsl ymorpebneHus. Torma TOJNKOBaHHWE HYKHO Kak JUis
COKpAIIIEHUH, TaK ¥ JUIs paciiu(poBoK.

B «CrnoBape coxpamenuii pycckoro si3bika» noxa pexa. . M. AnexceeBa 3aduxcupoBaHO
OonbpIIOe  KOJNWYECTBO  abOpeBUATYp-TEPMUHOB, KOTOpble HE CHAOXXEHBI  KakKo-ITnOo
MOSICHSIOIIEH HHPOPMAITUEH:

(9) OUII — oOuHit MCTUHHBIN MEJICHT;

(10) ITBO — mosieBoii GaHHBII OTPSIT;

(11) HPT —nerTo-peructpoBsiii ToHHaX [ AnekceeB 1977].

21 o o
B kauectBe MNpUMEPOB NPUBOAATCS CIIOBAPHBIC CTATHU M3 CJIIOBAPCU COKPAILICHUU. Fpa(bnqecxoe
Oq)OpMHCHI/Ie MPpUMEPOB COXPAHACTCA B COOTBETCTBUU C UICTOUYHUKAMU.
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AG6peBuatypa OHII OTHOCUTCA K TEPMHHAM MOPCKOW HaBUTAlWU. VICTUHHBIN MEJICHT —
3TO yroJl MEXy HalpaBJIEHWEM, [0 KOTOPOMY BUJEH MPEAMET WU CIIBIIIEH 3BYK, U CEBEPHBIM
HOJIOCOM (T.H. MCTUHHBIM HOpAoM). I[IFO — 3T0 mepenBwkHas OaHs (IIOMEIIEHHE, a HE
COBOKYITHOCTh JIFOJICH, KaK MOXET I0Ka3aTbcs Ha NepBbld B3risan). HPT — 3To yucras
BMECTUMOCTh TPY30BOTO CYAHA, paBHAas O00BEMY MOMEIICHUH, CIENHUAIBHO MpeIHA3HAYCHHBIX
IUTSL TPY30TIEPEBO3KH.

[Tono6HbBIe MpuMepsl 00HApY)HBarOTCS B «ClIOBape COKpAIICHUN COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bikay ['. H. CkisipeBcko:

(12) JINU [nun], Hecki., m. JIGUKOIUTAPHBINA HHICKC HHTOKCUKAIINH;

(13) CHC [3c-3H-3c], HECKIL., Jic. cuMIIaThdeckas HepBHas cucrema [ CkispeBckas 2004].

O06e abOpeBUATYphl OTHOCSTCS K MEIUIIMHCKOW TepMHHONOTHH. JIMHM — mokas3arens,
XapaKTepU3YIOIIMM  CTEMeHb HHAOICHHOTO  (BBI3BIBAEMOIO  BHYTPEHHUMH  (DaKTOpamm)
OTPAaBJICHUSI OPraHu3Ma, KOTOPBIM JOCTUTAETCS TMOJCYETOM JICHKOILMTOB Pa3IMUHBIX BHJIOB.
CHC — 4acThb BEreTaTMBHOW HEPBHOM CHCTEMbl, KOTOpas aKTUBU3HPYETCA B peE3yJibTaTe
BBIPA0OTKY aJpeHAIMHA U MPU aKTUBAIIMH BBI3BIBACT BO30YKIICHUE CEPACUHON NCATEILHOCTH U
ycusieHue OOMEHHBIX MPOIIECCOB.

3.2. Uouomamuunocms 3nauenus abopesuamyp

OO6napyxuBaercs OOJbIIOE KOJIMYECTBO COKpALLEHUH C HEBBIPAXKEHHBIM 3HAUYEHUEM,
KOTOPOE€ HE BBIBOJUTCS W3 CYMMbl 3HAUEHUH COCTaBJISIOMUX €€ KOMIOHEHTOB. K TakoBBIM
oTHocHuTCcs abOpeBmarypa I MJ] ¢ pacmiupoBKOM eubkuil MacHummuslil OUCK. DKBUBAJICHTHOE
CJIOBOCOUYCTAHUE HE BBIPAXKaeT 3aKPEIUIEHHOE 3a HUM 3HadyeHue. [ M/] — 3TO HE MarHur, a
YCTPOMCTBO Ui XpaHEHUs WHQPOpManuu, OOJble H3BECTHOE KakK ouckema. bponepyxas —
ruOKuid TpyOOIPOBOJ M3rOTABIMBACMBIN M3 OIIMHKOBAHHON CTajdu (2 HE 3aIIUTHBIA DIIEMEHT
onmexnbel). A6Opeuarypa O3 (onepayuonnas 30Ha) WMEET HECKOJBKO 3HadeHmit: 1. ‘gacthb
aKBaTOPHUM MOpS WJIM OKeaHa, B IMpeleliax KOTOPOH OCYIIECTBIISCTCS CUCTEMaTHYeCKas
AKTUBHOCTh BOCHHO-MOPCKUX CHII'; 2. ‘TeppuTopusi HedTeOa3pl, Ha KOTOPOW pa3MEMaloTCs
Cpe/ICTBa OTITyCKa HEPTEIPOTYKTOB B aBTOIIMCTEPHBI, KOHTEHHEPHI, 00YKU 1 OUJIOHBI .

Hecmorpss Ha TO, uYrO pacmmupoBKU NPEACTABICHHBIX a0OpeBHATYp COCTOST U3
OOIIeYIIOTPEOUTEIBHBIX CJIOB YCTaHOBHTH JIGKCHMYECKOE 3HauceHWe aOOpeBHMaTyp Ha HX
OCHOBaHUHU HEBO3MOXKHO.

3.3. Ympama mosicoecmea cemanmuxu cokpauienus u npoussoosue20 cio80Co4emanis

CymecTByIOT crienupuIecKkue 0COOCHHOCTH CEMAaHTHKU caMUX abOpeBHaTyp, CBSI3aHHBIC C
YCTOMUYMBBIM 3aKPEIUICHUEM ITHUX EIUHUIl B s3bIKE. B 4acTHOCTH, TPOUCXOAMUT pacIIUpEHUe
3HAUEHUSl PETyIsPHO HCIHOIb3YEeMBbIX abOpeBUaTyp, KOTOpO€ HE pacmpocTpaHseTcs Ha
COOTBETCTBYIOIINE CIIOBOCOYETAHMUS.

Hanpumep, MKA/] (MockoBckasi KoyblieBasi aBTOMOOMIIbHASI JOpPOra) B COBPEMEHHBIX
KOHTEKCTaX MOXET BhIpa)KaTh 3HAYEHHE CHUMBOJIMYECKOW TPAHUIIBI, OTACISAIONICH CTOJIUILY OT
MPOBUHIMHU WM LMBWIM3ALUIO OT AUKOro mupa: «Ecme au ocusnv 3a MKAJ?» [Llymapun
2014]. Amnrmmiickas abopeBmarypa SMS (Short Message Service; «cimyx0a KOPOTKHX
cooOIeHn»), QYHKIIMOHHUPYIOIIAas B PYCCKOM s3bIke Hapsay c TpaHciautepanueit CMC, B
HACTOSIIIEe BPEMsI HCIOJb3yeTCS HE TOJBKO /Ui 0003HAYEHHSI KOPOTKOTO COOOIIEHHUS, KOTOPOE
nepeaaeTcs Py MOMOIIU COTOBOM CBSI3H, HO U IS TIOOOTO COOOIIEHUS KaKOTo YTOAHO 00beMa,
nepeaBaeMoro C MOMOIIbI0 JF000ro cpencTBa obmeHa wuHbpopmarmen [3yopunkas 2019].
Mo:xHo cka3zatb, CMC ceroaHs sSBISETCS CHHOHUMOM CIIOBA COOOWeHUe.

3.4. Bo3MOCHOCIb OMOHUMUYECKUX OMHOWEHU

HauanbHble KOMIOHEHTHI HE B3aUMOCBSI3aHHBIX PACUJICHEHHBIX HAaWMEHOBAHMM MOTYT
COBIIAJIaTh, B Pe3yJbTaTe Yero o0pazyroTcst abOpeBuaTypbl-oMOHUMEL. B cioBapsx ¢ukcupyercs
MHO>KECTBO OJJMHAKOBBIX MO (hOPMATILHOM BBIPA)KEHHOCTH a00OpeBUATYp U CII0KHOCOKPALIEHHBIX
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CJIOB, TMPU 3TOM B CJIOBAPHBIX CTAThSIX HET CICIHATLHOM MApKUPOBKH, YKa3bIBAIOIICH Ha
OMOHMMHYECKHE OTHOIIICHUS MEXKy BOKaOyIaMHu.

OtmedaroTcss ciydad, KOTJla B pe3y/ibTare CMEIICHHWST OMOHUMOB HOCHUTENH SI3bIKA
OIMOO0YHO HCIONB3YIOT PacIu(PPOBKH OMOHMMHYHBIX COKpAIIEHWN B Ka4eCTBE SKBHUBAJICHTOB.
Hamnpumep, ciaoBocoyeTaHus agmomamudeckutl 2uoponoovémuuk (TO e, YTO aBTOBBIIIKA) U
aBmMomooUIbHLIL 2u0ponoOveéMHux (MMOABEMHHUK I peMoHTa aBToMobmiielr Ha CTO) obpa3yroT
OMOHHUMMYHBIC COKPAIICHUS a8mocuoponoovémuuxl u aemozuoponoovémuuxk?2. OUKCUpPyOTC
TEKCThI, B KOTOPBIX YKa3aHHbIC paCIIM(PPOBKHA OMIMOOYHO HCIOIB3YIOTCA B KadeCTBE
JEKCHUYCCKUX JYOJICTOB JPYyr Jpyra: AemomoounvHulit 2uOpOn0ObEMHUK MOICHO CMENo
OmHecmu K Kamezopuu CHeymexHuxKu, umerujell OnmuMaibHoe COOMHOuleHUue paboueco
nomenyuania u yooocmea npu pabome c Heti — Aemomamuueckuii 2uOponoObEMHUK MOdCEM
ObIMb UCNONBL30BAH 68 PAOOMAX CAMO20 WUPOKO2O CNEKMpPAd HAZHAYEHUS: CMPOUMENTbHbIX U
MOHMAIICHBIX, NPU NPOKIAOKE KOMMYHUKAYULL, 8 20POOCKOM 03€/IeHeHUU, ABAPULIHBIX 8bICOMHBIX
pabomax (technograd-spb.com).

3.5. Mnozosnaunocms abbpesuamyp

MHOr03Ha4YHOCTh MOXET OBITb OOYCIIOBJIIEHA, C OJHOW CTOPOHBI, MHOTO3HAYHOCTBHIO
0a30BOro KOMIIOHEHTA COKpaIlleHUs, a C APYroil CTOPOHBI — BO3MOXKHOCTBIO BapHaTHUBHOU
TPAKTOBKM TPHU3HAKOBOTO KOMIIOHEHTa. Takas BO3MOXKHOCTh CBfi3aHa C pa3pabOTKOH
CHHXPOHHO-3KBHBAJICHTHOCTHOTO ITOAX0/a K mporeccy abopesuanuu [ Tepkynos 2017].

JlaHHBI TOAXOA CHEUMAIM3UPYETCS HE Ha OTHOIICHHUAX MPOU3BOIHOCTH MEXKIY
CJIOBOCOYETAHHEM U €r0 COKpAIICHHEM, a HA YCTAHOBJIEHUU aKTyaJbHBIX TEKCTOBBIX OTHOIIECHUI
MEXIy 3TUMH eAuHULAMH. 110]] SKBUBaJICHTHOCTBHIO IOHUMAETCSI BO3MOXXHOCTH MCIIOIB30BAHUS
B KauecTBe a0COJIOTHBIX CHHOHMMOB a00peBHATYPHI U CJIOBOCOUYETAHHS, B KOTOPHIX (JOPMAIbHO
BBIPQ)KEHBI OJTHU U T€ K€ KOMIOHEHTBHI.

C pa3paboTKOil CHHXPOHHO-PKBHBAJIEHTHOCTHOTO TMOAX0Aa C(HOPMUPOBAIUCH HOBBIE
O00BEKTHl HCCIENOBAaHMUS B cdepe CIoBOOOpa3oBaHMs — aOOpeBHATypHBIE TPYNIBI U THE3/IA
SKBUBAJIEHTHOCTH.

B pesynpTare wuccienoBaHHMS TEKCTOB C abOpeBHMarypamu OBUIO OOHApPYKEHO, HYTO
COKpAIIEHUI0 MOTYT OBITh IKBHUBAJEHTBI Cpa3y HECKOJBKO CiloBOocodyeTaHuil. Hampumep, mmis
CJIO’)KHOCOKPAIIIEHHOTO CJIOBa Med00y6b  (DUKCUPYIOTCS SKBUBAJIEHTHBIC CJIOBOCOYETAHUS
Meouyunckas 00ysb, 00y8b meduxa, 00y6b 05l Meouxa, 00yeb 01 MeonepcoHanda, 06yev 0
meopabomnuka T1.0. (CCC — 3TO pa3HOBUAHOCTH aOOpeBHATYpbl, NpPEACTaBiIIeT CO0O0M
COYETaHUE YCEUEHHOW OCHOBBI B MPETIO3UTHUBHOM IMOJIOKEHHUHU (T.H. a0OPOKOHCTPYKTA) € LIEIbIM
cinoBoM) Takue B3auMOCBSI3aHHBIE €IUHUIBI (OPMHUPYIOT THE310 H3KBUBaJIeHTHOCTH (1)
COKpAILlEHUS.

[Ton aG6peBUaTypHBIMH TPYIIIIaMU IOHUMAIOTCS TPYIIIBI COKPAIIEHUH OJJHOW YacTH peyw,
KOTOpble OObEJMHEHbl Ha OCHOBAaHMM HAJMYUS Yy HUX OOILEro Mperno3UTUBHOTO KOHCTPYKTA.
Hampumep, Bce co’kHOCOKpaIIEHHbBIE CI0BA, UMEIOIIUE B a0COJIFOTHOM Havajie KOHCTPYKT Ouo-
(buoacenm, 6uobnok, buodamuux, 6uozasuska, duozawUmMa, OGUOUCILIMANUSL, OUOKOHMPOIb,
ouomamepuan, Ouonorumep, Ouopeakmop, oOuocucmema, OUOCNYMHUK, OUOMUNIUBO,
buogabpura, buoxumus v MH. 1p.), 00beTUHEHBI B a00porpynmny «Ouo».

AOGOpeBHaTypHble TPYHIBl CIOXKHOCOKPAIIEHHBIX Aame/UIITUBOB SBISIOTCS OOBEKTOM
onucanust «TONKOBOTro cloBapsi CIIOKHOCOKPAILIEHHBIX CIIOB PYCCKOIO s3bIKa» (Janee —
«CnoBapby), paspabareiBaemoro mnon pen. B. U. TepkynoBa mpu kadenpe pycckoro s3bika
JloHeukoro HaimoHanbpHOrO yHUBepcuteTa [TepkymoB 2018]. B paspabarsiBaeMoM cioBape
3aUKCHPOBaHO OKOJIO 10 THIC. CITOKHOCOKPAIIICHHBIX alle/UISTHBOB.

Ha wmarepuane «CrnoBapsi» O0OHapy)XeHO HECKOJIbKO Mojened  (HopMUpOBaHHS
MHOTO3HAYHOCTH COKpAIlEHHUs, a Tak)Ke HECKOJIbKO BAPHAHTOB B3aMMOOOYCIOBICHHOCTH
CEeMaHTHUKH CJIO’KHOTO CJIOBA U CLIOCOOOB €ro paciudpoBKH.

IlepBblii BapuanT. MHOro3HayHOCTh 0a3uca NMPUBOAUT K MHOTO3HAYHOCTH CJIOYKHOTO
CJIOBA.
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CnoBo 3xoHompexcum 0azupyeTcss Ha MHOTO3HAYHOM KOMIIOHEHTe pedwcum. CoriacHo
ToakoBomy  cinoBapto /. B. JImutpueBa, pexcum  UMeeT  CIEAYIOIIME  3HAYCHHS:
«rOCYIapCTBEHHBIA CTPOM, THIl MPABJICHUS»; «3aIITAHUPOBAHHBIM M HMCIOJIHSAEMBIH KEM-ITH00
pacmopsIoK JKU3HH, J1e], NeUCTBUNY; «CcHCTeMa MEIUIIMHCKUX MPEeNHCaHNi, HallPaBJICHHbIX Ha
IPEOI0JICHHE TEYCHUs OOJE3HU», «CIMOCO0 (HYHKIMOHMPOBAHUS KAKOTO-JIMOO YCTPOWCTBa U
T.1. [[Amurpues 2003].

B paspabareiBaemom «CiioBape» Al COKPALLCHUS 9KOHOMpedcUM IAI0TCs 3HadeHus: 1.
«ycnoBus (HYHKIMOHUPOBAHHS PabOThl 3JIEKTPONPUOOpPA, MO3BOJIAIOIINE 3aTPauyuBaTh MEHbIIIE
noTpeOIsIeMO SHEPrum»; 2. «CIoco0 BENEHUS XO34HCTBA, B OCHOBY KOTOPOTO IIOJIOXKEH
OPUHLINIT OEpEeXIIMBOCTH, MUHUMH3AIUU PAacXoa PecypcoB, pecypcocOepexkeHus». B nannom
Cllydae II€pBOE€ W BTOPOE 3HAUEHUS PEATU3YIOTCS B OJHUX U TEX XKE CHHTAKCHUYECKUX
OKBUBAJICHTAX  (IKOHOMHBIL — PEeNHCUM,  IKOHOMUHHBIL — PENCUM,  PENCUM  IKOHOMUU).
JlononHUTENBHBIE CIIOBOCOYETAHUS 3/1€Ch MOSBISIOTCA CKOpee B Ppe3yibTaTe PEryJsipHOro
CMEIIICHUS HOCUTEIISIMU SI3bIKa TAPOHUMOB, a HE 110 MPUYNHE MMOJTUCEMaHTUYHOCTH Oasuca.

Bropoii BapmanT. MHOro3HayHocTh 0a3uca NPUBOAMT K MHOTIO3HAYHOCTU CIIOKHOTO
CJIOBA U K MOSIBJICHUIO PA3HBIX CUHTAKCUYECKUX YKBHUBAJICHTOB.

OtmeuaroTcs  cilyyad, KOIJa KakJ0o€ W3 3HAYEHUH MHOrO03HAuYHOTO COKpALICHUS
MOTHUBHPYET MOSBICHHUE CIEIUAIBHOIO CHHTAKCHUECKOTO YKBHUBAJICHTA.

Hampumep, cioxHoe CIIOBO Hegmeémrkocns B COOTBETCTBHH C MHOTO3HAYHBIM 0a3HCcOM
émMKkocmbs WMeEeT clenyromme 3HadeHus: «l. ¢u3nueckas BeNUYUHA, XapaKTepHU3YHOLas
CIIOCOOHOCTh COPOIIMOHHOTO MaTepualia BIUTHIBATh HEPTh WM HEDTEMPOIYKTH 2. OOJBIION
COCY ISl XpaHEHUSs ChIpOii uiu nepepabotanHoi HepTu». B rHE3/1e SKBUBATEHTHOCTH UMEETCS
CD muegpmsnas émxocmsp, KOTOPBIH crmocoOeH TepenaBaTh o0a JIEKCHYECKUX 3HAYCHUS,
MOCKOJIbKY 0051afiaeT MpeesbHO O0IIeld OHOMACHOJIOTMYECKON CTPYKTYpoll (KOHCTPYKT B
JAHHOM Cllydae HMEeT OHOMACHOJOTMYECKHH cTaTyc «KkBanudukatus»). B TO xe Bpems
00HapyXUBAIOTCS DKBUBAJICHTBl EMKOCMb Hedmu MU éMKocmb 011 Hegmu, KOTOPbIE B CUIY
CBOMX CTPYKTYPHO-OHOMAaCHOJOTUYECKHX XaPAKTEPUCTUK MOT'YT COOTHOCUTHCS TOJIBKO C OJTHUM
U3 MPEICTABJICHHBIX 3HAUYEHUH (TOJBKO C IEPBBIM U TOJIBKO CO BTOPHIM COOTBETCTBEHHO).

Tpernii BapuanT. PacmmpeHue 3HA4eHMS COKpALEHUsS IPUBOAWT K IIOSBICHUIO
CUHTAKCUYECKHX YKBUBAJICHTOB.

[TonrceMaHTUYHOCT MOXKET (OPMUPOBATHCS HEMOCPEICTBEHHO Yy CIIOXKHOIO CJIOBA B
pe3yJIbTaTe UIANOMAaTH3ALNH.

C1noBo Heghmebouka UCTIONB3YETCS B IBYX 3HAUEHUAX: 1. ‘O0NBIION coCya JJIsi XpaHEHUS
CBIpOH MK niepepaboTaHHOM HeTH (TO XKe, YTO HeghmeémKocmy B TIEPBOM 3HAUEHUN); 2. ‘Mepa
o0bemMa HEPTENpPOAYKTOB, HCIOJIb3yeMas JUIsl M3MEPEHHMs] B HKOHOMHYECKHX pacuérax B
HEKOTOPBIX cTpaHax’ (T.e. 6appenb). OueBUIHO, UTO pa3BUTHE BTOPOTO 3HAUYEHHE HE CBA3AHO C
CEMAHTHKOM  OTHEJIBHO  B3STBIX  COCTaBISIOUIMX  €r0  CTPYKTYPHBIX  KOMITOHEHTOB.
CHHTaKCHUYECKUIl SKBUBAIECHT O0uKa 015 Hemu COOTHOCUTCS TOJBKO CO 3HAYCHHEM ‘OOJIbIION
COCYJl JUIsl XpaHEHHS! ChIpOM WM TepepaboTaHHONW HEe(PTH’, MOCKOJIbKY OHOMACHOJIOTHYCEKas
MOJieJh JAHHOTO JKBUBAJEHTa («IIPUCHOCOONEHUE + JECTUHATUB») HE MPOTUBOPEYUT ITOMY
3HAYEHUIO.

YerBépThlii BapUaHT. B pa3HbIX CHUHTAKCMYECKUX SKBUBAJICHTAX MPOSBIIAIOTCS Pa3HbIE
OHOMAaCHOJIOTUYECKUE MOJIEIIH.

CIokHO€E CII0BO MACIOCMOUKOCMb UMEET 3HaUY€Hus 1. «CBOMCTBO MUTMEHTA, U3 KOTOPOTO
U3TOTOBJISIIOT OKPAaCOUYHBIE COCTaBbl, HE PACTBOPSTHCS B PACTUTEIBHBIX Maciax U oiudax»,
KOTOpPOE€ COOTHOCHTCS CO CJIIOBOCOUETAHHUEM CMOUKOCMb K MACAYy W 2. «CIMOCOOHOCTh Macia
COXpaHSTh CBOMCTBA MpPU XHUMHUYECKOM, (PHU3MUECKOM BO3IACHCTBHM», COOTBETCTBYIOIIEE
CIIOBOCOYETAHMIO  cmoukocmb  Mmacia. (OUeBHJHO, H3TH  CIOBOCOYETAHUS HE  MOTYT
MCIIOJIb30BAThCS ISl B3aMMO3aMEHbI B OJIHOM KOHTEKCTE Ui 0003Hau€HUs OAHOTO U TOTO Ke
pedepenTa, B OTIIMYUK OT KOMIIOHEHTOB [ clioBa sxoHoMpedscum, paCCMOTPEHHOTO BBIIIIE.

UccnenoBanne u onucaHue aOOpeBHATyp, KOTOpble MPOBOAMUTCA Mpu padboTe 1o
cocrapyieHuto «Crnoapsi» nof pen. B. U. Tepkynosa, 6a3upyrorcsi Ha 4eThIPEX aCeKTax:
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® Ha KBAHTHUTATUBHOM, KOTOPBI  yYMTHIBACT  pa3jiMyHblC  KOJMYCCTBEHHbBIC
XapaKTEPUCTUKU U COOTHOIIIECHHS MEX Ty KOMIOHEHTAMH TPYIIIIBL;

® Ha CTPYKTYpPHOM, KOTOPBIM TMO3BOJIIET OINPEACTUTh CTPYKTYPY COCTABIISIFOIIMX
abOporpynmny eIuHUII,

® Ha OHOMACHOJIOTHYECKOM, B paMKax KOTOPOTO PAcCCMATPHBAIOTCS THIIBI CMBICIOBOMN
CBSI3U MEKIYy KOMIIOHCHTAMH COKPAIICHHUS;

® Ha CEMAHTHYECKOM, IIPU KOTOPOM YUYHTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH CEMAHTHKHU COKpPAICHUN
U ¢€ BIMSHUC Ha THE3/1a SKBUBAJICHTHOCTH.

CocraBuTenu  y4dTHIBAIOT  (oHETHYeCKHe, MOpP(OIOrHIecKre, CTUIHCTHYECKUE,
JICKCHYECKUE XAPAKTEPUCTHKH COKPALICHUNA M OTPAKalOT BCE ATH OCOOCHHOCTH B CIIOBAPHBIX
cratbsx. [IpencraBieHHass Ha claiifiec cTaThsi Kak pa3 COJCPKUT BCe (PYHKIIMOHUPYIOUIWE B
«CrnoBape» OJIOKH:

(14) Aémousess, -a, m., en. Pase. IlepeBo3ka 3a ATy Ha CBOEM JIMYHOM a6momobuie
naccaxupoB u rpy3oB A 1:u3603 na aemomooune W 10. aemomobunvrulil U3603, U3603 HA
ABMOMOOUISIX ® ABMONEPEBO3KU, U3603, NEPEBO3KU, MAKCU K ABMOU3B03YUK.

CrnoBapHas cTaThsl BKJIIOYAET 3arjlaBHOE CJIIOBO (C OCHOBHBIM U MOOOYHBIM yIIAPECHUSIMH) U
ero rpaduueckre BapUaHThI, TPAMMATHYCCKHE XAPAKTEPHUCTUKH CIIOBA; MMOMETHI, TOJKOBaHUE
3HAQYCHHUs; OJIOK TEKCTOBBIX OJKBHUBAJICHTOB C YyKa3aHHEM COOTHOIICHHS YaCTOTHBIX
XapaKTePUCTHUK MEXKAY COKpAIleHHEM M DKBHBAJICHTOM (T.H. OaJlaHChl HMHJICKCOB), OJIOK
JICKCHYECKUX JKBUBAJICHTOB — TUICPOHMMOB W CHHOHMMHYHBIX COKpAaIICHUH; OJIOK
0Ta00pEeBHATYPHBIX TPOU3BOTHBIX.

4. BpIBOALI

CTpyKTypHBIE TPakTOBKH aOOpeBHAaTyp HE CIIOCOOHBI TPEAOCTABUTH TIOJHOIICHHBIC
CBe/IeHUs 00 UX JICKCMYECKOM 3HAYEHHH. DTO OOYCIIOBIEHO CEMAaHTHMYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU
ab0peBuaTyp, KOTOPBIE, KaK MMPABHIJIO, HE OTOOPAKAIOTCS B CHICIIHATTM3NPOBAHHBIX CIOBAPSX.

Bo-mepBbIX, B  TOJKOBaHMM HYXAAaOTCi abOpeBHATypbI-TEpMUHBI.  BoO-BTOpBIX,
ab0peBHaTyphl IMOJABEPralOTCS MPOIECCy HANOMATU3AIMKM, B PE3YyJIbTaTe Yero MX 3HAYCHHE
HEBO3MOXXHO C(POPMHUPOBATH HA OCHOBE 3HAYCHUH COCTABIIAIONIUX UX KOMIIOHEHTOB. B-TpeTbux,
CYIIECTBYIOT MHOTO3HAa4YHbIE a0OpeBHATYpHI, MOJMCEMAaHTHYHOCTh KOTOPBIX MOXKET HMETh
pas3yInYHbIe OCHOBAHMS U MYTH (POPMUPOBAHMSL.

MeToi MHOTr0acleKTHOrO TOJKOBO-CIOBOOOpPA30BaTENbHOIO OMNMCAaHUsA abOpeBuaTyp
UMeeT MperMyIlecTBa Mepea TPaAULMOHHBIM JIEKCUKOTpapHuuecKuM MoaxoaoM. BaeneHue
0JI0Ka TOJIKOBAaHHUH B CTPYKTYPY CHEIHUATM3HUPOBAHHBIX CIIOBAPEH MO3BOIISET PEIINUTH EIBINA PST
npo6ieM, 0003HaYeHHBIX B MCCIEIOBaHUU: 3a(DUKCUPOBATh aKTyalbHYIO CBSI3b COKpAIICHUS C
pacwieHEHHBIMH OKBHBAJICHTAMH; TIPEAOCTABHTH TIOJH30BATENSAM CIIOBaps CBEACHUS O
JEKCUYECKOM 3HAaYeHHUU OOIIEYyNOTPEOUMBIX CJIOB M Y3KOCHEIMIM3UPOBAHHBIX TEPMHUHOB;
pasrpaHUYUTh CIydan OMOHHMHHU M TIOJMCEMHH COKpAIIEHHH; OTPa3UTh CTHIMCTHYECKYIO
OKpAaCKy WM HEHTPAIbHOCTh OMUCHIBAEMBIX €MHHUIL U T.JI.

Takum oOpa3oMm, MOJIb30BATENb CIOBApS MOJYYUT BCIO HEOOXOAUMYIO MH(OpManum o0
UHTEPECYIOIIEM €Tr0 COKPAILIEHUU B OJHOM MCTOYHHKE.
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TABTOJIOI'MU TOKAECTBA B SKCILTMIUPYIOINX KOHTEKCTAX KAK
MAPKEPBI ®OHOBbIX 3HAHUU

Anacmacua Anexcanopoena Caxonenko
Cankr-IlerepOyprekuii I'ocyjapcTBEHHBIN YHUBEPCUTET

(ctymenr)

AHHOTanusi. B crarbe paccMaTpUBAaKOTCST  PYCCKME  TaBTOJOTHMU  TOXKAECTBA,
COIIPOBOXKAACMBIEC IKCIUIMIUPYIOIUMHA KOMMEHTAPHUAMHU, KOTOPBIE PACKPBIBAIOT UMILIUKATYPBI,
nepeJaBaeMble TaBTOJOTHUAMU B JAaHHOM KOHTekcre. IIpumepsl m3 HanumonaneHOro kopmyca
PYCCKOTO $3bIKa JEMOHCTPUPYIOT, YTO TaKHE€ KOMMEHTAPUM MOIYT CHUJIBHO PAa3jIU4arhbCs IO
00bEMY, HO OOJBIIMHCTBO M3 HUX HE IPEBBINACT OJMHHAAUATH ciI0B. KoMMeHTapuum Moryt
OTHOCHUTBCSI K OJHOW WJIM HECKOJBKMM TaBTOJNOTHSIM W  OOBIYHO  pacIoyiararoTcs
HEINOCPEACTBEHHO IOCJIE€ HUX. OKCINIMUUPYIOLIME KOMMEHTAPUU MOKHO DPa3feiuTh Ha TPHU
TPYIIIBI: YKa3aHUE Ha PEICBAHTHBIA NpHU3HAK pedepeHTa, OKUAAEMBIA IUIaH JCHCTBHHA WIH
INPUHAAISKHOCTh IepeaBaeMoil TaBTojorued uHdopmamuu K cdepe (oHOBBIX 3HaHuil. B
CTaTb€  yTBEPKIACTCA,  YTO  TaBTOJOTMH,  CONPOBOXKAAEMBIE  SKCIUIMIMPYIOLIUMU
KOMMEHTAapUsMH, BBICTYNAIOT B KaUe€CTBE MapKepoB (DOHOBBIX 3HAHUHM M YKa3bIBAlOT Ha TO, YTO
TOBOPAIINN MPUYKCIIAET ce0s1 U CITYHIAIOIETO K OJTHOM TpyIIIIe.

KiroueBble ciaoBa: rpaMMarvka KOHCTPYKUMH, MHKPOCHHTAaKCUC, PYCCKMH S3BIK,
A3bIKOBBIE TABTOJIOTUH, CEMAHTHUKA, IparMaThka, oOniue 3HaHus, (POHOBbIE 3HAHMS.

EQUATIVE TAUTOLOGIES IN EXPLICATING CONTEXTS
AS MARKERS OF GENERAL KNOWLEDGE

Anastasiya A. Sachonenko
Saint Petersburg State University
(undergraduate student)

Abstract. The paper examines Russian equative tautologies accompanied by explicating
comments which disclose the implicatures conveyed by the tautologies in the given context. The
data taken from the Russian National Corpus show that such comments can vary greatly in
length but the majority do not exceed eleven words. The comments can pertain to one or several
tautologies and are generally placed directly after them. Explicating comments can be divided
into three semantic groups depending on whether they reference relevant characteristics of an
object or a customary course of action or state that the information conveyed by the tautology
belongs to the category of general knowledge. We argue that, when accompanied by explicating
comments, tautologies serve as markers of general knowledge and show that the speaker regards
themselves and the hearer as members of the same group.

Key words: Construction Grammar, microsyntax, Russian language, tautologies,
semantics, pragmatics, shared knowledge, general knowledge.

1. BBeaenue
TaBromorun TtoxnaecrBa X ecmv X M Xomo X aKTHUBHO MCHOJB3YIOTCS HOCUTEISMHU

PYCCKOTO sI3bIKa B MOBCEJIHEBHOM OOILEHUH, MO3BOJISISI TOBOPSILIEMY UMIUIMIIMTHO IE€pelaBaTh
UHPOPMALIMI0O O KOHKPETHBIX CBOMCTBaxX pedepeHTa 3a CYET OTCHUIKM K OOIUM (OHOBBIM

116



3HaHMUSIM, a TaK)K€ CUTHAIU3UPYsSd O MPHHAJISKHOCTH KOMMYHHMKAHTOB K EIWHOW TpYIIIIE,
pasnenstomei npeacTasieHus o pedepente [Fraser 1988; Miki 1996; bynbsiruna, [lImenes 1997,
Meibauer 2008; Bununoaxosa 2022] (cm. 1-2).

(1) Hu ooun apmucm ne 3acmpaxoéan om pazHoco pood HEONCUOAHHBIX NPOUCULECMBUL HA
cyene — meamp ecmov meamp, a ocooenno ecau smo onepusiti. [M. K. Apxunoa. My3bika

22

*ku3HH (1996)]°.

(2) On, xoneuno, nonumaem, umo ckazka — 3mo ckaska. Ho on ymeem eviuenywums ckasxky u
000bimb OpazoyenHoe 3epHvluKo, nomozarwee ocmvicienuto cusnu. [C. A. JlaHrymnos.
Kepames (1981)]

B TO Xe BpeMs BCTpedaroTCs KOHTEKCThbI, B KOTOPBIX, HA MEPBBIA B3IVIAJ, HAPYIIACTCA
NPUHIKI A36IKOBOM SKOHOMMH, TaK KaK COOOIIECHHUE, TIEPEIABAEMOE TaBTOJIOTUEH, TyOIUpyeTCs
(cm. 3-4).

(3) Koneuno, smo HemHO20 Yymomusno, HO 6000wje-mo Ounel ecmy WoOUIEN — HAJO dice
omnpazonosamys! [ Anexceii ['paueB. Aperit-3. Opaep Ha cmepts (2000)]

(4) Ho napmuep — 3mo moavko napmuep. To ecmv na épews. [BnagucnaB Beikos, Oibra
Hepxau. Kuura Beka (2000)]

B npumepax Bpoxe (1) Takoe mpoTuBOpeuMe HE OLIYLIAETCs, a TaBTOJIOTHS, MOMHMO
CBOEro OOIIEro 3HaueHUs, HECET TaKXke OTTEHOK IPUYMHHOCTU. B pamkax HacTosIuero
UCCIEOBAaHUA OBUIO PEIICHO COCPENOTOUUTHCA Ha CIydasX yNOTpeOJIEeHHs TaBTOJIOTHH B
HayaJbHOM MM CpeiHed MO3ULMM, TO €CTh B KOHTEKCTaX, KOTOpble MOTYT IOKa3aThCs Oosee
CIIOPHBIMU.

N3noxeHne B craThbe CTPOUTCS CIEAYIOLUIMM 00pa3oM: B paszene 2 qaércs XapakTepUuCcTUKa
(OHOBBIX 3HaHUI, B pa3jeiie 3 paccMaTpuBalOTCA CTPYKTYpHbIE M CEMaHTHUYECKHE CBOMCTBA
TaBTOJOTMH Xecmv X u Xomo X, B pasznene 4 wu3naralorcs MeETOJOJOTHS MU Pe3ybTaThl
UCCIIEIOBaHMS, M B 3aKIIOUYUTEIBHOM pasfene S TMOABOJATCS WTOTM HCCIENOBaHUS U
00CYX/1al0TCs IEPCIIEKTUBBI IPUMEHEHUS €T0 PE3yJIbTaTOB.

2. 3HaveHue 0011ero 1 HHAUBHAYAILHOIO (POHOBOIO 3HAHUS

B nuHreBuctuueckoir nuteparype (OHOBbIE 3HaHHUA OOCYXKIAlOTCAd MpPH ONUCAHUU
KOHHEKTOPOB, TIOKa3aTeled HBUACHIIMAIFHOCTH, TAaBTOJOTHYECKUX KOHCTPYKIMH H JIPYTUX
s3bIKOBBIX sBeHM (cM. [Willet 1988; MubkoBa 2016; Hintz, Hintz 2017; Eberhard 2018;
Vilinbakhova, Escandell-Vidal 2020; Kproxosa 2020; Vilinbakhova, Escandell-Vidal, Zevakhina
2022]). IIpu s1oM, Kak noxuépkuBaercs B [Bununbaxosa 2022], B HEKOTOPBIX U3 LUTHPYEMBIX
paboT Ha NepBbIN IUIAH BBIXOJIUT MOHATHE I'e€HEepaln30BaHHOTO 3HaHUA (general knowledge), B
TO BpeMsl KaK B JIPYI'MX BakKHas poJib OTBOAUTCS MOHSTHIO COBMECTHOTO, WJIM OOIIEro, 3HAHU
(mutual knowledge, shared knowledge). B mepBom cnydae momu€pkuBaeTcs OYEBUIHOCTH
uHpOpMalMu M 00s3aTeNbHOCTh 3HAHUS, a BO BTOPOM JEJAaeTcsi akIEeHT Ha M3BECTHOCTH
HEKOTOpOro (pakTa Kak JJisi TOBOPSIIIETro, TaK U JIJIsl CIYIIAIOLIETO.

OcHoBHBIE cBOiicTBa (pOHOBBIX 3HaHMU omucanbl B padore [Kittild 2019], nocsaménnoi
o0uIM (OHOBBIM 3HAHUSAM KaK IBUACHIMAIBHON KaTeropuu. DTUMU CBOMCTBAMU SBISIOTCS: (a)
BKJIIOYEHHOCTh (DOHOBBIX 3HAHMU B IMPEJCTABICHHs TOBOPSIIEr0 00 OKpyxkaromeMm Mmupe; (0)

%2 311ech ¥ aTee IPUMEPHI B3ATh 13 HaIlHOHAIPHOTO KOPITyca PyCCKOr0 S3bIKa (IUSCOrpora.ru), eciu He
yKa3aHO UHOE.
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BO3MOXHOCTH 0OpamieHus: K (POHOBBIM 3HAHUSAM B JIF000H MOMEHT BpeMeHH; (B) HECIOCOOHOCTh
TOBOPSILIETO YKa3aTh HA UICTOYHUK (POHOBBIX 3HAHUH.

Taxke B mnureparype OOCYKHAIOTCA JOMOJHHUTEIbHBIC 3HAYEHHsS, KOTOpPBIE MOTYT
nepeaaBaThCs MPU MOMOIIM Tokasareneld GpoHoBbix 3Hanmil. Tak, B [Kittild 2019] ormeuaercs,
YTO NpU aneJUBIIUU K (OHOBBIM 3HAHUSM Ha TEPBBIA IJIaH OOBIYHO BBIXOJHUT YBEPEHHOCTh
ropopsiero B nmpaBauBoctu mHpopmanuu; B [Hintz, Hintz 2017] roBoputcs o crnocoOHOCTH
nokaszareneii (OHOBOrO 3HAHMA B FOKHOM KOHYYKOC YKa3blBaThb Ha MPHHAIJICKHOCTD
TOBOPSIIET0 W CIYIIAIOIIEr0 K OJHOHM TIpynne WKW NpeAcTaBisTh coOO0il MpuriamieHue as
CIIYLIAOLIEro K HEN IIPUCOEIUHUTHCA.

3. O0mme cBeeHUs 0 KOHCTPYKUUAX X ecmb X u X 3mo X
B PYCCKOM SI3bIKe

3.1. Cmpyxkmypusie ceoticmsa
YactepedHoe HaNOJHEHHE KOHCTPYKIHA X ecmv X u X amo X 11e51ecoo0pa3Ho onpeeisiaTh
HE B MOP(OJOTrHYeCKUX TepMHUHAX, a B TEPMHUHAX CHHTAKCHYECKHX TPYII, TaK KaK HMEHHO

CHHTaKCHYECKHE TPYIIIBI MOI'YT 3aHMMAaTh MECTO MEPEMEHHBIX B KOHCTPYKIUAX [Bunmmubaxosa,
Komnores 2017] (cM. 5-6)%.

(5) Cetiuvac mano modetii, komopule 3narom apxusHoe oeio mak, kax 5. JIrooumas paboma ecmo
awouman paboma! [Sna llesnosa (KII-Kazanp). «CuHuii» 4enoBek Teneph €Iie U He CIUT
// Komcomonnbckas mipasaa, 2002.04.26].

(6) U ne ocnopuwv npucosop apdoumpa — ece 6epHo, 6He ucpvl ecmv 6He uzpwvl. [Cepreit
CamconoB. OgunHaanats (2010)]

B kadecTBe NOBTOPSIOMIMXCS DSJIEMEHTOB MOTYT BBICTYNIaThb HMMEHHBIE TPYIIBI C
IPUCYTCTBYIOLIMMU (5) WM AJUIMOTHUPOBAHHBIMU BepIIMHAMU (7), MECTOMMEHHBIE I'PYIMIbI B
WM. . (8) unu kocBeHHBIX manexax (9), rpymnmbl yncnuTenbHbiX (10), riaaroyibHble TPYMIbBL C
rnaronamMu B (opme mHpuHuTHBa (11) mmm mperepura (12), mpemnoxusie (13) u HapeuHble
rpynnsl (14), a Taxoke npeaukatussl (6) [Bunnn6axosa, Komores 2017].

(7) — Bot mak youensiemeco, 6y0mo st KUMaicKo20 A3blKa He 3Hal. A e2o MHo2ue He 3HaIom. —
Hy, kumaiickuit 3mo xumaiickuui. [Anexceit CnanoBckuid. bonbpmas Kuura Ilepemen //
Bomnra, 2010]

(8) — HUnmepecno mue, nouemy met — mo mol, a s — a?! [Esrennii Ymxos. IlepeBoa ¢
nojctpoynuka (2012)]

(9) — Ckaorcu, umo nam noecmo. — Komy smo — nam? — yousunace Jlroomuna. — Ham — smo
Ham ... [Oner 3aiioHuKkoBcKHi. CuacThe BO3MOXKHO: poMaH Hariero Bpemenu (2008)]

(10)  Bcsikoe moowcem ciyuumscsi. Q0un — 3mo o0un, a mpoe — mpoe... [A. . Mycaros.
Bbonwmas BecHa (1957)]

(11) Cepuvie, enyborue enaza Jlobacmozo muxo cusiom. — Hauambs — mo nauamo, —
oopmouem on. [Bacunmii IllykmuH. Kak MyXHK TeperuiaBisi depe3 peKy BOJiKa, KO3y U
kanycty (1972—1974)]

2 [pumepsi (5-15) orTyza *e.
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(12) Konvka onsmv npunux K Hell U ONsmMb CMAL Ye08APUSAMb. 8 KOHYe KOHYO8, ROUO —
Imo nozu6. [Bnagumup Maxkanus. ['omoca (1977)]

(13) [Mur Awugpeii, nick] Arexcanop, ucmopus — mounas nayka. «B urone» — mo «e
utone». [xoynekTuBHbIA. DopyM: VYHHUYTOXKEHHE TMOJIBCKOW npodeccypsl JIbBOBa.
O6cyxnaenue (2012)]

(14) 3asempa — >3mo 3aempa, HO Yoice ceuuac cmoum nood2omosumscs. |[MapuaHHa
bakonuna. JleBsite rpammoB miactuta (2000)]

OTnenbHO CTOUT YIOMSHYTh MOJM(HUKAIIMH, KOTOPBIM MOTYT ITO/IBEPTaThCsl KOHCTPYKIUH.
Bo-nepBeix, B [Bunmunbaxoa, KomoreB 2017] ymomuHaeTcss BO3MOXKHOCTb HapyIICHUS
CUMMETPUYHOCTU KOHCTPYKLHUHU 3a CUé€T auumncuca ogHou u3 BepwuH (15). B xoxe tekymiero
KOPILYCHOTO HCCJIEIOBAaHUS Mbl BBIICIWIN TaKKe CilIy4au T[EePEeCTAaHOBKM BEPIIMHBI U
3aBucuMoro (16), ynorpeOieHus: Takux JIeKCeM, KaK Csikuil, npocmo, éceeoa, 30ecy (17-20), a
TaK)Ke pas3pbhlBaHMsI KOHCTPYKLUUN oOpameHuem (21), 4To Takke MPUBOIUT K HAPYHICHUIO
CUMMETPHYHOCTH.

(15) Oébaszamenscmeo 6 nucemennou opme — ’mo [o6a3amenvcmeo] 6 NUCOMEHHOU
gopme. [ Apxamuii JIbBoB. J[BOp (1981)]

(16) Oomnaxo zocyoapcmeennsvie Oena ecmv Oena 20Cy0apCmeeHHbvle U mym He 00
canmumenmos. [rops AHnpees. XKentorit sk // «3Hanue - cuay, 2006]

(17)  Bcsaxkuii oynm ecms oynm. [I'. U. Uynkos. Umnepatopsr: [Icuxonornyeckne mopTpeTh
(1928)]

(18)  Yuumenv Bynwyny — 3mo npocmo yuumenv Brmwyny. [Enena Xaeukas. Cunue
ctpeko3bl BaBuiiona/ O6perenne Sukumy (1997)]

(19) A4 conoam scezoa condam, xomwv 661 u cosemckuil, 20e-nubyob 6 Bepiune, a 6aba écecoa
ecmb 6ada, xomv U 8 OKKynayuu — He 6ce20a xHoem, K020a 8epHymcs «Hawuy. [Muxaun
[Tarun. Kamukanse // «3Be3mgay», 2002]

(20) A4 «acak» 30eco — IMO «ACAKY, HUKAKUMU Y2080PAMU €20 He Npoulubeutb, 5mo He
Poccusi-mamywrxa. [lypa Byptun. Typuus — Kypaucran: nunust ¢ponta // «Pycckuii
pernioptep», Ne 3 (33), 31 auBapst - 7 deBpans 2008]

(21) Tax som — nyeamv Hac He HAOO, Mbl 6ce mym nOOU Nyeauvie, d HOAUMUYECKA
HeCO3HAmMEeNbHOCMb, MOosaApUWlY, — IMO HOTUMUYECKAsA HECO3ZHAMENbHOCHb, U
O0e3zomeemcmeennocms — Imo, Mmosapuyl, 0(€30MeeMCmMEEHHOCD, U NOO0OHbIE
HACMpOeHUs Mbl, MOBAPULYU, KOHEYHO dice npecekaiu u 6Oyoem npecekams... [J[1060Bb
Kab6o. IlpaBaénxka (1997)]

Bo-BToprix, B [Bunun6axosa, KomoteB 2017] omuceiBaioTcsl ciiydan yHnoTpeOsieHUs

CBA30K omo U ecmb B (bopMe npomeamero Hjin 6y,[[y111€1"0 BPEMCHHU, COIIPOBOXKAAIOIICTOCA
H3MCHCHHUEM IIaJIC’)Ka BTOPOro M3 IMOBTOPAIOMIUXCA JJIEMCHTOB C HMCHUTCIBHOI'O Ha
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TBOpUTENbHBIM [BummabaxoBa, Komore 2017] (cm. 22-24)%. Kpome Toro, B xox1e
UCCJIEIOBaHMsI Mbl OOpaTW/IM BHUMaHHE Ha BO3MOXXHOCTh COUYETAHHS CBSI3KH 9710 CO CBSI3KOU
ecmb B (hopMe HacTOSAMIETO BpeMeHH (25) U crocOOHOCTh CBS30K MOJBEPIaThCs IUIHIICHCY B
cily4ae mapajuieIbHOr0 yIOTpeOJICHUS HECKOJIBKUX TaBTOJOTHUYECKHX KOHCTpyKmuit (8, 10, 23).
OTMeTuM TaKXe BO3MOXKHOCTH PAcIpOCTPaHEHHUs KOHCTPYKIMH X ecmb X yTéM ynoTpeOiaeHus
COI03a U B TIO3HIIMH TIepe]] CBA3KOH (26).

(22) /[ns nHeco npuka3s 6bL1 npuUKazom, 3aKOH ObLL 3aKOHOM, NPABUNbHBLU, HENPASULbHBLI, HO
ucnouams Haoo, paz smo 3axox. [[aauun I'panun. 3yop (1987)]

(23) Ilycmob ynvioka 6yoem ynviokou, a noxwc — noxcom. [b. b. Baxtun. [lucema camomy
cebe (1967) // 3Be3na, 2005]

(24) Mame — 3mo oOvLia Mame, Opyeas CMOPOHA, U He3aYeM 3a0e6amb ee 6 Pa32080pe.
[Auna Pyouna. TeproBauk (1983)]

(25)  Bam kadgcemcs, umo HCUZHL — IMO €CHb HCU3HB, UMO OClCMEUMETbHOCIb 8UOUMA U

umo nocmynku — smo ecmv uenogex. [Anexkcannp Kabakos. Ilocnemnmii repoii (1994-
1995)]
(26) — /la Xpon u ecmo Xpon, emy nuws 6v1 3arumecs! [Poman Cenunn. Adunckue HOUH //

«3Hamst», 2000]

B [[TagyueBa 2004] ormeuaercsi, uTo TaBTOJIOTHS X ecmb X MOXET COINPOBOXKIATHCA
SKCIUTMIMPYIOMIMM KOMMEHTAPHEM, PACKPBIBAIOIINM 3aKTIOYEHHYI0 B Hell mMIutuKatypy”>. To
K€ caMoe BEepHO W Uil KOoHCTpykuuu X smo X (cm. takke 20, 22, 24, 26). ITompoGHO
XapaKTEPUCTUKHU SKCIUTMLIUPYIOLUX KOMMEHTAapUEB pacCMaTpuBaroTcs B paszene 3.2.

3.2. Cemanmuueckue c80Ucmea KOHCMPYKYULL

[ onucaHus 3HAYEHUM, IepeNaBaeMbIX KOHCTpyKuusMu X ecmv X u Xomo X B
KOHKPETHBIX KOHTEKCTaX, HEOOXOJMMO BBIMTH 3a paMKH YUCTO CEMAaHTHUYECKOTO YPOBHS H
0o0paTuThCsl K YacTHBIM peuyeBbIM umIuukatypam [IlagyueBa 2004; BunmnGaxoBa, Komortes
2017], urto moO3BOJIAET OOBSICHUTH CIOCOOHOCTh OOEUMX TaBTOJOTUN MepedaBaTh Kak
MIOJIO’KUTENBHOE, TaK U OTPULIATEIBHOE OTHOLIEHHE TOBOPALIET0. ITO MPOTUBOPEYHUT ONUCAHUIO
u3 [byneiruna, [Imenes 1997], rae roBoputcs, 4yTo KOHCTPYKIUU X ecmb X CBOWCTBEHHA
OTpULATENIbHAs WMIUIMKATypa, a KOHCTPYKIMH X omo X — TIOJNIOKHUTEIbHAs, HO YXE B
[BumnnOaxosa, KomoteB 2017] mpuBoasATCS MpUMEpHI, JTEMOHCTPUPYIOIIUE, YTO Kaxaas M3
KOHCTPYKIIMH crocoOHa mepenaBaTh JIOOYIO OIEHKY TOBOPSIIETO (27—28)26, T.€. Il 3TUX
KOHCTPYKIUH «BCETAa HAXOAATCA “KOHTPIPUMEPHI”’, OIPOBEPTaOLINE BO3MOKHBIE TOJIKOBAHUS
[Tam sxe: 119].

(27)  Omo npexpacnas nosocmo. A y neco ecmv konxypenm? Komnanusi «bBockoy? Xopowast
mapxa, Ho Kapoen ecmv Kapoen. On obnadaem aOCOnOMHbIM B8KYCOM, BEIUKONENHO

24 [Mpumeps! (22-24) orTyna xe.
[Mox nmmukaTypoii B paboTe IMOHNMAaeTCst KKOMIIOHEHT COZIePKaHuUs! BHICKAa3bIBaHUs, KOTOPBII HE BXOAUT
B KOHBEHI[MOHAJIBHOE, T. €. 3aKOJUPOBAHHOE B SI3bIKE, 3HAUEHHE CJIOB WM KOHCTPYKIIMH, a BEIBOJUTCS U3 HETO IPU
yuéTe KOHTEKCTa CUTyalluu, ¢ onopoi Ha [IpyHIUN Koonepaluu U BBITEKAIOINE U3 HETO KOMMYHHKATUBHBIE
noctynatel» [[Tagydesa 2004: 101].
2% IMpumepst (27-28) orTyna xe.
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yyecmeyem aunuto, kpacomy. [HonromonoB Hukonait. ITeep Kapnen mpotus «bocko» //
Tpyn-7,2007.03.02]

(28) — Hackonvko mue usgecmuno u3 0ONPOCO8 BOCHHOMIEHHbIX, — 3amemul Baiic, —
cosemcKue a100uU, Hanpumep, HeCMOMPs HA 6ce, YOeHCOeHbl, YUMo 2UMIepPosYblL — MO 0OHO,
a HemeyKull Hapoo — coscem opyeoe. — Bzoop! — copsuo eockaukuyn I'enpux. — Hemubl

— 9mo Hemuywl, u 6ce onu oounaxoswvl. [Bagum KoxxkeBnukoB. Illut u meu. Knura Bropas
(1968)]

Tem He meHee, axe C y4€TOM BAXKHOM POJIM KOHTEKCTA, MOKHO BBLICIIUTH HEKOTOPBIE
TEHJCHIIMM B YHNOTPEOJIICHUH KOHCTPYKIMHA. B 1emom, B KOHCTpYKIuU X ecmv X «IepBBIU
MOBTOPSIOLIUICS 3JIEMEHT YKa3bIBaeT Ha OOBEKT, a BTOPOM — Ha €ro CBOMCTBO», B TO BPEeMs Kak
B KOHCTPYKIIMH X 9mo X «yCTaHaBIMBAETCA TOXKAECTBO 00beKTa camoMy cebe» [Bunnnbaxosa,
Komotes 2017: 119], yem 00BACHSIOTCS COIepKaTEIbHBIE OCOOCHHOCTH ATHUX TaBTOJIOTHIA.

Bo-niepBbix, KoOHCTpYKIHs X ecmb X yKa3bIBaeT Ha «00IIee CBOMCTBO BCEX MaHH(ecTauit
WHIUBHJIA WIH Kjacca X», B TO BpeMs KaK 3Hay€HUE KOHCTPYKUMsS X omo X «COCTOUT B
BBIJICTICHUHU X-a CpeId IIPOYMX MHIAMBUIOB WM KiaccoBy [Bynbiruna, [lImenes 1997: 508-509].

Bo-BTopbix, KoHCTpyKuMst X ecmb X OOBIYHO YHOTpeOsseTcs B TOM Cly4yae, Korja y
TOBOPAIIETO W CIYIIAIOMIETO WMEIOTCS o0me (OHOBBIE 3HAHWS OTHOCHUTEIFHO IPEIMETa
pasroBopa, a KOHCTPYKUHS X 9mo X MOXKET YCHEIIHO UCIOJIb30BAaThCS TAKKE B TEX CUTYALMSX,
Korga oOmue (QOHOBBIE 3HAHWS YYAaCTHHKOB KOMMYHHKAaTHBHOTO aKTa OTCYTCTBYIOT
[Bunuu6axosa, Komores 2017] (29)%.

(29) — Vmpo — smo 0o kaxoeo uaca? — Ympo — amo ympo, 0o oecsmu. Ho menegon ne

exooum. [Cepreit FOpckuii. Ceroxu (1997-1998)]

B-Tperbux, KoHCTpYKIUs X om0 X 4alie UCIONb3yeTCs IS aleJUISIIUN K METasi3bIKOBOMY
sHaHuto [Bununbaxosa, Komores 2017] (30).

(30)  Epynoa ece smu sipnviku u 36anusi! Koozon ecmo Kod3zon. Pagnosnaunas cebe éenuuuna.
[Mycnum Maromaes. JItro00Bb Most — Menoaust (1999)]

pyrue Tunsl GOHOBBIX 3HAHUI, KOTOpPBIE CLIOCOOHBI NepeiaBaTh KOHCTPYKIUU X ecmb X
u X 5mo X BKIIIOYAIOT JECKPUIITUBHBIE, IPECKPUNITUBHbIE, TOBCEMECTHBIE U JIOKAJIbHBIC 3HAHUS
[Kproxosa 2020].

Crout Takke OTMETUTb, YTO KOHCTPYKIIMH MOTYT HCHOJb30BATHCS TOBOPSIIUM IS
nepefaud 4ykux (OHOBBIX yOexaeHuil. B xone HacTosiero ucciaenoBaHusi ObUTM HaleHbI
IOpUMEpPbl MCIIOJIb30BAaHUsT KOHCTPYKIMH X ecmb X Ans mepefadd NpeacTaBIeHUIl Apyroro
YeJIoBeKa WK Tpynibl jdroaeit (31-32).

(31) Kax modbun eosopume Kopuenun, 3axkon ecmo 3axon. [A. Tl. Jlagunckwii. B axun
Kapaxkamet (1959)]

(32) Jluww wuspeoxa 3adepeusaemcss msdicendas wmopa, u3-3a KOMOPOU NpoOusaomcs
KpacHvle omceemvl. JKuzno ecmo HcuzHb, cuumaiom 2011aHOYbL, U He3a4eM CKpbleamy ee
om nocmoponuux 2nas. [B. B. OBunaHuK0OB. CBOoMU rinazamu (2006)]

?" TIpumep (29) oTTyna xe.
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Ecnu nmpumep (31) MOKHO TpakTOBaTh Kak MpsMOE IUTUPOBaHUE, TO pumep (32), 1o Bce
BUJMMOCTH, MPEJCTABISAET cO00I BBICKAa3bIBAaHHE, MOPOKIAEHHOE TOBOPSIIUM CAMOCTOSITENBHO.
B onuceiBaeMom npumepe KOHCTpyKuusi X ecms X yKa3bpIBaeT Ha OOLIEHPU3HAHHOCTH B3TIIAAA
Ha CHUTyallMI0 CpeAu TIPYNIbl, K KOTOPOW TIOBOPSIUMN HE NPUHAMIEKHUT, HO O MEHTAJINTETE
KOTOpOH OH mMeeT mpezctaBieHue. [lomoOHoe ymoTpeOieHHEe MOKa3bIBA€T, YTO TABTOJIOTUU
TOKAECTBA MHOTJa MOT'YT yIOTPEOIATHCSI FOBOPALIMM Ui BBIPAKEHUSI TOUKH 3pEHMsI, KOTOpas
MO3BOJISIET OOBACHUTH HEKOTOpBIE (PAKTHI JCHCTBUTENHLHOCTH, MPUYEM CaM TOBOPAIIMNA MOXKET
HE COINIalaThCs ¢ CONEPIKALICICS B TABTOJIOTMH UMILIIUKATYPOU.

4. TaBTOJOTHM B IKCIUTHIIHPYIOIIMX KOHTEKCTAX
M0 KOPMYCHBIM JIaHHBIM

4.1. Coop u pazmemka KOpnycHo20 Mamepuaia

HccnenoBanue NpOBOAMIOCHE AaBTOPOM CTAaTbM Ha MaTepualleé JaHHBIX OCHOBHOTO
noakopnyca HaumonansHoro xopmyca pycckoro ss3eika (HKPS). Ha nannom stane
UCCleoBaHMs  3ajadyeid  Obulo  coOpaTb  NpUMEpbl  NPEAJIOKEHHMH,  colepiKalux
YCTAaHABJIMBAIOUINE TOXIECTBO TaBToJOrHMH X ecmb X u Xomo X, co cBsI3kamMu B Qopme
HacTosIero BpeMeHU. OTOMpamuch KOHTEKCThl, B KOTOPBIX B KauyeCTBE IOBTOPSIOIINXCS
AJIEMEHTOB KOHCTPYKIMI BBICTYNAJM HMMEHHbIE TIpYyNNbl B HMEHUTEIBHOM HAJEKe, C
SKCIUIMLIUTHO BBIPAXEHHBIMM BepIIMHAMU. VIMEHHO Ha Takue HpUMEpbl MPUXOIUTCA
OOJILIIMHCTBO YNOTPEOJICHUN TaBTOJOTUM TOXKIecTBa B Koprmyce [BummnOaxoBa, Komotes
2017].

Bcenen 3a [BununOaxosa, KonoreB 2017] qomosHUTENBHO MPUMEHSIIOCH OIPAaHUYEHUE K
TEKCTaM JUIsl aHajM3a: OHU JOJDKHBI ObUIM OBITH cO3laHbl He paHee 1945 roga, yTOOBI
HalJICHHbIE MPUMEPbl OTpa)kaJid CTPAaTeruu YNOTPeOJIeHHUsS KOHCTPYKUUH B COBPEMEHHOM
PYCCKOM $I3bIKE, a HE yCTapeBIIMe MoJesu. B To jxe Bpemst orpaHMuYeHMsI JOJDKHBI ObLIIM OBITh HE
CJIMIIKOM >KECTKMMM, YTOOBI COOpaHHBIX IPUMEPOB OBLIO TOCTATOYHO ISl MOJBEACHUS UTOTOB
U BBIJICJICHUS 3aKOHOMEPHOCTEN MCII0JIb30BaHMsI TABTOJIOIUN TOXK/IECTBA.

Kopnycusie npumeps! 6111 codpansl 10.01.2022. J{ns noucka MCHOIb30BAINUCH 3aIIPOCHI
BUJa: a* S5,N0M,SQ; Ha paccTossHUM OT 1 10 2 OT «ecThb» | «3TO»; HA paccTosinuu OT 1 10 2 oT
a* S,nom,sg. PaccrosiHne MexIy 2JIeMEHTaMU 33JaBaJiOCh TaKUM O0pa3oM, YTOOBI B BBIJIAYEC
MOTJIM TONANaThCsl Pe3yNbTAThl TUIA «UYXKHE JIFOAU €CTh YYXKHE JIFOIN» WIN «PIOMKa BOJIKH —
3TO proMka BoAku». [IpumMepsl Ha KoHCTpyKIMH X omo X u X ecmv X oTOUpanuch BpYUHYIO.
Taxoke Bpy4HyIO IpH HEOOXOAMMOCTH OCYLIECTBIISIICA MOUCK PACHIMPEHHOTO KOHTEKCTA.

Haiinennsle mnpumepbl 3arpyxanuch uisi oOpabotku B ¢Gopmare Tabmuubl, TI1e
BIIOCJIEJICTBUH JIOTIOJIHUTENILHO OTMeYajach HH(OpPMAIUs O THIE KOHCTPYKUUU (X ecmb X nunu
X omo X), HAIMYUM WM OTCYTCTBHM SKCIUTMIUPYIOUIETO KOMMEHTApHs, €r0 PACCTOSHUU OT
KOHCTPYKLIUH, TUIIE U 00BEME.

B xone nowucka no ocaoBHomy noakopnycy HKPS 6vi1o co6pano B oOmiei CloXHOCTH
2043 xoHTeKkcTa, COAEpXKaIIMX KOHCTpYKUMHU X ecmvb X u XomoX. O0bEM mnoakopiyca
cocTaBuJI B 001ei cinoxHocTu 89 935 cioB.

4.2. Ananu3z u pezyromamoi

N3 204 KOHTEKCTOB, colepkKaluX KOHCTPYKIUU X ecmb X 1 X omo X, 3KCITULMPYIOLIHE
KOMMeHTapuu cojaepxanu 32,4% (662 mpumepa mpotus 1381), T.e. mpuMepbl yrmoTpeOIeHus
KOHCTPYKLIMH 0€3 COOTBETCTBYIOIIMX KOMMEHTapueB Ooiee 4acToTHBL. B To ke Bpems
HKCIUTMIMPYIOIINE KOMMEHTApHH BCTPEUYAIOTCS HE HACTOJIBKO PENIKO, YTOOBI CUUTATh MMOJA00HBIE
cilyyau ynotpeOJIeHUs] MapTUHAIbHBIMU.

AHam3 TpUMEpPOB TMOKa3all, YTO 3a PEIKUM HUcKiIodeHneM (33 mpumepa u3 662, wimm
oKkoJO0 5% ciydaeB) OKCIUIMUMPYIOIIMNA KOMMEHTApHil CTOUT HEMOCPEICTBEHHO IOCie
KOHCTPYKIIMU B TOM K€ WM cienyromeM mnpemioxennn (33-34). B ornmenbHBIX mpumepax
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KOMMEHTapUi MOXKET OBITh OTIENIEH CIIOBaMH aBTopa mpH mnpsimoit peun (35), oOpamenuem (36)
i (parMeHTaMH ¢ YCTYIUTEIbHBIM 3HaueHueM (37) — 7, 6 u 4 mpumepa COOTBETCTBEHHO.

(33) A nmpeonosicuna um uzvlcKammwlll, Ha MOU 63210, Oykem u3 ayuwux copmos. Ho onu
Kamez2opuyecku omkazaiuco om oOykema. bvinu yousnenvt u oasce ockoponenvt. Crazanu,

Ymo uail ecm YAl U cMewusams copma Heawssa Hu 6 koem cayyae! [Jlumus CmupHoBa. Most
106086 (1997)]

(34) Tax nossunace napa xeanebnvix abzayeé o Yepnenrxo 6 camom Hauane dokiada. Ho
annapam ecmb annapam. On Kosapen u mcmumener. [Anexcanap SIkosieB. OMyT MamsTH.
T.1(2001)]

(35) — b-6vikoé ecmv bBwikoe, — ckazan FOpkoeckuil, Kpueo ycmexasch. — B-scex H-
HeMOwHbIX _Ha ceoux n-nieyax. [Apkamuii Crpyrankuii, bopuc Crpyramkwuii. Ilyts Ha
Awmanbtero (1959)]

(36) Teno ewe conpomusnsiemcs, Ho 20108a ecmb 2071084, 0opozas. 1onrosa noduunum cebe
meno. [Buktop Koneukuii. Ha okononayunoit napatosne (IlyremectBrue B AkaieMropooK).
[Toects (1978)]

(37) B xonye ceccuu Anne npedcmosin 2ocskzamen no unocmpannomy. SA3elK ecmb A3bIK,
nycmo oadice He KUMAUCKUU, a MOIbKO TUlb AHSAUUCKUU, — HYAICHO 3aHumambcs. [HuHa
['opnanosa. ®unonoruueckuit amyp (1980)]

OO0BEM IKCIUTMIMPYIOIUX KOMMEHTAPHEB MOXKET CHIIBHO Pa3In4aThCs: B TO BpEMs Kak
499 mpumepoB UMEIOT 00bEM B IIpeenax OT ABYX IO OJUHHAMALIATH CJIOB (MeauaHa = 7, Moja =
5), BcTpeTmiioch 4 KOMMEHTAPUSI, COCTOSAIINX U3 0HOTO cioBa (38). O0beM IKCIUTUIMPYIOIIHX
KOMMEHTapueB u3 octaBmuxcs 159 mpumepoB Obur Gosbmie 11 cimoB. MakcumanbHas JjdHA
komMMmeHTapus coctaBmia 119 cios (39). CiaoxHble KOMMEHTAPHUH MOTYT O(OPMIIATHCS B OJTHO
WJIM HECKOJIbKO Tpeaoxkenuit (38, 47).

(38) Hy a eracmv? Baacmwv ecmwv éracmov. Hacunue. [Buktop Hekpaco. Cameprnumoner

(1983)]

(39) A oonxcna ucnumo wauty 00 ona — >3mo 58-5, Xopowiasi unu nioxas, GAHOUMKU — IMO
oanoumku, 5mo_02pOMHbLL OAPAK HCUBOMHBIX cmpacmell. ObIMOSUYKU, CUOAUUE 30 KAKYVIO-
HUOYOb _MeNoYb, KPECMbIHKU, MONOOCHbKUE O0CEYUIKU, OMCUNCUBAIOUUE CPOK NO NPUKA3Y
Cmanuna 06 ono30anuy Ha 34600 HA_0eCamb MUHYIN, 6C€ DO _CMEUAno 6 KIyOoK: u eciu
9MO 207100, MO 0OUH OMKPBIMO, HCAOHO eC, a OPY20il, 20JI00HbIU, He OMPbIEAs 21143, MAKICE
OMKDbLIMO, VHUSUMENbHO Nno0bupaem KpOouwlKu, eclii_dmo X000, Heyoobcmeda, mo 00uH 6
menje_u_yoobcmee, a_Opy2omy Xoa00HO, HeYOODHO, a camoe omepamumenbHoe Nojioebie
cmpacmu: noiosuHa bapaxka 1ecOusiHKY, 00 MOuHOmvl OMKpblmble, me, Ymo 68 Oanmukax,
uzobpadicarowue _u3 _cebs  ocen  unu _ ao006HUY, HA3bIBAIOMCS  «KOBLIDAAKAMUY, d
U300PANCAIOUIUE MYHCUUH_B8bI2NA0IM_0e300PA3HO, CMPUNCEHbL NOYMU_HA20N0, 8 MYHCCKOL
odedicde, Hocam umena Bacek, Banex, Kocmuk, naszvlearomes «kobaamuy, xyovl 00 Kkocmel,
nomomy uymo _pabomaiom 3a _ceds u _c8oux oam, 208opsm sus2nusvim _Oacom. [TarbsHa
OxkyneBckas. TaTesauH eHb (1998)]
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3KCHJII/ILII/IpyIOIJ_II/Ie KOMMCHTAapuun CHOCO6HBI rnepeaaBaTb HCCKOJIBKO THIIOB 3Ha‘-IeHI/II71,
npu4YEM TUT 3HAYCHUS HE 3aBUCHT OT THIIA KOHCTPYKIWHU. BO-TIepBhIX, OHM MOTYT YKa3bIBaTh Ha
TUIIMYHBIC CBOMCTBA pedpepeHTa, peJeBaHTHbIC Ul TEKyIIed KOMMYHUKAaTUBHON cuTyarmu (40—
41). TlomoOHBIE KOMMEHTapUH MPEJCTABISAIOT OYeHb PA3HOPOAHYIO TPYIIY, BHYTPH KOTOPOW
BeIessAt0TCs 20 IPUMEPOB, KOMMEHTApHUH K KOTOPBIM HAllOMHUHAIOT MO ()OpMe CIIOBapHBIC
TOJKOBaHUs (42), 1 27 NPUMEPOB C KOMMEHTAPUSIMH, MOSCHSIIOIUMH 3HAYCHUEC KOHCTPYKIIUH
yepes oTpunanue (43). B omiuune oT ciiydaeB mapauieIbHOrO yIOTPEOICHHUS TaBTOIOTHISCKIX
KOHCTPYKIUH (5 — 3mO0 51, @ mvl — 3mo msl), B IOJTOOHBIX KOHTEKCTaX HE MOMYEpKUBaeTcs (hakt
HETOXKICCTBEHHOCTH YIIOMSHYTHIX CYIIHOCTEH, a BBICTpAaUBaeTCs 00pa3 OJHOrO0 OOBEKTa uepe3
KOHTPACT C JIPYTHM.

(40)  Cmpooice sceco Cemen xpanun maiiny om dxcenvl. Baba u ecmov 6aba — sonoc donoe, oa

ym_kopomok. llogedaii, ne ymepnum — pasnecém no ceny. [Baagumup Tennpsikos. Cyn
(1960)]

(41)  Ymo nu 2060pu, a MUpPoOBOU A3BIK €CHLb MUPOBOU A3BIK, U C HUM HU20E HE NPONAOCULb.

(42) 'V Cepees 6vina cmpotinas meopusi OeieHust uenoseyecmea Ha 0eoHvlx, 002amvix u
bovHbIX. Beonvie — Imo Hednvle. dmo me, y K020 3a mpu OHA He Xxeamaem 00 NOAVYKU.
[["anmmnua [llepbakoBa. Ax, Maws... (2002)]

(43) Yaunux — 3mo uaiinuk. On He KOQeuHuK, u 00CMamMoyHo, a SMu MOAOObLE CNAMULU HA
HOCUKax u Kpvluieukax, Ho oHa-mo He maxas! ['anmuna IllepOakoBa. JluBubl nena TBowu,
I'ocriogu... (2001)]

Taxoke SKCIUTMIMPYIOLIME KOMMEHTAapUU CIIOCOOHBI YKa3bIBaTh Ha OOLIETIPUHSATHIA, IO
MHEHHIO TOBOPSLIETO, IJIaH ACUCTBUN. B TakoM ciydae MX 3HA4YCHUE UMEET IPECKPUIITHUBHBIN
OTTEHOK (44). B mogo0HBIX KOHTEKCTaX MCHOJIb30BAHNWE KOHCTPYKLIUU MOKET OBbITh CBS3aHO C
HEXEJIAHUEM TOBOPAILErO0 NPUHMMATh JMYHYH OTBETCTBEHHOCTh 3a COBEPIICHHBIC WU
IUTAHUPYEMBIE EUCTBHSA, TaK KAaK TaBTOJIOIMH OTCBUIAIOT K KOJUIEKTUBHBIM IPEJCTABICHUSAM O
110/100a10111eM TOBEJIEHUH, C KOTOPBIMU TOBOPSIILIMN HE MOKET HE cuuTaThes. Bo3mMoxkHa Takxke
anbTepHATHBHAs TPAKTOBKAa TaKWX IIPUMEPOB, IpPU KOTOPOH 3HAYEHHE, IEepeAaBacMoe
SKCIUIMIHAPYIOIIMM KOMMEHTAPHUEM, pacCMAaTPUBAETCS KakK CIEACTBUE IPUHAJJIEKHOCTH
pedepeHTa K JaHHOMY Kilaccy 00beKTOB (Eciu gotina — 3mo 6ouna, mo Hado y6u6amb.).28

(44) Bouna — 3mo eouna, Hado ybusamv. Ham umo — 60eeoe opysicue epyuunu 6

«3apuuyyy uepamo ¢ bpameimu no kiaccy? [Ceernana AnekcueBud. [[HHKOBBIE MaTbUUKU
(1984-1994)]

OTaenpHyI0 TPYNIy NPEICTaBISIIOT COOOH KOMMEHTAapHH, B KOTOPBIX COAEPIKHUTCS
JIOTIOJTHUTEILHOE IKCIUTUIIUTHOE YKa3aHWE Ha TUTTMYHOCTh M 0KUJIaeMOCTh cutyaruu (45—46), a
TaKXe Ha OOIEU3BECTHOCTh HEKOTOPOTO (paKTa BHES3BIKOBOH JeiiCTBUTEILHOCTH (47—48).

(45) — Mawuny yoice nocne pazeooa kynuaa. A éecnot — miok! — u nem mawunvi. Tenepo ne
moem. — Venanu, umo au? — Pazouna. baba ecmv 6ada, umo mvi xouewn. Tenepb Hu
myanca, Hu mawuHsl. [ Anexcanapa Mapununa. Cteuenue o0ctoaTenseTs (1992)]

28 ABTOp BbIpaxKaceT 6J'Ial“0ﬂapHOCTb AHOHUMHOMY PCHCH3CHTY 34 IaHHOC Ha6J'HO,HGHI/I€.
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(46) — Tax s u oyman, — xmypo cxazan Jlens. — Ilan ecmb nan! Bce onu 00num ibikom
wumot! U Oeno mym mue 6 310cmu unu O0obpome, a 6 3SMOU NOMeWUUbEl IHCUTIKE
coocmeennHuuecmea u pasnooywus k nooam. [Banentuna OceeBa. JluHKa mpoinaercs ¢
nerctBoM (1969)]

(47) — Mbwi 661 no napmaunuu x enacmsam 0asno obpamunucsy. [la 6edwv ne ¢ uem! /la 6edv ne
c yem! Apenoamop u ecmv apendoamop. Omo ece snaom. U ceiiuac emy naiku 6 Koneca
cosamv_Henvbss. Ha oannom smane oum nyoscen... [M. A. KpaBkoB. 3ammudpoBaHHBIN U1aH
(1923)]

(48) — Bocmok ecmb 60CmOK, 0el0 MOHKOe, KAK U3BECMHO, KAK COBEPUICHHO BEPHO
HOOMEYeHO 8 3HAMEHUMOM, YYMb U He YEIUKOM C 200amMu souleduieM 6 NO2080DKY,
omeyecmeenHom uibme — HO U 3anad 6edb ecmsv, 20e-mo Mam, KAK HOCMOMPULLL NO
kapme, — Haneso, — Kak dce ¢ Hum? [B. J1. AneitnukoB. Tagzumac (2002)]

Kak BumHO u3 npumepoB (47—48), kOMMEHTapuH, EPEAIOIIUE Pa3HbIC 3HAUCHHS, MOTYT
COCEe/CTBOBAaTh Jpyr c ApyroM. Tak, B npumepe (47) HENOCPEICTBEHHO 3a KOHCTpYKLHEH
cleyeT YyKa3aHHMe Ha OOLIEM3BECTHOCTb 3HAHUS, KOTOPOE COYETAETCs C YKa3aHUEM Ha
HPENOYTUTENIBHBIA THII B3aUMOJEHCTBHS C apeHJaTOpOM M INpHYMHA BHIOOpA TAKOro THIIA
B3aUMOJICHCTBHA (eMy HEb3s MEIaTh, IOTOMY 4TO OH HyXeH). B mpumepe (48) cocencTByror
cpazy TpM THUIa KOMMEHTApUEB: XapaKTEepUCTHKAa OOLIMX CBOMCTB, YyKa3aHUE Ha
IPUHAUIEKHOCTh HMHpOpManMu K o0meMy (OHOBOMY 3HAHHMIO, a Takke 4YeTBépras
Pa3sHOBUIHOCTb SKCIUTMLUPYIOIIEr0 KOMMEHTapusi — OIMCAaHUE UCTOYHMKA IIUTATHI, CM. TAKXKe
(49). Cnyyan coveTaHusi KOMMCHTApHEB pa3HBIX THUIIOB OUYCHb PEIKH: B HaIlIeM KOpITyce
BCTPETHIIOCH 12 MOAOOHBIX NPUMEPOB, 6 U3 KOTOPBIX MPUILIOCH HA COUYETAHHE ONHMCATEILHOTO
nosicHeHHs M (DOHOBBIX 3HAaHUH. OTMETHM TaK)Ke, YTO COCEJCTBYIOIINE KOMMEHTAPHH B PEIKHX
CIIy4asiX CHOCOOHBI BKJIAIbIBATHCS OJIUH B Apyroii (50).

(49) «Yousumenvuwiti napod, — nodymana oHa 0 Hemyax, — Oaxce HA Pponme OHU
aaxupyiom 2poovl! OpoHyHz ecmb OpOHYHZ, KAK 2080pUl MOU He3abeenHblll Adack ... Takou
Ha ouHe Nops0oK — yousamo ayywiux...» [Baipas Muxansckuid. J{s pagocT HyXHBI 1BO€

(2005)]

(50) JKaako cmapuxana, oa umo nooenaeuib, HCU3Hb — IMO HCU3Hb, d HCU3Hb, KAK VEEPSL
OOUH_DA3VEePUSUIUNCSA RUCAMENb, — 3M0 NPOXOOHOU 080D MeHcoy 08YyMs VOODHBIMU.
[Anaronuit Azonsckuii. Monaxu // «Hoserit Mupy, 2000]

MoxeT moka3aThCsi, YTO KOMMeHTapuu B (48-49) mapymator monoxxenue Kuttmis o
HEBO3MOXKHOCTH Ha3BaTh UCTOYHHK (¢oHoBoro 3Hanusa [Kittild 2019: 1280], HO 31O
IPOTUBOpPEUNE TOJIBKO BUAUMOE. [10/100HbIE KOMMEHTAPUU CTOUT pacCMaTpHUBATh UMEHHO Kak
yKa3aHWe Ha HMCTOYHUK IUTaThl, a HE MCTOYHUK 3HaHHUA. OCOOEHHO XOPOIIO ATO BUAHO W3
npumepa (48), B KOTOPOM aBTOP BBIPAKAET CBOM IMPEACTABICHUS O HeMIlaX. B m1aHHOM mpumepe
OHM COOTBETCTBYIOT O3THHMYECKHUM CTEPEOTHIIAM HOCUTEIEH pPYCCKOTO SI3bIKa, W aBTOPOM
3aMMCTBYETCSI TOJIbKO (hopMa BBIPAXKEHHSI 3TUX CTEPEOTHIIOB, KOTOPBIE SBJISIOTCS OJHOW M3
pa3HOBUAHOCTEH (DOHOBBIX 3HAHUH. B TO ke BpeMsi MCTOYHUK 3HAHWS MOXKET HE COBMAJaTh C
MCTOYHUKOM IMTAThl, YTO BEPHO Takxke ais mpumepa (49), B KOTOpOM aBTOp B Clerka
M3MEHEHHOM BUJI€ PUBOJUT IMIMPOKO U3BECTHYIO IUTATy U3 QuiibMa «benoe COMHIE MyCThIHUY:
«BOCTOK — 711€J10 TOHKOEY.

B paccMmoTpeHHBIX paHee npuMepax SKCIUTMUIUPYIONINE KOMMEHTAPUU OTHOCHIIUCH TOJIBKO
K OJHOM KOHCTPYKIMH, OJJHAKO BCTPEUYAIOTCA MPUMEPHI C OJHOPOAHBIMU TaBTOJIOTMYECKUMU
KOHCTpyKIusiMU. Tak, B Xolme wuccienoBanus coOpaHo 34 mnpumepa, B KOTOPBIX
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SKCIUIMLIUAPYIOIIUI KOMMEHTAPUM OTHOCUTCS K JBYM KOHCTPYKLHUSAM, U IIO OJHOMY IIPUMEPY C
KOMMEHTapHUeM, OTHOCSIIIUMCS K TPEM U mmecTH KoHCTpyKiusam (51-53).

(51) Xoms, koneuno, écec0a Hauidemcs Kakou-HUOYOb OYpaK ¢ MOpO3d, KOMOPHIU, JLOMACL 8
OmMKpuLIMYI0 08epb, 006edem 8ac 00 DenN020 KaleHUs, YMEepxcods, Ymo 6x00 echib 6x00, d
8bIX00 €CHb 8bIX00, U BMECe UM He COUMUCH, MO eCHib 0OHO He MOICEeN CVAICUMb OPY2UM,
a opyeoe 0OHUM, — XOMb X8amatl 8 0Xanky 0d 8 OKHO 0YpaKd, Xomsv cam Kyod-Hubyob, Xombv
3a 6ooxoiu... [Opuii byiina. Iuna // «3uams», 2000]

(52) Oonako écs sma HoBaAsL HCU3HB KACANIACL 6EMEPAHOE AIbNUHUIMA (UIL, KAK CKA3AHA 0OHA
3HAYKUCMKA HA COOpAaHuU 6 nazepe, «HAWUX 00POSUX PYUH ATbNUHUBMAY) JUWb OMYACmU,
NOMOMY 4MO GbICOMA eCMb GbICOMA, 6emep ecMb 6emep, OMmeec eCmb Omeec U HUKAKUM
HoBo88edeHuaM onu He noduunsiomcs. [FO. . Buzbop. AnprepHaruBa BepmuHbl Kitou
(1981)]

(53) Heiicmeumenvro, cayuail, Kazaioce Obl, OE3HAOEHCHO20 NOJONCEHUS: POCHL €CHb POCHL,
max Jce KaK 803pacm — 603pacm, ym — yM, XapaKkmep — Xapakmep, CUmMyauus —
cumyayus, cmepmos — cCMepmey ... [[aHHOCMb, KOMOPYIO Helb3sl USMEHUMb, — O KAKOU Jice
ncuxomepanuu moxcem uomu peys?.. [Bnagumup Jlesu. MckycctBo Ob1Th cob0i (1973)]

[Tocnennee cooOpakeHHE KacaeTcsl pOJId TaBTOJIOTMYECKOW KOHCTPYKLIMHU B KOHTEKCTE, B
KOTOPOM SKCIUIMIIMTHO BBIpa)KaeTcs 3aKiIi04éHHOE B Hel 3HaueHue. Kak yxe ymoMuHanoch B
paszgene 2, anemusanus K (GOHOBBIM 3HAHHUSIM MOXET HCIIOJIb30BAaThCS TOBOPSIINM JUIS TIepeaadn
BBICOKOM CTENEHH YBEPEHHOCTH B CKa3aHHOM, YTO CBSA3aHO C TaKUM CBOMCTBOM (POHOBBIX
3HaHW#, Kak npusHaHHas HaadkHocts [Kittilda 2019]. Takum ob6pasom, ymoTtpebiieHHe
TaBTOJIOTUU CIIOCOOHO MPHUAATh BECOMOCTH CJIIOBaM TOBOPSIIETO U MOCITYKUTh OTPAKECHHUEM €ro
yOexAeHUH.

Kpome toro, kak ormeuanoch B [Hintz, Hintz 2017], noka3arenu (pOHOBOTO 3HAHHUSI MOTYT
UCTIOIB30BAThCS /ISl yKa3aHHWs Ha MPHHAUICKHOCTh YYaCTHHKOB KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa K
OJTHOW TpyIIE MM CIYXHUTb IMpPUIJIAIIEHUEM JUIs CIYIIAIOLIEr0 MPHUCOEIUHUTHCS K IpyIie
ropopsmero. B [BununOaxosa 2022] npesuiaraercs aHaloOrMyHas TPAaKTOBKa JJIsl PYCCKHUX
TaBTOJOIMH TOXJECTBA, U PE3yJAbTaThbl HACTOSILEr0 HCCIIEAOBAHUS COINIACYIOTCA C JIaHHOU
UHTEpIpeTarei, TaKk KaKk HalIu4yhe oOImuX (POHOBBIX 3HAHUH MOJPa3yMEBAET CYIIECTBOBAHUE
TOBOPSAIIETO M CIYIIAIOUIET0 B HEKOTOPOM OOILIEM KOHTEKCTE, YTO SIBISETCS HEO0OXOAMMBIM
YCIIOBHEM JIJIS IPABMIILHOW MHTEPIIPETAIINN TABTOJIOTHH.

5. 3akiIoueHue

B pabote Ha matepuane npumepoB u3 ocHoBHoro nojkopmyca HKPS npoananuzupoBansl
CTPYKTypa U CEMaHTHKA SKCIUTMIUPYIOIINX KOMMEHTAPUEB, CONPOBOKAAIOIINX KOHCTPYKIIMH X
ecmb X 1 X smo X. Ilo HammM HaOMIOEHUSAM, SKCIUTUIUPYIOMINE KOMMEHTAPUU Yallle BCETo
HaXOJATCSl HENOCPEACTBEHHO IOCIE TaBTOJIOTMHM B TOM K€ WIIM CIEAYIOLIEM NPEJIOKEHUN U
MOTYT OTHOCUTBCSI K OJHON WM HECKOJIbKUM KOHCTPYKIMSIM. OOBEM KOMMEHTapHus B
OOJIBIIMHCTBE CIIy4yaeB He MpeBbIMIaeT 11 cIOB; BEPXHIOK e TPaHUIy YCTAHOBHUTH CIIOXKHO,
MOCKOJIbKY KOMMEHTapHil MOXKET 3HAUUTEIbHO PACHpPOCTPAHATHCSA 3a CUET BKIIOYEHHS] B HETO
Jeranei.

Boeinensercs  derblpe  TUma ~ 3HAUYEHUM,  MEpeJaBaeMbIX  AKCIUTUIUPYIOIIUMHU
KOMMEHTApUsIMU: yKa3aHHE Ha peJIeBaHTHBIN MPU3HAK pedepeHTa, 0KHUIaeMbIi TUIaH NeHCTBUH,
COOTBETCTBUE CUTYallMM IMPEICTABICHUSIM S3BIKOBOTO KOJIJIEKTHUBA, K KOTOPOMY IPHUHAJIEKUT
TOBOPSIIMN, a TaKK€ yKa3aHME€ HAa MCTOYHMK LUTAaThl. Bce M3 3TUX TUIOB KOMMEHTApHUEB
CIOCOOHBI COYETATHCS APYT C IPYTOM.
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Hakonen, mpuBOIATCS COOOpa)KEHUST O BO3MOXHOCTH HCIIOJIb30BAHUS TaBTOJIOTUMN
TOXIECTBA JUIS yKa3aHUs Ha MPHHAICKHOCTD TOBOPSIIETO M CITYIIAIONIETO K OJHOM TpyIIe.

HepCHGKTI/IBHLIM MNPpEACTABIACTCA OSKCIICPUMCHTAJIIBHOC HU3YYCHHC PO  A3BIKOBBIX
TaBTOJIOTHH B KaYECTBE PUTOPUYECKOTO MprUEMa, HAIpaBJICHHOTO Ha MPHIAHNE YOS IUTEIbHOCTH
ckazanHoMy. Ilpeamomaraercs, YTO TpU3HAHHAs HAAEKHOCTH (POHOBBIX 3HAHMWN Oyzaer
NpUIaBaTh APTYMEHTY C TAaBTOJIOTUYECKHUMHU KOHCTPYKIIUSIMUA BECOMOCTH.

WuTepec mpeacTaBiseT TaKKe MCCIEAOBAHUE BIIMSHUS YHNOTPEOJIEHUS TaBTOJIOIMM Ha
BOCHPUSTHE CIYHIIAIONIMM CTENEHH ero Onm3octu ¢ roBopsmuM. Ecnm mpeacraBieHus o
KOHCTPYKLIMU, BBICKa3aHHbIE B palboTe, BEpHBI, TO CIYHIAIOMUN JOMHKEH acCOIMUPOBATH
UCTIONIb30BaHNE KOHCTPYKIMHI ¢ OOJIBIICH CTETIEHbIO OJIN30CTH.
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HPATMATUYECKASI AKKOMOJALUSA ITPY BOCITPUS TN
KOHCTPYKLUI C IOBTOPAMU®

Hapoa /Imumpuesna lllxkapyoa
Cankr-IlerepOyprckuii ToCy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
(cTyneHTKa)

AnHoTanus. B crathe paccmaTpuBaeTcs BOIpoc 00 00s3aTeNbHOCTH HaIWuUs (POHOBBIX
3HAHWA JJI1 WHTEPIpPETallid TaBTOJIOTHMM C WMEHaMH COOCTBEHHBIMH Ha Marepuale
SKCIIEPUMEHTANBHBIX JaHHBIX. Mbl [peajaraeM TrUIOTe3y O TOM, UTO TaBTOJOTUU
CaMO/IOCTATOYHBl U MOTYT HMCIOJB30BaThCs, JAXKE €CIU CIAYIIAOMIMNN U TOBOPSIIUA HE UMEIOT
oOumx (oHOBBIX 3HAaHUN. Pe3ynbTaThl SKCIEpUMEHTa MOKAa3bIBAIOT, YTO CIOCOOHOCTH K
AKKOMOJAIIMM TaBTOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS 3aBHCHT OT HAJIWYHUS MaHH(ECTaluu
MoBe/IeHUs pedepeHTa B MpeAblIylieM pparMeHTe TUcKypcea.

KiroueBnle cjioBa: [IparmMaTrukKa, akkoMoJanus:Aa, TaBTOJIOI'MH, UMCHaA COOCTBEHHEIE.

ON THE ACCOMMODATION OF TAUTOLOGIES IN THE ABSENCE OF
BACKGROUND KNOWLEDGE

Daria D. Shkaruba
Saint Petersburg State University
(student)

Abstract. In this experimental study, we aim to determine whether tautological utterances
with proper names require any mutually shared background knowledge to be fully understood.
We argue that such tautologies can be sufficient when used independently and thus can be
accommodated even if one does not have any mutually shared assumptions with their
interlocutor. The results of our survey show that the ability to accommodate a tautology depends
on the existence of its referent's behavioral manifestation clues explicitly stated in a preceding
piece of discourse.

Keywords: pragmatics, accommodation, tautologies, proper names.
1. Beenenue
PaGoTa mocBslieHa HCCIEIOBAaHUIO MPOLECCOB IOHMUMAHUS BBIPAKEHUH, KOTOpHIE
M0JIpa3yMeBaloT HaJM4yre oOIuUX (POHOBBIX 3HAHMM Y YYAaCTHUKOB OOIIEHUS NPU (HaKTHUECKOM
OTCYTCTBHH TakoBbIX. Tak B (1) BblpakeHne My wife ‘Most skeHa’ BBI3BIBACT MPECYIIIO3UIHIO
‘TOBOPSIILIMK JKEHAT’, HO JaXe €cliM aJpecar He 3HaJd 00 3TOM, OH CMOXET HPHUHSTH 3TY

UH(OPMAIIMIO KaK JJAHHOCTh U 0€3 3aTpyIHEHUI HHTEPIPETUPOBATH BhICKAa3bIBaHHE.

(1) 1'would like to introduce you to my wife. [Karttunen 1974: 191]

» ABTOp BbIpaXaeT 6IaroJapHOCTh 3a BKIAA B OpraHm3ammio muccruenoBanmst E. JI. Bumu6axoBoii,
T.II. ApneeBoii, A.JI. CeBactbaHoBoi, II. M. OilicmonT, A. A.Caxonesnko, B. BbemoycoBy, M. Kyctoauesy,
N. Marshall u K. D. Markham.
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MBI paccMOTpPUM KJIacC aHTJIOSA3BIYHBIX TABTOJOTHYECKUX KOHCTpyKumi Bupa ‘X is X,
KOTOPbIE TPAJUILIMOHHO CUUTAKOTCSI BHIPAXKEHUSAMH, OTCHUIAIOIIMMHU K OOLIMM (DOHOBBIM 3HAHUSAM
[Miki 1996; Meibauer 2008], cm. (2):

(2) Question: Can you hire John to your company? He is your nephew!
Answer: You know, business is business.

Tak, B ciaydae (2) oTBeT mpeicTaBiseTcs WHPOPMATHBHBIM W MOXKET ITOHUMATHCS Kak
OTKa3 HaHATh POJACTBEHHHMKA Oyiarogapss oOummM (OHOBBIM 3HAHUSAM, CTOALIMM 32 CIOBOM
business. MbI XOTUM NPOBEPHUTH, MOTYT JIU JaHHbIE KOHCTPYKIUH OBbITh HH(POPMATUBHBIMU HPH
OTCYTCTBUH OOILIMX 3HAHUI y TOBOPSAIIETO U ajipecara.

2. UndepenunanbHble CTPaTeruu NPH OTCYTCTBHHU 001X GOHOBBIX 3HAHMI

2.1. Obwue cmpamecuu: akkomooayus u ab0yKmusHvle uH@epeHyuu

W3ydyenue oOLIMX MPUHIUIOB, KOTOPHIMH PYKOBOJCTBYIOTCS B KOMMYHUKAaTHBHOMN
CUTYallud YYaCTHHUKH OOILICHHMS, SBJSIETCS OJHUM M3 IEHTPAIBHBIX BOIPOCOB MParMaTudecKoi
teopuu. Haunnas ¢ npunnuna koonepauu I1. ['paiica, cornacHo KOTOpOMy KOMMYHUKATHUBHBIN
BKJIa/I TOBOPSILETO HA JJAHHOM IIare JUajiora JOJDKEH OBITh TAKMM, KaKoro TpedyeT COBMECTHO
MPUHITOE HampaBiieHue 3Toro auanora [Grice 1975], uccnenoBarenu GopMyIupyIOT MOCTYIAThI
(MaKkCHUMBI, 3BPUCTUKH U TIp.), COOIIOIEHNE KOTOPBIX FApaHTUPYET MAKCUMAIIBHO (PPEKTHBHOE
B3aMMOJICHCTBHE MEXIY COOECeTHUKAMH.

B cooTBeTCTBHYM ¢ JAHHBIMHU MOCTYJATaMH, TOBOPSIINHN, B YACTHOCTH, TOJDKEH yUUTHIBATH,
Kakol wuH(pOpMaIMel BialeeT WM HE BIAJEeT €ro CcoOeceIHHUK, 4YTOOBI IepenaBaeMoe
cooOmieHne ObUIO JJISi HeTro TMOHSATHBIM M OCMBICIIEHHBIM. Hampumep, uToOsl it cobeceTHuKa
Ob10 MH(GOPMATUBHBIM NpeasiokeHue (3), eMmy HeoOXOauMO 3HaTh, KTO Takod Bacs, u To, 4uTO
OH COCTOSIJT B HEKOH rpymie (My3bIKaJIbHOM, y4eOHOM U T.1.).

(3) Bacs ywen uz epynne.

B pabGotax mo mnparmatuke Ta HHQOpMAIUs, KOTOPYIO TOBOPSIIMA M CIyHIAIOIIMH
NPUHUMAIOT, 4TOOBI BBICKa3blBaHUE OBIJIO OCMBICIEHHBIM B TEKYLIEM KOHTEKCTE pPa3roBOpa,
o0o3HavaeTcs Kak npecynnosunus, cM. [[lonropykos u ap. 2021: 62 u cceuiku Tam xe]. Tak, B
(3) k mpecynno3uKu OTHOCUTCS (pakT CyIIECTBOBaHUS Bacu M ero 4ieHCTBO B onpezeneHHON
rpymre.

Tem He MeHee, B psAle KOMMYHUKAaTHBHBIX CHUTyallUd HEOOXOAMMOM Npecynmno3uIuu
MOKET HE ObITh B KOHTEKCTE UK B (DOHJIE 3HAHMI aapecara.

Bo »ToM cnyuae chnymarouuii NpuHMMaeT NepefaBaeMyl0 eMmy HHGOpMalMIio Kak
JOJDKHOE,  OCHOBBIBasACb ~ HAa  COOTBETCTBHHM  JTOW  HMH(OpPMAluud  COOCTBEHHBIM
SHLMKIIONEAUYECKUM 3HaHusAM. Ilporecc nocrtpanBaHusi HEOOXOAMMBIX MPECYNIO3ULIUI
noJTy4rJ1 HazBaHue akkomoaanuu [Lewis 1979]. Oto sBnenue onucan M. JIptouc B padore 1979
roga ‘Scorekeeping in a Language Game’, omybnukoBanHoii B Journal of Philosophical Logic.
[Tpecynnosunmu, o JIproncy, BOSHUKAIOT BO BCSIKOM (a3e auarnora. Tak, Haripumep, cooOlieHue
(4) npeanonaraer Haauuue BO PpaHIUHM KOPOJS, MPUTOM TOJBKO OaHOro. OTCyTCTBYOLIas
NPECYIO3UIMS TIPH 3TOM HE JeNaeT BHICKa3bIBaHWE HEBO3MOXKHBIM — MHBIMH CIIOBAaMH, TIPU
NPOM3HECEHUH TOBOPALIMM BBICKa3bIBaHUS (4) y OTOro BBICKA3bIBAHHUA CAMOMPOM3BOJIBHO

BO3HHUKACT YKa3daHHasA BBILIC MNPCCYIIIO3UIUA, €CIIN TOJIBKO cnyma}onmﬁ HEC YCOMHUTCA B Hel
[Lewis 1979: 339].

(4) Kopoav Qpanyuu nvic.
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ITo aHanmornyHLIM MMpUYrMHaM BbICKA3bIBAHHUC (5) OpCACTABIIACTCA I/I36I:ITO‘-IHI>IM, B OTJINHUEC
oT BhIcKa3biBanwms (6) [ibid].

(5) All Fred’s children are asleep, and Fred has children.
‘Bce neru ®@pena crsr, u'y Opena ects netu’.

(6) Fred has children, and all Fred’s children are asleep.
‘Y ®pena ectb n1etH, U Bce aetu Opena coar’.

O6I1ee MPaBHIIO AKKOMOJAIMK . OMHCHIBACTCS CICAYIOIIMM 00pa3oM: €CilH B MEpHO. t
CKa3aHO HeuYTO, 4YTO TpedyeT MNpHUHATUS mpecynno3uuuu P, u ecnu mnpecynmnozunus P He
Mpe/AlIecTBOBalIa Mepuoay t, Torjaa — MpU HPOYUX PaBHBIX YCIOBUAX M C HEKOTOPHIMU
orpaHuYeHusIMH — npecynno3unius P Bo3Hukaer B mepuon t [Lewis 1979: 340]. Mexnay Tewm,
aBTOp 3aMEYacT, YTO BOMPOC 00 OTpaHUYCHUAX B paMKax paboThI ocTaéTcsi Hepa3pabOTaHHBIM.
OT0 O00CTOSATENBCTBO MOXKET MMOOYAUTh HAC CUUTaTh AKKOMOJAIMIO aBTOMAaTUYECKUM
MPOIIECCOM, OJTHAKO TOT/Ia TaKOe cooOIeH e, KaK (7), He BBI3BIBAJIO ObI CMYIIICHUSI.

(7)  I'm awfully sorry, my camel wouldn’t wake up this morning. [Kissine, Pantazi 2017: 3].
‘MHe y»KacHO Kajlb, HO Y MEHS CErOJIHs HEe POCHYJICS BepOIro.’.

C napyroif CTOpPOHBI, MO HEKOTOPOW MPUYMHE Yy HAcC HE BO3HUKAET COMHEHUH B
aJIeKBaTHOCTU cooO1eHus (8).

(8) I'm awfully sorry, my car wouldn’t start this morning [ibid].
‘MHe y»KacHO ajlb, HO Y MEHS CErOJIHsI He 3aBeJiach MaIlliHa .

ABTOpBI NMOAYEPKUBAIOT, YTO AJEKBATHOCTh cOOOIIeHMs (8) He Bcrana Obl HOJ yrpo3y
Jla)kKe B TOM ClIydae, €Clid BbICKa3bIBaHHUE ObLIO OBl MPOM3HECEHO COTPYAHUKOM YHHUBEPCUTETA B
HEOOJIBIIIOM €BPOIEHCKOM Tropojie, Ilie JIOASM HECBOMCTBEHHO HMMETh JIMYHbBII aBTOMOOWIb,
[OTOMY YTO MaJlO IAPKOBOYHBIX MECT, HO BMECTE C TEM XOPOILIO pa3BUTa TPAHCIOPTHasI ceTh. B
KayecTBe OOOCHOBAHMS JTOrO OOCTOSATENLCTBA NPUBOJUTCS TE3UC O TOM, 4YTO BCSKas
IPECYNIO3UIMS 1O ONPEAENIEHUI0 COOTBETCTBYET ()parMeHTy HH(OpMAIMH, KOTOPbIA Yyxke
YIIOMHHAJICSI B XOJIe pPa3roBopa; JHUOO KOTOpPHIH HE HYXKIAeTcs B YIOMHHAHUU BBUIY
OUEBHUJHOCTU JUIsl BCEX YydacTHUKOB cuTyanuu oOmenus [Kissine, Pantazi 2017: 12].
AHaJIOTUYHBIN Te3Uc MpUBOAUTCS U B Oosiee paHHel pabore [Miki 1996]: aBTop roBoput, uTo
BAJIUJTHOCTh BBICKA3BIBAHUS OMpeeseTcss pedepeHiueii co0eceTHUKOB K 00mMM (OHOBBIM
3HaHUSM, U 3TO MOJKpEIUIsieTcst oOpaleHueM K Heil B JaHHOM KOHTEKCTe.

Takum o00pa3om, Ha OCHOBAHMHM COOCTBEHHBIX IPEACTAaBICHUM O MUpPE CIyLIarOIIHi
reHepupyer HauOosiee yOenuTeNbHBIH BapHaHT 00OCHOBaHMA cuTyanuu. Hampumep, enBa iu
MO’KHO MPEJCTaBUTh CUTYyallMIO, B KOTOPOW MbI 3HA€M HaBEpHSKA, IO KaKON MpUYMHE aBTOOYC
HE TPUIIET BOBpEMsl, MM SIBJISIETCS JIM ONpaBIaHUE KOJJIETH 32 HECAETaHHYI0 paboTy JIOXKbIO
WM TIPaBJIOM, — OJHAKO MBICIEHHO MbI BBINOJIHSIEM IPOLEAYPY OTOOpa FUIOTE3, B pe3ysibTaTe
KOTOPOH TOMMHUPYIOIIEH CTaHOBUTCS HauOoJiee MpaBaonoo0Has runore3a. Tak CIyIaromui
nenaer abayKTUBHYIO MH(EPEHIUIO, HHBIMU CJIIOBaMH, BHIOMpPAET U3 Iyja BO3MOXKHBIX TUIIOTE3
TaKyl0, B KOTOPYIO OH, OCHOBBIBAsICh Ha CBOMX (DOHOBBIX 3HAHMSX, oXoTHee nmoseput [Thagard
1988, mut. mo Lombrozo 2012: 16]. Takum o6pazom, caymarniuii mpuoeraet Kk oT00py rumnoTe3
¥ BBIBOAUT a0AyKTHBHBIC MH(PEPEHIIMU NTPU HEJOCTaTKe HH(POPMAIIUH, peITPUHUMAsT TIONBITKY

%0 B COHHOHHHFBHCTH‘IGCKOﬁ MEPCIICKTUBE MOJ aKKOMOHaHI/ICﬁ IIOHUMAECTCs HCCKOJIBKO MHOC SABJICHHUC —
noucrpoﬁxa o[ MpOU3HOUICHUE U MAHEPY peuun CO6CCC)IHI/IKa. B ocHoBe 3TOr0 Mexanusma JIeKHUT
ICUXOJIOTHYCCKas l'[OTpC6HOCTI: YCJIOBCKa B COIITMAJIbHOM OﬂO6p€HI/II/I. Hpe,unonaraeTCH, 4YTO JOJH, UMCHOIINEC

00JBITYI0 TOTPEOHOCTH B CONMAILHOM 0100peHnH, OyayT OoJiee CKIOHHBI K akkomoxanuu. [TonpoOree 06 3TOM — B
[Giles 1997].
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BOCIIOJIHUTH 3TOT MpOoOeNl U BBHIOMpas HaWiydllee JOCTYIMHOE OOOCHOBAaHHME TOTO WM MHOTO
COOBITHS.

CrnenoBarenbHO, JaXXe TMPU OTCYTCTBHM HEOOXOIUMBIX (OHOBBIX 3HAHUU WM
KOHTEKCTYaJbHBIX JaHHBIX, CIYIIAIOMNWNA MOXET BBIBECTH HH(GOPMALUIO, IeperaBaeMylo
TOBOPAILIMM, C IMOMOINBIO MPAarMaTU4ecKOd aKKOMOJAIMH WM a0JyKTUBHBIX HH(EpEHIHI.
Hwke MBI paccMOTpuM, KakuM 00pa3oM paccMOTpEHHBIE OOILIMe MPUHIMIIBI TPUMEHUMBI Ha
MaTepHaje TaBTOJIOTHUECKUX BbICKa3bIBAHUH.

2.2. Cmpamezauu uHmepnpemayuu magmoi02u4ecKux 8blCKa3bl8aHull

B nanHoM monpaszene Mbl aHANUM3UPYyEeM OIMCAaHHBIE B JIMTEPAType MEXaHU3MBbI
WHTEPIIPETAIIMA TABTOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUK H pPOJIb (OHOBBIX 3HAHWH B paMKax
pa3IMYHbIX MOAX0J0B. M3MoKeHHBbIE B MPEALISCTBYIOIIUMX paboTax HaOMIOIEHUS MO3BOJIAT
chopMyYITHPOBATH MPEATIOJIOKEHHUS U THIIOTE3bI IS SKCIIEPUMEHTAIBHON YacTh PabOTHI.

B [Ward, Hirschberg 1991] mnpu paccMOTpeHHMH TaBTOJIOTHM, YCTaHABIMBAIOIINX
TOXAeCTBO (TaBToNOrMu Buaa ‘X is X’), mpeiaraeTcsi cxeMaTuieckas MOJIeNIb HHTEPIIPETaIIH
TaBTOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAaHUI. ABTOpPBHI BBIIEISIOT HECKOJIbKO BO3MOXKHBIX CTpaTeruit
UHTEPIPETANN TaBTOJOTUH: (a) TOBOPAIIMK MPOM3HOCUT TABTOJIOTHIO BU/AA ‘a is a’, U OHA HE
HUYEero He Ao00aBiseT K oOmmM (OHOBBIM 3HAHMSIM M, B YaCTHOCTH, K OOmUM (HOHOBBIM
3HaHUSM 00 ‘a@’; (0) TOCKOJIbKY TOBODSIIUI JIEHCTBYET B COOTBETCTBUM C MPHHIUIIOM
KOOTIepaIiy, a TaKKe COOII0JaeT MaKCHMbl KOJIMYECTBA U PENIEBAHTHOCTH, OH mHepenaét o6 ‘a’
CTOJILKO PEJICBAHTHOW MH(POPMAIH, CKOJIEKO BO3MOXHO, cM. [Grice 1975]; (B) roBopsmiuii Mor
MIPOU3HECTU CXOAHOE 1Mo GopMe BhICKa3bIBaHHE ‘a is b’, KOTOpoe MOIJIO Obl TOTOJHUTH O0IIUE
¢boHOBBIC 3HAHUA 00 ‘a’, OAHAKO HE CHENIajl ATOr0, CIIEOBATEIbHO, TAKOE BBICKA3bIBAHHE HE
ob110 peneBantHO [Ward, Hirschberg 1991: 511]. CnexyeT oTMeTUTh, YTO OHMMAaHKE MIpoLiecca
WHTEPIIPETAIIMA B TAKOM KIIFOYE HJET Bpa3pe3 C MOJIOKCHUSIMU PAJAUKATBLHON CEMaHTHKHU A.
BexOunkoif, u aBTOpl HAMEPEHHO OTBEPrarT IMOJOXKEHUS O JUHTBOCIEHU(UIHOCTU
TaBTOJIOTHYECKUX KOHCTPYKIIUH U CTABSAT T0J] COMHCHHE CIIPABEIMBOCTh MU (HEepeHIIMAIINT UX
3HAYEHUI Ha TaBTOJOTUU «TPE3BOM OLIEHKH» (MOBTOPSIOTCS aOCTPAaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE,
o0o3Havaromue CJI0XKHBIE (EHOMEHBI YEIOBEYECKOW JEATENIbHOCTH), «TOJEPAaHTHOCTH K
YeNI0BeUeCKON MPpUpoAe» (IOBTOPSIIOTCS OAYIIEBIEHHBIEC CYIIECTBUTEIbHBIE BO MHO)KECTBEHHOM
YHCIIe) U «IOJDKEHCTBOBAaHUSY (TIOBTOPSIOTCS CYIIECTBHTENbHBIE ¢ aprtukiem) [Wierzbicka
1987: 105-108, mepeBox aBTOpa].

Bcenen 3a stumm aBropamu [Okamoto 1993] ormeuaer, uto monoxkeHus BexOuiikoii
OKA3bIBAIOTCS CIMIIKOM CHENU(UIHBIMU U HE OOBSACHSIOT BapUaHTBl CBOOOJTHBIX OT JTAHHBIX
KOHTEKCTOB ceMaHTH4YecKux pernpeseHTanuii [Okamoto 1993: 462]. ABrop 3ameuaer, uTO
3HAUEHUSl TAaBTOJIOTMUYECKUX KOHCTPYKIMI HE MPHBS3aHbI K MX (pOpMalbHON peann3aluu U He
COCTaBIISIIOT KOHEYHBIA CITUCOK, a SBJISIOTCS, HAMPOTHB, IPOJYKTOM IPAarMaTHYeCKOM
uHpepernnuu. OHa JEMOHCTPUPYET 3TO Ha MpuMmepe (QYHKIMOHUPOBAHUS TaBTOJOTHHA B
STIOHCKOM sI3bIKe, cM. (9).

(9) Zyooken ga warukute mo, sigoto wa sigoto [ibid].
‘XoTs ycnoBus mI0xu, padoTa ecTh padboTa’.

CriocoObl MHTEPHpPETAIUN 3TOTO COOOINEHHs, YTBEPKAAeT aBTOpP, MOTYT pa3IU4aThCs B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa: TaBTOJOTHS MOXKET O3Ha4daTh OOS3aHHOCTH, OJAroJapHOCT,
CMUpPEHHUE U TaK Jajee.

Toit xe Touku 3peHus npunepxkuBaercs [Meibauer 2008], oTmedasi, YTO HHTEpIpETAIUS
TaBTOJIOTUN M WX WJUIOKYTHBHASI CHJIa 3aBUCHMBI OT KOHTEKCTa, a TaKXKe Pealu3yrT MPUHIIUI
PENeBaHTHOCTH, a, CJIE0BATEIbHO, OMMMPAIOTCS Ha obmue ¢poHoBBIC 3HaHUS, cM. [Grice 1975].

HemanoBakHO B KOHTEKCTE HAIIer0 HUCCIEIOBAHUS U TO OOCTOATEIBCTBO, YTO aBTOP
YKa3bIBaeT Ha TO, YTO TABTOJOTHMU HE MOTYT HCIIOJIL30BAaThCS B KAa4eCTBE OTBETa Ha BOIPOC O
pedepeHTe, HO MOTYT OTBEUaTh Ha BOIIPOC O KaduecTBax pedepenra, cp. (10) u (11).
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(10) Speaker A: Wer von den Leuten hier im Raum ist dein Vater?
Speaker B: *Oh, mein Vater ist mein Vater [Meibauer 2008: 447].
‘ToBopsinuit A: KTo U3 nprCyTCTBYIOIIUX TBOU OTeIl?
['oBopsimuit b: *Hy, mMoii oterr — 3To Moit oTerr’.

(11) Speaker A: Was ist dein Vater fiir ein Mensch?
Speaker B: Oh, mein Vater ist mein Vater... [ibid].
‘T'oBopsiuii A: KakoB TBOM OTel Kak 4eI0BEK?
INoBopsimuit b: Hy, moit oter; — 3T0 Mol oTelr’.

b. ®peiizep unér Heckoabko WHBIM B oTimume OoT [Ward, Hirschberg 1990] nyrém u
OMHpAETCs HE CTOJBKO HAa (DOHOBBIC 3HAHHS COOCCETHUKOB, MO3BOJIIONIME CITYIIAOIIEMY
UHTEPIPETHPOBATh BBICKA3hIBAaHHE, a HA BO3MOXHOCTH CIIYIIAIONIETO BBIBECTH WH(MEPEHIUIO
OTHOCHUTEIIFHO CKa3aHHOTO €MY TOBOPSIINM BHE 3aBUCHMOCTH OT HAJIMYHS Pa3lesieMbIX UMHU
obonmu QoHOBBIX 3HaHMW. Takum oOpasom, 1o @Dpeiizepy, MPOHM3HOCS TaBTOJIOTHUYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE, TOBOPSIINN TOJpa3yMeBaeT, YTO CIYIIAIOMIMKA (a) BBISBISCT OTHOIICHUE
TOBOPSIIET0 K MHOXECTBY OOBEKTOB, 0003Ha4yaeMOMYy JaHHOM HMMeHHOW rpynmoi; (0)
MOHMMAET, YTO TOBOPSIIMA OXHUJAeT OT CIYIIAIOIICTO PACIO3HABAHUS BBHIIICYKA3aHHOTO
OTHOIIECHHMS; (B) MOHUMAET, YTO 3TO OTHOIIEHHE PEJIEBAHTHO Ui peueBoro akra [Fraser 1988:
217].

B 0Gosee mo3MHUX KOPIYCHBIX M JKCIIEPUMEHTAIBHBIX HCCIICAOBAHUSIX OTMEYACTCS, YTO
BOCTIPUSATHE TAaBTOJOTUYECCKUX BBICKA3BIBAHUN HE MMEET HEIOCPEICTBEHHOW CBSI3U C HAJTMYHAEM
00X ()OHOBBIX 3HAHMIA, pa3/eNiseMbIX rOBOpAIINM U ciymiapmuM [Vilinbakhova et al. 2022].
Tak, B [Vilinbakhova et al. 2022] ormeuaercs, uTo Bocmupusitue npumepa (12) He Tpedyer oT
cobOeceTHUKOB 00X (DOHOBBIX 3HAHUU; OOJIee TOrO, BCSIKUN MPOXOXKUN 0e3 0COOBIX YyCHIU
CMOJKET HHTEPIIPETUPOBATH MOBeACHNE J[)KOHA KaK TUITHYHOE.

(12) A: John has missed his plane!
B: No wonder! John is John.
‘A: JI>xoH ormmo3man Ha camoJéT!
b: Huuero ynusurensHoro! J[>xoH — 310 J[>k0H’.

ABTOpBI OTMEUAlOT, YTO Takas TaBTOJOTHMsS NPEAOCTABISAET OOBSICHEHHE MOBEICHUIO
Jlxona, mepeHocss B (OKYC BHUMAHHS MOCJIEIOBATEIHHOCTh IMOBENEHUS IEepCoHaka. Takum
00pa3oM, peeBaHTHOCTb TABTOJIOTUU OOYCIIABIMBAETCS TEM, YTO OHA aKTUBUPYET CIIEAYIOIIYIO
UMIUTIKAIio: (akrt omo3manust J[KoHa Ha caMOJET MOXHO CYHTATh IIOCIEACTBUEM €ro
IPHUBBIYKU MOCTOSIHHO oma3/piBath [Vilinbakhova et al. 2022: 55]. Ha 3ToM ocHOBaHHU aBTOPBI
NpeUIaraloT J(B€ THIOTE3bl: CIYIIAIONIEMY HE BCEr/ia 00s3aTelbHO Pa3/eisiTh C TOBOPSIIAM
oOmue (oHOBbIE 3HAHUSA, 4YTOOBI MHTEPIPETUPOBATH TABTOJIOTMYECKOE BBICKAa3bIBAaHUE, a
OoTCyTCTBHE (DOHOBBIX 3HAHHWH KOMIIGHCHUpYETCs akkomomanueid, cMm. (12) wnm Hanmuduem
SKCIUTMIHUPYIOIIETo KOHTekcTa, cM. (13); Hamuume (HOHOBBIX 3HAHUH MOXKET OBITh
HEIOCTaTOYHBIM 0a3ucoM Il HMHTEPIPETAlMH TaBTOJOTHI: BBICKa3bIBAHUE OKa3bIBACTCS
UHTEPIPETUPYEMBIM, TOJIBKO €CIU peub B HEM UAET O MOCTOSHHBIX CBOMCTBax pedepeHTa, a
UHTEpHpeTanus pedepeHIli K CIyYalHBIM JK€ COCTOSIHHSM CIYIIAOIIUM CHCTEMaTHUECKU
OTBEPraeTcs.

['mmoTe3bl TIPOBEPSIOTCS B pPaMKax KOPITYCHOTO HCCIIEAOBAaHHS, a TaKXkKe B paMKax
JIMHTBUCTUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA.
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(13) Elvis is Elvis. He's never going to be a rah-rah guy that pats you on the back and sits and
talks to you in the locker room. That's who he is [Vilinbakhova et al. 2022: 59].
‘OnBuc — 310 DnBUC. OH HUKOTIa HE CTAHET MUJIBIM ITapHEM, KOTOPbIH Oyer
BBICJIYIIIMBATb TeOs B pa3sacBaJIKe M XJIOATh I10 CIIMHE. On IIpoCTO TaKOH YeJIOBeK .

Ha marepuane KOpIyCHOrO M 3KCIIEPUMEHTAIBHOIO MCCIIEA0BaHMsI aBTOPbI MOATBEPIUIN
TeopeTndeckoe mnosnoxxkeHue b. dpeizepa 0 TOM, YTO KIIOYEBYIO POJIb IIPU HMHTEPIpETALUU
TaBTOJOIMUYECKUX KOHCTPYKIMH WIPAIOT HE CTOJIBKO pasjeiseMble coOeceHUKaMu (HPOHOBBIE
3HAHUS, CKOJIBKO CIIOCOOHOCTb COOECEIHMKOB HM3BJIE€Yb W3 TABTOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS
OTCBUIKY K CBOMCTBY, PEJIEBAHTHOMY Ul JAHHOTO PEYEBOI0 akTa. DTO OOCTOATEIBLCTBO B CBOIO
ouepeb CBUICTEIILCTBYET O BOZMOKHOCTH CUTYAIlMH, B KOTOPOi Haimune (pOHOBHIX 3HAHUN HE
ABJISICTCA JOCTATOYHBIM Ul BO3MOKHOCTH MHTEPIIPETHPOBATh TAaBTOJIOTUIO. Takue cuTyauuu
MCCJIEIOBATEIN MOJEIUPYIOT B JUHIBUCTUYECKOM 3KCIIEPUMEHTE AJI1 HOCUTENEH aHTJIUNCKOTO

s3bIKa, cp. (14) u (15).

(14) ANN: John missed his plane!
BILL: No wonder! John is John.
Conveyed message: He is forgetful [Vilinbakhova et al. 2022: 62].
‘Oun: />xoH omo3man Ha caMOJIET!
bunn: Huuero ynusurensHoro! /[xon —31o [JxoH.
[TepenaBaemoe coobmenue: OH 3a0bIBUMB’.

(15) ANN: John missed his plane!
BILL: No wonder! John is John.
Conveyed message: He was stuck in a traffic jam [ibid].
‘OHH: JIKOH NpomycTHII caMOJIET!
bunn: Huuero ynusutensHoro! /o — 31o [[xoH.
[TepenaBaemoe cooOrienue: OH 3acTpsit B IpoOKe’.

Takum 00pa3oM, CYIIECTBYET MHOXECTBO ITOJXOJIOB K HCCICIOBAHHIO HWHTEPIPETAIHU
taBToJOrHiA. OJTHN MOCTYIMPYIOT JIMHTBOCHEIIM(PUIHOCTD U, CIEIOBATEILHO, HETIEPEBOAUMOCTD
TaBTOJIOTUYECKUX BBICKA3bIBAHMIA, IpYrHe €€ OTPUIIAIOT U TOBOPST O poiu (POHOBBIX 3HAHUU B
WHTEPIIPETAIIMA TABTOJIOTHHA CIYIIAIOIIMM, B IO3JHUX >K€ HCCIICJOBAHHSIX POJIb (POHOBBIX
3HAHUM B WHTEPIPETAIMM TABTOJIOTUYECKUX KOHCTPYKLUUW CTaBUTCS IOJ] COMHEHHE, a Ha
MePeTHUH TUIaH BBIBOIATCS O0IIHMe WH(EPCHIIMATHLHBIC MEXaHU3MBI.

CraBs moJx COMHEHHE JHUHTBOCHENU(UYHOCTh TaBTonoruii [Wierzbicka 1987] wu
3aBUCHUMOCTh WX HWHTEPIPETAMA OT HaIU4usg OoOmuX (OHOBBIX 3HAHUN COOCCETHUKOB
[Miki 1996, Meibauer 2008] Ml B3s11 32 OCHOBY IMOJI0KEHHE O TOM, YTO CIYIIAIONIHNA CKIOHEH
UHTEPIPETHPOBATH TABTOJIOTMYECKYIO KOHCTPYKIIMIO, OTMIUPAsiCh HE CTOJBKO Ha pasJielisieMble C
cobeceHUKOM (POHOBBIE 3HAHMSI, CKOJIBKO Ha oO0mmue MHpepeHIHnanbHble MexaHu3Mbl [Fraser
1988; Vilinbakhova et al. 2022]; a Taxxe Ha TO, YTO OTCYTCTBYIOIIAS WH(OPMAIHS MOMKET
BOCCTAHABIIMBAThCS CHyIIAlONMM U3 KoHTekcTa [Lewis 1979]. Ha ocHoBaHMHM 3TOTO MBI
MIPOBEPUM, SIBIITFOTCSI JTU 00IIHe (DOHOBBIC 3HAHUS 00S3aTEIHLHBIM YCIOBUEM JIJIST HHTEPITPETAIINN
TaBTOJIOTUN ¥ BKIIOYAET JM WHTEPIIPETAlUs TaBTOJIOTUH OIEHKY €AMHHYHOTO TOCTYITHOTO
noctynka pedepeHTta. 3amada pECIOHACHTOB B HAlIeM JKCIEpUMEHTe OyIeT CTOSATh HE B
OLICHUBAHUHM MCTHHHOCTU TPEJIOKEHHOTO yTBepkaeHus (cm. [Vilinbakhova et al. 2022]), a B
CaMOCTOSITCILHOM BBIBEJICHUM A0JYKTUBHOW WH(QEPECHIIMH M, CIICIOBATCIIbHO, MAapKUPOBAHUU
WH(OPMATUBHOCTH PEIUIMK HA MPEJIOKEHHON IITKaJIe.

3. MeTtoaoJiorusi pa6oTsl

3.1. Mamepuan
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JIJist IpOBEPKHU 3TUX THIIOTE3 MBI MOATOTOBHIN BOCEMb KOPOTKUX HCTOPHIA, BKIIOYAFOIINX
TaBTOJIOTUU C UMEHAMH COOCTBEHHBIMU. PeCiOHIeHTaM Mpeaiarajoch MoCcTaBUTh ce0sl HA MECTO
repos, He oOjanaroniero (OHOBHIMH 3HAHUSMH O pedepeHTe, W OICHUTh WH(OPMATUBHOCTH
OTBETa, KOTOPBIA MPENOCTaBISICS Oojiee OCBEAOMIIEHHBIM COOECETHUKOM M  COJEPKUT
TaBTOJOrMIO. sl  OlEeHKM HMHGOPMATHBHOCTH OTBETAa PECHOHACHTaM  Ipearajoch
ucrnonb3oBath mkany Jlukepra (ot 1 go 5, rme 1 — totally uninformative [coBepmieHHO
HenH(popMaTuBHO| U 5 — very informative [oueHb HHPOPMATUBHO]), CM. TakXke [3eBaxuHa U JIp.
2019].

Hctopun mnepBoro tuma (KOHTEKCT 1) coaepkalu CHTyalli0 ¢ MaHUQeECTauen
€AMHUYHOTO TOCTYyNKa MepcoHaka-peepeHTa TaBTOJOTUU. DTOT IpPUMEp MOBEIEHUS Irepost
OKa3bIBAJICS EIMHCTBEHHBIM JIOCTYMHBIM Uil CIYHIAIOIIEr0 MaTepHualioM, Ha OCHOBAHUU
KOTOPOTrO MOHO ObLIO mpuUnucaTth pedepeHTy HEKOTOpOe CBOMCTBO, pejeBaHTHOE s
KOMMYHHUKATHBHOU cutyamnuu, cM. (16). IIpeanonaranock, 4To UCTOPHH, COACPIKAIINE TTPHUMED
MOBEJICHUS Tepos, CO3MaAyT Yy ajapecara OJarompusTHbIE YCIOBHUS sl akkoMmopaunuu. boiee
KOHKPETHO, HAJIMYUE TABTOJOIMH B KaUe€CTBE KOMMEHTApHUs MOCTYIKA Iepos MO3BOJIUT CUUTATh
9TOT MOCTYINOK OXHJAeMbIM, a HE CIy4alHBIM, YTO BEIET K YMO3AKIIOUEHHUIO «TEepOI0
CBOWCTBEHHBI TOCTYIKHA TaKOTO poja». JTa WHGPOpPMAalus JaeT BO3MOXKHOCTh BBICTPAaWBATh
JanbHelIee B3auMOJICHCTBUE C TEPOEM H MPOTHO3UPOBATH €0 MOBEICHHE.

(16) You work as a university tutor and you have started teaching a new group. Your student
Mary never turns up for the classes and never turns in any assignments. You ask the rest of
the group whether she is ill or has problems at home and needs some help. A student of
yours replies: ‘Oh, you know, Mary is Mary’.

‘Brr pa60TaeTe npenoaaBaTeyicM B YHUBECPCUTCETC U HCAABHO Ha4YaJIl BECTU HOBYIO
rpymniy. Bama ctyneHTka Mapu HUKOTja He MOSBIISIETCS HA 3aHATHSX U HE CAET
JOMalIIHUX 3a,[[aHHﬁ. Brl pemacTe CIIpOCUTD Y OCTAJIbHBIX CTYACHTOB, 00abHA 1 MSpI/I,
MJIN OHA UCIIBITHIBACT HpO6JIeMI)I B CEMbE U €U HYXHa IIOMOIIIb. OZII/IH H3 CTYACHTOB
otBeyaet: «Oi, 3HaeTe, Mapu — 310 Mapn»’.

[Tpencraisiercs, 4TO TaBTOJIOIMYECKOE BbICKa3blBaHME «Mb3pu — 310 Mbspu» B JaHHOM
KOHTEKCTE TM03BOJISIET CIYyHIAIONIEMY CJAelaTh BBIBOJ CIYIIAIOUIETO «JaHHOE IIOBEJIEHUE
XapakTepHO A1 Mapu», COOTBETCTBEHHO, OTBET CTYJIEHTA MpPEeACTaBIsAeTCs HUHPOPMATUBHBIM U
MOJKET TPaKTOBAaThCs KakK yKa3aHHE Ha HEKOTOpOe IpHcyliee Ms3pu KauecTBO, U3-3a KOTOPOIO
OHa BeAET ce0si COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3oM. DTO YMO3aK/IIOUEHHE, B CBOIO oOyepeiab, AAeT
NEPCOHAXY-NPENOIaBaTeq0 OTBET Ha €ro Bompoc: M»dpu He OoibHA U €l He HyKHa
(9KCTpeHHas1) MOMOIIIb.

HcTtopuu BTOporo tumna (KOHTEKCT 2), HapOTHUB, HE COJepKaT MaHU(ecTaluu MOBEACHUS
pedepeHTa TaBTOJOIMHM, COOTBETCTBEHHO, MbI paccMaTpuMBaeM HUX Kak HEMH(POpPMAaTHUBHBIE
BbICKa3biBaHusI, cM. (17).

(17) You are currently having your car repaired at a garage. In the waiting room you meet your
acquaintance, who is also familiar with Mike, the mechanic working at your car. You are
in a bit of a hurry, so you ask the acquaintance whether he thinks Mike is likely to finish
the work soon. The reply is as follows: ‘Oh, you know, Mike is Mike’.

‘BBl OT1aNM CBOXO MAILIMHY B CEPBUC HA PEMOHT. B 3ajie 0:kuianus Bbl BCTpedaeTe
MMPpUATCIIA. 3T10T IpHUATCIIb 3HACT MCXaHUKa MaﬁKa, KOTOpBIfI PEMOHTHUPYCT Ballly MallIUHY.
BbI ciemmTe, ¥ MO3TOMY CIIpalIMBaeTe y 3HAKOMOT'O, KAKOBa BEPOATHOCTh, 4TO Maiik
3aKOHUYUT PEMOHTHPOBATh MallIMHy cKOpo. [Ipusrens orBevaer: «OM, Tl 3Haelb, Malk —
310 Maiik»’.

B nanHoMm mpumepe oTcyTcTByeT MaHu(ecTalus MOBeIeHUs pedepeHTa, a TOBOPHUTCS
JMIIB O TOM, YTO Maiik paboTaeT aBTOMEXaHUKOM U B JIaHHBII MOMEHT PEMOHTHPYET MalluHy
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reposi. Ciymaroniuii He MOXKET CIIeNaTh BBIBOJ O (HE)IIYHKTYaJbHOCTU Ieposi, KOTOPBIN 3aTeM
HOJBEPrHETCS aKKOMOAALINH.

Mpbl Takke HOArOTOBMIIM HaOOp (MIIEpOB, KOTOpBIE IMPEACTABISIOT COOOW HCTOPHUH.
duiiepsl Takke OENATCs Ha JBa IM0JHA00pa, KaXKAbIi W3 KOTOPBIM COCTOUT M3 YETHIPEX
DJIEMEHTOB.

dusuiepsl NEpBOro THUIA COAEPHKAT YCTOMUMBBIE COYETAHUS C KOHKPETHBIM 3HAUCHHEM,
pEJICBaHTHBIM JJIsl KOMMYHHUKAaTHBHOM cutyanuu, cM. (18).

(18) Your hypochondriac daughter Julia keeps telling your husband to see a doctor and you can
hardly see any reason behind it. Once he comes home a bit annoyed and at that very
moment Julia asks him how he is feeling today. Your husband’s answer is as follows: ‘You
know, I'm as fit as a fiddle’.

‘Bama nous FOnus — unoxonapuk. OHa OCTOSTHHO TOBOPHUT BalllEMY MYXKY, UTO EMY
HY>XHO CXOJUTH K Bpady, HO BBl HC BUJUTE K 9TOMY HUKaKHUX OCHOBAaHHI. O,Z[Ha)KI[BI MYK
IIPUXOJUT AOMOM HECKOJIBKO pa3IpakEHHBIM, U B 3TOT MOMEHT FOuus cripammBaer ero o
CaMOYyBCTBHH. Bam MYIX OTBCYACT: «THI 3HacCllb, s 3J0pOB KaK OBIK» .

®uiiepbl BTOPOro TUIA TAKXKE COACPKAT YCTOWYMBBIC COYETAHHS, OJHAKO OHH HMEIOT
3HaYeHHE HeompenenéHHocTy, cM. (19).

(19) The company you work for has announced that some workers are going to face redundancy
soon due to a forthcoming workforce optimization. It makes you feel completely at a loss,
so you ask your colleague Jack whether he thinks the jobs at your office are subject to be
cut, too. Jack’s answer comes as follows: ‘You know, it’s so up in the air’.

‘Kommanusi, B KOTOpO# BbI paboTaere, 00bsIBUIA, UTO B pAMKaX ONTUMH3AIIMNA HEKOTOPHIE
COTPYAHUKHU 6y,HYT COKpalICHBbI. OTO 3acTaBIAET Bac YYBCTBOBAThb PACTCPAHHOCTD,
IMIO3TOMY BBbI CITPAIIMBACTE Y CBOCT'O KOJIJICTU I[)KeKa, CUHUTACT JIM OH, YTO COTPYAHHUKOB
Baliero 0(1)I/IC21 MOT'YT COKPATHUTDb TOXKCE. I[)KGK OTBCYACT: ((3H8.CH_IL, 3TO BCE TaK IIOABCILICHO
B BO3JIyXe» .

Ctumynbl 1 GUIIEpBl MPEABABISINCH YIaCTHUKAM SKCIIEPUMEHTA B CIIy4aifHOM HOpSIKE.

B pesynbrarte skcriepMMeHTalbHBIN JIMCT BKIIOYAI HA00p U3 16 351eMEHTOB, COCTOSIIUN U3
BOCBbMH CTHUMYJIOB (YETBHIPEX CTUMYJIOB Ha Ka)/J0€ M3 JIBYX SKCIEPUMEHTAJIBHBIX YCIOBUN) U
BOCbMHU (DHIITIEPOB.

Bce »oskcmepumeHTanbHble MaTepuaibl ObUIM  MPOBEPEHBI M MPOKOMMEHTHPOBAHBI
HOCUTENIEM aMEpPUKAHCKOIO BapUaHTa AaHIJIMHCKOTO s3blka W HOCHTEIEM OpUTaHCKOIo
AHTJIMHCKOTO fA3bIKa. PeIleH3eHThl UMEIOT BhICILIEE I'YyMaHUTapHOE 0Opa30BaHUE U 3aHUMAIOTCS
HAy4YHO-UCCIIEIOBATEIbCKON  JESATENBbHOCTbIO.  KOMMEHTapuum  peLeH3eHTOB-HOCUTENEH
MO3BOJIMJIM HaM CJI€JaTh JKCHEPUMEHTAIBHBIE MAaTEPUAbl CTUIMCTUYECKH HEUTPAJIbHBIMHU U,
CJIEZIOBATENIbHO, MOAXO/SIUMH i pabOThl C HOCUTENSIMH Pa3HbIX BapUaHTOB aHTJIMICKOTrO
A3BIKA.

3.2. Pecnondenmul

Pecnionnentsl  ObTM  HaOpaHbl Ha TEMAaTUYECKUX  IUIOIIAAKAX  B3aMMOIIOMOIIU
uccienoareneit: (a) ‘Student Survey Exchange’ na mmatdopme ‘Facebook’; (6) ‘Take My
Survey’ Ha mnardopme ‘Reddit’; (B) ‘SampleSize: Where your opinions actually matter!” Ha
mwiardopme ‘Reddit’.

B okcnepumente npuHsan ywactue 21 pecnongeHT: 10 myxkuumH, 7 JkeHIMH U 4
HeOMHapHbIe TMYHOCTU. Bo3pacT yyactHukoB — oT 15 10 55 ner; cpennuit Bo3pact — 25 net. K
YYaCTHIO B SKCHIEPUMEHTE MPUTIIAIIAINCEH TOJIBKO HOCUTEIN aHTJIUICKOTO S3bIKa KaK pOTHOTO.

3.3. Ilpouedypa
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Hccnenoanue Obu10 mpoBeneHo Ha iardopme ‘Google Forms’.

AHKeTa, npe€aHasHa4YCHHasA [JId 3aloJHCHUSA YYaCTHHUKAMH OKCICPUMCHTA, M CIIMCOK
9KCHEPUMEHTAJIbHBIX HCTOPUI JIOCTYITHBI o CCBIIKE:
https://drive.google.com/drive/folders/1yK-GNhlwiw_F6Vn-u9BkKd3-9vYgnZxB?usp=sharing

B paMKax SKCIICpUMCHTA PCCIIOHACHTAM NPCJIarajloChb MpoOYUTaTbh KOPOTKHUEC UCTOPUH, B
KOTOPBIX OJHWH YCIIOBEK XOUYCT y3HATh 4YTO-TO, a ,Z[perﬁ MpeaoCTaBIACT €EMY OTBET, KOTOpBIfI
MOXET OBbITh UH(POPMATUBHBIM WJIM HEMH(POPMATUBHBIM. PecrioHieHTaM HY>KHO OBLIO PELIHTh,
HAaCKOJIBKO HpeI[OCTaBJ'IeHHHﬁ COGGCGI{HI/IKOM OTBET KaXXeTCs1 50 I/IH(l)OpMaTI/IBHBIM
MPUMEHHUTEIHHO K 33aJJaHHOMY Bompocy. [lemath BbIOOp mpesiaraioch OMHUPAasiCh HA YyBCTBO
SA3bIKA.

Jannbpie coOupanuce u oOpabaTeiBanuch aHOHMMHO. Ilepen HayamoMm SKcrepuMeEHTa
HCIIBITYEMBIC COIlallaiuCh Ha o6pa60TI<y JaHHBIX B MLEIAX, CBA3aHHBIX C IIPOBCACHHUEM
HUCCIICOOBAaHUA. B KOHIEC JKCICPUMCHTA PCCIHOHACHTBI MOIJIM II0 JKCJIAHUIO OCTABUTH CBOU
KOHTAKTHBIC JaHHBIC IJI OIMOBCHICHUSA O pE3YJIbTaTaX HCCICIOBAHM.

4. Pe3yJbTaThl HCCJIE0BAHMS

[Tony4yeHHble pe3ynbTaThl IPEACTABICHbBI HUXeE, CM. puc. 1 1 2.

Ha ructorpaMmMax ¢ HakOIUIEHHEM IPEACTABIEHO PACIpPEEeIEHUE OLEHOK PECIIOH/IEHTOB
oT «1» 10 «5», rne Haubosiee CBETIIbI OTTEHOK COOTBETCTBYET OLIEHKE «1», a caMblil TEMHBIN —
oneHke «5» no mkane Jiukepra. [1o BepTUKaJIBHON OCH AMAarpaMMBbl B IIPOLIECHTHOM OTHOILEHUU
OTpa’keHa IMPONOPLHMs ONpe/eEHHBIX OLEHOK (Y4acTKOB IUarpaMMbl, OKPAlIEHHBIX B OAMH
IIBET) OTHOCHUTEIILHO OOIIEro KojJnyecTBa oleHoK. Kaxxmomy cTonliry mo ropu3oHTaIbHOM OCH
COOTBETCTBYET SKCIIEPUMEHTAJIbHAsl HCTOPUS; IEpBble YEThIPE MCTOPUU IPHUHALIEKAT K
NepBOMY THUITy KOHTEKCTa, B KOTOPOM IPHCYTCTBYeT MaHH(ecTalus noBeaeHus pedepenra —
TaKue HCTOPUM OTMEUEHbl 3HAUKOM «#». UeTblpe moOCIeyroUMe CToJa0La COOTBETCTBYIOT
HKCIIEPUMEHTAIBHBIM HCTOPHUSM, NMPUHAIJICKAIIUM KO BTOPOMY THIy KOHTEKCTa, B KOTOPOM
OTCYTCTBYET MaHU(pecTanus noBeeHUs pedepeHTa — Takue UCTOPUH UMEIOT MAPKUPOBKY «H##».

HNudopmaruBHOCTh MCTOpUH 1 ObLIA OlEHEHA CIEAYIOMIMM 00pa3oM: oueHKy «1» mano 3
PECIIOHJIEHTA, OLIEHKY «2» — 2 PEeClOH/IEHTa, OLEHKY «3» — 7 pEeCIOHAEHTOB, OLIEHKY «4» — 4
pEecnoHJeHTa, OLEHKY «5» — 5 pecrnoHAeHTOB. s ucTopuu 2 OBLIM MOITYYEHBI CIENYIOIIHNE
oueHku: «l» — 3 pecnoHzeHrta, «2» — 5 pecnoHAeHTOB, «3» — 2 pecrnoHaeHTa, «4» — 9
pecnioHaeHToB, «5» — 2 pecnonaenta. Jns uctopum 3: «1» — 3 pecnoHmenra, «2» — 4
pecIoHJIeHTa, «3» — 5 PECHOHICHTOB, «4» — 7 pPECHmOHAEHTOB, «5» — 2 pecnoHjeHTa. J[ns
ucropun 4: «1» — 5 pecroHIeHTOB, «2» — 6 PECNOHIEHTOB, «3» — 2 pecnoHieHTa, «4» — 8
pecroHIeHToB, «5» — 0 pecnonnaeHtoB. s ucropun 5: «1» — 10 pecnoHneHToB, «2» — 5
pecrionzieHTOB, «3» — 4 pecnonaeHTa, «4» — 2 pecnoHaeHTa, «5» — 0 pecronaeHToB. s
ucropun 6: «1» — 5 pecnoHIeHTOB, «2» — 5 pecHoHAEHTOB, «3» — 1 pecHnoHAEHT, «4» — 7
pecnioHneHTOB, «5» — 3 pecnonpenta. Jlns mcropuu 7: «1» — 5 pecnoHIeHTOB, «2» — 6
PECIIOHJIEHTOB, «3» — 3 pecnoHaeHTa, «4» — 7 pecrnoHleHToB, «5» — 0 pecrnoHaeHTOB. s
uctopuu 8: «1» — 14 pecrnoHAeHTOB, «2» — 4 pecnoHjaeHTa, «3» — 3 pecrnonaeHTa, «4» — 0
pECIoHJIeHTOB, «5» — 0 pecrnoHAeHTOB. Bcero B oueHuBaHuM UCTOpUM MpHUHAN y4yacTtue 21
PECIOH/IEHT.

PesynbraThl MccieqoBaHUS B ILI€JIOM TMOATBEPXKIAIOT THIOTE3y 1, COrJIaCHO KOTOPOM
oOuie (OHOBBIE 3HAHMUA HE SBISIOTCA O0S3aTENbHBIM YCIOBUEM [UIsl HUHTEpIpeTaluu
TaBTOJIOTHi, a TABTOJOTMYECKOE BBICKa3bIBAHUE MOKET TMO3BOJIUTH aj[pecary C/enaTh BHIBOJIBI O
pedepeHTe KOHCTPYKIMH J1aXKe NMPU OTCYTCTBUU MPEIBAPUTENbHBIX (DOHOBBIX 3HAHUN O HEM.

Taxke NOATBEpXKIAeTCs TUIOTE3a 2, COIJIAaCHO KOTOPOM CTpaTerusi HMHTEpIIpeTaruu
BKJIIOUAET OLEHKY JOCTYIMHOTO0 €JUHUYHOIO IOCTyNKa pedepeHTa Kak MaHH(ecTalud ero
MIOCTOSIHHOT'O CBOMCTBA.
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Pucynox 1. Pacupenenenue 0TBETOB IO MATUOAITLHOM IIKaJIe 10 CTUMYJIaM B
JKCIIEPUMEHTE
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Pucynox 2. PactipenesieHre 0TBETOB Ha MATHOAJUTBHOM IIIKaJe TI0 KOHTEKCTaM B
JKCIEPUMEHTE

Cratuctuueckuit kpurepuid Wilcoxon signed-rank test, mpumeHsieMblii 1J11 CpaBHEHMS
3aBUCHMBIX BBIOOPOK, TOKa3al 3HaYMMOE pasinuue Mexay aByms ycnousmu (p < 0.001).
MenuanHblil OTBET U1 KOHTEKCTa 1 paBeH TpEM, Ul KOHTEKCTa 2 — IBYM.

5. O6cy:xaenue

Ha ocHoBanuu rucrorpamm puc. 1-2 MOXKHO CKa3aTh, 4YTO paclpeielieHue OTBETOB
BapbHUpyeT. bBBUIO BBISIBICHO, YTO TAaBTOJIOTUM MOTYT IIO3BOJIUTH ajpecary cjaeiarb
a0IyKTUBHYIO MH(EPEHIIUIO U COCTAaBUTh HEKOTOpPOE MHEHHE O pedepeHTe KOHCTPYKIIUU HaKe
IIPY OTCYTCTBUH TPEIBAPUTEIHHBIX 00X (POHOBBIX 3HaHMU. Kak W mpearnonaraiocek, HaTHIue
peneBaHTHBIX MaHHU(pecTanuii moBeneHuss pedepeHTta oOierdaeT WHTEPIPETAIMIO TaBTOJIOTHHA,
OJTHAKO, BONPEKH HAIIUM OXXHIAHUSAM, JaXe INPH OTCYTCTBHHM TaKWX MaHHU(pECTanuid psin
YUaCTHUKOB OIICHWJIM CTUMYJIBl Kak WH(opMmaTtuBHBIE. BO3MOXXHOE OOBSCHEHHE MOXKET OBITh
NpEUIOKEHO B paMKax Teopuu BexymBoctd [Brown, Levinson 1987]: BeiOOp TroOBOpSIIHM
HEMH(POPMATUBHOW TaBTOJIOTMM BMECTO TPSMOTO OTBETa MOXET OBITh TMOHAT Kak
HEBO3MOXXHOCTh ~ JIaTh  OJArONMPHSITHBIA  JUIS  ajgpecaTa OTBET M HEKENaHWe  J1aTh
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HeOIaronpusATHbIM OTBEeT. DTO BedeT K HWHGOPMATUBHOMY JUIS ajpecara BBIBOAY, 4YTO
cobeceTHUK cUuTaeT 00Jiee BEpOSTHON HEOJAronpusITHYIO JIJIs apecara aJbTepHATHBY.

OrpanudeHuss Ha BO3MOXXHOCTb  YCIIEUIHOW  HMHTEPIPETALMM  TaBTOJOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAaHUSI C UMEHEM COOCTBEHHBIM B YCIIOBHUSX OTCYTCTBHUSI OOIIMX (DOHOBBIX 3HAHUM O
pedepenTe y roBOpsIIEero U CIyIIAIOUIET0 CBA3aHbI, MO-BHIUMOMY, C OTCYTCTBHEM JTOCTYITHOM
MaHu(pecTanuu noBeaeHus pedepenra auanora. CleayeT TakKe YUMUTBHIBATH CHELU(PUKY
U3MEPEHUM 10 1IKane JIukepra, Ha KOTOPOM OTCYTCTBYIOT IIPOMEKYTOUYHBIE 3HAYEHHs, U3-3a
Yero BOCIPUATHE LIEHbI OHOTO «IlIaray I0 [IKale MOKET ObITh CYObEKTUBHBIM.

6. 3axarouyenue

[TonydeHHbIE pe3yJibTaThl IMO3BOJISIOT TOBOPHUTH O HEKOTOPBIX TEHJACHIUSAX B
WHTEPIIPETAIIMA TABTOJIOTHYECKUX KOHCTPYKIHUNA M TAKXKe TMO3BOJIIOT CHENaTh JOMYIIEHUE O
TOM, YTO JUIS BRIBEICHUS a0yKTUBHOW WH(PEPEHIMH U3 TaBTOJOTHI HaM4Yre o0niero ()oHOBOTo
3HAaHUS JUIA COOECEIHMKOB HE HWrpaeT KiIo4YeBOod poiu. McciemoBaHue NEMOHCTPUPYET, YTO
BEPOSITHOCTH YCIICIITHON aKKOMO/IAIIMU TaBTOJIOTHUECKOTO BBHICKA3bIBAHUS CIYIIAOIINM 3aBUCHT,
B YaCTHOCTH, O HaJIWYMH MaHHU(]ecTaluu TMOCTyNKa pedepeHTa B MpeAblayIieM ¢GparMeHTe
nucKypca. HecMoTpsi Ha 3TO, WCCIIEOBAaHHE HE SIBJISCTCS HMCYCPIBIBAIONIMM W OTKPHIBACT
MEPCIICKTHBY JAJBHEUINETO W3YYCHUS AaKKOMOJAIMU TIPU BOCHPHITHH TaBTOJOTHUECKUX
KOHCTPYKIIMH C MMEHAMH COOCTBEHHBIMH, HAIPUMEp, B aclEKTE BIUSHHUS BEXKIUBOCTH Ha
BO3MOXXHOCTh HEOJIHO3HAYHOHN OIICHKH WH()OPMATUBHOCTH TABTOJOTMYECKHX BBICKA3bIBAHHIMA, a
TaKXKE€ B AaCIEKTe BIUSHUS KYJIbTYPHBIX acCOLMAIMid Ha YCHEIIHOCTh AaKKOMOJALUU U
3HAYMMOCTH B 9TOM IpoIiecce POHOBBIX 3HAHUH.
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MOJEJIb PEOEPEHIIMAJIBHOI'O BBIBOPA B YCTHOM PYCCKOM JJUCKYPCE,
OCHOBAHHAS HA MYJIbTUHOMMAJIbHOM JIOTUCTUYECKOM PETPECCUN

Mapuna Anjapeesna Lllymuianna
MI'Y umenu M. B. JIomoHOCOBa

(cTyneHr)

AHHoTauus. VccienoBanue MOCTpOEHO Ha KOPIYCHOM Marepuaine. B craTbe ommcassbl
pa3paboTka u ampobarus Mojenu pedepeHINATLHOTO BEIOOPA B YCTHBIX paccKka3ax Ha PYyCCKOM
a3bike.  IlpencraBineHHas  Monenb — SBIAETCS  ONBITOM — IPUMEHEHHS  KOTHUTHUBHOTO
konmmuecTBeHHOoro monaxona ([Kibrik 1996, Kubpux 1997]) x HOBOMYy Matepuany. B xome
pa3paboTku ObLI TOJy4eH CHUCOK (AKTOpoB, oOONajaroIUX JBOMHONH 3HAYMMOCTBIO
(TeopeTHyecKO W MaTeMaTHYeCKO#), M ObUIM BBIBEIEHBI Beca (DaKTOPHBIX 3HAUYEHUH, TaKkKe
SBJISIIOIIMECS TEOPETHUECKU M MaTEMATUYECKHU 3HAYUMBIMU.

B crarbe m3noxxkeHn anroput™m ampodaruu Monend. [Ipu moMomu Mopenw W3 marepuaia
KOHTPOJIbHOM BBIOOPKM OBUIM TOJIy4€HBl IPOrHO3bl pedepeHuanbHoro BbiOOpa. beuia
IIPOM3BE/IEHA OLIEHKA X TOYHOCTH: ObUIO BBIICHEHO, YTO 94% MPOrHO30B SABISAIOTCS BEPHBIMU.

KioueBble €j10Ba: PYCCKHI S3bIK, TUCKYPCHUBHBIA aHAIN3, pedepeHIHanbHbII BBIOOD,
MYJIbTUHOMMAJIbHAS JIOTHCTUYECKAs PErpeccHs, Mojenb, pedepeHtT, KOpHyc, pUTOpHUYEcKas

CTPYKTYpA.

A REFERENTIAL CHOICE MODEL FOR SPOKEN NARRATIVES IN RUSSIAN
BASED ON MULTINOMIAL LOGISTIC REGRESSION

Marina Shumilina
Lomonosov Moscow State University
(student)

Abstract. The research is built on corpus material. In the article, the development and
approbation of a referential choice model for Russian spoken narratives is described. The
presented model is an application of the Cognitive Calculative approach ([Kibrik 1996, Kibrik
1997]) to the new dataset. During the development, a set of activation factors, which possess
both theoretical and mathematical significance, was obtained. The factorial weights, both
theoretically and mathematically significant, were also calculated.

The article contains the model approbation algorithm. The forecasts were received by
means of the model applied to the control sample. The accuracy of the forecasts was estimated: it
was found that 94% of them were correct.

Key words: Russian language, discourse analysis, referential choice, multinomial logistic
regression, model, referent, corpus, rhetorical structure.

1. MIpodJema uccjienoBaHus
IIpenmeToM HACTOSIIETO HUCCIENOBAHUS SBISETCS pedepeHInanbHbIi BeIOOp (nanee PB)
— TIpoIIecC, B X0JI€ KOTOPOT'O TOBOPSIIHIA BRIOMPACT TIAH BRIPAXKCHUS JIJIT HEKOTOPOTO 3apaHee

OTIpENIeJIEeHHOr0 UM O00BbeKTa AeWCTBUTENBHOCTH. [[pyrumu ciioBamH, TOBOPSIIMM HpPUHUMAET
pelieHre, KakuM 00pa3oM YIOMSHYTh LEIEeBOro pedepeHTa — IpH MOMOIIU MOJTHONH UMEHHOM
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IpYIIIbI, MECTOUMEHHUs 100 pedepeHmanbHoro Hyns. Pedepennmansasie cpeacrsa (nanee PC)
BCEX TPEX TUIIOB MpeacTaBiieHbI B (1).

(1) CryzneHT yBUIEN KHUTY, B35UI €€ U MOJIOKMI @ Ha CTOL.

BapbupoBanue PC — HeoThemsiemas depra ecTeCTBEHHOM peur. OHO MO3BOJIAET
NOJ/ICP)KUBATh CBA3HOCTh JAHMCKypca: «LleHTpambHBIM CIIOCOOOM BBIPAQKEHUS OTHOIICHUH
rpaMMaTHYEeCKON KOre3uH <...> sBIIIETCS MECTOMMEHHas pedepeHius» [Munesckas 2003: 6].
CoBpeMeHHbIE aBTOMAaTUUECKHUE TUATIOIOBBIE CUCTEMBI 3a4acTyl0 CUHTE3UPYIOT HEA0CTATOYHO
cBsI3HBIA nuckypc. HeoOxonmmma oOyueHHass MoJenb, KOTOpash TO3BOJUT MAIIUHHOMY
ITOPUTMY MPUHUMATH MPABHJIBHBIC PEIICHUsI 00 yMmoTpeOleHNH HyJIeH U MECTOMMEHUH; OHO
U3 BO3MOXKHBIX PEIICHUN JaHHON MPo0JeMbl MpeJiaracTcs B HACTOSIIEH CTaThe.

Pa3paboranHas B XOJ€ HCCIE€IOBaHMSI MOJIEIb, IOMUMO IPHUKJIAJHBIX BO3MOKHOCTEH,
TakKe O0JIaJaeT SKCIUTUKATOPHBIM CBOMCTBOM U CTPEMHUTCS OOBSICHUTH ycTpoiictBo PB B
YCTHBIX paccKa3aXx Ha pycCKOM s3blke. B 3TMX JByX acmekrax — TEOPETUUYECKOM U
MPUKIIATHOM — COCTOUT AKTYaJbHOCTD IIPOBEIEHHOMN pabOTHI.

BonpmmMHCTBO COBpEMEHHBIX TMOIXOJOB K MozenupoBanuto PB  0Gasupyercs Ha
aKTUBUPOBAHHOCTH pedepeHTa B CO3HAHUU TOBOpsIIEro. BrepBble MbICAbL O MPOYHOMN
B3aUMOCBs3M Mex1y PB u crarycom «manHOoe/HOBOe» Oblna BbicKazaHa Y. Yeiidom B craThe
[Uetip 1982: 282-283]: aBTOp OTMEYAET, YTO KOHIIENTHI CO CTaTyCOM <«JIaHHOE» «MOTYT
NOJIBEPIraThbCs IMPOHOMUHANM3ALMK», B OTJIMYUME OT KOHIIENTOB CO CTaTyCOM «HOBOEY.
AxTuBanuio pedepenrta, Kak MpaBUII0, HEBO3MOXXHO U3MEPHUTHh HAMpPSIMYIO, OJHAKO €€ OLIEHKY
MOYKHO TIOCTPOUTH Ha psnae HaOmomaembix (akrtopos. [lepBelii BapmaHT HabOpa 3HAYMMBIX
daktopoB npemtoxmn A. A. KuOpuk B pamkax KOrHUTHBHON KOJIMYeCTBEHHOW mojnenu PB B
crarbe [Kibrik 1996]: 7 3Haunmbix (hakTOpoB OBUIM BBISBICHBI Ha MaTepHalie MUCHMEHHBIX
paccka3zoB Ha PycCKOM si3bike. MHOrodakTopHbli moaxona k aHanuzy PB mo3Bomun mepesectu
JAIbHEWIINE HUCCIENOBaHUs B IUIOCKOCTh MAIIMHHOIO MOJEIUPOBaHUS (MCCIEA0BaHUs
[Loukachevitch et al. 2011, Khudyakova et al. 2011, Kubpuk u ap. 2012]).

Mopnenb, pa3paboTaHHasi B HACTOSIIEM MCCIEAOBAHUU, SBJISETCS ONBITOM IPUMEHEHUs
KOTHUTUBHON KOJIMYECTBEHHOW KOHIEMIIMM K HOBOMY Marepualy. B ee OCHOBY MOJOXKEHBI
BBIBO/JIbI, IIOJyYE€HHBIE B XOJ/I€ MCCIEAOBAHUN B pyciie TEOPETUYECKOW JIMHTBUCTUKU. B TO ke
BpeMsi, NIl TOCTPOCHHUS MOJENTH ObUIM TMPUBJICUEHBI METOAbl MAaTeMAaTUYECKON CTAaTHUCTHUKU.
Hpyrumu cioBaMu, oHa 00JIalae€T JTUHTBUCTUYECKON (= TEOPETUYECKOI) M CTATUCTUUYECKOU (=
MaTEMaTHYECKOM) 3HAaYNMOCTBIO0. B 3TOM COCTOUT HOBH3HA TIOJYYEHHONH MOJIEIH.

eawb uccnenoBanus coctosia B pa3padborke mozaenu PB u nocienyromieii ee arpobanuu.
Jnis nocTukeHus 1enu ObUTH pelIeHbl CIEAYIONINE 3aAaYuu:

- bbu1 cobpan u 06pabotan MaTepuan Juist 1ByX BbIOOPOK, TPEHUPOBOYHOM U KOHTPOJIBHOM.
- bpumn nogoOpaHbl TEOPETUUECKH U MAaTEMAaTHUECKU 3HAUUMble (PaKTOPBHI.
- C noMomibio CTaTUCTUYECKUX MHCTPYMEHTOB U3 TPEHUPOBOYHON BHIOOPKU OBLIN MOJTYyYEHBI
Beca (pakTopHbIX 3HaUeHUH (nanee BO3).
- Mopenb, BBIMOMHEHHAs B KOTHUTUBHON KOJIMYECTBEHHOW Mapaaurme, Obljia ampoOupoBaHa
Ha KOHTPOJIbHOW BBIOOpKE.
B pa6ote Obu10 UCTIOJIB30BAaHO HECKOJIBKO THMOTE3!
1. Ecnu pedepeHT B naHHOW TOUYKE MOXKET ObITh BbIpaxkeH nojHod UI' um Hyném, To oH
HEMPEMEHHO MOXET OBbITh BHIPAYKEH U MECTOMMEHHEM.
2. Kak u B mMCbMEHHOM MOJYyCe, B YCTHBIX paccka3ax (paKTOpbl «IpaMMaTHyecKas poJjb
PUTOPUYECKOTO AaHTELEACHTa» U «CEMaHTHYeCKas pOoJIb PUTOPUYECKOTO aHTELEe/IEHTa
SBJIAIOTCS 3HAUUMBIMH.
3. TloMHMO y»e OTKPBITBIX (DAKTOPOB, 3HAYUMBIMH SIBIITIOTCS (PaKTOp «pedepeHT / 06pa331»
1 GaKTOp «COBIAAECHUE TUHEHHOTO U PUTOPHUUECKOTO aHTEIIEICHTOB.

31 o
HOBTOpHLIe YIOOMHUHAHUA MOTYT MPOUCXOJUTH AaXE€ TOrJa, Korjga ynoMAHYTbIM IOBOPSAIIAM KOHLCIIT HE
06J1a[1aeT peq)epeHTOM. HaanMep, B MNPCMJIOKCHHUU «ECJIM Yy NTULl KAUBU HET KPbUIbEB, TO OHWU HC HNTHULLD»
JACCKPUIIIUA «IITHULbI KUBU» Hepeq)epeHTHa, OJJHAaKO B HOCHGILyIOIIIeﬁ KJIay3¢€ NPOUCXOAUT MMOBTOPHOC 06paIH€HI/I€ K
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B pamkax wuccnemoBaHUs BBOJWUTCS HOBBI TEPMUH — «EOUHUIA pPeepeHIINATHHOTO
BBIOOpa» (marnee EPB)32. DTO pedeBas eaUHUINA C (PUKCHUPOBAHHBIM IIJIAHOM COJIEPYKAHUS
(o3Hauaer 1eneBoro pedepeHTa) W MApPaMETPUYECKHM IUTAHOM  BBIPAKEHUS, KOTOPBII
JNETePMHUHUPYETCS B TIporiecce pedepeHIIHaTLHOTO BIOOpA.

2. MaTepuaJji uccjie10BaHus1

2.1. Ucmounuk danHbvlx

HccnenoBanue npoBOAMIOCH HAa MaTepHalle paccKa3oB M3 YCTHOIro kopryca «Beceinble
UCTOPHUH U3 KU3HU» [3I1. pecypc]. Panee 3TOT kopmyc yxe ObUT HCIOIB30BaH i aHanuza PB B
COBPEMEHHOM pycckoM si3bike B [bynénnas 2018].

Kaxxapiit pacckas B Kopiiyce pa3MelieH B IBYX NMPEACTAaBICHUSIX, IMCbMEHHOM U YCTHOM (B
TpeX BapHaHTaX MOJPOOHOCTH).

Jlis HacTosIIero ucciaeoBaHusl ObUTH MPUBJICUYEHBI IUCKYPCHI B YCTHOM IPE/ICTABICHUU B
MUHHMAaJIbHON TPAHCKPHUIIIIUK: B HUX pa3MeueHbl TOJIbKO pa3/esieHue BepOaIbHOr0 KOMIIOHEHTA
Ha DJIE (3;1eMeHTapHbIe JUCKYPCUBHBIE €MHUIIBI, TOHATHE MOAPOOHO oOcyxmaercs B [Kubpux
u ap. 2009]), xe3utauuu M HEACHO NMPOU3HECEHHbIE (parMeHTHl. s mojcuera JIMHEHHBIX U
PUTOPUYECKHUX PACCTOSIHUIM OBLII0O HEOOXOIUMO COXpaHUTh JeieHue Ha D]IE.

N3 Bcero oowema kopmyca (40 paccka3oB) Obu10 0TOOpaHo 12 TUCKYpPCOB, 3TO KOJIMYECTBO
JETEPMUHUPOBAHO 1E€BBIM 00beMOM BBIOOPOK. OTOOp MPOUCXOIWI MO MOPSIAKY CIEA0BaHUS
JUCKYpCcOB B Kopryce. /[t paccMoTpeHust 0TOMpaliuch BCE IUCKYPChI, B KOTOPBIX COJIEPKaIOCh
He MeHee neBatu EPB.

2.2. Pazmemka dannwix
B xaxxnom u3 0oTOOpaHHBIX AMCKYpCOB ObuIM pa3medeHbl He Toiabko EPB, Ho Takxke u

IIEPBbIE YIIOMUHAHMS 3HAYNMBIX > ped)epeHToB (T.c. pedepeHToB, YIOMSIHYTBIX 00Jiee OJJHOTro

pasa). Kaxmas EPB Oputa oxapakrepu3oBaHa 1o psny (akTopoB, pe3ylibTaThl pa3sMETKH

dukcupoBanuch B 0aze JaHHbIX. ba3za JaHHBIX 1715 TPEHUPOBOYHBIX AMCKYPCOB COCTOUT M3 39

CTOJIOLIOB, KOTOPBIE pa3AeieHbl Ha 4 IPYMIIbL:

- I'pynna nanseix A: HyMmepauus auckypca u pedepenra. Conepxur 4 cronbua: Kof
JUCKypca B KOpIlyce, HOMEp AMCKypca B BBIOOpKE, MMsI pedepeHTa COBMECTHO C €ro
MOPSAKOBBIM HOMepoM (IO IMEpBOMY YIOMHHAHHUIO), a Takxke Homep OJIE, B KoTOpoi
pedepeHT ObLT BIEpBbIE YIOMSHYT.

- I'pynna nannsix B: obmme ceenenus o EPB. Coxepxut 2 cron6ua: koq EPB B gopmare
«HOMEp AHuCKypca — Homep pedepenta — Homep D/IE» u nnan Beipakenust EPB.

- I'pynna nanssix C nenutcst Ha 4 MOATPYNIIBI B COOTBETCTBHHM € Kilaccudukaiueit pakTopos,
npuBeneHnoit B [Loukachevitch et al. 2011: 522]: cBoticTBa pedepenta (moarpymma C-1),
muctanimu (noarpynna C-2), cBoiicta anadopa (moarpymnmna C-3), cBOHCTBa aHTELEIEHTOB
(moarpymmsl C-4a u C-40).

- I'pynna npanHbix D: KOHTpoOJbHBIE CTOJNOIBI, MO KOTOPHIM mpousBoautcs yuer EPB.
Conepxur 4 cronbdua: noacuer EPB no pedepentam, noncuer EPB no nuckypcawm, moacuer
BCEX YNOMMHAHUH MO JUCKypcaMm M CTOJOel JUIsl MOJATBEPKIEHHs, YTO BCE MOJCUETHI 110
JUCKypCaM COBIAJAIOT C COOTBETCTBYIOUIMMH YMCIAMU B aHKETaXx.

KonrponbHas 0a3a oTiMuyaercs OT TPEHUPOBOUHOW MEHBIIMM YHCIOM (DaKTOpOB,

MOCKOJIbKY €€ pa3MeTKa IMPOU3BOJUTCS TOJIBKO MO MaTeMaTHYeCKH 3HAUYMMBIM IapameTpam.

Jenenue cTon0I0B HA TPYMIBI MISHTUYHO TPEHUPOBOYHOI Oaze.

TOMY e KoHIenTy. CeMaHTH4YeCcKOe HAaNOJIHEeHHE JIECKPHUIILINY, 3aMeliatoiiee peepeHT — JeHoTat / CHrHUHKaT /
9KCTEHCHOHAJI COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCEMBbI — IpeJyIaracTcsl Ha3blBaTh «00OpPa3oM».
2 10T TepMHH sBIeTCS GoNee yIauHOH 3aMEHOH CioBy «MapkaGyna» (BetpeueHo B [Loukachevitch
2011]), koTopoe MOXKHO OBLIIO BCTPETHUTH B TOKIIAJIC.
TepMuH «3HaunMblid pedepert» BetpeueH B [Kubpuk 1997: 96].
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Jist  u3MepeHuss PHUTOPUYECKUX PACCTOSHHUN MOTPEOOBaIOCh MOCTPOHUTH JIEPEBHS
PUTOPUYECKON CTPYKTYPBI JUIsl KaXKIOrO AHUCKypca. JTO OBLJIO ClIEJaHO B COOTBETCTBUU C
opuruHaneHO TPC Y. Manna u C. Tomncon [Mann, Thompson 1987]; mnst amanranuu 3Tou
TEOpUU TOJ YCTHBIH MOIyC MJUCKypca ObUI TpPUMEHEH OmbIT mpoekTa «Pacckaszbl o
cHoBuJeHUAX» [JluTBuHEHKO U 1ip. 2009].

C nonHoii Tabnuiei, a TakkKe C pa3MEUEHHBIMH AUCKYpCAaMH W HMX PUTOPUYECKUMHU

JEPEBBIMU MOKHO 03HaKOMUTLCS B o0jauHOM XPpaHHUIIHUIIE 1o anpecy
https://drive.google.com/drive/folders/leLHvautgOMPhHUV8asY 76 Q69PgR2TbhhL ?usp=sharin

g

3. MeToa0J10THsI HCCJAET0OBAHUA

3.1. Teopemuueckoe modenuposanue

C JUHTBUCTHYECKON TOYKM 3peHus, NpeJCTaBisgeMas MOJENb BBIIIOJHEHA B pYycie
KOTHUTHBHOTO KOJMYECTBEHHOTO I0JX0Ja, aBTOPOM KoToporo sBusieTcs A. A. KuOpwuk.
HazBanue Teopuu XOpOILIO COOTHOCUTCS C OJHUM H3 €€ KIIFOUEBBIX HCXOJIHBIX JOMYIICHHI:
«pedepeHINANBLHBIA BEIOOP HE MOXKET OBITh TOHAT B paMKax BHYTPUTEKCTOBOTO IMOJXOJa; OH
HEMOCPEJICTBEHHO MPEAONPEAeNsieTCs KOTHUTHBHBIM COCTOSIHHEM TOBOPSIIIEro B JTaHHBIN
MomeHT» [Kubpuk 1997: 94]. OcHoBHas TeopeTHUecKasi MPENOChIIKA MO — 3aBUCUMOCTD
PB ot aktuBamumu pedepeHta B pabodeil mamsaTH ToBopAliero. Mogens Oasupyercs Ha
CJIEAYIONIEM MPHUHIHUIE: HEOOXOMMO TOIYYNUTh KOJMYECTBEHHYIO OLIEHKY aKTHBAIlUH, a 3aTeM
KOHBEPTHPOBATh €€ B JIOCTyMHbIE pedepeHiranbtbie cpenctsa. [Ipu atom pedepeHnnaibHbIi
BEIOOp HE SBJISETCS KaTerOpHalbHBIM, T. €. IUIaH BhIpakeHws OonpimmHcTBa EPB  Moker
BapbUPOBATHCS.

Hwxe npencraBiena opuruHaibpHas cxema mozenu (puc. 1). [ns ynoOcTBa pasiamueHUs
OyZeM Ha3bIBaTh KOMIOHEHTHBIM JEeJIEHUE MOJICTH Ha 3HAUYMMble KOHIENTHI (IPeICTaBICHO Ha
cxeme), a OJIOUHBIM — JICJICHUE, TP KOTOPOM KaXKJIOM 4acTH MOJIEIM COOTBETCTBYET OJHA
3HayuMas npoienypa (IpuBOAUTCS Ha puc. 2).

Previous Referent’s Referential
discourse = activation — Filters — device
score selection

Stable properties
of the referent

Legend:

= arrows designating the operation of activation factors, taking place prior to the
production of the current mention

— arrows designating on-line transition from one stage to another during production

Pucynok 1. OpurnHanbHasi cxeMa KOTHUTUBHOW KOJIMYECTBEHHOMN
mozenu ([Kibrik 1996: 258])

Ka)K}IBIfl JJIEMEHT JIaHHOI\/'I CXEMbI ABJICTCA OTACIABHBIM KOMIIOHCHTOM, BaXHBIM JJIA
00Iero CMbICIa MOJENU. ABTOp NapaJurMbl IpeJlaraeT YYuTHIBAaTh KOHTEKCT (Previous
discourse) u BHyTpeHHHMe cBoiicTBa pedepenrta (Stable properties of the referent), utoGs
OLIEHUTHh aKTHBHPOBAHHOCTH pedepeHTa B onpeneneHHbId MOMEHT BpeMeHU {. COBMECTHO 3TH
JIBa TUTIA CBOICTB Ha3bIBAlOTCS (pakTopamu. Y Kaxmoro (akropa ectb HaOOp 3HAYCHHH, Y
KaXJI0r0 3HA4YeHHUs HUMeeTcsl 4HucloBOM Bec. B kauectBe mpumepa B Tabin. 1 mokasaHo
yCTPOMCTBO (haKkTOpa «paccTOsIHUE 10 aHTeleneHTa B ab3amax» ([Kubpux 1997: 99]):
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Tabnuya 1

Crpykrypa pakropa B pakTOpHOM O/10Ke

PaccmosHue 0o aHmeuedeHma 8
ab3ayax
3HayeHue: Bec
3HayeHwun:
0 0
1 -0.2
2 -0.4
Crnenyromuil KOMIOHEHT Mojaean — Kod(pduimeHT aktuBaiuu pedepenta (referent's

activation score) (mamee KA). UroOwl ero mosy4uth, HEOOXOAMMO B3ATh BCE (PAKTOPHBIC
s3Hauenust EPB u cymmupoBats ux Beca. KA, kak npaBuiio, Bappupyercs B mpenaenax orpeska [0,
1]; uem oH Oouibliie, TeM Oosiee peayrrpoBanHbie PC MokHO ucmonb30BaTh Uisi nanHoro EPB.
[IporHo3 JOmMONMHSETCS ONEHKOW TNPHEMJIEMOCTH C TOYKH 3pPEHHS KOHTEKCTa, KOTOpas
npousBoautcs ¢ nomoinbo GuasTpoB (filters) «pedepennuanbuplii KOHGIUKT» M «CMEHA
rpaHuI aeicTBuTenbHOCTHY. [Ipu cpabareiBanuu oba ¢GmibTpa TpeOyroT, YTOOBI TOBOPSIINIA
yrnoTpeous nmonnyro V' BHE 3aBUCUMOCTH OT aKTUBallMU pedepeHTa.

PesynpTupyromuii  KOMIHOHEHT MOAETH — BBIOOp pedepeHIaTbHOr0  CpEeacTBa
(referential device choice). Takum o6pasom, PB Moxer ObITh oOCyIIeCTBICH 3a 4
KOHIICTITyaJIbHBIX IIIara.

Ha puc. 2 mpejicraBieHo TpoIeIypHOE JIEJIEHUE MOJICIH, COJAepKaliee 3 MpOIeypPHBIX
OJ10Ka.

2. lxana
1. @axTopHEIi 0ok ——» pedepernmnanbHpIx [—— 3. biok ¢pmiIsTpoB
cTpaTeruit

Pucynox 2. TlpouenypHasi cxeMa KOTHUTUBHOW KOJTUYECTBEHHON MOJIETTH

bnok ¢dakropoB HeoOxoaum i noiaydyeHuss KA: oH conepkut ¢akTopsl, UX 3HAUCHUS U
BECA ITUX 3HAYECHUM.

[lkana pedepeHManbHbIX cTpaTerudl (puc. 3) mo3BoyisieT HHTepHpeTHpoBath KA,
MOJIy4YeHHBIH U3 nepBoro 0joka. OHa mpencTaBisieT coO0oi TaOaUIy U3 JBYX CTPOK: B HUYKHEH
CTPOKE 3amucaHbl quana3oHsl 3HaueHui KA, B BepxHeil — cpeacTBa, KOTOPBIE TOMYCTUMBI IIpU
ATHUX AMAara3oHax:

TMonnaa UT nanbosnee pe- Tonbko MecTo-
POATHA, MeCTOUMeHHe Monwaa WIT wmw | uMenne Hian
Toneko nonuas VI | May HONb COMHUTGABHEL | MCCTOUMEHHE/HONL IHOML |
KA:10 01 02 03 04 05 06 07 08 09 1

Pucynox 3. lllkana pedepeHnnanbHbIX CTpaTeruid
B opuruHanbHoi Mmoaenu ([ Kubpuk 1997: 101])

146



Tpertwnii, 3aKITIIOUYNTETBHBIN OJJOK MOJEIN COACPKUT DUITBTPHI.

3.2. CmamucmuyecKkue mMemooul
[Ipu pa3paboTke MonaenH IJsl YCTHBIX HApPaTUBOB ObUIM HCIOJIB30BAHBI CIEAYIOIINE
MaTeMaTH4eCKUEe METOIbI:

- Jlns OLIEHKH CTAaTHCTHYECKOW 3HAYUMOCTH (PaKTOPOB OBUI MCHOJIB30BaH KPUTEPHH XM-
KBaJpar.

- OnHako KpuTepuil XU-KBaJpaT HE JaeT BO3MOKHOCTU CPAaBHMBATh BIIMSHUE Pa3IMYHBIX
dakTopoB, modTOMY N Kaxzaoro ¢akropa ObUT MOdy4eH ero Ko3gduuueHT
conpsikenHocTH (contingency coefficient). 3To mMO3BONMIO TOCTPOUTH HEPAPXHIO
(dhakTopoB.

- OneHku  BecoB  (DaKTOPHBIX  3HAUYEHUH  OBUTM  TOJYYEHB NPH  TTOMOLIH
MYJbTHHOMHAJIBHOM JiorucTHYeckoil perpeccun (MJIP). Jloructuueckas perpeccus
panee npumMeHsuiach B [Strube, Walters 2002] u nokazana s¢pdexruHocts 93.1 % [ibid.:
93]. Kpome Toro, B crathe [Khudyakova et al. 2011] ormeuaercss JOCTaTOYHO BBICOKAsS
3¢ (HEeKTUBHOCTL JIOTHCTUYECKOW PErpecCHH: OHa JEMOHCTPHUPYET KOPPEeKTHOCTh 87%
npu AByxBapuaHTHOM PB u 77.4% npu TpexBapruaHTHOM.

-  Mopenp nomkHa BKIHOYATh (PAKTOPBI, pa3HOOOpa3HbIEe MO0 CBOEMY criocoOy BiausHuUS. C
TOYKH 3PEHUS MaTEeMaTHKH, 3TO O3HAYaeT, YTO HUKaKue (aKTOpbl HE MOJKHBI JTMHEHHO
3aBUCETh JPYT OT Jpyra. Eciu Takas 3aBUCMMOCTb NIPUCYTCTBYET, 3TO O3HAYAET, UYTO /IBA
dakropa Bnustor Ha PB cxoxkum oOpa3zom. Takue mnapsl (hakTOPOB Ha3bIBAIOTCS
KOJUTMHEApPHBIMH. YTOOBI COXPaHUTh COANAaHCHPOBAHHOCTh MOJENH, HEOO0XOIUMO
OTCIEAUTh W JIMKBUAUPOBATH KOJUIMHEAPHOCTh (PakTOpoB. OTy 3amady MO3BOJISET
peLINTh KOppeJsiliHOHHASI MATPHULA.

4. PazpaboTka moaesn

4.1. Ucxoouvie donyuienus

OO0mue MCcXOoIHBIE AOMYLICHHUS, HA KOTOpPbIE OMHPAETCS HOBas MOJEb, MPAKTUYECKH
MIOJTHOCTBIO COBIAJIAIOT C OOIIMMH UCXOJHBIMH JonynieHusmu B [Kubpuk 1997: 94-95]:

—  «BBIOOP pedepeHIINAIBHOTO CPEJCTBA — HE CIy4alHbIH, a MOTHBHPOBAHHBII TIPOIECC;

— aJleKBaTHas MOJENb pedepeHIInaTbHOTO BBIOOpA MOJKHA OBITh B COCTOSSHHHM OOBSICHUTH
Kbl cTydail BHIOOpa B UCCIEAYEMOM JUCKYPCE;

— pedepeHMaNbHbBIN BEIOOP HE MOXKET ObITh IOHAT B paMKaX BHYTPUTEKCTOBOTO MOJIX0/1a;
OH HETIOCPEJCTBEHHO MPENONPEeNsIeTCs KOTHUTUBHBIM COCTOSIHMEM TOBOPSILEro B
JTAHHBII MOMEHT;

— 4ucio (paKTopoB, BIUSIOIIMX HAa KOTHUTUBHOE COCTOSIHUE TOBOPAIIETO, MOXET ObITh
BEJIUKOY.

K nepeuncneHHbIM MyHKTaM J1o0aBiseTcs ABa HOBBIX. [lepBoe gomyiieHre MOTUBHPOBAHO
OCOOEHHOCTSIMM YCTHOTO MOJycCa B PYCCKOM si3blke. B oTiMume OT NMHCbMEHHBIX TEKCTOB, B
YCTHOM peyM HyJIeBbI€ BBIPRKEHUS SIBJISIOTCS CAMOCTOSTENIbHBIM pedepeHIIUaTbHBIM CPEICTBOM,
M03TOMY MPECTABIAETCS aKTyaJbHBIM PACCMaTPUBATh TPOWHOE MPOTUBONOCTABICHHUE «I1OJTHAS
NI — MecTouMeHHE — HyJIb». B TO ke BpeMs, HET OCHOBAaHUM CYMTATh, YTO OJHHU U TE XKe
(dakTopbl OAMHAKOBO BIMSIIOT Ha BbIOOp «monHas WI° — MecTtommenue» U Ha BBIOOD
«MECTOMMEHHE — HYJIb». JlomylieHue MoXHO ¢(hOpMyITHUpOBATh Tak:

— Opnuu 1 Te e (PaKTOpHbIE 3HAYEHUS MOTYT BIHUSATH MO-Pa3HOMY Ha BBIOOD MEXIY
nonHoi M 1 MecTomMeHueM, ¢ OJJHOH CTOPOHBI, U Ha BBIOOP MEX1y MECTOUMEHHEM U
HYJIEM — C IPYTOM.

B cooTBeTcTBHMM ¢ 3TUM JONYyIIEHHWEM MpeayiaracTcsd TPOMHOE IPOTUBOIIOCTABICHUE
pa30ouTh Ha JABE OUCKPETHbIE Maphl: AuxoToMus nojgHol UIT m mecTommeHHs M AUXOTOMUS
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MECTOMMEHHUsl U Hyis. I KpaTKOCTHM AMXOTOMHUHU Ha3bIBAalOTCA IO HOMEpaM: «JeibTan-1,
«nenpTan-2, u Al m A2.
Bropoe nonymienne 6bpu10 060cHOBaHO B [Kibrik et al. 2016] u [Ferreira et al. 2016]:
— PB He sBifercs KareropuajJbHbIM M BO MHOIMX Cilydasx IulaH coziep:kanus EPB
MMEET HECKOJIbKO PABHOBO3MOKHBIX BAPMAHTOB IUIAHA BBIPAKCHUS.

4.2. Jlsotinas 3nayumocms pakxmopos u 6ecos ux 3Ha4eHuil

Uto0bl MOJieh ObUIa MPUMEHHMA B aBTOMATHYECKOM CHHTE3€ pedH, HEOOXOIUMO, YTOOBI
MPUOPUTETHOCTh (DAKTOPOB M YHCIOBBIE 3HAYEHUsS HMX BECOB OBLIM MaTeMAaTHYeCKHU
¢pynaupoBaHHbIMU. OJHAKO Y METOJIOB CTAaTHCTHKH M MAIIMHHOTO OOYYEHUS CYIIECTBYET
CKJIIOHHOCTh UMHUTHUPOBATh, HO HE OTPaKaTh peajbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH. [ToaTOMY HEeoOXoauM
JOTIOTHUTEIILHBIA KOHTPOJIb 32 TeM, YTOOBI B MOJEIH Ha HOBOM MaTepuaie ObUT YYTCH OMBIT
NpeablIyIIUX HCCaeA0BaHUil. B >Tux AByx TpeOoBaHUAX 3aKJIFOYCHA JIBOWHAs 3HAYUMOCTH
MOJIeNId — MaTeMaTU4deckass U Teopern4yeckasa. KoHTpoib 3a 3HAYMMOCTHIO OOOMX THUIIOB
OCYIIECTBIISICTCS Ha YpOBHE ()aKTOPOB M Ha YPOBHE BECOB (DAKTOPHBIX 3HAYEHUU MPHU MTOMOIIU
CIEIUANIBHBIX JUATHOCTHK — HHAUKATOPOB 3HAYMMOCTH (Ta0I. 2):

Tabnuya 2

HNHaukaTopbl 3HAYAMOCTH

Maremarnueckas 3HauuMocTb | Teoperndeckast 3HaUMMOCTh
daxTopsl YpoBeHb 3Ha4UMOCTH | DakTOp NpPU3HAH 3HAYUMBIM

KpUTEpUs XZ He Oombie 0.05. | xoTss ObI B OJHOM M3 paHee

IIPOBEJCHHBIX UCCIIETOBAHNM.

Beca VYposens 3Haunmoctu B®3 B | TeopeTrnueckue oxugaHus
(aKkTOpHBIX PErpeCCHOHHOM  MOJEIHA  HE
3HaYEHUN 6onee 0.05; npu cOOTBETCTBUU

TEOPETHYECKOMY

UHIUKAaTOpy — He OoJblle

0.1.

OcTa"oBUMcs MOAPOOHEE HA TEOPETUUECKOM MHMKATOPE [ BecoB. [l peryinpoBaHust
TEOpeTU4eCKOor 3HaunMocT B3 10cTaTOUHO IBYX TEOPETHUECKUX OKUIAHUIM:
1) Ecnu Bec oTinueH OoT HyJIsl, TO €ro 3HaK (= BIUSHUE) JOJKEH KOPPEIUPOBATh C TEM, YTO
HaOmronaercst B BbIOOpke. Hampumep, ecnmm B A «monnas UIT — mecrouMeHue» 3HaYeHHE
«TallMEHC» 4Yallle UMEIT MecToMMeHus, dyeM mnoaHsle MI, TOo 3TO 3HayeHHe OKa3bIBAaeT
HOBBIINIAIONIEE AeHCTBUE HA Al, clie1oBaTeIbHO €ro BEC J0JIKEH OBITh MOJ0KUTEIbHBIM.
2) B®3 dakropoB u3 kareropum «/lucraHumm» JODKHBI 00pa30BBIBATH HEBOCXOSIIUI
TpPeHJ: ueM OoJiblle JUCTAHIMs, TeM OoJbIlle OTpHULATENbHBIH MOydb Beca. Ilo aHamoruu c
¢dakropom «Purtopuyeckoe paccrossHue» B [Kubpux 1997], HaumeHnblee 3HaueHue Qaxrtopa
MOJKET UMETb ITOJIOKHUTEIBHBIN BEC.

UYetblpe THIIAa HHAMKATOPOB P COBMECTHOM IMPHUMEHEHUU MO3BOJISIOT MAKCUMHU3UPOBAThH
3HAYUMOCTb UTOTOBOM MOJEIIH.

4.3. Ancopumm paspabomxu
ITocTpoeHre MOENN BBITTOIHAIOCH B COOTBETCTBHH CO CJIEIYIOIIUM IIJIAHOM:
1) COop TeopeTH4eCcKH 3HAYUMBIX (DaKTOPOB;
2) Tlomyuyenne HabOpa MaTEMaTHYSCKH 3HAYUMBIX (HaKTOPOB;
3) IMoaroroBka k nmoctpoenuto MJIP;
4) Tloctpoenune MJIP u monydeHne MaTeMaTHYECKU 3HAYMMBIX BECOB;
5) KoppekTupoBka BeCOB B COOTBETCTBHHM C TEOPETHUSCKHMMHU OXHIAHHAMH M HepapXueu
(bakTopoB;
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6) Hopmanu3zaius Becos.

B Tabn. 3 cymmupoBan mporecc otoopa ¢akTopoB (jeneHrne Ha 4 TpynIbl MPOU3BEACHO
aHayoruuHo ¢aktopHomy 0yoky B [Loukachevitch et al. 2011: 522]). Bce mpencrabieHHbie B
Tabnuie (GakTopbl (3a UCKIIOUEHHEM JIBYX, IPOBEPSAEMBIX B pPaMKax THIIOTE3bI 3) SBISIOTCS
TEOPETUIECCKH 3HAYUMBIMHU.

Tabnuya 3
IIpouecc u pe3yabTat 0T0O0pPa (hakTOPOB

daKkTop Marematuue | IIpoxoxnenue | 3Ha4yuMOCTh | 3HAYUMOCTDH

cKaf TecTa Ha | naa Al s A2

3HAYHUMOCTh | KOJJIMHEAPHO

CTh
Ceoticmea peghepenma

Pedepent unu | Jla - Ja Ja
o0pa3
OpnywesnenHocts | Jla - Ha Ja
Yucno Het
Pon Jla, HO MeHee

3HAYMMO, YeM

POJI-4UCIIO
Pop-uucino Ha - Ha Ha
ITporaronusm 1 Ha Ha a Her
[IpoTaronusm 2 Ha, HO MeHee

3HA4YMMa, 4YeM

1-s1

Ceoiicmea anagopa
I'pammaruueckas | Ja - Hert Her
poJIb
[MTonnexamnnocts | Het
CemaHTHYECKAS Ha - a Ha
pOJIb
ITopsinkoBeIii Her
HOMED B
pedepeHnnanbHON
1enu
Henomnnas Ha - Ha Ja
KOpe(epeHTHOCTh
Ceoiicmea anmeyedeHmos

®opma nuHenHoro | a - Her Her
aHTEelEeeHTa
I'pammarnueckas | Ha - Her Her
poJIb  JIMHEWHOTI'O
aHTeIe/ICHTa
CemanTuueckas Ha - a Ha
poJib  JTMHEWHOTO
aHTelEe/IeHTa
dopma Ha - Hert Ha
PUTOPUUYECKOTO
aHTeIe/IeHTa
I'pammarnueckas | Jla - Ha Het
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dakrop

MaTtemaTuue
cKast
3HAYMMOCTD

IIpoxoxaenune
TecTa HA
KOJIJINHEapHO
CTh

3HAYNMOCTL
g Al

3HAYNMOCTD
i A2

pOJIb
PUTOPUUYECKOTO
aHTeleIeHTa

CemaHTH4YECKasS
POJIb
PUTOPUYECKOTO
aHTereaeHTa

Ha

Ha

Ha

Cosmazeune
AHTELEIEHTOB

Hert

Hucmanyuu

JInneiinoe
paccTostHue B
OJ1E

Ha

Ha

Yucaio EPB 1o
OJIMKaANIIEro
aHTeneneHTa (Bce

PI_[34)

Ha

Hert

Yucao EPB 1o
OmmKamIero
aHTeIeACHTA,
BBIPOKEHHOTO
ITOJTHOM

(TOIBKO

coOctBeHHas PII)

nur

Ha

Ha

Hert

Ha

Puropuueckoe
pacCcTostHUE

Ha

Ha

Ha

Ha

Paccrosaue B
SIHU301aX

Ha

Hert

HTOro 3HauuMbIX (akTOPOB:

|11

| 11

Ha nepBom sTane Obul coOpaH CIMCOK TEOPETUYECKHM 3HAUYUMBIX (PAaKTOPOB — BCETO UX
HacuuThiBaJIoCch 24. McTtouHukamu (DakTOpOB SBISIFOTCS paHEE IMPOBEJEHHBIE HCCIIEI0BAHUS
([Kubpux 1997, Kibrik, Griining 2005, Loukachevitch et al. 2011, Kibrik et al. 2016, Strube,

Walters 2002, Same, van Deemter 2020, Caenxko, [Tpokonens 2020]).

JHanee QaxTopsl OBUIM TNPOBEPEHbI Ha MaTeMaTHYECKYI0 3HAUYUMOCTh Ha Marepuase

N 2
TPEHUPOBOYHOW BBIOOPKH C TMOMOMIbIO KpuTepus ) . [lo pesymbraTaMm TpOBEpKH, YHUCIIO
¢dakTopoB cokparunock ¢ 24 no 20. Takum obpa3zom, Obul chopMupoBaH HabOp (HaKTOpOB,

00J1agaroIux IBOWHOI 3HAYUMOCTBIO.

Ha Ttpersem miare Oblia mpoBeAeHA MOATOTOBKA (haKTOpPHOTO OJ0Ka K mocTpoeHuo MIJIP.
Oumna BKIIOYaia B ce0s ABa JEHCTBUS:
a) BeisiBieHHMEe W JIMKBUJAIUS  CIy4aeB KOJUIMHEAPHOCTH (PAKTOPOB C  TOMOIIBIO

KOPPESIMOHHON MaTpuilsl (puc. 4).

3 Pedpepennmansras nens. TepMun oGHapysxkeH B [Strube, Walters 2002].
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Yucno

Yucno mapkabyn Paccroanune
mapkabyn .
Ao 6amuaiiwero " Ao
mexay JNuHeiiHoe .
aHTeuegeHTa, nuHeHoro
aHagopom u paccroanmne
M BbIPaXEHHOro aHTeueAeHTa
NWUHEeRHbIM .
nonHoh U B 3MM304ax
aHTeLeAeHTOM
Yucno mapkabyn
MEXAY Pearson's
aHadopom u ; —
NAHEAHBIM
aHTeLefeHTOM
p-value —
Yucno mapkabyn
80 bnvxkaiwero Pearson's
aHTeLeeHTa, ; -0.087 —
BbIPaXKEeHHOro
nonHoun UT
p-value 0.189 —_
JNnHeiHoe Pearson's 0.792 0,065 -
paccrosHue r
p-value < .001 0321 —_
PaccrosHue po
NUHERHoro Pearson's 0598 0038 0772 -
aHTeLeeHTa B r
3NM304ax
p-value <.001 0.566 < .001 —_

Pucynox 4. KoppensunoHnHas Matpuua

@DaKTOpHI KOJUTMHEAPHBI, €CIIM UX KodpPuIueHT koppensun (Pearson’s r) 6mu3ok k 0.8.
[To npuunHe KOJUIMHEAPHOCTHU € JMHEWHBIM PacCTOSIHUEM U3 (PAKTOPHOro OJ0Ka ObLIM yIaaeHbl
paccTosiHue B AMU30/1aX U paccTosiHue a0 Ommkaiiiiero anreuenenra B EPB (Bce PL).

b) Bei6op 6a30BbIX (PaKTOPHBIX 3HAYCHHIA.

[Tpu moctpoennn MJIP B pamkax Kakaoro ¢akTopa BEIOMpaeTcsi OHO 3HaYCHHE, 0a30BOE,
U C €ro 4YacTOTOM CpaBHUBAIOTCS YAaCTOTHI BCEX OCTaIbHbIX 3HaueHUU. Kaxxnoe Takoe cpaBHeHUE
Ha3bIBACTCSl OTHOIICHHEM IIAHCOB; MMEHHO HATypalbHBIA JIOrapu(M OTHOIIEHUS IIAHCOB IS
HEKOTOpOro (pakTOpHOro 3HA4YEHMs SBISETCA OLIEHKOH ero Beca. ba3oBoe 3HaueHue Bcerga
oOnanaer BecoM, paBHBIM HyJ0. ba3oBble 3Hau€HUs BHIOMPAIKNCHh C TEM PAacUye€TOM, YTOOBI KaK
MOKHO OOJIbIlIe PErPECCHOHHBIX KOA((UIMEHTOB (T. €. cTaThucTUdYeckux oleHok B®d3) Obuin
CTaTUCTHYECKH 3HAUYMMBIMHU. Y 4YacTH (PAKTOPOB OIEHKH BECOB OKA3aJIMCh CTATHCTUYECKH HE
3HaunMbiMi (T.e. p-level > 0.1) mpu mr00bIX 0a30BbIX 3HauYeHUsIX. Takue (HaKTOpPbl OBLTH
HUCKJIIOYEHBI 13 OJI0Ka I 00eX QUXOTOMMUI OO0 JUISL OTHOM M3 HUX.

[Tocine MOArOTOBUTENBHBIX AEHCTBHIA OblIa MOCTPOEHA JIOTUCTHYECKas MOJENb, HIUXKE
(puc. 5) mpuBOIUTCS €€ PparMeHT TS TUXOTOMHH «MECTOMMEHHE — HYIb», TN A2,
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95% Confidence

95% Confidence Interval
Interval

Predictor Estimate Lower Upper SE Zz p ?:1:: Lower Upper

Putopuueckoe
paccToAHuWe:

1.5-1 1.870 -0.1228 3.8631 1.01684 1.8392 0.066 6.48935 0.88443 47.6142
2-1 4.292 1.5571 7.0270 1.39541 3.0758 0.002 7311634 4.74502 1126.6555
25-1 3.988 1.0005 6.9760 1.52438 26163 0.009 53.95942 2.71966 1070.5838
3-1 5.827 2.0150 9.6391 1.94496 2.9960 0.003 33936565 7.50099  15353.8522
35-1 3.000 -0.2598 6.2602 1.66329 1.8038 0.071 20.08936 077121 523.3082
55-1 -7.037 -384.9248 370.8517  192.80369 -0.0365 0.971 8.7% -4 675e-168 1.15e+161

Dopma PUTOPHUUECKOrO
aHTeUejeHTa:

HY/b = MECT. 3.976 0.7552 7.1974 1.64345 2.4195 0.016 53.32043 2.12808 1335.9780

nonxas Ul - mecT. 2.509 -0.8492 5.8680 1.71359 1.4644 0.143 1229737 042776 353.5305
PetdepeHt / obpaz:

obpas — pedepeHt 49.384 48.2466 505212 0.58028 85.1034 < .001 2.80e+21 8.98e +20 8.73e +21

Pucynok 5. ®parment MJIP

Bce perpeccuonnbie ko3 duimeHTs ¢ ypoBHeM 3HauuMoctu He Oonee 0.1 cumranmmch
MaTeMaTHYECKU 3HAUUMBIMHU.

Crnepyronmii 3tall B TIOCTPOGHHM — KOPPEKTHPOBKA BECOB B COOTBETCTBUHU C
TEOPETUYCCKUMHU OXKHJAHHUSIMHU, & TAKXKE BHEIPCHHUE B MOJICNb Hepapxuu (pakTopoB (IIOKa3aHa B
Ta0J1. 4), OCHOBAaHHOW Ha CPAaBHCHHUH KOI(PPUIIMCHTOB CONPSHKCHHOCTH. [Ipr 3TOM JOIycKanoch
TOJILKO JIBa BUJIa N3MCHCHU:

1. Cwmena 3Haka Beca;
2. TlonmydeHue Beca C IOMOIIBIO apU(PMETUYECCKUX JCHCTBHIA C OMOPOW HAa COCEIHUE Beca,
3HAYUMBIC MATEMATHYCCKH H TCOPETUICCKH.

Tabnuya 4

Hepapxus pakTopoB

Homep | ®axrop Kospuument
CONPSIZKEHHOCTH

1 JIuHeltHOe paccTosiHIe 0.396

2 Ony1eBIeHHOCTh 0.361

3 CeMaHTH4eECKas poJIb TMHEHHOTO 0.356
aHTEIEICHTA

4 Yucao EPB o ommxaiimiero 0.341
aHTEIe/ICHTA, BEIPAXKEHHOTO
notHou I’

5 CeMaHTHY€ECKas pOJIb 0.340

6 CemanTHYecKast pojb 0.331
PUTOPUYECKOT0 aHTEIe/IEHTA

7 PuTopuueckoe paccTosiHue 0.33

8 dopma pUTOPUIECKOTO 0.314
aHTEeleIeHTa

9 I'pammarudeckas poss uaeitHoro | 0.284
aHTEeleIeHTa

10 Pomo-uncieHHocTs 0.283

11 dopma JTMHEHHOTO aHTEIe/ICHTA 0.264

12 I'pammaruueckast posib tuHeitHOoro | 0.229
aHTEIe/ICHTa

13 I'pammaTHyeckas poib 0.196

14 PecdepenT nmm obpa3 0.169
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Ko>¢puument
CONPSIZKEHHOCTH

15 Henonnas kopehepeHTHOCTb 0.164
16 [IpoTaronusm 1 -

Homep | ®akTop

VY xaxnoro (akropa ObUIO BBAEICHO 3HAUYEHHE, BEC KOTOPOro 00J1a/1aeT MaKCUMAaIbHBIM
MoayseM (OyaeT Ha3bIBaTh Takoi Bec MaxAbs). Jlanee Obl10 MpUMEHEHO 2 MpaBuIa;

—  Ecimu MaxAbs Hikectosimiero ¢akropa 6osbiie, yem MaxAbs BBIIIECTOSIIET0, CAENATh €T0
paBHBIM MaxAbs BBIIIECTOSIIETO;

— Bce ocranbHble Beca HUKECTOSIIETO (PAaKTOpa YMEHBIINUTH BO CTOJIBKO JK€ pa3, BO CKOJBKO
yMeHbIUICS ero MaxAbs.

3aKIIIOYUTENBHBIN mar B pa3padoTKe — HOPMAJIM3alUsl BECOB C COXPAHEHUEM HUX MOPSIKa
U uepapxuu. JTa Mepa MO3BOJUT cleiaTh TaK, 4yToObl B OonblIIMHCTBE ciiydaeB KA He
MPEBBIIIA SAMHHUILY.

B pesynbraTte ObL1 MoydeH HOBBIA HAOOp BECOB, KOTOPBIM C TOUKU 3PEHUS UHAUKATOPOB
3HAYMMOCTH SIBIISIETCSI TEOPETUYECKH U MaTeMaTU4YeCKH 3HaUMMbIM. Ha ocHOBE TpeHHPOBOUYHOMU
BBIOOPKU OBUIM TaKk)Ke MOJIy4eHBbI MIKaIbl pedepeHlMaTbHbIX CTpaTeruil U BBIBEICH HOBBIN
GUIBTp — «HATHYUE aTbEKTUBHBIX 3aBHCHMBIX).

5. Anpodanus

[lepen anpobanuei Moieu ObUIN BBITIOJIHEHBI TOJTOTOBUTENbHBIE JCHCTBHS:
- Kaxnas EPB B koHTpoJIbHOH BBIOOpKE OblIa pa3MeyeHa 10 3Ha4MMbIM (PaKTOpaM.
- Kaxnoe pakTopHOe 3HaUCHHE OBLIIO KOHBEPTUPOBAHO B JIBA YHCIIOBBIX Beca, 1o Al u A2.
- Ilpm momomm mikanm pedepeHIUATBHBIX CTpaTeruii ais Kaxnaod EPB Obutn BeIBeIEHBI
nporuo3sl PB.
[TpoBepka 3¢ (HheKTHBHOCTH MOJIENN COCTOSIIA B OLIEHKE Ka4eCTBA MOJYyYCHHBIX TPOTHO30B.
KiroueBbiMU 151 O1IeHUBaHUS ObUTH J1BA TPEOOBAHUS:

1) B mporHose IOKHO CONEPXKATHCS TO CPEICTBO, KOTOPOE PEalbHO ObLIO ynoTpeOieHO
TOBOPSIIHM.

2) Bce ocranbHbIe CIIPOTHO3UPOBAHHBIC CPEACTBA JODKHBI OBITh MPUEMIIEMBIMUA B JJAHHOM
KoHTekcTe. OIeHKa NpUeMIIEMOCTH SIBIsieTcss OMHApHOW M MPOM3BOJIUTCSA C OMOPON Ha
MHTPOCHEKIUIO.

Kaxxaplii IpOrHO3 MOT MOJIyYUTh OJUH U3 TPEX CTATYCOB:

- Bepno: cooTrBeTrcTBHE 000MM TPEOOBAHUSM.

- YacTu4yHOE COOTBETCTBHE: BBINOJIHEHO NIEPBOE TPEOOBAHUE, HO HE BBHIIIOJIHEHO BTOPOE.
- HesepHo: He BbINOIHEHO TIepBOE TpeOOBAHUE.

PesynbTatsl anpobanuu npeacrasieHs! B Tabnure 5.

Tabnuya 5

CraTucTuka 1o pe3yJjbTaram anpoéanumn

BepHbIx YacTuuHbIx HeBepHbIx Bcero
NPOrHO30B | COOTBETCTBUM NPOrHo308

A6CONIOTHbIE 37 9 3
noKasarenu
49
OTHOCKTENbHbIE 76% 18% 6%
noKasartenu
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Mogens caenana omuOOYHBIE MPOTHO3BI B 6% cioy4yaeB, Kak IpaBHJIO, OHa He
npenckasbiBana noiusie UIT tam, rae onu O6butM ynoTpeOaeHbl TOBOPAIIUMU. ITO MOKET ObITh
CBSI3aHO C MEPEOLEHEHHOCTRI0 CEMaHTUYEeCKON poin aHadopa «areHe». B 94% ciaydaeB monens
Jlaja BepHbIe JIMOO MPUEMIIEMbIE POTHO3BI.

Uro0Obl IPOMIUTIOCTPUPOBATH pabOTy MOJENH, PaccMOTPUM (parMeHT KOHTPOJIBHOTO

L[I/ICKypca35:
(2) 14.83
16.03
16.98
17.71

16.
17.
18.
19.

A y Hac MaJILYMK OJIUH,

OH BCE BpeMs KEBaJl CyXapH.
MEI enié Tak ¥ 3Bajik €ro.
Cyxaps.

Kopedepenturie EPB oTmedeHbl KUpHBIM MIPUQPTOM, €IWHHWIA, IUIAH BBIPAKCHUS
KOTOpPOW HYXHO CIPOTHO3UPOBATh, momuepkHyra. Jns meneBoir EPB Obutun mostydeHsl U

KOJIMYECTBEHHO OLICHEHBI (TabJ1. 6) pereBaHTHBIC (DAKTOPHBIC 3HAYCHUS:

IIpumep ucnoL30BaHUS MOJETH

Tabauya 6

dakrop 3HaveHue Bec 3nauenus no Al | Bec 3Hayenus no A2
Pedepent mm o6paz? | pedepeHt 0 0
Oy1IeBIEHHOCTh Oz[ymeBJIeHHoe36 0,3530 0,6670
Pox-uucino MykcKoi 0,0830 0
[Iporaronusm 1 0,0830 0,0830
Jluneitnoe 1 0,0730 0,0830
paccTosiHue

Uucmo mapkabyn g0 | 0 0 0
OmKamIero

aHTeIeACHTA,

BBIPAYKCHHOTO ITOJIHOM

Ur

Putopuueckoe 1 0 0
paccTosiHue

CeMaHTHYECKas pOJIb | areHc 0,1410 -0,0200
Hemonnas HET 0 0
KOpe(epeHTHOCTh

CemaHTHYECKasi pOJIb | areHC 0,0950 0,3500
JIMHEHHOTO

aHTeICACHTA

dopma nosHast T 0 0
PUTOPHYECKOTO

aHTeIeeHTa

['pammatuueckas HOoJJIeKAIIee 0,0830 -0,1770
pOJIb  PUTOPHUYECKOTO

aHTeIlCACHTA

CeMaHTHYeCKass pOJIb | areHC 0,1750 0
PUTOPHYECKOTO

aHTereaeHTa

KoaddurmenT akTuBanmm 1,086 0,9860
Koaddurnment aktuBarmu | 1 0,9860

% Pacckas 13 u3 kopiyca «Becenble ucropun U3 JKU3HU» [311. pecypc], KoJ pacckasa B uccienaoanuu K2.
% B opurHHATBHOMN TAGIHUIIE HCIIONB3YIOTCS COKPALICHHS «OLYIILY, «HEOMYII, MY H T.1.
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DaxkTop \ 3HayeHue Bec 3Hayenus mo Al | Bec 3HayeHus mo A2

(HOpMaIM30BaHHBIN)

[Iporuos Toapko MectonMenue | MectoumMenue WA
HYJIb

WTOroBelii INPOTHO3 MOJEIN BKIIOUYAET pEalbHO IIPUMEHEHHOE CPEACTBO, a TaKkKe
COJICPKUT AIBTEPHATUBHOE — HYyJNb. 1[0 HaHHBIM HMHTPOCHEKLIHH, HyJIb B PaCCMOTPEHHOM
KOHTCKCTC IMPCACTABIISACTCA IPUCMIICMBIM.

6. BoiBoabI 1 MEPCHEKTUBDLI

B pamkax uccnenoBanus Obuta co3naHa Mozaelb PB B yCTHBIX paccka3ax Ha PYCCKOM
a3bike. OHa NIPOJEMOHCTPUPOBANA JIOCTaTOYHO BBICOKYK 3(()EKTUBHOCTh Ha KOHTPOJILHOU
BbIOOpKE. B X0z€ HcciaenoBanus HalLIM NOATBEpKAeHUE runore3a Ne2. a Takxke mepBas 4acTb
runote3sl Ne3: kputepuit Ilupcona noaTBepauil 3HaYMMOCTh HOBOTO (PakTOpa «pedepeHT WiIu
o0pa3» B ycTHOM Auckypce. OcTanbHble 1Ba MPEANOI0KEHUS HE HAIIUI IOATBEPKACHUS.

Omnposepxxenne runore3sl Nel: cymectBytoT EPB, kxotopbie MOryT OBITH BBIpa)kKeHBI
nonHo MIT m Hynem, HO He MOryr ObITb BBIpaXEHbI MecTouMeHueM. I1o Bce EPB,
HaxoJsUIMecs MoJ JeiicTBueM QUIbTpa «HAJIUYUe aJbeKTUBHBIX 3aBUCUMbIX». Hanpumep, EPB,
NOTYEpKHYyTasi BO (parMeHTe HIKE, HE MOXKET OBITh BBIPAKEHA MECTOMMEHHEM II0 TOH
OPUYHMHE, YTO UMEET 3aBUCUMOE NpuiararesibHoe (auckype 8, B Bbioopke — K1):

(3) 1.382. VY MeHs Obuta y)xacHas Npu4écka,
2.68 3. 1 51 ObLJIa TPOCTO KaK MapeHb,
3.704. BOOOIIE HACTOJIBLKO ykacHas 0,

5.325. 4TO U ==

Emre nBa mpumepa nedictBus 3Toro GuibTpa copepikarcs B pacckasze 9 (1o Hymepamwu B
BbIOOpKE — 8):

(4) 4.113. ** TaK KaK sl CBOH AeHb BapeHbsl HE YCTpauBaa,

6.37 4. TO 0 penmm ero OTMETUTh B 3TOH KOMIIAHHH,

VYV o6eux momuepkHyThiX EPB ecTh 3aBUCHMBIE aqbeKTHBHBIE MECTOMMEHHUS, MOITOMY
HEBO3MOXXHO CKa3aTh *ceoul eco WU *6 smotl Heil; e AMHCTBEHHbIE AJIbTEPHATUBBI — cgoul ) U 6
amoi 0.

Onposep:xenne runore3bl Ne36: mo pesynbratam mnpuMeHeHHs kputepus [lupcona,
(bakTop «COBIAJICHNE aHTELEACHTOB) HE SIBJISETCS 3HAaYUMMbIM 17151 PB.

Y wuccrnenoBaHMs €CTh TPHU OCHOBHBIE IepcnekTuBbl. IlepBas — pacmupeHue
TPEHUPOBOYHOU BBHIOOPKU U yBenumueHue TouHoctu BD3. Bropas — pacumupenue pakTopHOro
0Jl0Ka, BBIBICHHWE HOBBIX 3HAYUMBIX (akTOpoB. TpeTbss — mpOBEAEHUE aHAJOTHYHOTO

HCCIICOOBAHUA Ha MaTCpHaJiC IMMUCbMCHHOI'O HAppaTHBHOTO JHUCKYypCa, YTO IIO3BOJIHIIO OBI
CACIaTb KPOCCMOJAJIbHOC CPABHCHUC KOTHUTHBHLBIX CUCTEM pecbepeHuI/IanLHoro BBI60pa.

Cnmcox coxkpamenui

PB — pedepennmanbHbiii BBIOOD

PC — pedepennmanpaOe cpeacTBo (MO0 CpencTBa)

EPB — eaununa pedepeHnuansHoro Beioopa

KA — koa¢ddunmenT aktuBanum

MUJIP — MynbTHHOMUAIbHAS JIOTUCTUYECKAS PErpeccus

MaxAbs — Bec, MOTysTb KOTOPOTO B paMKax JTaHHOTO (haKTOpa MaKCUMAJICH
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4. COOUOJIMHI' BUCTUKA
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GODAC W MOWIC: I3BIKOBBIE IPAKTUKHA
STHUYECKUX CUIE3LEB B OJIBILE®

Anekcandp /Imumpuesuu Bacrokoe
EBponeiickuii ynusepcutet B Cankr-IlerepOypre
(actupaHT)

AnHoTamus. CTaThsl MOCBSIIEHA aHAIW3y SA3bIKOBOWM cutyanuu B Bepxueit Cunesuw,
ATHOKYJIBTYPHOM peruoHe Ha toro-zanaae [lompmm. Cunesnsl —  3amagHoOCIaBsSHCKas
3THOS3BIKOBAs TPYIINA, TPAAULIMOHHO BOCIPUHUMAaEMasi B MOJbCKOM MOJIUTHYECKOM U HAyYHOM
JUCKypce B KayecTBE OTHOTpaHUUECKO Tpymmbl MoyiskoB. Ha Marepmanax mosieBoi
AHTPOIOJIOTUYECKON pabOThl aBTOP OMUCHIBAET CIEU(UKY COBPEMEHHBIX S3bIKOBBIX MPOLIECCOB
B pErHoOHE, COLUMAIBHBIA MTPECTIK M (PYHKIMOHHPOBAHHE CHIIE3CKOTO HIMOMA, a TaKKe
OOLIECTBEHHOE JBMKEHHE 3a MPU3HAHUE €r0 PErHOHAJIbHBIM S3bIKOM Ilonbliv, 4Tto mo3Bosisier
HallMOHAJIbHOE 3aKOHOJATENbCTBO. B  HcCclenoBaHMM 1OKa3aHO, Kak JIMHTBUCTHYECKas
UJEHTUYHOCTh U A3BIKOBOM BBIOOP COBPEMEHHBIX CHIIE3LEB ONPEEISUIUCH MPOTUBOPEUNBBIMU
MpOLIECCAMH HALlMOHAIBHOTO KOHCTPYMPOBAaHUS M TOCYAAPCTBEHHOM S3BIKOBOW IOJUTUKH B
peruoxe.

KuroueBble ciioBa: cuiiesisl, cuiie3ckuit si3bik, [lonbina, Bepxuss Cunesus, STHUYECKOE
MEHBIIMHCTBO, SI3bIKOBAsI CUTYAIIHs], SI3bIKOBAsI IPAKTUKA, UACHTUYHOCTb.

GODAC OR MOWIC: MODERN LANGUAGE PRACTICES OF ETHNIC
SILESIANS IN POLAND

Alexander D. Vasyukov
The European University at Saint Petersburg
(graduate student)

Abstract. This paper is focused on the linguistic situation in Upper Silesia, an
ethnocultural region in Southern-Western Poland. The Silesians are a West Slavic minority
group that traditionally has been regarded in Polish political and scientific discourse as an
ethnographic group of Poles. Based on anthropological fieldwork, the author describes the
specificity of modern linguistic processes in the region, the social prestige of Silesian and the
movement for its recognition as a regional language in Poland. This research shows how the
national construction and state language policy in Silesia have defined the linguistic identity and
the language choice of modern Silesians.

Keywords: Silesians, Silesian, Poland, Upper Silesia, ethnic minority, language situation,
language practice, identity.

MuHopuTapHblE STHUYECKHE COOOIIecTBa Kak OOBEKT HAIMOHATBHOW H  S3BIKOBOM
noauTuku  rocynapctBs  LlenTpanbHo-BocTounoit  EBpombl  TpaJMIIMOHHO  BBI3BIBAIOT
MOBBIIICHHBI HHTEPEC B COIMANIBHBIX HayKaX. JIUIIEHHbIE COOCTBEHHOT'O TOCY/IapCTBA U KaKOM-

% Vccnenosanne mpoBeneHo mpH (uHaHCOBOi mommepikke Doma kymsTyp Cubupu (DiopcrenGepr/Xades,
T'epmanus).
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00  (opMBI  aIMUHHCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIBHOM  AaBTOHOMHH, Takue COOOIIECTBa
MIOJIBEPTAIOTCS. MOLIHOMY IOJUTHYECKOMY, SKOHOMHYECKOMY M KYJIBTYPHOMY IaBICHHUIO CO
CTOPOHBI TUTYJBHBIX I'PYyNIl CBOEH CTpaHbl. JlaHHAs cTaThsl MPEACTABISET aHAJIN3 S3BIKOBBIX
MIPOLIECCOB Cpeau 3THUUECKUX cuiie3leB [lonbim BTOpoii moaoBuHsl XX B.

Cune3upl — CilaBsHCKas 3THOSA3BIKOBAs IPYINa, KOMIAKTHO IPOKMBAIOLIAs B PETHOHE
Bepxusas Cwie3nss Ha IOJBCKO-YEUICKOM IOTPaHUYbE M TOBOpsLIas Ha BOCTOYHOJIEXHTCKOM
MIMOME 3aI1aTHOCIIABSIHCKON TPYIIIBI SI3bIKOB (aJiee B TEKCTE — CUIJIE3CKUMN A3BIK). BoJbIIMHCTBO
CHJIE3LIEB CETOAHs NPOXMUBACT Ha Tepputopuu llonbimm, rae, cormacHo MOCIEIHEN AOCTYIHON
HaM [EPENNCH, OHU SBISAIOTCA KPYIMHENIINM 3THUYECKUM U 3bIKOBBIM MEHBUIMHCTBOM CTPAHBI.
ITpu 5TOM cuile3Lbl HE IPU3HAHBI MEHBIIMHCTBOM Ha 3aKOHOJATEIIBHOM YPOBHE, XOTsI CETOJIHS B
pPErMOHE CYILIECTBYET JBH)KCHHME, IIOJIb3YIOLIEECS OIPEACICHHON IOANEPKKONM MECTHOIO
HaceJeHMs, 3a JOCTHXKEHHME IOAOOHOI0 IOPHIMYECKOro craryca. Psa  oOIiecTBEeHHbIX
OpraHM3alMil U PEervoHAIbHBIX NOJUTHYECKUX napTuil (IBwkeHue 3a aBroHOMuIO0 Cuiesuw,
OObeanHeHne ULl CUIE3CKONW HAIlMOHAJIILHOCTH U JIp.) TPEOYIOT MPU3HATh CUJIE3LEB OTAEIbHBIM
HApOJOM. MeCTHBIE STHHYECKHE AKTHUBUCTBI TaKXKe HPUCTYNWIM K KOAM(HUKALNUK €TUHOTO
JUTEPATypHOrO CTaHJapTa s CHJIE3CKOTO s3blKa, (YHKIMOHMPOBABIIETO 10 HEJABHETO
BPEMEHM MOYTH HCKIIOUUTENBHO B YCTHOW (opme. Cuiae3cKkoe S3bIKOBOE CTPOUTENBCTBO U
STHUYECKMM aKTUBM3M 3a4acTyl0 BOCHPHHHMMAIOTCS KAaK aKTyalbHass OSTHOIOJIMTHYECKAsS
npobiieMa B coBpemMeHHOW [lonblie, MOCKOJIBKY OTOXIECTBISIOTCA C JBUKEHHEM 3a
MOJIMTUYECKYI0 aBTOHOMHIO pernoHa. Bmecre ¢ TeM, HECMOTpsl Ha YHUCIEHHOE IPEBOCXOACTBO
CHJIC3LIEB MO0 CPAaBHEHUIO C O(UIMAIGHO TNPHU3HAHHBIMUA ASTHUYECKMMHU W HAIMOHAJIBHBIMU
MeHbIIMHCTBaMHU [lombiy, y HaC MMEITCSA JOCTaTOYHO CKYAHBIE IPEICTABICHUS O S3BIKOBBIX
mpoueccax, KOTOpble NPOTEKal0T B OSTHUYECKOH TIpylne Ha MNPOTSKEHUM IOCIEIHUX
necaTwieTudd. OTo 00ycinaBiIMBaeT HEOOXOJUMOCTh KAayeCTBEHHBIX OSTHOrpaQUYecKux u
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX HccaenoBaHuil B Bepxueir Cuiesuu, a Takke NPOJOJIKUTEIBHON
nojeBoi  paboThl, BKIIOUarolled HaOIOAEHHME 3a S3BIKOBOM NPAaKTUKOM M aHamu3
JIMHTBUCTUYECKON UIEHTUYHOCTH MECTHOT'O HACEIEHMUS.

Marepuan Ui cTatbu coOUpaics B XOA€ HECKOIBKMX 3THOrpaMUeCKUX SKCHEAUIU B
Bepxntoro Cunesuto B 2019-2022 rr. JlanHas paboTa BemeTcss B paMKax IUCCEPTALMOHHOTO
VCCJIEIOBAHMSI, IOCBALLIEHHOTO SI3bIKOBOMY aKTUBU3MY U SI3bIKOBOM CUTyalluu CPEIU CUIIE3LEB U
kamy6oB Ilonpmm. Cunesckas yacTh Hamiedl paOOThl MPOTEKAaeT Ha TEPPUTOPHHM HECKOJIBKHUX
noesitoB Cre3ckoro W ONONBCKOTO BOGBOACTBS, IJ[e STHHYECKHE CHIESIBI COCTABIISIOT
OOJBIIMHCTBO HACENEHUS WJIM 3HAYUTEIbHOE MEHBIIMHCTBO. Cpelu HaceleHHBIX IYHKTOB,
KOTOpBIE HaM yJIajoCh MOCETUTb, UMEIOTCSA KaK KPYIHBIE NMPOMBILUIEHHBIE IOpOJa PErHOHA:
KaroBunie, beitom, Xoxys, 3abxke, [nuBuie u ap., - TaKk W CHIIE3CKOSA3BIUHBIE CeJa
Crmenenkoro nossta Onosnbckoro BoesoacTsa (Hamp., I'onmoposune, Emensauna, I1€rpyska,
Jlasucka).

OcHOBHBIE MeTOABI cOOpa Marepuana BKIOYAIOT MNIyOMHHOE MOJIYCTPYKTYpUPOBAaHHOE
UHTEPBBIO (MHIUBUAYaIbHOE U rpymmoBoe) [Cemenona 1998: 105], HabmtoeHue 3a SI3bIKOBBIMU
NPaKTUKaMHd MECTHOTO HACEJIEHUS M U3y4eHME S3BIKOBOro JaHamadTa peruoHa. Ha momeHt
paboThl Haj cTaThed HaM YJaJlOCh B3ATh MHTEPBbIO y 54 KHUTENEH peruoHa, ONpenestoimx
CBOI0 JITHUYECKYIO IPUHAMIEKHOCTh KaK CHIE3CKYl0. [IOMHMO yHMKaJBHOTO IIOJIEBOTO
MaTepuana, Mbl TaKXe OMHpaeMcCsi Ha CTaTHUCTUYECKHE JaHHbIE U pPe3yJbTaThl Mepenucei, a
TaK)K€ MaTepuaibl APYTHX COLMOJIMHIBUCTHYECKMX M ATHOJIOIMYECKHMX HCCIIEIOBAHMM HAIIMX
KoJiIer, mpoBeAeHHbIXx B Bepxueit Cunesun [cm. Tambor 2006; Berlinska, Jonderko 1994].
CrpykTypa craTbu HIpearoJiaracT IMOCJIEAOBATEIbHOE ONHCAHME YHMCIEHHOCTH U PACCEICHMS
CWJIE3LIEB, NUJIEMMbl ATHOKYJIbTYPHOH WAEHTUYHOCTH, C KOTOPOHl CTaJKHWBAIOTCS YJIEHBI
cooOmiecTBa, a Takke OOIIECTBEHHON JAHMCKYCCHHU, CBSI3aHHOM C BO3MOXKHBIM IPHU3HAHHEM
CHJIE3CKOTO pPETMOHANbHBIM s3bIkoM B [lombmie. 3aBepiiaercst cTaThss OOIIMM  aHAIHM30M

38
BOCBOHCTBO — OCHOBHasl M CaMasd KpyIiHasA ¢AWHUIa aAMHUHUCTPATUBHO-TCPPUTOPUAIIBLHOI'O ACJICHUSA Tlonpmm.
BOCBOHCTB& COCTOAT M3 NOBATOB, 4 T€, B CBOIO OUCPEAb, N3 CCJIILCKUX WJIN I'OPOACKUX I'MHH.
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A3BIKOBBIX IpoleccoB B Bepxnelr Cuiie3un BTOpOM NOJOBUHBI XX B. C ONOPOH Ha IMOJEBBIE
MaTepHasbl aBTOpa.

1. Cune3nspl Kak 3aMaJHOCIABIHCKAs MUHOPUTAPHAs dTHHYeCKAs Tpynna

[Tocnenusst noctynHas HaMm nepenuch HaceneHus B [lonsmme (2011) 3adukcupopaia 846,7
TBIC. YEJIOBEK, YKa3aBIIUX CBOCH HAIMOHAIBHOCTHIO cuiie3ckyro [Narodowy Spis 2015: 31]. [pu
STOM MBI HaOJI0/1aeM POCT YHCICHHOCTH JIOJAEH, TOTOBBIX OTOKIECTBISATH Ce0sl C CHIIC3LAMHU.
Hampumep, B 2002 r. takux Obuto jumb 173,2 teic. [Raport 2003: 37]. Ha roroBHOCTH M
JKEJIaHWEe PECHOHJIEHTOB MACHTU(PUIMPOBATH ceOsl KaK CUIIE3LEB B XOJE MOCIEAHEH mepenucu
MOBIHUSIIO HECKOJBKO (PaKTOpOB: 1) BO3MOXKHOCTb Ha3BaTh J(BE STHHYHOCTH, YTO IO3BOJIMIIO
3HAYUTENIbHBIM TPYIIIaM HaceJleHUs! CO CMEIIAaHHOW CHJIE3CKO-TIOJIBCKOM U CHIIE3CKO-HEMELKON
ATHUYECKON HJEHTHMYHOCTBIO yKa3aThb 00€ OINLUU; 2) IponaraHJucTcKas paboTa ITHHUECKHUX
AKTHBUCTOB W OpraHu3aiuii; 3) akTyalu3aius CHIC3CKON mpoOiemMbl B coBpeMeHHou [lombie,
CBsI3aHHAsI C IIOBBIIIEHHBIM BHUMAHUEM O OCBEILIEHUEM TE€MBbl CHIIE3CKON uaeHTudHoctu B CMU
U BBICTYIUICHHUSAX TOJUTHKOB Ha (OHE AUCKYCCUU O BO3MOXKHOCTU MPU3HAHUS CHIIE3CKOTO SI3bIKA
pernoHaIbHBIM. POCT MOMYNAPHOCTH HEMOJBCKOH MOJENH JTHOMJICHTHU()UKALUU B PErHOHE
NPHU3HAIOT Takke parnoptel Cratrctuueckoro ynpasaerus [Tospmm [NSP 2012: 67].

Vixe ¢ 2002 r. MBI MOXXEM TOBOPHUTH O CHJIE3aX KaK O HanOoiee KPYITHOM MEHBIINHCTBE
CTpaHbl, ISl KOTOPOTO XapaKTepHa HEMOJbCKas WU aJbTePHATUBHAS MOJBCKOW 3THOS3BIKOBAs
UACHTUYHOCTh. (OJHAKO UAECHTUYHOCTh COBPEMEHHBIX CHUJIE3LEB — 3TO CIOXHBIA U
MHOTOCOCTaBHBIM ()eHOMEH, CHEU(PUKY KOTOPOTO Pe3ybTaThl MEPENUCH MOTYT MOKa3aTh JIUIIb
gactuuHO. Tak, u3 846,7 Thic. cmiie3neB Ooisee 375,6 THIC. PECIIOHACHTOB HAa3BajIo0 ceOs TOJIBKO
cuiesliamu, 4tro cocrtaBisieT 44% ot sTHHYeckodl rpymmbl. I[lpuw 3TOM M3 OCTaBIIUXCS
pecnioHieHTOB 435,8 ThIC. yKa3aJld CUIIE3CKYI0 HAI[MOHAJIbHOCTh KaK MEPBYIO, & MOJBCKYIO WIH
HEMEIIKYI0 Ha BTOpOM MecTe. J[is nromel, yKasbIBAIOUIUX JIBOMCTBEHHYIO HJIEHTUYHOCTD,
MIPEUMYIIIECTBEHHO XapaKTepHA CUJIE3CKO-TOIbCKass OMAITHUYHOCTh, TAKUX HacuuThiBaeTcs 411
Teic. OJHaKO B HallleM HCCIEAOBAHUU MPHUHSIIM y4yacThHe HH(OpMaHTHl (Bcero 3 dei),
JEKJIAPUPYIOIINE TAaKXXe CHIIE3CKO-HEMEUKYI OMAITHHYHOCTh. Okono 529,4 ThIC. uenoBeK
yKa3ajao BIAJCHHE CUJIE3CKUM SI3BIKOM, M3 HUX 126,5 ThIC. TOBOPAT TOJBKO MO-CHUIIE3CKH
[Narodowy Spis 2015: 70]. Opnako JaHHBIE CHCHHMAIBHBIX COIIMOJMHIBHCTHYECKUX
uccienosanuii [Mysliwiec 2013], kak u pe3yabTaThl HANIEro HAOMIOACHHS 3a S3BIKOBBIMH
MPAKTUKAMU CUJIE3LEB, MO3BOJSIOT MPEANOIO0KUTh, YTO Takue LUMPBI SBISIOTCS HECKOJIBKO
3aBBILICHHBIMU M PEAJIbHOE YHUCIIO CHUJIE3LEB, €XKEIHEBHO TOBOPSIIMX HA POJHOM S3BIKE,
3HAUUTEIBHO CKPOMHEE.

Hacenenue, uaeHTuduuupyromee ceds Kak CHIE3LEB, pa3MeEUIaeTcss MO TEepPPpUTOPUU
[Tomb  1OCTATOYHO KOMIIAKTHO. bBONBIIMHCTBO U3 HUX MPOXKHUBAET HA TEPPUTOPUU
ucropuueckor Cunesuu, Ha 0ro-3amnajae cTpassl, y rpanun ¢ Yexuein u I'epmanueii. [lpu stom
peub uaer B ocHOBHOM o Bepxueil Cuiesuu, KoTopas 3aHHUMaeT TEPPUTOPUU COBPEMEHHBIX
Cunesckoro u Ononbckoro BoeBOACTB. MMeHHO 3aech mpoxuBaeT 97,9% Bcex cuiesles,
BBISIBJICHHBIX B XOJi€ Nepenucu. BoJbIIMHCTBO IpyMHIbl CKOHIEHTPUPOBAHO B OJHOMMEHHOM
Cuite3ckoM BoeBojcTBe (85,3%), B cocenaem OmnonbekoM - 12,6%. IMeHHO 3TH 1Ba BOGBOJICTBA
(BMecte ¢ HaceneHHbIM KamryOamu Ilomopckum) BXOAST B TPOWKY C HamOOJIBIIMMHU
MIOKAa3aTesIMM HEMOJBCKOro HacelneHus no crpaHe. Tak, B Cunesckom BoeBoactBe 16,5%
HacesneHust (764 ThIC. Yell.) yKazallo MHYK Ye€M TOJbCKYI HAIMOHAIBHOCTH, B OMOIBCKOM —
16,2%. Ob6a pernoHa Taxxe OTJIMYAIOTCS HaUOOJbIIEH HEMOIbCKOA3BIYHON MPAKTHUKONW Ha QoHe
OCTaJIbHBIX peruoHoB crpanbl. Tak, mepenuch 2011 r. 3adukcupoBana, yto B Cuiesckom
BOEBOJCTBE 444 TbIC. uel. TOBOPAT JOMa INPEUMYIIECTBEHHO He mo-nonbcku (46,8% or
mokaszaTenst 1Mo Bcedl crpane), B OmoibckoM BoeBoactBe — 151 teic. (15,9%). Jlanubiid
nokaszareiab (QOPMHUPYIOT HE TOJIBKO CHJIE3CKOS3bIYHBIE TpakAaHe, HO U JKUTENH O00OMX
BOEBOJICTB, TOBOpAIIUE Ha APYrux si3bikaXx. OCOOEHHO ClieyeT yYUTBIBATH POJIb ITHHUUECKUX
HEMIIEB, TPAJAULIMOHHO 3aMETHBIX B 000MX PErHOHAX.
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[TonaBnsitoriee  OONBIMMHCTBO cuiie3nieB (722 ThIC.) MPOXKUBAaET B psA€ MOBSITOB
Cunesckoro BoeBojctBa: Peionuiikom (31 teic. — 41,5%), Muxkonosckom (38 teic. — 40,5%),
bepynbcko-Jlenazunckom (21 toic. — 36%) u ap., - a Takxke ropogax Pyna Illnencka (50 Thic. —
35%), Xoxys (37 Thic. — 33,8%), KatoBuue (78 thic. — 24%), 3abxke (26 Thic. — 14,6%), beiTom
(31 TBIC. — 17,6%) 1 np. UMeHHO B 3TUX pailoHaX HaxoAWUTCs OOJIbLIE BCErO HOCHUTENEH
cuiie3ckoro s3bika (78%) [NSP 2012: 70]. BonbuIMHCTBO HOCHTEINEH S3bIKa CETOTHS MPOKHBACT
B ropogax — 294 Teic., B cenax jumb 117 Thic. roBopuT mo-cuie3cku [NSP 2012: 124]. Bo
MHOTOM 3TH JaHHbIE M ONPENCIIM MapupyT Hameill mnojieBoir paboTtel. B Omnonbckom
BOCBOZICTBE OOJIBIIIE BCETO CHIIE3LEB MpokuBaeT B moBstax CrmienerkoM (22,3 Toic. — 29%),
Kpankosunikom (17 thiC. — 25,9%), Ononbsckom (27 thic. — 20,3%), Kennzexxnno-Kozenbsckom
(13,1 Teic. — 13,3%). B agMuHUCTpaTUBHOM LEHTPE BOEBOACTBa, ropoae Omoje, CEroaHs
npokuBaer jguuib 4,5 ThIC. cuie3ueB, wnu 3,7% xurened ropoja. Bcero Ha Ttepputopun
BOeBOzcTBa 3auKkcupoBaHo 100 ThIC. STHHUECKUX CHIIE3LEB, U3 KOTOPHIX 41 ThHIC. yKa3amu
CBOEH HAlIMOHAIBHOCTBIO TOJBKO CHIIE3CKYIO, @ OKOJIO 39 ThIC. CHUJIE3CKYIO BMECTE C MOJBCKOM
[NSP 2012: 66].

B nomutnueckom u HaydHoM guckypce [lombmim  cuie3lbl  MPEeUMYIECTBEHHO
ONKCBHIBAIOTCS KaK JTHOrpaduuecKkas Tpynmna IOJNSIKOB, a CHJIE3CKHH S3BIK KaK JIHAJIEKT
noabsckoro s3eika [Dejna 1974: 261, Kamocki 1992: 114]. Bmecte ¢ TeM, CErogHsi B PETHOHE
Pa3BUTO MIMPOKOE COLMAIBHOE IBMKCHUE 32 TIPU3HAHUE CUJIE3IIEB STHUUYECKUM MEHBITHHCTBOM,
a CHJIE3CKOTo s3blka — peruoHanbHbIM B Ilompine. Kak moka3piBaroT MaTepuanbl HaIIUX
WHTEPBBIO, 3HAYUTENBHAS YacTh MECTHBIX JKHTENCH CUYUTAIOT Cce0s MPEIACTaBUTEISIMU
OTJICIIBHOTO 3alagHOCIaBIHCKOrO Hapoaa. DakT Hempu3HAHUSA TAaKOTO cTaryca y cooOIecTBa
BOCIIPUHUMAETCS HAIIMMU WH(OPMAHTaMH KaK CBUACTEIHCTBO YIHETCHUS WIIM HEYBAKCHUS
cunesnes B [lombie.

«/leticmeumenvHo... pazee 3mo noxkazamenv ciabocmu ONsl HUX, eCAU OHU NPUSHAIOM
cyuwjecmeosanue 00H020 MUILIUOHA cune3yed? H He noHumar npuyuHsl 6ce2o 3moz2o. /s meHs
9MO 8cCe NPosiBleHUe KAKO20-MO 8blCOKOMepUs, chobusma... Ecaiu mol ompuyaewv nonbckocmo,
Mo moeoa 8 21a3ax NOoAAK08 mbvl 6000Ule OMKA3bIEACUIbC OM YUSUIUIAYUU UTU KVIbINYPSL ... »
(m., 61 200, Kamos‘uue)39

OTHUYECKasT W HAIlMOHAJIbHAs WMJICHTUYHOCTh CHJIC3ICB C€IIe OKHIACT KadeCTBCHHBIX
JONTOCPOYHBIX HccheaoBaHuid. OAHAKO T€ MAaHHBIE, KOTOPHIE y HAC YK€ €CTh, (PUKCHUPYIOT
CJIOKHYIO U MO3an4HyI0 KapTuHy. B xozae onpocoB 1993 r. (uccnenosanus J1. bepnunckoit u .
Honepko) xutenn OnoIbCKOro BOGBOICTBA OTBEUATH HA BOIIPOC O TOM, KeM OHM ce0sl CUMTAIOT,
CIEMYIOIUM 00pa3oM: BepXHECHJIE3IaMU/MECTHBIMU/TyTeHuMu — 62%, Hemuamu - 15%,
BepxHecuiesnamu/Hemamu — 11%, Bepxecunesmamu/monsikamu — 8%, momskamu — 4%
[Berlinska, Jonderko 1994: 35]. Kak Bumum, pe3ynbraT ompoca 3ad)UKCHPOBA 3HAYMTEIHHOEC
YHCIIO JIFO/IeH C ABOWCTBEHHOM (peruoHanbHON + MONbCKAs WM HEMEIKas) HACHTUIHOCTBIO, HO
MEepBOE MECTO 3aHsia TPYIIa JIIOACH, HE MPUUYUCIAIONMMX ce0sd K HEeMIIAaMH M TOJISIKaM, a
JEMOHCTPHUPYIOMIUX TMPEXE BCErO JIOKATbHYIO (BEpXHECHIIE3KYI0) HJIEHTUYHOCTh. B 1997 1.
CXOJKee HCClieIoBaHue ObLJIO MPOBENeHO Ha Tepputopuu Cuie3ckoro BoeBoAcTBa. Tam 63,8%
PECTIOHJICHTOB Ha3Bayu cebst moisikamu, 12,4% - cunesnamu, 1,1% - HeMilamu, MOJSKaMU U
cunesriamu — 18,1%, Hemiamu u cuiesuamu — 2,4%, apyrue — 2,2% [Bartoszek, Gruszczynski
1997: 21]. IlpumeuarenbHO, 9TO OOJiee Y3KUE HCCICIOBAHMUS, OPHEHTHPOBAHHbBIC HA KOHKPETHBIC
COIIMAJIbHBIC, PETHOHAIBHBIE W MPO(eCCHOHATBHBIE TPYIIBI  MOTJH  JEMOHCTPHPOBATH
COBEpIIICHHO JPYTUe pe3ynbTarhl. Tak, OMpoC Cpeau CHUJIE3CKHX IIaXTepoOB M PaOOTHUKOB
JOOBIBAIOIICH MPOMBINIICHHOCTH B 1997 r. moka3zan, 4To OOJBIIMHCTBO M3 HUX CUYUTAET ceOs
cunesnamu (47%), MHOTHE CUMTAIOT ce0s U cuiie3liaMu, u moisikamu (29%), a TUIb MOISKaMu
Bcero 23% [Wodz 1997: 80]. JanHoe ucclieoBaHUE MOATBEPIKAAET PACIPOCTPAHEHHBIN CpeIu
HAIIMX WH(POPMAHTOB CTEPEOTHIl, YTO B TPAAMIIMOHHO MIAXTEPCKUX PErHOHaX W Tropojax, He

39
3H€CI) 1 Jajiee npu XapaKTEPUCTHUKE I/IH(i)OpMaHTa HCIIOJB3YIOTCA CICAYIOHINE MOKAa3aTejin — II0J, BO3PACT U
MECTO NPOKUBAHUSA HAa MOMCHT 3allMCU UHTCPBLIO.
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WCTBITABIINX 3aMETHBIX MUTPAIMOHHBIX JBUKCHHUH, CHIIE3CKas UIACHTUYHOCTh U S3BIKOBAs
MIPAKTHKA COXPAHAETCS JIydlle.

«l 0e nposisnsiemcs cunezckutl s3vik? Boobuje-mo mam, 20e He ObLI0 Muepayuil HaceieHusl.
T'0e nroou scusym cebe cnokovino. Imo ocobeHHo xopoulo 8uoHo Ha npumepe Kamosuy. Eciu
BLIXOOUULD ... 329 8 PALIOHBL, 20€e HO8ble 00MA, MAM Mbl Yiice He scmpemuiib cunesckui. A eciu
notdeutb 6 cmapwvie pabouue paioHvl, 20e AU JHCUBYM om 0edd-npaoeoda, mo on mam Oosee
nonysApusliy. (M., 61 200, 3aboice)

[ToaTBepkmaeTcs 3TO W Hamed mosieBoi paboroit. Tak, B Xome cOopa marepuaia B
mraxtepckux ropoaax Jlasucka-I'ypue (20 toic.) u Pyna-Illnencka (74 Tbic.) MbI yalle BCETrO
¢dbuKkcUpoBali HUCIOJIB30BAaHUE CHIIE3CKOTO sI3bIKA MECTHBIM HACEJICHHEM Ha yIulaxX, B
MarasmHax W IEpKBSAX, YTO MPAKTUYECKH HE BCTPEYANOCh B JAPYrux perumoHax CHiie3ckoro
BOCBO/ICTBA.

2. JleGaThl 0 cTaTyce PErHoOHAJBLHOIO si3bika B Cujie3un

[Tpunsatue B 2005 1. 3akoHa «OO0 HTHUYECKHUX, HALMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTBAX U
PErMOHAIBHOM SI3bIKE» CIPOBOLMPOBAIO LENbI BUTOK auckyccuil B Bepxueit Cunesun o
BO3MOXHOCTH WJIM HEOOXOIUMOCTH MPHU3HAHUS CUJIE3LEB STHUYECKHMM MEHBIIMHCTBOM, a
CHJIE3CKOTO — PETHOHAIBHBIM sI3bIKOM B Ilombie. Takoi craTyc 1mo3Bosini Obl HAIEIUTh HIUOM
PSIOM aIMUHHUCTPATUBHBIX (YHKLUH, UCIIOIB30BATh €r0 B JOKYMEHTO000POTE, 1yOIupOBaTh Ha
CHJIC3CKOM JIOPOKHBIE YKA3aTEeIH U BBIACIATH (PMHAHCHPOBAHUE HA €T0 MPETOAaBaHue B IIKOJIE.

3a nocienHue roJpl cuiesckue aenyratsl B Celime (HukHeH nanate napiaamenTa [lonbim)
y’K€ HECKOJIBKO pa3 (mocieanuii - setom 2019 r.) npeanpuHUMaiu MONbITKY BHECTH U3MEHEHUS
B JIaHHBIN 3aKOH, IIPOIMCAB CHJIE3CKUI Hapsy C KallyOCKUM B CIHMCKE PETMOHANIBHBIX SI3bIKOB
cTpaHbl. Bornpoc nmpu3sHaHMsI CHIIE3CKOTO $3bIKa PErMOHAJIbHBIM ONUCBHIBAETCS B COLMAIBHBIX
UCCIICIOBAHUSX KaK IOTEHUUAIbHBIA KOH(DIMKTOreHHBIH (akTop B LEHTp-NepUPepUuitHbIX
orHoureHusx [Monbmm [Mysliwiec 2013: 99], a Takke BocHpUHUMAETCS Kak MPoOJieMa HAIIUMH
uHpopMaHTaMH. B 3Ty JHCKycCcHMI0O B paBHOW CTENEHM BKIIOYEHbl PErHOHANIBHBIE H
00LIerocyJapCTBEHHbIE MOJIUTUYECKUE DJINThI, STHUUYECKUE aKTUBUCTHI B CHJIE3UM M YYEHBIE.
Kaxnas mnombITka BHECTM 3aKOHOIPOEKT, MPEAyCMAaTPUBAIOLIUN NpPU3HAHUE CHIIE3CKOTO
peruoHanbHbIM s3bIKOM B Ilombine, conpoBosxkaaercs 3anpocoM bropo CelimoBoro AHanusa Ha
HKCIEPTHBIE OLIEHKH, KOTOpbIE Obl YCTAaHOBWJIM ONPAaBJAHHOCTb MPHUCYXKJEHHUS MOJO0OHOrO
IOPUAMYECKOT0 cTaTyca. Yamne BCero B KadyecTBE 3KCIEPTOB MPHUBIEKAIOTCS (GUIOIOTH U
COLIMOJIOTH M3 BEAYIIMX aKaJeMUYEeCKUX LIEHTpPOB cTpaHbl (Akagemun Hayk M pa3muuHbIX
YHHMBEPCUTETOB). MaTepHabl S3KCIEPTHBIX OLIEHOK MPEACTaBISAIOT COOON YAMBHUTENbHBIN CIUIaB,
B KOTOPOM IPHUYY/UIMBO COYETAECTCA KaK HAy4YHbIM, TaK W MOJUTUYECKUH, AKTUBUCTKMHA H
pEerHOHATMCTCKUI aucKypcebl [Jaroszewicz 2019: 143].

3akoH ot 2005 r. mpegycMaTpuBaeT, 4YTO PErHOHAJBHBIA S3bIK B CTPAaHE JOJDKECH
COOTBETCTBOBATh JBYM KpHUTEpUsM: 1) A3BIK JOJDKEH TPAJAMLIMOHHO MCIOIb30BaThCS Ha
TEPPUTOPUU  TOCYJApCcTBa €ro TIpaXkJaHaMH, KOTOPbIE KOJWYECTBEHHO  COCTaBJISAIOT
MEHBIIMHCTBO, 10 CPABHEHUIO C OCTAJIbHOM YacThIO HAceNIeHUs; 2) A3bIK JOJKEH OTINYaThCs OT
O(HUIMATBHOTO SI3bIKa TOCY/IAPCTBa, HE OBITh €r0 JHAICKTOM HJIM S3bIKOM MUTpaHToOB [UStawa)].
Hu y xoro He BbI3BIBa€T COMHEHHE, YTO CIIABSIHCKUN HMJIUOM (HMIMOMBI), KOTOPBIH MECTHOE
HaceneHne HasbiBaeT $IoNsko godka, mMOMHOCTBIO COOTBETCTBYET NEPBOMY KPHTEPHIO.
[IpakTHyecku Bce CHOpHI Pa3BOPAYMBAIOTCA O TOM, HACKOJBKO CHJIE3CKHI OTJIMYaeTcs OT
MOJILCKOTO S3bIKA, I'71€ MPOXOIUT IPaHUIA S3bIK/IHATEKT.

CTOpOHHUKY MPU3HAHUSA CHJIE3CKOTO YKa3bIBAIOT, YTO TEKCT 3aKOHA HE JIaeT IMOSICHEHHE
TOT0, KaKOW HMIUOM SIBJIIETCS SI3bIKOM, a KaKOW JMAJIEKTOM, a TaKXe Ha OTCYTCTBHE CTPOIMX
yKa3aHWW, KOTOpblE MOINM OBl MX pa3rpaHUYUTh. OKCHEPTHI-SI3bIKOBEIbI, IPHUBJIEKAEMbIE
CeliMOM, 4ale BCEro TPAKTYIOT S3bIK CHJIE3LIEB KaK JMAJIEKT IOJIBCKOrO si3blka. B cBomx
MOSICHEHUSIX OHM OINHUPAIOTCSI HE TOJIBKO HA TPAJAMILIMIO AUAJIEKTOJIOTMYECKUX HCCIEI0BaHUAX B
pernone u llonbiie, HO M Ha CHUCTEMHBIE JMHIBUCTHYECKHE KpuTepuu. COrjgacHO TakuM
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OLICHKaM, Bce (DOHOJOrMYECKHEe M TIpaMMaTHYeCKHUe OCOOEHHOCTH CHJIE3CKUX TOBOPOB
COOTBETCTBYKOT HCTOPHUYECKMM M COBPEMEHHBIM YepTaM [OJbCKOrO $3bIKa, a TaKKe
peanu3yloTcss B OOJNBIIMHCTBE APYTUX JHAJIEKTOB IMOCIEIHEr0 (OCOOCHHO B MAJIOMOJBCKUX U
BEJILKOMOJIBCKUX JUalIeKTax). YacTo ymoOMHHAETCs TakKe BbICOKAs CTENEeHb B3aMMOIOHSATHOCTH
Mexay cuiaesckuMm u noisckum [Wyderka 2005: 188]. CrenoBatenbHO, 3KCIEPThI 4acTO HE
BUJIAT  pAlMOHAIbHBIX  NPEANOCBUIOK  JJIsi  NPU3HAHUS  CHJIE3CKOTO  OTHAEJIbHBIM
3aIa{HOCIABIHCKUM S3bIKOM.

Hampumep, u3 3kcnepTHOro 3akirodeHus pykoBoauTens (CoBeTa IOJIBCKOTO SI3bIKA
(Axanemusa Hayk) Anmxess MapKkoBCKOTO Mbl UMTaeM: «YKe IEPBBIE UCCIIEN0BATENN J10KA3aIIH,
YTO CHJIE3CKHE TOBOPBI SABIIAIOTCS TOBOPAMU MOJBCKOTO SI3bIKA, @ CHJIE3CKUN AUAJIEKT, KOTOPBIA
OHU (OPMHUPYIOT, SBISIETCS TaKUM K€ TOJBCKHM JHAIEKTOM, KaK MAaJIOMOIbCKHA,
BEJILKOMOJILCKUN U Ma3oBelkuil. CeroiHs B HallleM paclopsHKEHUH MMeeTcsi OoraThlid KOpIHyc,
ABJISIOIIMICA PE3YJIbTaTOM TaKMX MCCICIOBAHUN M CBUAECTEIbCTBYIOUIUMN, YTO S3BIKOBOM
BAPUAHT, KOTOPBIA HCIOJB3YIOT KOPEHHBIE CHJIE3Lbl SIBISETCS IOJIBCKUM JuaiekroM. Her
OCHOBAHMHU, YTOOBI MTOJIBEPraTh COMHEHHIO PE3YJIbTAThl UCCIEIOBAHUN YUEHBIX-IUATIEKTOJIOTOB,
JUMBIIKXCS OoJiee cta jet. TpynHO MOBEpUTh, YTO BCE OHU, pabOTaBIINE B Pa3HBIX YCIOBUSAX U
94acTO HE3aBUCHMO JIPYT OT Apyra, MPUILUIM K HAyYHO HEBEPHBIM 3akitodcHusM» [Markowski
2012].

CTOpPOHHUKM TpPU3HAHUS CUJIE3CKOTO PETMOHAJIBHBIM IOAYEPKUBAIOT, YTO JIMUIb
JUHTBUCTUYECKUX KPUTEPUEB HEAOCTATOYHO JUIsl PEUICHUs JAHHOTO BONPOCA U IPOBEACHUS
TPaHUIBl  <«SI3BIK/AMATeKT». [opa3go BakHEe TIONMUTHYECKass BOJS M CaMOOIpEACTICHHE
HocuTesel s3bika. Tak, mpodeccop Mapes Illmes numer o ToM, YTO Jaleko HE Bceraa
HaAOJII0JIEHUsl JIMHIBUCTOB COBIMAJAIOT C pe3yJbTaTaMu OLEHOK couuoyoroB: «He Tonbko
JEKCUYECKHUE PA3JIMYUs, HE TOJIbKO MEJIOAMS M AKUEHTyalusl OTJIMYAlOT PErHMOHAJbHBIN SI3bIK.
Taxke BaKHBIM SIBJISIETCS KYJIbTYPHBIM W OOIIECTBEHHBIM KOHTEKCT YHOTPEOJICHUS SI3BIKA.
CoBpemMeHHOE, MOBCEMECTHO ojo0psiemoe B Cuiie3nu, [ABIKEHHE 3a MOBBIIICHHE pPaHTra
JIOKQJIBHOTO $3bIKa CBUJIETENICTBYET O €ro LieHHOCTH JuIs Jyironel. Ilonmararo, yTto mpusHaHue
CUJIE3CKOI0 fA3bIKA HMMEET KOJOCCAJIbHOE 3HAYEHHUE JUIsl IMO3UTUBHBIX HACTPOCHUM JIIOJAEH,
npoxuBaronmx B Cune3nn. MapruHanu3upoBaHHBIE B HEMEIKOM TIOCYJIapCTBE, HACHIIBHO
PEMOJIOHU3UPOBAHHBIC B MOJIHCKOM, OHU MOTYT, HAKOHEII, TOYYBCTBOBATh CBOIO CYOBEKTHOCTD U
TO, YTO SBJIAIOTCS TOPABIMH Tpa)<AaHaMU C JIOKaJIbHON crenuuKoil, KOTOPYIO YBaKaroT»
[Szmeja 2012].

JeiicTBUTENBHO, OOJBIIMHCTBO UHTEPBbIOMPOBAHHBIX HAMH 3THUYECKHUX cuie3leB (47 u3
54) onpenensiio CBOi HAKOM KakK SI3bIK, & HE IUAJICKT MOJIbCKOT0. [Ipr 3TOM MHOTHE SKCIEPTHBIC
OLICHKHU NPHUXOAAT K 3aKJIIOUEHHUIO, YTO BOIPOC MPU3HAHUS CUIIE3CKOTO SI3bIKa PErMOHAJIbHBIM
HEM30€KHO MOJIUTUUPYETCS M HE MOXKET OBITh HCKIIOUUTEIbHO Hay4yHOH mpobiemoi. B
MOJIMTUYECKOM JIUCKYPCE BOIPOC YJOBJIETBOPEHHUS S3bIKOBBIX NPUTS3aHUM CHIIE3LEB IOYTU
IIOCTOSIHHO OTOXKAECTBIISIETCS C PA3BUTHIM aBTOHOMUCTCKHMM JBHKEHHEM B PETHMOHE M CTPaXoM
MOJILCKOTO OOLIeCTBa Mepesi BO3MOXKHBIM cernapaTuzMoM B Cuiesuu.

3. SI3bIKOBOIi MPeCTH:K, MOBCEIHEBHBIN BHIOOP U KYJbTYPHOE MEPeBOCIUTAHUE B
Bepxneii Cuitesun

Uctopuuecku peruon Bepxusss Cunesus OTIHYAICS TECTPHIM JHHTBUCTUYECKUM
nagamadToM. PedeBoil pemnepryap MECTHOTO HACEICHHS COCTaBIISIM Cpa3y HECKOJIBKO
SI3BIKOBBIX KOJIOB, MPEACTABISIONINX KaK JTUTepaTypHbIe CTaHAapTU3UPOBAHHBIE SI3IKU KPYITHBIX
HaAIUHA-TOCYAAPCTB: MOJIBCKUM, HEMEITKUM, YCIICKUH, - TaK U HEKOAU(PUITUPOBAHHBIC JIOKAIbHBIC
UIVOMBI: CHJIE3CKUI JHMAJeKT HEMEIKOTO M CIaBSHCKHi cunesckuil. [locnennuit ¢dumonoru
MPUYUCISUTA JTHOO K TIOJNBCKOHM, MO0 K YEMICKOW JHAJeKTHBIM 30HaM. JIMHTBHCTHYECKas
MaJIuTpa JOMONHSTIA M YCIOXKHSIa dTHUYECKUE U HAIMOHAILHBIC TPAHUIIBI CHUIIE3IEB, KOTOPHIC
MOCTOSTHHO TIEPEOCMBICISITUCh M3-3a YaCcTOM CMEHBI TOCYJAApCTBEHHOW NPHHAICKHOCTH
nocneaanx aByx BekoB. C konna XVIII B. 6onpmias yacts Bepxueit Cuie3nn BXoAuiIa B COCTaB
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[Tpyccun, kotopas B 1871 r. crana yacteio oobeauaenHon I'epmannu. [locne IlepBoit MmupoBoit
BOMHBI B pe3ynbTare Cumnesckoro mieoucrura 1921 r. Bepxuss Cunesus Obuta pasnencHa
mexay ['epmanueit 1 BTopoil moibckoil pecnyOnuKoi, B paMKax KOTOPOM MOJy4Mja CTaTyc
aBTOHOMHOTO BoeBojicTBa. [lo pesynpTaTam BTopoit MupoBO# BOiHBEI OoJibiias yacTh BepxHeid
Cunesnn oka3zanace B cocraBe I1oiabpckoil HapoJHOH pecnyOIuKy.

B xone namiell mosieBoil paboThl U TIYOMHHBIX MHTEPBBIO MbI CTapaliuch (PUKCUPOBATH
OMBIT (PYHKIIMOHUPOBAHUS, COXPAHCHHSI W TEpeladydl CIaBSIHCKOTO CHIJIE3CKOTO SI3bIKa (CHIL
Slonsko godka) B ceMbSX MECTHBIX JKMTENeH Ha HPOTSHKEHHH BTOPON MOMOBHHBI XX B.
Martepuansl HAIIUX WHTEPBBIO TMOKA3BIBAIOT, YTO CUJIC3CKHN TPAAWIIMOHHO 3aHMMAl CaMoe
HU3KOE MECTO B SI3BIKOBBIX HEPapXUAX MECTHOro HacesieHus. [1onHsI3bIYHOCTh pernoHa mocie
Bropoii MupoBo#i BOIHBI, OKOHYATEILHOTO BXOXKJEHUs Oonblineid yactu Bepxueir Cunes3uu B
cocrtaB [lonpiy 1 AenopTaMu MHOTHX 3THUYECKUX HEMIIEB, IOCTEIIEHHO CMEHUJIACh MOJIbCKO-
CUJIC3CKUM OWIIMHTBHU3MOM, HOCSIIUM OTYETIIMBO ACCUMETPUYHBINA Xapakrep. [1oibCckuii si3bIK
3aHMMaJ JOMUHHUPYIOIEE I[OJIOKEHHUE sI3bIKa BJIAcTH, oOpa3oBaHus, KyiabTypsl, CMU wu
KaTOJIMYECKOT0 KOCTEJa, B TO BpPEeMs KaK CHUJIE3CKOMY OTBOIMJIACH POJIb JUANIEKTA, TPUTOJHOTO
JUTSL TIOBCETHEBHOT'O OBITOBOTO OOILIECHUS U, BpeMEHAMHU, BbIpaxeHUs (OIbKIOPHON crerupuku
cwiesnieB. BocriomuHanuss WH(OOPMAHTOB OTYETIUBO CBHJIETEIBCTBYIOT O HU3KOM SI3BIKOBOM
MPECTUKE CHIIE3CKOT0, KOTOPBIM B XO0/€ KOHTaKTOB C IOJSIKAMU IMOCTENEHHO IMepeHUMAICs
MECTHBIM HaCEJICHHUEM.

«/{na mens cunezckutl 6ce20a Obll A3bIKOM cembll, HO He cpedbl. Imo sadicHo. Ilocne otitbi
CUNe3CKUtl ObLI A3bIKOM, KOMOPLIL 61ACMU 04eHb He2amueHo eocnpunumanu. byomo na mem
2060puUIU Xyouiue 00U, HeoOpazoeanHvlie U3 MaKux... HU3Kux cgep. M sma nacomka ouens
CUNBbHO omobpa3zunacy Ha cooouecmse. Muoeue 100U cmapuie MeHst 00 Cux nop max Cuumaiom,
ymo amo xyouwutl s3vik». (M., 41 200, bimom)

«A poounace 6 makou mMecmHocmu, 2oe 00U 2080pam No-CUle3CKu, hoHumaeme? 3Hanu
Hemeykuil s3vlK. A Kak npuwen 45-u 200, s poounace 6 33-m. U 6 45 nauunaemcs yaicachwiii
WOK... OMo Obll WOK... NOMOMY 4MO NOJAKU KPUBUIUCH, eCU CIbIUANU Hawl A3bIKY. (., 89
nem, Onone)

B conmonuHrBHCTHKE TOJ S3BIKOBBIM IPECTHKEM IOHUMAETCS YPOBEHb YBAKEHUS K
uanoMy B peueBoM coobrectBe [Kahane 1986]. HecmoTps Ha To, 94TO BO BTOpO# MoJ0BHHE XX
B. Cuiesns crajma OJHMM W3 IICHTPOB TSDKEJIOW MPOMBINUICHHOCTH [lonmbii, a peruoH
UCIBITBIBAI ~CTPEMUTENBbHYI0 HHAYCTPHANIM3AIMI0 U ypOaHM3AIMIO, CHJIE3CKUN  SI3BIK
BOCTIPUHUMAJICS] KaK PeYb «OTCTAIBIX CEIbCKUX JKUTENCH», KaK MPOSBICHHEC HETPAMOTHOCTH U
HeoOpa30BaHHOCTU TroBopsiero. CBeAEHHE CHIIE3CKOTO s3bIKa K (DYHKIIMOHAILHOMY CTaTyCy
JUAJICKTa, TIO3BOJIICT HAM BOCIPHHHMATH SI3BIKOBYIO CHTYAIlHI0 B PErHOHE Kak MPHMEp
JTUTIIOCCUM WJIM COCYIIECTBOBAHHS JBYX BapHaHTOB $3bIKa, YETKO pa3MEXEBaHHBIX IO
byHKIIMOHATIBHOM cdepe u npecTiky [Depriocon 2012: 44].

«Mos cmapwas Ooub... ma, KOmopas 6pay... OHA cCamas cCmapuias, NO3MOMY euje
B0CNUMBIBANACD 8 celle, 20e 8ce OblNo no-cune3cku. M ona 6onee maxk npugsa3ana K cune3CKocmu.
Ona mHe 206opuna, umo 6vin y Hee nayuewm. Ilpuwen c scenou. M ona civiuuum, umo oH
cunezey u diceHa mooice. M ona Kk HUM... KAk K nayueHmam epad... 2060pum no-cunescku. M y
amux odel OblIU maxue 2na3d... KAk maxk 603MOJCHO, 4mobdbl 4elno8eKk ¢ 00pa308aHuem,
AGNAEMCSL BPAUOM... U 2060PUM NO-CULE3CKUY. (dHc., 78 nem, Onone)

Bo3MoXkHO, MBI Takke MOXXEM TOBOPUTH 00 WHTEHCHU(HUKAIMU S3BIKOBOTO CIBUTA B
Bepxneit Cune3nu, CBSI3aHHOTO C TOBCEMECTHBIM MEPEXOJOM KOPEHHOTO HACEIEHUs Ha
MOJIbCKUI SI3BIK. HU3KMI COIMANBHBIN CTaTyC CHIIE3CKOTO MPUBOAMUT K OCIAOJICHUIO SI3BIKOBOM
JOSUTPHOCTH B PEYEBOM COOOIIECTBE M ITOCTEIIEHHOMY MPEKPAIICHUIO0 MEXKITOKOJICHUECKON
nepenaun s3bika. [loka cutyanus B Cune3nd HE Tak KPUTHYHA, KaK B ClIy4dae C JIPYTHMH
pPETHOHAIBHBIMH s3bIKaMH W JuanekTamu [lomemm. Hamra momeBast pabota cpemau kamryOos,
SI3BIKOBOTO MEHBIIMHCTBA Ha ceBepe [lompim [cm. BacrokoB 2021], mo3BosisieT cyauTh, 4TO
CTETeHb COXPAHHOCTH CHIIE3CKOTO TMOKa eIlle JOCTaTOYHO CHJIbHA, HO yXK€ HE BO BCEX MECTax
MPOBEJICHUS HAalllel MOJIEBOM pabOThl MBI BCTpEUAIH JI€TeH, TOBOPAIINX MO-cuie3cku. [Ipexne
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BCET0, 3TO KacaeTcsl KPYIMHBIX MPOMBIIIICHHBIX ropoaoB pernoHa (Karosuie, beitom, XoxyB,
3abxxe u ap.), UcObITaBIMX B XX B. 3HAUYWTEIbHBIE W3MEHEHHWE B ATHOAEMOTrpaduyecKOn
CTpyKType HaceneHus. lIpu 3TOM HEOOXOIMMO OTMETHTh, YTO MpoOJeMa yTpaThl SI3bIKA U
COXpaHEHHE TPAAUIMOHHOM S3bIKOBOM TMPAKTUKU CHJIE3LEB OCTPO OIIYIIAETCS CaMUMU
UH(POPMAHTAMH.

«Monoosie noou, eoeopswue... Komopwvle omodicoecmansirom cebs ¢ Cunesuel,
2osopswue, 4mo OHU Cuneybl N0 HAYUOHATLHOCIU ... OHU YIHCe He 2080Psm NO-CULE3CKU, MO2YM
MONLKO NO-NONbCKU U NO-AHRIULUCKU... HO NPU IMOM OeKIapupyiom HAYUOHANbHOCMb. B
0elicmeumenbHOCmuy, OHU OM NOJAKO8 Yiice HUYeM He OMIAUYAIOMCA... 2080PAM HA MOM Jice
A3vlKe,  pasdensAlom — me  Jice  KYIbMYpHble — Uepmul, HO  COXPAHAIOM  OwjyujeHue
OMAUYUMENLHOCU ... MOE NOKOJIEHUE euje COXPAHAEm MY PA3HUYY ... XOMsL Obl A3bIKOGYIO». (M.,
54 200a, Kamosuye)

[Ipobnema yTpaThl PETHOHAIBHBIX S3BIKOB M JHAJEKTOB B YCIOBUSX JOCTaTOYHO
HEHTPAJUCTCKON SI3bIKOBOM mMoONUTUKM [lojbmm yke JaBHO BOJNHYET y4ueHBIX. B cBoem
COLIMOJTHHIBUCTHYECKOM HccienoBannn Bepxueit Cunesun HMomanta Tamb6op oTMeuaer, uTo
BCIO BTOPYIO MOJIOBUHY XX B. Ha BOJIHE MHIYCTPHUAIU3alMU U CTPEMUTENbHON ypOaHU3aluu B
MOJIbCKOM  OOIIECTBE CJIOKMIIOCH BIIOJIHE OINPENEICHHOE TIPEACTABICHHE O TMPECTHKE H
JKU3HEHHOM YCIIEXe, CBA3aHHOE C IIEPECelIeHHEeM U3 CeIbCKOH MECTHOCTH B TOPOJCKYIO.
JlnanekTbl, a MMEHHO TaKUM 00pa3oM TPAKTOBAJICS TOTJa CHJIE3CKHUI, CUNTAINCH HEOThEMIIEMON
YacThI0 CENbCKOro oOpa3a ku3HU. [lycTh K coulMampHOMY Yyclexy Jekanl uepe3 3a0BeHue
JIOKQJIbHOTO 3THOJIEKTa M NEepexo/a K JUTEpaTypHOM HOPME OCHOBHOI'O (FOCYAApCTBEHHOIO)
s3bika [ Tambor 2006: 147].

Ho MBI MOkeM Takyke 0OpaTUTBCS K OCOOEHHOCTSAM (DYHKIMOHUPOBAHUS HAIIMOHAIBHOIO
rocynapcTBa, KotopeiM [lonmbmia TpamunmoHHo BochpuHHMana cebs. Kak ormeuaer DitHap
XayreH, BHYTPEHHsISI JIOTUKAa HAI[MM COCTOMT B TOM, 4TOOBI MHHHMHU3WUPOBATh BHYTPEHHUE
pa3ianursa 1 MaKCUMHU3UPOBATh BHEIIHUE. V1ean Halluu — BHYTPEHHSS CIUIOYEHHOCTh U BHEIIHSS
pasaeneanocth [Xayren 2012: 104]. TocynapcTBO OuYeHb OBICTPO YJIABIMBACT TPEBOXKHBIC
CUTHAJIBI SI3BIKOBOTO CelapaTh3Ma, MOSTOMY TPYMIbl HACEIEHHSI, YbU S3BIKOBBIE MPAKTHUKU U
UJICHTUYHOCTh HE BIIMCBHIBAIOTCS B YHU(DHUIMPYIONIME PAaMKHA HAIUU, CTAHOBITCA OOBEKTOM
A3BIKOBOTO TEpEyYUuBaHUsA. IJTO AODKHO OBLIO OCOOCHHO SIPKO MPOSBUTHCA B PpEruoHax,
OKOHYATEJIbHO BowIeMX B cocTa llonpmu mume nmociae Bropoit MupoBoii BoMHBEL. I'opockoi
JaHamadT yke ¢ MEepBbIX JHEH Halmed moneBoil paboThl HArfsSAHO JAEMOHCTPHPOBAJ, KaKoe
Ba)XHOE MECTO 3aHMMaja npurpanndHas Cuiie3nss B CAHMBOJIMYECKHX MMPAKTHKAX YTBEP)KICHHS H
yJiep>KaHusl TpaHUIl MOJBCKOro rocyaapcTBa. IlongeBoit Mmarepuan Takxke oOHApYKUBAET KHUBYIO
naMsITh OTHUYECKOW TPYMIBI O TNPAKTUKaX S3IKOBOM TOMOTEHHU3AIMH, pean3yeMon
rocyJapCcTBOM B TeueHMHM Bcedl BTOpoM monoBuHBl XX B. Kak Mmoka3plBalOT CBHUIETENLCTBA
HallMX HMH(QOPMAHTOB, OJHUM W3 HambOojee 3(P(HEKTHUBHBIX HHCTPYMEHTOB IO «SI3bIKOBOMY
NEPEeBOCIIUTAHUIO» CUJIE3NEB ObUIa rOCyIapCTBEHHAs IMIKOJA, KOHTAaKT ¢ KOTOPOH OBLI 3Tarom
NepeyYNBAHUS «IPABHIILHOMY SI3BIKY:

«A nommuio c6oro wKony... Imo Obil YPOK NOILCKO2O A3bIKA, HAM YMO-MO PACCKA3bIBANU O
ouanexmax. Yuumenvuuya 2060puna o mMazypckom, Kautyockom ouanekme... o opyaux. 1 mym s
cnpawuearo ee: «A kak e Haw 2080p [gwara]?». M moeoa yyumenvuuya omeemunda, umo
panvue Obll MAKol OUANEKM ... CUNE3CKULL... HO MOJIbKO 8 Cenax, U moabKo He2pamomHule aro0u
eogopunu Ha Hem. Mne smo 6vi10 maxk o6uoHo... Beov na smom A3vike i 2080punl co ceoell
babywrou u 0edywroi...» (m., 61 200, Kamosuye)

Cune3ckuil IpenoJHOCWICS IIKOJIOW Kak apXaudHbli pyIMMEHT, COXpaHMBIIUICS B
CEJIbCKMX HEeoOpa30oBaHHBIX MaccaX, Kak 4YTO-TO, YTO HE MOXET OBbIThb YacTbl0 KU3HU
COBPEMEHHOr0 00pa30BaHHOIO YeJOBeKa. Pasymeercs, TakoW MOAXOJ JMIIb COXpPaHSI U
VKpeIIsij JUTJIOCCHUI0 CpPeAM CHJIE3LEB, HANpSMYIO ONpEeliss IOBCEIHEBHBIE S3bIKOBBIE
NPaKTUKA U S3bIKOBOI BBHIOOP WIEHOB peueBoro coobmectBa. KOHTAaKT co 1IKOIOW OBLT TeM
UMITYJIBCOM, TIPUYEM YacTO TPABMHUPYIOIIMM M OOJIE3HEHHBIM, KOTOPBIN 3aITycKall BHYTPEHHIOO
peduiekcro MHPOPMAHTOB 00 MX JTHUYECKOW M SA3BIKOBOM crenuduke Ha ¢GOHE OCTaIbHOU
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gacTu o0IIecTBa. YUHUTENs, MHOTHE U3 KOTOPBIX ObLUIM BBIXOALIAMHU APYruX peruoHoB [lombmy,
yKa3plBaJl ~ MH(POPMAHTAM, YTO OHHU  SBJISIOTCS ~ HOCUTENSIMH  APYrOoW  TPaIulluH,
KOHTPACTUPYIOILEH ¢ HEKOEH 0KMIAeMOU HOPMOM.

«Jluuno s 5mo ouenv msdiceno nepexcuna. B moem knacce 6 HauanvbHol wikoe Ovliu demu
IMUx noscmanyes’... Mmos cembs He GbLiA NOBCMAHYUECKON, HEM-HEm-Hem... abCoomHo.
Huueco makoeo... y Hac Oviiu Hemeykue HACMPOEHUS... Dmu O0emu Hacmo NOAY4aiu no
HONLCKOMY 080UKU. YuumenvHuya 6ecKkoOHeuHo Kpuuana. A onu ObLiu yeepeHvl, 4mo 2080psam no-
noaveku. M ciyuunace maxas ucmopusi, 4mo 3mom NO6CMAaHey, si He NOMHIO €20 (DaMUIuio.
3sanu eco Pyoonvgh. ¥V nux Ovino xpynnoe xossiicmeo nao camou OOpou... npuwien 8 wKoy,
soulell 8 Kuace, Ko20a y Hac bl YPOK NOIbCKO20 U IMOU Y4umenbHuye no-cuie3cku. « Ymo vl
xomume om moeeo cvina? Ilouemy 6w co6opume (godoce), umo on ne ymeem no-nonvcku? A na
Kkakom on 2oeopum? (godo)». [cun. Co wy chcece uird mojego synka? Czamu wy gadoée, ze uin
nie zradzi po polsku? A po jakiemu uin godo?]. A ona na neeo, sma yuumenvruya, ¢ makum
kpakogckum, ona emy: «CHauana Hayuumecb NO-NOILCKU 2080pUmMb (MOWIC), a 3amem
npuxooume 8 wikony pazoupamocsy. [nons. Niech sie pan najpierw nauczy po polsku méwié, a
potem przychodzi do szkofy awanturowac/. 3unaeme, s ewe ce2co0Hs 8uUIHCY TULO IMO20 CMAPO20O
noscmanya. A smoeo ne 3a0y0y». (dc., 78 nem, Onone)

[Mocnennss mnMrTara SIPKO JIEMOHCTPUPYET OMIO3UIHI0 «Jodac-mowic», 3aTpoHyTYIO
MHOTUMH HammMu uWHpopMmanTtamu. O0a Tiarojga MEepeBOAATCS Ha PYCCKUW S3BIK Kak
«TOBOPHUTHY», HO TIEPBBIN MOAPA3yMEBAET, YTO TOBOPSAT MO-CHIIE3CKH, BTOPOW — IMO-TOJILCKU. B
peun HamwMx HWHOOPMAHTOB, BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, Ha KaKOM SI3bIKE OBLIO 3amucaHo
UHTEPBBIO, 00a Triaroja yrnoTpeOstOTCsl B Ka4eCTBE MPOTUBONOCTaBICHU. J[isi HarsimHOCTH
MBI MOYKEM CKOHCTpPYyHpoOBaTh mpemioxenue: «Uun mowi, ale nie godo — On roBoput 10O-
MOJILCKH, HO HE TO-CUJIC3CKHY.

B xone namreli moneBoit paboThl HAC HHTEPECOBAIM MPAKTUKH CMEHBI S3BIKOBBIX KOJOB Y
COBPEMCHHBIX CHJIC3IIECB, a TAKXKE POJIb S3bIKA B KOHCTPYHPOBAHUU M TOMJIEPIKKE STHHUECKUX
rpanuil. Kak TOKa3pIBaIOT MpEIBAPUTEIIBHBIC pE3yabTaThl, B HE3HAKOMOW cpene W IpHu
3HAKOMCTBE C HOBBIMH JIFOJIbMH, HAIlM WH(MOPMAHTHI MOYTH BCET/Ia CKJIOHHBI WHUIIMUPOBATH
KOMMYHHKAITHIO Ha MMOJIbCKOM. Pa3roBop naxe cpeiu CHIIC3IEB MOYTH HUKOT/IA HE HAYMHACTCS
Ha poXHOM si3bike. Hampumep, Hamia Moiionass HH(GOPMAHTKA ONKCHIBAJIA CHTYAIMI0 C MECTa
CBOEH pabOTHI B CyliepMapKere:

«O, y meHns mooice 6vina maxas cumyayus wa pabome. [Ipuwen Hoevlii uenosex. Hy s
3Hana, ymo oHa cuneska. Ho cnauana xasxcowviii mowi (cosopum no-nonvcku). He ovieaem mak,
ymobbl KMO-Mo npuwen U cpaszy no-cuiescku. Tax umo xkaxcovitl mowi (20860pum no-noibCKu).
U 5 0onocna 6viia oams d5motl degyuike Kakyio-mo pabomy. M ona mue 6ce epems mowita. U
CHYCmsi MHO20 8DeMEHU, Vace He NOMHIO KAK, HO ycaviuana ymo ona godo. A eil: Kpucmuna, mol
godosz?

- Hy oa.
- Tax nouemy cpasy ue ckazana?
- Hy ne 3uaro. Tol mne mowitas u s mebe mooice mowitamy (., 25 nem, c. I onwoposuye)

Kak 00bsicHsAIOT nHPOPMaAHTHI, CHA4Yajla UM HaJ0 YOEIUThCS, YTO UX COOECETHUK TOBOPUT
U TONMET MO-CHJIE3CKH, YTOOBI MOTOM TMepeTu Ha Hero. MHorma 5To MOXET 3aHUMAaTh
JIOCTATOYHO MPOJIOJIKUTEILHOE BpeMsi, a HHPOPMAHTHI JCTWINCH U30IMIPEHHBIMUA CUTHATHHBIMU
cucteMamu (akKIEHT, MPOW3HOIIEHUE, IMOPOH Ja)xXe AaHTPOIOJIOTHMYECKUE YepThl), KOTOpPHIE
MO3BOJISIOT TMOHATH «godO» 1M ux cobecemHuk. Mbl He pa3 (ukcupoBamm pedaeKCHio
WH()OPMAHTOB, KOTOpblE IO TOJBCKOM peud CBOMX COOECETHHKOB  CTPEMIIIUCH
UACHTH()HUIIMPOBATH B HUX CHJIC3IICB.

Jannas mpobnema emie TpeOyeT cOOpa JOMOIHUTENBHOTO MaTepuana, HaONIoJIeHUN U
peduiekcuu, HO TperoaraeM, 9To 3a MO00HBIMU MPAKTUKAMU KPOETCS TPABMHUPYIOIIHHA OITBIT
YJIEHOB  KyJIbTYpHOTO, OSTHUYECKOTO W  S3BIKOBOTO  MeHbIIMHCTBA. CTpemsich He

40 WudopmanTka uMeeT B BUAY y4aCTHHKOB IPONOJILCKUX BoccTanuii B Bepxueit Cuneznn 1919-1921 rr.
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ACMOHCTPUPOBATH JINIITHUN pa3 CBOKO HUACHTUYHOCTHL U OSTHHUUYCCKOC IMIPOUCXOKIACHHUC B
MyOJUYHOM TIPOCTPAHCTBE, MHPOPMAHTHI CJIOBHO MBITAIOTCS 00€30MacuTh ce0si OT BO3MOXKHOU
JAUCKPUMHUHAILIUH. JInmb pacCrio3HaB «TaKHX K€ CHUJIC3LCB» I/IH(i)OpMaHTBI MOT'YT IIOYYBCTBOBATb
ce0s1 B 0€30IIaCHOCTH U MEPEKIIIOYUTHCS Ha MIPUBBIYHYIO UM SI3BIKOBYIO TIPAKTHKY.

4, 3axjaodyeHue

CoBpemenHas si3pIkoBasi cutyatus B Bepxueir Cunie3ud BO MHOTOM OTPaXKaeT AJIUTENbHbIE
MOTBITKA TOCYIapCTBA WHTETPUPOBATH TAHHBIA PETHOH, MPUOJIM3UB KYJIBTYPHYIO crienupuxy
MECTHOI'O HaceJeHHs K BooOpaxaemon obmienonbckoi HopMe. CraBsiHCKash WACHTUYHOCTH U
S3BIKOBAsI TIPAKTHKA MECTHOTO HACEJICHUS CIY>KWJIa OJHUM W3 HamOOJiee BaXKHBIX apTyMEHTOB,
JEeruTUMUpPYOMMX BXoxaeHue Bepxueit Cunesuu B coctaB Ilonbim B koH1Ie BTOpoit MupoBoit
BOMHBI. [Ipu 3TOM rocygapcTBO MOCPEICTBOM IIKOJIBI YacTO CTPEMMIJIOCh TMOBJIMATH Ha
A3BIKOBYIO IIPAKTHKY CHUJIE3LIEB, C/IETaB KYJIbTYpHbIC pa3audus MEXAY LIEHTPOM U mnepudepueit
CTpaHbl MEHEE 3aMETHBIMHU.

JecsatuneTus: 1eMOKpaTHYECKUX NMPeoOpa3oBaHUi B MOJICKOM OOIIECTBE CIIOCOOCTBOBAIN
HOBOMY OTKPBITUIO JIUCKYCCHUM O «CHJIE3CKOCTH» U CTaTyce CHJIE3LIEB, a TAaKKE€ MX S3bIKa B
cTpane. JlaHHO€ McCle0BaHKe MOKA3bIBAET CMEHY MPHUBBIYHBIX MOJENIEH ITHOHAIIMOHATLHONW U
JUHTBUCTUYECKON HWJECHTUYHOCTH, TEPEKHUBAEMYI0 aBTOXTOHHBIM HacejeHueM Bepxuei
Cunesuu. Bee Oounbliie U GoJbIlIe CHIIE3LEB CETOAHS TOTOBBI JEKIApUPOBATh CBOE STHUYECKOE
MIPOUCXOKICHUE B XOJI€ MEPEIUCH, a MIPUCYKICHUE CUIIE3CKOMY CTaTyCa PETHOHAIBHOTO S3bIKA
MoJlyyaeT Bce OOJBIIYIO MOANEPKKY B cooOiectBe. Bmecte ¢ Tem Hamia moneBas pabota
3aUKcHUpOoBaja BCE €Ie JOCTAaTOYHO HU3KUI COLMAJIBHBIM MPECTHXK CUJIE3CKOIO, a TaKXKe
9JIEMEHTHI JUTJIOCCUU M S3BIKOBOTO CIBUTA B PEYEBOM COOOINECTBE, CTABIIME BO3MOXKHBIMU
Oylaromapsi MPOAOKUTEIBHBIM MPAKTUKAM KYJIbTYPHOM TOMOTEHHU3ALMH M TOCIEAOBATEIIbHON
SA3BIKOBOM TOJMTHKH, PEAIN3yeMOM rOCy1apCTBOM B JAHHOM PETHOHE.

Marepuanbl, HM3J0KEHHbIE B CTaTh€, IO3BOJIAIOT IMOHATh, YTO S3BIKOBAs MPAKTHUKA
coBpeMeHHBIX cuiiesneB [lonbim ckpbiBaeT moj coboi O00Ne3HEHHON OIBIT OCO3HAHMS CBOEH
KYJIbTYPHOH MHAKOBOCTH YICHAMH MUHOPUTAPHOTO cooOIecTBa. JIMHrBUCTHYECKAsT peQIICKCHS
HalIMX HMHQPOPMAHTOB, TNpEAINoarailnas BbICTpAaUBaHUE, TMOAJEPKKY U  HapylIeHUE
ATHOSI3BIKOBBIX TPAHMI], TOKA3bIBAE€T, KAK UWIEHbI MEHBIIUHCTBA CTPEMSTCS BIUCATHCA B
MPEMUCHIBAEMYIO UM CO CTOPOHBI OOJBIIUHCTBA KYJIbTYPHYIO HOPMY.
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KETCKHWMA SI3bIK: COBPEMEHHbBIN COIIMOJIMHT BUCTUYECKUIM CTATYC
W IIPUYMHBL, IPUBEJAUIME K HEMY
(HA MATEPHAJIE IOJIEBBIX HCCJIEJOBAHUI)

HOnusa Hzopesna Kozuoposa
Huctutyt s3piko3Hanug PAH
(actipanT)

AnHoTanus. B cratbe OpeaACTaBJICHO COBPCMCHHOC COCTOAHUC KCETCKOI'O fA3bIKa Y
KCTCKOI0O HAaACCJICHUA IIOCCIIKOB KpaCHOHpCKOFO Kpas, oOIlluCaHa COHOUOJIMHIBUCTHYCCKAA
CuTyauus, B KOTOpOfI HaxoauTCsa KCTCKOC COO6H_[€CTBO, MPpOACMOHCTPHUPOBAHBI SA3BIKOBBIC
TEHACHINH, KOTOPHIC BO3SHHUKAIOT B KETCKOM HaHC)KHOﬁ CHUCTEMCE B YCIIOBUAX SA3BIKOBOI'O CABHUIA.
Ha MaTCepHraJIC MOJICBOTO UCCICAOBAHNA JOKA3AHO, YTO KCTCKOC SA3BIKOBOC COO6H.I€CTBO nepeurio
Ha CICAYIOIOYHO CTaauk0 SA3BIKOBOTO CABUIA, KOTOprﬁ TCIIEPD IPOABIACTCA HE TOJBKO
COHOJJIMHITBUCTUYCCKHU, HO U HA A3BIKOBOM YPOBHC.

KaodeBble cJoBa: KETCKHM  S3BIK, SA3BIKOBOM  CHIBHT, TAajc)KHass CHCTEMA,
COIIMOJINHTBUCTHKA, yTpaTa $3blKa, KOMUTATUB, KapUTHB, WHCTPYMEHTAJUC, INEPEKIIOUYEHUE
KOJIOB.

THE KET LANGUAGE: MODERN SOCIOLINGUISTIC STATUS AND THE
REASONS THAT LED TO IT (BASED ON THE MATERIAL OF FIELD RESEARCH)

Julia I. Koziorova
Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
(graduate student)

Abstract. The article presents the current state of the Ket language among the Ket
population of the settlements of the Krasnoyarsk Region, describes the sociolinguistic situation
of the Ket community, demonstrates the linguistic trends that arise in the Ket case system in the
context of language shift. Based on the material of the field study, it is proved that the Ket
language community has moved to the next stage of the language shift, which is now manifested
not only sociolinguistically, but also at the linguistic level.

Keywords: Ket language, language shift, case system, sociolinguistics, comitative case,
caritive case, instrumental case, code switching.

Kerckuii s13bIK — €IUHCTBEHHBIM COXPAHUBIIUNCSA IPEACTABUTEIb EHUCEHCKOW CEMBH
A3bIKOB. B Hacrosiiee BpeMsi HaXOAUTCS MOJ CYIIECTBEHHOM yrpo3oi mcuesHoBeHHs (severely
endangered), cornacHo knaccuduxanuu, npempioxenHod JIOHECKO B «ATtnace s3bIk0B Mupa,
HaXOJALIMXCS TOJ Yrpo30d Hcue3HOBeHUs». OQUIMANIbHO MMEET CTaTyC s3bIka KOPEHHOI'O
ManouucieHHoro Hapoaa Cubupu — KeroB. B HacTrosmmii MOMEHT pacnpocTpaHéH B
Typyxanckom paifone KpacHosipckoro kpast (OTAe/IbHBIE HOCUTENM TMPOXKUBAIOT B JIPYTUX
HaCeJIEHHBIX MyHKTaxX Kpasi), O0JBIIMHCTBO TOBOPALIMX cocpeoToueHo B nocénke Kemor.

CornacHo nanHeIM Bceepoccuiickoil nepenucu HaceneHust 2010 1., KETOB OCTaIoCh BCETO
1219 denosek, u3 kotopeix 213 (17,5%) oTmeTunm BiageHUE KETCKUM s3bIKOM. OnHAKO
UCCJIEIOBATENN CKJIOHHBI JyMaTh, YTO JIaHHbIE IEPENHMCH 3aBbIIIEHBI. Tak, IO JaHHBIM
stHorpada B.II. KpuBoHOroBa, MpOBOAMBIIETO CTOMPOIEHTHOE AHKETHPOBAaHWE KETOB Ha
OCHOBHOM TEpPpUTOPUM HMX pacceleHus («OCHOBHOM OSTHHUYECKOW TEppUTOpUHN»), B
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KpacHosipckom kpae, B 2014 roay, 4YMCIEHHOCTb HpPEICTAaBUTENIEH 3TOM HAIMOHAJIBHOCTU
cocraBuia 958 4enmoBEK, M3 KOTOPBIX BJIAJCHUE KETCKMM S3BIKOM B TOH WIM MHOM CTENEHU
orMeTiin 15,9% (t.e. 153 uenoseka) [Kpuonoros 2016: 156]. B 1o e Bpems 1o pe3yiabTaraMm
MIOJIEBBIX MCCIIEOBAaHUI JIMHIBUCTOB, IIPEXKAE BCEr0 HA OCHOBE SKCIEAMIIMNI 11O PYKOBOJICTBOM
O.A. KazakeBuu, MOXHO yTBEPXKAaTh, YTO KETCKUN A3BIK CErOHS UMeeT He Oosee 60 HocuTenei
pa3HOro ypOBHS BIAJACHHS S3bIKOM (OT MOJHOCTHIO BiaJeoluX — He Oojee 25 yenoBek — A0
JMIIb TTACCHBHO BIIAJCIONINX), & 9TO He Oosiee 5% oT Bcero kerckoro HaceieHus [KazakeBuu
2016: 210]*".

BbiBosibI, IpUBE/ICHHBIE B IaHHOM CTAaTbhe, CAE/IaHbl HA OCHOBE IOJIEBBIX JaHHBIX, KOTOPbIE
ObUTH COOpaHbI MpH ydacTHH aBTopa B skcmemummsx 2015%% u 2018* romos. Dtu mamHbIe
MPEJICTaBIISIIOT CO0O0M, BO-NIEPBBIX, 0a3y COIMOIMHIBUCTUYECKUX AHKET, KOTOpas 1OCTATOYHO
pernpe3eHTaTuBHA 110 BO3pacTy, MOy U reorpaduu NpokuBaHUs MHOOPMAHTOB, U BO-BTOPHIX, 42
[UIyOMHHBIX MHTEPBBIO MO TeMe «SI3bIKOBbIE KOHTAKThI B MPOLLIOM U HACTOSALIEM», KOTOpHIE
JAI0T MIPEICTaBICHHUE O A3bIKOBOIM KapTHHE MHPA COBPEMEHHBIX KETOB U 00 UCTOPUUYECKOM IIyTH
HapoJla U NPUYMHAX yTPATHI SI3bIKA.

IIpuHATO BBIAEIATH CEBEPHBIN, LICHTPAJIBHBIM M FOXKHBIM Juanektel. M, xoTsa pasznnuus
MEXIy HUMHU HEBEJIMKH, CAMU HOCUTEIU UX Pa3rpaHUYMBAIOT, MPOBOJAAT UETKOE pa3/ielieHue
JINAJIEKTOB.

Kerckuii s3p1k mutaionucbMeHHbId. [lucbMeHHOCTh ObLIA MpejioxkeHa cHadana B 1934
rony H.K. Kaprepom Ha ocHOBe naTMHUIBI, HO HE NpHXWiIach, U nmotom B 1988 romy I'.K.
Beprepom Obul mpemiokeH HOBBIH andaBUT Ha OCHOBe Kupwumunbsl. [lo OykBapro,
cocraBieHHoMy I'. K. Bepuepom u I'. X. HukonaeBoii B 1991 rony, AeTsiM B HayalnbHBIX KJIaccax
0O CUX [Op IHPErnojaroT KeTcKUi s3blKk. OAHAKO caMu KeTbl HE IMOJIb3YIOTCA ATOU
nucbMeHHoCThi0. [lo pe3ynpraTaM NpOBENEHHBIX HAMHM COLMOJIMHTBUCTHYECKUX OIPOCOB
€JIOryHCKHE KEThl CUYMTAIOT 3TOT OyKBaph HEMPAaBUJIbHBIM, COCTABICHHBIM HE JUISI UX SI3bIKA, HO
JUIsL APYroro JuajieKkTa, XOTs aBTOpPbl MPU COCTABICHUU ONHUPAIUCh HA FOKHOKETCKUU
(umOaTcKuil) AMATEKT, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS €10TyicKuil roBop. IloMuMo 31010, OnpouieHHbIe
YTBEPKJIAKOT, YTO YUTATh HA KETCKOM SI3bIKE€ HEYero. /[efcTBUTENbHO, IEpUOANYECKUE U3JaHUs
BBIXOJISIT MCKIIFOYHUTEIFHO HAa PYCCKOM, KETCKHMH MHCHMEHHBIA OTPaHHYMIICS TOJIBKO chepoit
o0Opa3oBaHus, 3a MpeeaMyd KOTOPOM KEeThl YUTAIOT U MHIIYT UCKIIOYUTEIBHO Ha PYCCKOM, HE
UCIBITHIBAs HEOOXOAMMOCTH UCIOIb30BaTh CBOM POAHOMN S3BIK.

[TpenonaBanue kerckoro s3pika B 2014/2015 y4yeOHOM TroOAy OCYILECTBISAJIOCH Ha
JI0OpPOBOJILHOM OCHOBE B €IMHCTBEHHOM 11KOJIe mocénka Kemror ¢ 1 mo 4 kiace, ypoku BET oAUH
yuutens. Tawke B 2014/2015 ydyeGHOM rojy mnpemnojaBaHME COXPAHSAJIOCH €IIE€ B TOCENKE
Cynomaii DOBEHKHMHCKOro MyHHIMNAJIbHOTO pailoHa KpacHosipckoro kpasi, TIne S3bIK
npenoaaBaics 1 gac B Hemenmo co 2 mo 4 kinacc [Kazakesuu 2016: 211].

OpnHako COIIAaCHO JaHHBIM MOHHUTOPUHIA COXPAHEHHS M Pa3BUTUS POJHBIX SI3bIKOB
HaponoB Poccuiickoii ®enepan B 4acTH M3Yy4YEHUS DPOIHBIX SA3BIKOB B JIOLIKOJBHBIX MU
o01reobpazoBaTenbHbIX opraHusanusx Poccuiickoit deneparuu B 2021/2022 yuebHOM TOAY
KETCKUI A3BIK KCYE3 W3 CHUCTEMBI 06pa3013aHI/15144, torna kak emé B 2020/2021 romy oH

*1 CTOMT OTMETHTB, UTO 110 MHEHHIO JTHHIBHCTOB, 3a IpeaenaMu KpacHOsSpCKOro kpast HOCHTENel KeTCKOro
sI3pIKa yke He octanoch [KazakeBuu 2016: 210].

* Dkenemumms 2015 T MpoBOAMIIACH B paMkax mpoekta «KopmycHoe ucciieloBaHME CHHTAKCHUYECKUX
CTPYKTYp B YCTHOW M THCHMEHHOW peYM HOCUTENCH WCYe3aloNINX S3BIKOB (HA MaTepuaje CeIbKYICKHX,
IBEHKHICKHUX U KETCKUX roBopoB OacceliHoB Cpennero Enmces u Cpennero u Bepxuero Taza)y, rpant POOU Ne
14-06-00449, pykosomutenr — O.A. KazakeBuu. Dkcnemuiust paboranma B moc. Typyxanck u c¢. Kemior
TypyxaHnckoro paiiona KpacHosipckoro kpasi.

Oxcneanuusa 2018 roma mpoBoguiach B paMKax MpoekTa «JluHamuka SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB B
UPKYMIOJISIPHOM peruoHe», rpant PH® Ne 17-18-01649, pykoBoamtens — O.B. Xanuna. 3. B pamkax 3Toi
IKCIEAWIUHN  COTpyIHMKaMu MHcTHTyTa s3bIKO3HaHMs Poccuiickoil akajeMMum HayK ObIM  cOOpaHBbI
COLIMOJIMHTBUCTHYECKHE AHKETHl M TIyOMHHBIE MHTEpBbIO B mocénkax Kemnor m baxra TypyxaHckoro paiiona
Kpacnosipckoro kpas u B nocénke Cynomail OBeHkuiickoro paitona KpacHospckoro kpas.

* [https://docs.edu.gov.ru/document/h7743ead77362d8d49d25a38f5347b91/download/4406/]
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mpernofaBalics B pamMkax (DaKylnbTaTUBHBIX 3aHATHH B | 00pa3oBarenbHOW OpraHu3alid
KpacHospckoro kpas mis 19 o6yuaromuxcs®.

[To mpenBapuTenbHOW OIEHKE, coOpaHHBIX H3Kcnexunued B 2018 romy TIIyOHMHHBIX
MHTEPBbIO MOKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO AKTHUBHAS yTpaTa POJHOTO s3bIKa KETCKUM HaceleHUEM
Hayajach B IMPOILJIOM BEKE C MPUXOJOM COBETCKOHM BIIACTH M BHEAPEHHEM OCEIIOro oOpasza
JKU3HH, KOJUIEKTUBHBIX (hopMm xo3sricTBoBaHusA. K 1930-1940-Mm rr. yCTaHOBWIOCH YCTOMYHMBOE
(GYyHKIMOHATIBHOE KETCKO-PYCCKOE JIBYSI3bIUME HA TIOYBE KOHTAKTOB C COBETCKOM BJIACTBHIO.

Kpome Toro, 3akperiieHue KeTOB Ha MECTax MPUBEIO K YBEIHMUECHUIO MEXHAIMOHATIbHBIX
OpakoB BCIIEACTBUE IK30TaMHOCTH TEPPUTOPHAIBHBIX 00UIMH. Eciiu paHbIle B mepuoa KOYeBOro
o0pa3a *HU3HU CYILECTBOBAIN €KETOAHbIE IPMApPKH, KyJa ChE3XKAINUCh MPEACTABUTEIN PA3ZHBIX
pPOJIOB HE TOJILKO JJisi TOPTOBIM, HO U U1 CBaTOBCTBA, TO C HUBEIMPOBAHHUEM TaKOU
BO3MO>KHOCTH KETbI, OyJIly4l paccelieHbl IUCIEPCHO, CTAIM UCKATh KEH CPEeau MpPEICTaBUTENEH
MHBIX HAI[MOHAJIBHOCTEH, M3 KOUX MpeBaaupoBaiu pycckue. COOTBETCTBEHHO, B CMEIIAHHBIX
CEeMbAX JE€TH C MEHbIIEH BEPOSATHOCTBIO BBIYYMBAIM POJHOU s3bIK. Koppemsuuio Mexny
MPOLIECCOM METHUCAlMU W yTpaTod s3bika Takxke oOHapyxun B.II. KpuBoHoroB B cBoux
uccienoBanusax 1998-2014 rr. [Kpusonoros 2016: 155, 160]

CTOUT OTMETHUTH, UTO OOJIBIIYIO POJIb B ACCUMUJISIIUU KETOB M YTPAaTe UMU s3bIKA ChITpalia
Benukass oredecTBeHHas BOMHA, yHeCs JydlIUMX MpeiacraBurenedl Hapopa. daxktudecku, u3
Ka)KIOW CEMBH YIIIA caMble aKTUBHBIE, TPYJOCIIOCOOHBIE MYKUYHHBL. OO 3TOM rOBOPHIIA MHOTHE
omnpouieHHble MHPoOpMaHTh. C y4€TOM TOro, 4YTO KETCKOE HacelieHHe ObUIO KpaiHe
MajourciaeHHo eni€ B moBoeHHbIN nepuo [Baxtun 2001: 32], BoiiHa Moria cTaTh KPUTHYECKOM
YIpO30H BUTAJIbHOCTH HAPOAA.

Hakonern, B 1950-e roapl maryOHyI0 pojib B yTpare s3bIKa ChITpaidi MHTEPHATHI, Kyda
HAIPAaBJISIM YUUThCS KETCKUX JI€TEH U TJIe UM 3alpeliajioch pa3roBapuBaTh Ha POJHOM SI3bIKE.

Bo3M0XHO, UIMEHHO 3TH JI€TH, HATEPIIEBIIMECS YIpO3 OT BOCIHUTATENIEH M HACMEIIEK OT
CBEPCTHUKOB, BIOCJIEICTBUU, CTaB POJUTENSIMU U Kejas Jydlled >KU3HHU YK€ CBOUM JIETSM,
MPEeKpaTUIN Tepefadyy POJHOrO si3blka cBOUM JAeTsM B 1970-e roael, B pe3ynpTaTe Yero
COBPEMEHHOE B3POCJIOE HACEJIEHUE HE BIAJAECET KETCKUM S3bIKOM, XOTS M IIOHHMAeT €ro, u
COOTBETCTBEHHO, IIPEKpallleHa eCTECTBEHHAs Mepeaya sS3bIka B CEMbE.

W3 aHKETHBIX JAAHHBIX U ONPOCHBIX CBEIACHHUM CJlENyeT TakKe TO, YTO COBEPILIEHHO I10-
pa3HOMY MPOMCXOAMIIA TMOTEPS SA3bIKA B Pa3HBIX KETCKUX Mocénkax. Hampumep, B HacTosiiee
BpeMsI CpETHUI BO3pacT MOJIOABIX HOCUTENEH pa3inuaeTrcs Ha 1 mokosieHue B nocénkax baxra u
Kennor: B nocénke Kemnor poausmuecs B 1960-e roapl TOBOPAT MO-KETCKH, @ POJMUBIIHECS B
1970-e — 1980-e rozp! yxe HE TOBOPSAT, HO MOHUMAIOT SI3BIK, TOT/Ia Kak B mocénke baxra yrpata
S3bIKa MMPOU30IILIA HA TIOKOJICHHE paHbllle, a MUMEHHO poauBInuecs B 1950-e rosl HE TOBOPSAT, HO
MOHUMAIOT sI3BIK, a poauBmuecs B 1960-¢ — 1970-¢ roasl yke He BJIAJCIOT S36IKOM HH B KaKOU
CTETIEHH, B TOM YHCJIE€ HE TIOHUMAIOT €ro0.

Ha nanHBIif MOMEHT KeTCKasi ATHO-JIOKAJIbHAs TPYIINa HAXOAUTCS B CUTYalldH SI3BIKOBOTO
capura. Cutyauus Ha 2009 roxg moapobno omucana B [KprokoBa 2010: 201-206]. [lanHbIC
skcnieaummu 2015 roma, omucanubie B [Ko3moposa 2016: 10-14], He TOIBKO TOITBEPKIAIOT
caenanubsie E. A. KprokoBoii BBIBOJBI, HO M MOKAa3bIBAIOT, YTO KapTHUHA YXY/IIaeTcs. AHAIU3
AQHKETHBIX JaHHBIX, COOpaHHBIX B XoJe 3kcreaunuu B 2015 roay B mocénke Kemtor, mpuBoautcs
HUXKE.

Cornacno nanHbM Beepoccuiickoi nepenucu Hacenenus B 2010 r. B Kemmore npoxxusano
306 uenoBek, u3 KoTopeix 216 keroB (70,6%). Ilo nanueiM B.I1. KpuBonorosa na 2014 rox B
Kennore 6s1m0 196 mpeacrasuteneit 3Toi HarmoHabHOCTH (64,7% 0T 001IeTO YnCia KUTENIeH
nocénka), U3 KOTOPBIX BJlaJleHUEe KETCKUM SI3bIKOM B CBOOOJIHOW creneHu otmetuin 15,8% (T.e.
30 4emoBeK) W YacTUUHOE BiageHue oTMmetwin 35,7% (t.e. 70 wenoBek) [Kpuonoros 2016:
156]. Ilpu 3TOM MO NaHHBIM AJIMHUHUCTPAIMU MO COCTOSHHMIO Ha jeto 2015 roma B mocénke
Kemnor mposxuBano 226 npeAacTaBUTENE KETCKOM HALIMOHATBHOCTH.

** [https://docs.edu.gov.ru/document/7b82f075d61a4704c1d0b10e6125786/download/3974/]
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B xome cbopa anker ywactHukamu skcrieauiu B 2015 romy oxBauensl 184 xutens
nocénka Kemror, u3 xortopeix 160 — mpeacraBuTens aBTOXTOHHOro HacencHus (87%
onpoureHHsix)*. 110 TaHHBIM HAIIEro OMpPOCa YMCIO BIAJACIONMX KETCKMM S3BIKOM COCTABHIIO
Bcero 20 uenosek (12,5%).

YYacTHUKaMH SKCIEIUIUU ObUTH COOpaHBl COIMOJMHTBUCTUYECKHE AHKETHI B XOJIE
JMYHBIX Oecesl ¢ KUTEeNSIMU Mocénka, 0000UIEHHBIN MaTepuan KOTOPBIX MpezcTasieH B Tabnuie
1.

Tabauya 1
[Ko3zuoposa 2016: 10]
1992 u mimagme | 1991-1970 1969-1949 | 1948 u crapmie
I'oBopsT 0 0 18 2
He rosopst 50 54 8 2
Ortka3 ot pabots! | 0 3 19 0
Mawrii cioBaps | O 1 3 0
Hpyrast 0 14 10 0
HammonanbHOCTH
Bcero 50 72 58 4
Hern Ponurenn Crapuku CTtapoxuiibl
Hmozo: 184
W3 HUX: 160 keToB

B cronbuax >xurtenu pa3oUTHI IO TOAaM POXAEHUS. DTO pazOueHne He ciydaiitHo. [1epBebrit
crtonber] — 3TO AETH, caMblil Mitaqmui u3 kotopslx 6611 2013 rona poxaenus. Bropoii cronben
— TOKOJICHHE POJUTENIeH, TPETUM — CTapuKH, T.e. 0a0yIIKM W JEOYIIKU HbIHEIIHUX JeTeil. B
4eTBEPTOM CTOJIOLE MPEACTABIECHBI CTAPOKUIIBI WM MPadaOylIKy MOJPaCTAIOLIET0 MOKOJICHHUS,
KOTOPBIX OCTAJIOCh 04€Hb Mail0. Koanm4ecTBo npencTaBuTeNiel B KaK10M U3 NIEPBBIX TPEX IPYIIT
JIOCTaTOYHO PENPE3CHTATUBHO.

B rpady «roBopsAT» BKIIIOUEHBI BCE XOTh CKOJIBKO-HUOY/Ib TOBOPSIINE HA KETCKOM SI3bIKE.
OTO 3HAYUT, YTO CTENEHb BIAJCHUA SA3BIKOM Y BCEX pa3Hasl, YTO CPEIU HHUX IOCUYUTAHBI KaK Te,
KTO OoJiee-MeHee CIOCOOEH MOpOoXKAaThb HAa KETCKOM SI3bIKE CBSI3HBIE TEKCTHI, TaK M T€, KTO
IIPAKTUYECKH HE TOBOPUT, HO MMEET JOCTATOUHBIM CIIOBApHBIN 3amac JUisli MOHMMaHus U
pacmiupoBKH YykUX TEKCTOB. lloTeHIuanbHbIE TOBOPAILIUME €CThb U CPEeIu OTKa3aBLIMXCS
paboTaTh C ucciea0BaTeNsAMHU.

B rpady «Manblii cinoBapb» BKIIIOYEHBI T€, YbETrO CIIOBApHOrO 3amaca He XBaTaeT Ha To,
YTOOBI MEPEBOAUTH TEKCThl. TaKkWX HOCHUTEIEH Mbl HE OTHOCHM K IpYIIE FOBOPSIIHUX, OAHAKO
paboTaeM ¢ HUMHU Kak ¢ HH(OpPMaHTaMU 110 METOJMKE 3alucu Majibix cioBapeil. x B Kemsore
HEMHOT0, TaK Kak roBopslue emeé He 3a0bUIM SA3bIK HACTOJBKO, YTOOBI MOPOXKJIATh TOJBKO
OTJIEJIbHBIE CIIOBA.

AHanu3 coOpaHHBIX JaHHBIX IMOKAa3ajl, YTO TOBOPST TOJBKO JIIOJU CPEIHEro M CTApIIEero
nokoseHus. Crapeiinas KUTelIbHULA TOCENKA (OHA K€ CaMblil cTaplIMii HOCUTENIh KETCKOIro
a3bIKka) poauiach B 1934 rony. CamoMy MiajinieMy HOCUTENO HA MOMEHT AKCIIETUIUH ObLI0 46
net. Cpegnuii Bo3pacTt HocuTenel — 59 jer.

KonuuecTBo roBopsAmMX MO-KETCKH B MOCEIKE COCTABISET BOCBMYIO YacTh HaceJIeHUS.
IToTHOLIEHHO Ha KETCKOM TOBOPUTH MOTYT TOJIBKO JIIOJU CTapliero nokosneHus. [Ipu stom
MPOLIEHT FOBOPSIIMX CTAPUKOB OTHOCUTEIBHO BBICOK: €CIM MbI YOepEM M3 00IIero KoJauyecTBa
BCEX MPEACTABUTENEH JAPYTrMX HAIMOHAIBHOCTEM M OTKAa3aBIIMXCS COTPYJHUYATh, TO W3
octaBmuxcs 62% roBopsAT MO-KETCKH.

46 " .
B neficTBUTENBHOCTH KOJIMYECTBO XXKUTeJeH 00bllle, 0JJHAKO, HAM HE YAaJI0Ch 3aCTaTh BCEX, TaK KaK
MHOTHE Ha JIETHUH IIePHO/I yeXalli JJHOO B JIeC Ha phIOAJIKY, TMO0 K POJICTBEHHUKAM B JIpyTHE FOPOJIa 1 MOCENKH.
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B nByx Miaamux mOKOJICHHUSIX POIUTEIN HE TOBOPSAT C AETbMU Ha KETCKOM U HE MepeaaroT
sa3bIK. TakuMm oOpa3oM, MbI HaOMIOJaeM SI3BIKOBOM CIBUT B CTOPOHY OoJjiee COIHAIBHO
IPECTHKHOTO PYCCKOTO $13bIKA, HA KOTOPOM TOBOPAT Bce 0€3 MCKIIOUEHUs KUTENH mocénka. B
TO 7K€ BpeMs HOCUTEJIEH CEeBEPHOro U IIEHTPAIbHOIO TUAIEKTOB OCTAIOCH €II€ MEHbIIIE, TaK KaK
HE OCTaJIOCh MECT MX KOMITAKTHOTO MPOKHBAHMUS.

CTOUT OTMETHTD, YTO SA3bIK 00JIee MOJIOJBIX HOCUTEJIEH OTIIMYAETCS OT KETCKOTO CTapIIEro
IIOKOJICHUS,, HA KOTOPOM €IIE TOBOPAT CTAapOKWibl. IIpOMCXONMUT CHMKEHUE JIEKCHYECKOU
MOIIHOCTH $3bIKA, YTO XOPOIIO MPOCIEKHUBACTCS IO 3alMHCAHHBIM TEKCTaM: 3a0bIThie CIIOBa
3aMEIIAIOTCS PYCCKUMH BapHaHTaMHU, HOBBIE KETCKHE CJIOBAa HE TOSBISIOTCS, BCS JIEKCHKa,
COOTBETCTBYIOIIAasl COBPEMEHHBIM pealiusiM, 3aUMCTBOBAHA U3 PYCCKOTO S3bIKa. 3aUMCTBOBAHUS
MPOUCXOIAT MPAKTUISCKU 0€3 POHETUISCKUX U3MEHEHUH, TIPUTOM UTO B KETCKOM €CTh U CTaphie
pPYCCKHE 3aMMCTBOBaHUS, KOTOpPbIE OBLIM OCBOCHBI M 00pabOTaHbl S3BIKOM TaK, 4TO MpuoOpenu
COBEPIIICHHO HEMOXO0XKUH OOJMK B COOTBETCTBUU C MPaBHJIAMU KETCKOH (DOHETHUKH (HAIpHMeEp,
‘pabota’ mo-kercku Oymer lobed)” .

OcHoBHast ~ ocraBHIasicsi HAa  CEroOAHs  NPOAYKTHBHAasS  MOJENb  IJaroJibHOTO
CIIOBOOOpa3oBaHusi — ¢ MoMoIIbio Tiarona bed ‘menats’. BpicTymas B KadecTBe IJIaBHOTO
KOPHEBOI'O 3JIEMEHTa, OH MOKET WHKOPIIOPUPOBATh B MO3UIMI0 MOAMU(UKATOpa TIaroyibl U
MMEHa, KaK KOHKPETHBIE (TOTa 3HaUe€HHE Pe3yabTHPYIOMETO OYyAET U3TOTOBIISATH YTO-TO), TaK H
aOcTpakTHbIE (Tora oOpasyeTcs HOBBIN IIaroi — peioaunth, pabortars) [Vajda, Nefedov 2014:
46]. TakuMu HOBBIMH (OPMOOOPA30BAHUSIMU YACTO 3aMCHSIIOT 3a0BITBIC MUCKOHHBIC (DOpPMBI
[Taxssmuaa 2012: 98-100].

Jlpyras TeHIEHIUSI — WCIOJB30BAHUE 3aCTHIBIIMX TIPAMMATHYECKUX (OPM, STUMOJIOTHUS
KOTOpBIX yTpadeHa. Camble ymoOTpeOUTENbHBIE, IIHUPOKO PaCHpPOCTpPaHEHHBIE TPAMMATUYECKUE
(GOpMBI YKOPEHSIOTCS B CO3HAHWUU HACTOJBKO, YTO IMPOWCXOJUT WX BTOPHYHBIA aHAIU3, H
COBPEMEHHBIMH TOBOPSIIMMH OHU YK€ YIOTPEOIISIIOTCS BO BCEM MOJIE S3bIKa O€30THOCUTENIBHO K
UX T[IePBOHAYAJIBHOMY 3HAueHHIO. BcTpewarorcs, Hampumep, MIMPOKOYIIOTPEOUTEIbHEIE
9JIEMEHTHI MapajMrMbl, IPUTOM YTO cama Iapamurma yxke 3a0bita. Hampumep, rimaron obilda
‘ObITH’ B popme 3 nHIIa, €. 4., MPOIIL. BP. IPU3HAH KOITYJION, HE Pa3InYaromIei IO U KJIacc, HO
usMensironteiics mo umciaam [Vajda, Nefedov 2014: 61]. Hocutenu BCTaBiIsSIOT €ro BO BCEX
MMEHHBIX NPEIUKAIHIX, HE3aBUCUMO OT JIMIIA areHca, €CiIM HaJ0 MOJYEPKHYTh, YTO CHUTYaIUs
UMeJa MECTO B MPOILIOM.

(1) At hana obilda obilda®.
at  hona 0-b-i-I-da 0-b-i-I-da.
1SG manenpkuii  T.PST-S2.3SG.TH-EP-PST-OBITh T.PST-S2.3SG.TH-EP-PST-OBITH
‘51 manenbKoii ObLTa, Ob1a’. [http://minlang.srcc.msu.ru/en/node/740192]

Kak 3acTeiBIIME HCHONB3YIOTCA IOKa3aTenu cyObekTa ea. 4. k. p. OHUM yxKe He
MCIIOJIb3YIOTCS KaK IJIarojbHble MPEPUKCHI, HO CTAJIM YacThIO CYHIECTBUTENbHBIX-aKTAHTOB ATHX
riarosioB. To ecTb (POpMaHT OCMBICIMBAETCS Kak Cy(QPUKC UMEHU-CYOBEKTa MpH IJlaroie, a He
MHAEKC 3TOr0 HMMEHM Ha Tjarojie. OJTO XOpOIIO BUAHO MO Iay3aM XE3UTallud B pPEYu
MH(POPMAHTOB: Nay3a, OTMEYarollasi TPaHUIly CJIOB, IPOXOIUT MEXKIY MoKa3aTeaeM M IIarojoM,
IIPU 3TOM IOKa3aTeab U UMs cyObekTa 00pa3yroT (pOHETHYECKOE €AMHCTBO. T0 K€ MPOU301LIO B
NOCIIEN0XKHBIX rpynnax. [locnenoru, ucropuyecku ynpasisiBIINE UMEHEM B TEHUTUBE, yTPaTHIN
cBo€ ynpasiieHue. OIHaKO HEKOTOPbIE MOCIIENIOTH MTPUCOEIMHIIIN ATOT TEHUTUB K CBOEI OCHOBE:
toat € oot ‘Ha’.

Bunumo, coBceM HenaBHO, B TOCIETHHUE AECSITUIETHS ucye3 KapuTuB. Ham ymamoch
3acTaTh JIBa MOKOJIEHUS MHPOpMaHTOB: MH(popMaHThl 1934 — 1949 rogoB poxaeHHs KapUTHB

4 Cwm. B mpumepax 7 u 9.
8 Crpoka 58 m3 tekcra B. M. CepkoBoii «S MmaneHpkas Obuta», 3ammcanHoro B 2009 romy B 1.
BepxuenmbaTtck.
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UCIIONB3YIOT, a «MOJIOJIOE» MOKOJIeHue, poauBiieecs B 1960-x ronax, ero He BOCHPOU3BOAUT U
HE TIOHUMAET: BMECTO « Nblo uail 6e3 caxapay Tenepb rOBOPSAT «s Nblo 4atl, caxapa Hemy, Tudo
UCIIOJIB3YIOT pyccKkuit mpemor 6e3 [["ansmuna 2017: 29-30].

Kpome Toro, B 2015 roay oTME4€HO MOSIBIICHHME HOBBIX CBOMCTB y MHCTpyMEHTanuca. B
2015 romy aBTOpPOM MpOBEpSAJACh COUYETAEMOCTb pA3IMYHBIX NaJAEkKeHd ¢ IoKa3aTelaeM
KOMUTATHBA.

B keTckoMm si3bIKe HMCCiIeIOBaTeIsIMUA BbIIEsIeTCs ABe rpynimbl naaexeit [Vajda, Nefedov
2014: 61]. Bbuto BBISICHEHO, YTO MAJEKH BTOPOW TIPYIIbI (T€, KOTOPHIC MPUCOCAMHSIIOTCS K
OCHOBE TIIOCPEJICTBOM IIOKa3aTelsi TIEHUTHBA, T.H. IPOCTPAHCTBEHHBbIE NAAEKU) MOTYT
HABEIIMBAThCSI HAa KOMHUTATHBHYIO KOHCTPYKLHIO (MMEHHYIO TpyHIy C KOMHTATHBHBIM
mokasareneM, ganee B Texcre - KK) (IIpumepst 2, 3, 4)*°, B To Bpems kak Mageskd mepBoil
rpynnsl (Te, KOTOPhIE MPUCOSAUHSIOTCS K OCHOBE HAIPSAMYK0) He MOTYT HaBemmBatbes Ha KK
(ITpumepsr 5, 6, 7).

(2) Budol’daq (bdaad baamas dint) / (baad baamas 'dant) / (baad baamas nant).
bii d-o-1-do"g-0 baad baam-as’-di-nt) /
3sG S1.1-T.PST-PST-xkuTh-S1.SG  cTapuk cTapyxa-COM-GEN.SG.NM-ADESS
(bdad  baam-as’-da-nt) /
CTapuKk cTapyxa-COM-GEN.SG.M-ADESS
(baad  baam-as’-na-nt).
CTapuK cTapyxa-COM-GEN.PL.NTH-ADESS
‘OH w1 y cTapuka co crapyxoii’. [Kosuoposa 2016: 20]

(3) Ko7 ked di:mes’ (bdaad baamas dina) / (baad baamas dana) / (baad baamas 'nana).

ka’j ke’d di-ik-i-n-bes- @ (bdaad

0X0Ta 4EeJIOBEK S1.1-croma-EP-PST-LV-S1.SG cTapuk
bdam-as’-di-pa) / (baad bdam-as’-da-»a) /
cTapyxa-COM-GEN.SG.NM-DAT cTapHuK cTapyxa-COM-GEN.SG.M-DAT

(bdgad  baam-as’-na-ya).
CTapuk cTapyxa-COM-GEN.PL.NTH-DAT.
‘OXOTHHK MPHIIET K CTApHUKY co cTapyxoii’. [Kozuoposa 2016: 21]

(4) Atdi:mes’ (6b amas dinal) / (6b amas’danal’) / (6b amas nanal’).

ad di-ik-i-n-bes- g (b am-as’-di-pal) /
s sl1.1-croma-EP-PST-LV-S1.SG orerr MaTh-COM-GEN.SG.NM-ABL
(ob am-as’-da-pal’) / (ob  am-as’-na-pal’).

oTeL MaTb-COM-GEN.SG.M-ABL oTey MaTb-COM-GEN.PL.NTH-ABL
“SI mpumén ot otia ¢ marepeio’. [Kosuoposa 2016: 22]

(5) Ad hal’sibet i'non’ haj kilanon / *i’n kilanas ’an.

ad d-halsej-0-bed-0 im-an’ haj kilan-an /
g S1.1-muteé-PRES-menaTh-S1.SG  uronka-CAR HW  HHUTKa-CAR
*i’n kilan-as -an.

UTOJIKA HHUTKa-COM-CAR
*SI mpro 6e3 urosku ¢ HuTKOoM . [Kosznoposa 2016: 23]

(6) Ke’d aantal innus ’ka haj qu’s 'ka / *ingus’ qu’s’es ’ka.
ke d a-y-i-n-sal iyyus -ka haj qu’s’-ka/
YEJIOBEK $3.3S.SG-DET-T.PST-PST-HOYEBaTh  JAOM-LOC u gym-LOC /
*igyus’ qu’s’-es’-ka).

49
BCHCq)aKTI/IBHBIX KOHTCKCTOB HET, TaK KakK I/IH(i)OpMaHTLI HCIOJB3YHOT BMECTO 6€HC(1)3KTI/IB3 JaTHB.
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I0OM qyM-COM-LOC.
‘On HoueBal B gome u B uyme’. [Kozuopora 2016: 23]

(7) Bu lowerol bet togas’ haj huulas’/ * toq huulas’as’.
bu d-lobed-o0-/’-bet-0 tog-as’ haj  huul-as’/
oH S1.3M-paboTa-T.PST-PST-nenath-S1.SG ~ Tomop-INSTR U MOJIOTOK-INSTR /
*tog  huul-as-as’.
TOIOP  MOJIOTOK-COM- INSTR.
‘OH pabotan Tornopom ¢ MojoTkoM’. [Kosuoposa 2016: 24]

(8) Ab oyot kul’ta lesas ’'bes’ / kul 'tabes’ haj lesas 'bes .

at bo-k-0-n-tn kul'ta les’-as -bes’ /
s $3.1SG-DET-T.PST-PST-UATH Jopora nec-COM-PROS
kulta-bes’ haj  les’-as’-bes’

jgopora-PROS u Jiec-COM-PROS

‘Sl uny o mopore ¢ ecom’. [Kozuoposa 2016: 24]

B 1O ke BpeMsi OTHOCHUTEIBLHO MOJIOAOE MOKoJieHne Hocutenei (1960-x r.p.) mopoxaaer
CJIEyIOIINE IPUMEPBI:

(9) Bu lowerol’bet tosla togas’as’.
bu d-lobed-o-1-bet-0 tosla tog-as’-as’.
OH s1.3M-pabota-T.PST-PST-nenarb-S1.SG TECJIO0 TOMOP-COM-INSTR
‘On paboTtan teciom ¢ Tormopom’. [Kozuoposa 2016: 25]

(10) At diyirog bat hibas’as’.
at di-k-a-0-daqg-0 baad hib-as -as .
S S1.1-DET-T.PRES-PRES-kHUTh-S1.SG  cTapuk CBIH-COM-COM
‘51 xxuBy ¢ MykeM u ceiHoM’. [Kozuoposa 2016: 25]

N3 mpumepos (9) u (10) cieayer, 4TO MHCTPYMEHTAIUC TMOJ BIUSHUEM KOHCTPYKLHMU C
IIPOCTPAHCTBEHHBIMM IaJ€KaMH W3MEHWJI CBOM CBOMCTBA M TENEPh MOYKET HABEIIMBATHCSA HA
KK.

JlaHHOE NpENIoNIOKEHNE, ClIEJaHHOE HAa OCHOBE NIPOBEICHHBIX aBTOpoM B 2015 rony
rpaMMaTHYEeCKUX TECTOB, MOJATBEPKIACTCS TaKKe M OoJiee paHHUMU IOJIEBBIMH MaTepUaIaMU.
[Tpu ananmu3e TekcToB, coOpaHHBIX B Xonae moneBbix skcnenuimit 2005 m 2009 rogos ot
uHpopmanTa TreiranoBoi Y.I1., u TekcToB, 3anucanubix B 2015 roay oT pa3inMuHBIX KUTENEH II.
Kemnmnor, a Ttakxke TekcToB ¢ caiita «Mainbie s3piku CuOHMpHU: Halle KyJIbTYpPHOE HaCTIeaHe» .,
3allMCaHHBIX OT HOCUTENeH KeTcKoro si3bika B eprosl ¢ 2004 mo 2009 roasl B pa3HbIX MOCENKAX,
6b110 3adukcupoBano otcyrcTBue KK ¢ mHcTpymMeHTanucom, a Takxke Obl1 HalaeH npumep (11)
MCIIOJIb30BAaHUSI COUMHUTEIBHON KOHCTPYKIIMU C HHCTPYMEHTAINCOM:

(11) At boyot iyytas’ haj qonas’.
at bo-k-0-n-tn ikot-as’ haj  Qqo-y-as’
i S$3.1SG-DET-T.PST-PST-UATH COJHIE-COM H 3Be3/1a-PL-COM

% [Mpoekt peanmsyercs mox pykoBoactsoM O.A. Kazakesuy Ha 6aze HUBI] MI'Y. [lannsle,
Npe/ICTaBIICHHBIE Ha CaiTe, Takke OBUIN ITOJTyYEHBI B XOJI€ JIMHIBUCTUUECKUX SKCIETUIINH.
http://minlang.srcc.msu.ru/en/textspage?field_word_lang_tid%5B%5D=44&field_text_type tid=All&field term_pl
ace_tid=All&field_informant_nid=All&=%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8%
D1%82%D1%8C
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‘51 xoky mo conHIy U 1o 3Be3nam’. [[lonmeBsie MaTepuainsl 3kcnequnuu 2005T. K Ketam
Kemmora wu  Cypryruxu, rpantr PIH® 05-04-18012e, pyk. O.A. KazakeBuu:
tekct Triranosa YII]

XOTs IO TeKCTaM Mbl HE MOXEM roBopuTh 0 HeBo3MoxkHocTH KK ¢ mHCTpyMeHTanucowm,
HO OTCYTCTBHE TaKUX IPUMEPOB U, HA0OOPOT, HAIMYUE COUMHUTENbHBIX KOHCTPYKIMI MOKET
NOJTBEPKJIaTh BBIBOJIbI, C/IEJAaHHBIE HA OCHOBE TECTOB, O TOM, YTO y CTApIIEr0 MOKOJEHUS (B
JTAHHOM CJTydae He TOJIPKO Y HBIHEIIHUX CTapuKoB, HO U B 2005 ro1y) HHCTpYMEHTAIUC emé He
BbIpaboTan cBoiicTtBa MapkupoBaTh KK nennkom, a BMeCTO HEE MapKUpYeT KaXK/Iblil U3 YIEHOB
COYMHUTENIBHONW KOHCTPYKIUU.

C yderoM TOro, YTOo KapuTHUB MOJOJ0€ TMOKoJieHue (poxkacHueie B 1960-¢ romml) yxe
3a0bLI0, @ MHCTPYMEHTAINC ceiiyac MokeT HaBemmmBarbest Ha KK (T.e. HaxoguTcst B COCTOSHUU
npeiida B CTOPOHY MPOCTPAHCTBEHHBIX MAAEKEH), OCTaJCs TOJIBKO OJUH Ma/ieX — JIOKATHB,
KOTOPBI HE MOXET cTosTh B 3Toi mosumuu (IIpumep 6)°". Beé 9TO FOBOPHT O TOM, 4TO BCE
NajeXu CTPEMATCA K IOBEACHHUIO NPOCTPAHCTBEHHBIX, IPOUCXOJUT BBIPABHUBAHUE BCEU
TaJIC)KHOU MMapaJ U Mbl.

UYro kacaercsi caMOro KOMHUTaTHBAa, TO MH(MOPMAHTHI YacTO 3aMEHSIIOT KOMHUTATHB Ha
COUMHUTEJIbHbIE KOHCTPYKLHMH B IEPEBOAAX Ha KETCKUI C PYCCKOTO CTUMYJa, U HaoOOpOT,
MOTYT IIEPEBECTU Ha PYCCKUI KOHCTPYKIUIO C COI030M KaK KOMUTATUBHYIO. Takke BCcTpeyaercs
IBOWHOE O(opMIIeHHE/MapKUPOBaHNE KOMHTATHBHON KOHCTPYKILIMH, TNI€ 3HAYCHHE MAJIKHOTO
noKasaresi TIyOnupyeTcs COUMHUTENbHBIM coto30oM ([Ipumepst 8 u 12).

(12) Op haj am-as’ agta dooldag.
op haj am-as’ agta du-o-I-dag-0.
orell u Marb-COM XOPOIIIO 51.3M-T.PST-PST-XUTH-S1.SG
‘Orern ¢ matepbto xoporio xui’. [Kosuoposa 2016: 30]

Takoe cMmemieHHe rpaMMaTUYeCKH Pa3HBIX KOHCTPYKIMH TOBOPUT 00 MX HEpa3IMueHHU
MOJIO/JIbIM TIOKOJIEHUEM HH(OPMAHTOB.

[ToMuMO BBIIENIEPEYNCICHHOTO B peuyd HWHPOPMAHTOB HAOIIOJAIOTCS IOCTOSHHBIC
KOJIOBBIC TEPEKIIOYCHHS, BCTpEYaroluecss aaxe y crapoxkuioB [[amsmumua 2012: 96-100].
Chepa ymorpebieHHsT s3bIKa CHUJIBHO OTpaHMYEHA: HA KETCKOM pPacCyXIAloT TOJBKO O
TPaJMIMOHHO MPOMBICIOBBIX cepax (0XOTa, PHIGOIOBCTBO), O IIAMAHM3ME M O ObiTe . DTH
TEeMbl ObUIM 3aTPOHYTHl B paccka3aX O JKU3HU U B (DOJBKIOPHBIX MpPELEJICHTHBIX TEKCTax,
3aNvCcaHHbBIX JUHTBUCTaMU. Ha camoMm ke nene, 00bE€M yroTpebiaeHns s3bIka emmé HIKe, TaK KakK
BO Bcex cdepax JOMUHHPYET pYyCCKUM sI3bIK. M3 KETKOro ocTaroTcs TOJABKO pacxoxkue ¢ppassl U
cioBa. B TO ke Bpems, S3BIK MO-TIPEKHEMY OCTAa&TCsl OJHUM U3 HUIACHTU(PUKATOPOB
HallMOHAJILHON MPUHA/IEKHOCTH. Tak, MO pe3ynbTaTaM ONpoca, YEIOBEK MOXKET CUUTATh ceOs
«KETO», TaK KaK OH 3HAET JIIOObIE JIBa U3 CJIIOB HaHb ‘XJie0’, OoHb ‘HOX’, y/Ib ‘BoAa’, ‘BOAKa’.

[TonBonss MTOrHM, MOXHO TEPEUUCIUTH CJEIYIOIUE YEepThl COLMOJUHTBUCTHUECKON
cuTyaluu B rnocénke Kesuior: BBICOKMI CpeaHMII BO3PACT HOCHUTENEH, OTCYTCTBHE INEpeladu
A3bIKa B ceMbe, Manas cdepa ynorpeOneHus, Majblii 00bEM yHnoTpeOsIeHus, Manoe KOJIMYeCTBO
HOCHUTEINEH, CTONPOIECHTHBI OWJIMHTBU3M, TIPECTHIKHOCTh PYCCKOTO S3bIKa, OTCYTCTBHUE

*! [o-BruaMMOMY, TO e MPOMCXOIHT ¥ C IPOCEKYTHBOM (rpuMep 8). OIHAKO [UIsi IPOCEKYTHBA MOI00HEIE
KOHTEKCTBI ObLIM 00HapyskeHsl eiié M. Kactpenom: s’es’-ka-bes’ (pexa-LOC-PROS) ‘Bmois 1o peke’ [Castren
1858: 93].

%2 OCHOBOI CyIIECTBOBAHHS GONBIIHHCTBA KuTeel mocénka Kemor 10 cHX mop ocTaTcs IpOMBICEN —
JeToM cOop SAroa M phIdalIka, OCEHBIO — OXO0Ta. JTO TPAAWIMOHHBINA YKJIa] *XKH3HH, a MOTOMY 3TOT JIEKCHYECKHUI
IUIACT COXPaHWJICS JIy4Ille OCTaJbHBIX W COXPAHWICS MMEHHO B IOCENKE, B MECTE€ KOMIIAKTHOTO MPOKHBAHHS
Npe/CTaBUTENeH 3TO HalMOHAJILHOCTH, a HE B PAHOHHOM LIEHTpE, TJ€ CBs3b C Tpaauuuen ociadia. CTapoxHibl
emeé MOMHST IIaMaHOB, HOCHTENICH TPaJMIIMOHHBIX BEPOBaHUI KETCKOro Hapoja (ceiiyac KynbTypa IIaMaHH3Ma
MOJIHOCTBIO yTpadyeHa), T03TOMY CPEIH MPOUYMX HCTOPHUIl PEIKO BCTPEUYAIOTCS TEKCTHI IIPO U3BECTHBIX IIAMaHOB.
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npenoaaBaHusl poOAHOIO A3bIKa, OIPOLICHUC A3bIKA, CUTyallUs A3BIKOBOI'O CABUIA-TICPCXOJa Ha
0oJ1ee MPECTHXKHBIN S3BIK.

Takue cucTeMHBIC U3MEHEHHS B SA3BIKE (a HC TOJIBKO B OTACJIbHBIX PCUCBBIX HpOSIBJIeHI/ISIX),
KaK 4Jacras 3aMeHa KOMHTATHBHBIX KOHCTPYKIHH COYMHHUTEIBHBIMH M KOMOMHAIIMHM DPa3HBIX
CIIOCOOOB, B TOM 4YHCIIC C KOJOBBIMH MEPEKIFOUCHHUSIMH, BKYIIE C 3aMEYCHHOW 110 pe3yJbTaTaM
9KCIEUINU yTPAaTOH KapUTHUBA U MOSBICHHEM BO3MOXXHOCTH Y MHCTPYMEHTAJIBHOTO MapKepa
COoYeTaThCsI C KOMHUTATHBHOM KOHCTPYKHHCﬁ JOKa3bIBAKOT HC TOJIBKO TO, 4YTO CHUTyallusd
S3BIKOBOTO CIBHTA JICHCTBUTEIBHO HATMYECTBYET B KETCKOM SI3BIKOBOM COOOILECTBE, HO U TO,
YTO 3TOT SI3BIKOBOM CABUT MPOABJIACTCA Y>KC€ HC TOJIBKO Ha YPOBHC COUMOJIMHIBUCTUKH, HO U HA
COOCTBEHHO SI3bIKOBOM YPOBHE.

Takum 00pazoM, KETCKOE S3bIKOBOE COOOIIECTBO HAXOMUTCA Ha Oojee riryOOKoW cTaauu
S3BIKOBOTO CJIBUTA, HEXKEJHM IPEAIOoarajoch paHee B TOW CHUTyallMH, KOT/Ia HAUMHAIOTCS yXKe
HCMMOCPCACTBCHHO JIMHIBUCTUYCCKHUEC U3MCHCHUA.
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Abstract. Although there is an increase in the number of studies on Philippine English
(PE), there is very little research tackling Filipinos’ awareness of PE. This study was done to
help expand the limited research on PE awareness, fill the gaps in a few related studies, and test
Filipinos’ cognizance of their English variety. Specifically, this research investigated
undergraduate students’ awareness of the meanings, features, and uses of PE and its relationship
with their age. This study employed a quantitative approach and used an online survey form to
collect data. The form consisted of Likert items on PE which were rated by the respondents
according to their awareness of each statement. After surveying 216 respondents, it was found
that the undergraduate students were slightly aware of the existence of a local English variety,
i.e. PE. However, the data show that the respondents were moderately conscious of the other
meanings, features, and uses of PE. This suggests that the students were fairly aware of PE but
have slight cognizance of its legitimacy as an English variety. A similar finding can be observed
in the students’ consciousness of PE features, where they showed moderate awareness of PE
having its own accent, phonology, vocabulary, and grammar, but low average consciousness on
the acceptability of PE lexicon and grammar. These findings reveal the respondents’ lack of
recognition of PE validity, a common issue in non-native English varieties. Spearman rank
correlation was used to determine the relationship between the students’ age and their level of PE
awareness. With a rho of -0.07, this study claims no significant correlation between the two
variables and concludes that age is not a factor influencing PE awareness. Overall, this study
reveals the fair awareness of Filipino undergraduate students towards PE and their low
awareness of its legitimacy. Also, as shown in the results, the cognizance of a local English
variety cannot be assumed among its speakers. Thus, language awareness should be considered
as a factor in World Englishes studies.

Keywords: World Englishes, Philippine English, Language Awareness.
1. Introduction

World Englishes (WE) pertains to the myriad varieties of English and creoles based on
English that developed in different parts of the world. As an area of study, it includes the
identification of English varieties in numerous sociolinguistic frameworks and analysis of their
history, function, and impact [Kachru 1996]. Philippine English (PE) is a legitimate variety of
English in the Philippines [Llamzon 1969, as cited in Martin 2014; Bautista 2001]. According to
Kachru’s [1996] model, PE belongs to the outer circle because of its status as a second language.
Moreover, PE is at the nativization stage in terms of Schneider’s [2007] dynamic model. As a
field of study, PE is relatively new and can be traced from Llamzon [1969] onwards [Hernandez
2020].

After Llamzon’s [1969] seminal work, more research on PE gradually followed. In
retrospect, old and recent studies on PE, especially regarding its phonological [Flores 2014],
lexical [Salazar 2017], and grammatical [Dayag 2004] features were made [Hernandez 2020].
Intelligibility [Dayag, 2007], acceptability [Alieto & Torres 2019], and attitudes [Bautista 2001]
towards PE are also prominent areas of research. However, Filipinos’ awareness of PE has been
overlooked as a topic of study despite its importance. As mentioned by Hernandez [2020], the
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awareness of English varieties, such as PE, helps in promoting language variety acceptance and
development, language teaching and learning, and better communication and understanding
within a society. Moreover, it was only recently that research on this subject was conducted, and
gaps on these few studies are notable. For instance, the research of Astrero [2017] and
Hernandez [2020] arguably have a narrow scope of respondents, which is limited in terms of
size, proximity, and assortment.

This paper sought to contribute to this underexplored area of PE research. It aimed to
explore the awareness of Filipinos towards their English variety and address the gaps in previous
related studies. Specifically, it intended to achieve this by investigating the awareness of
undergraduate students towards PE.

1.1 Review of Related Literature and Studies

1.11 Awareness

Awareness refers to “the state of being conscious of something”. In particular, it is the
quality of being able to feel, perceive, or be cognizant of objects, happenings, or any sensory
pattern [Chalmers 1997]. It is used interchangeably with “consciousness” [Hussain et al. 2008]
and is also often related to the concepts of “knowledge” and “understanding”. Furthermore,
Abdul Gafoor [2012] stated three definitions of awareness used in research: (1) common
understanding from observations; (2) self-perceptions; and (3) “ability to deal with” (e.g.,
Phonological Awareness Skills Test). In this study, awareness refers to the general knowledge of
undergraduate students towards PE.

1.1.2 Philippine English

PE is described as a legitimate variety of English [Llamzon 1969] used by Filipinos
especially within the country [Bautista 2001], such as in the local media [Dayag 2008]. It has
different sub-varieties which are used by PE speakers of different academic and socioeconomic
backgrounds [Martin 2014]. According to Borlongan [2009], PE signifies Filipinos’ ownership
of the English language and freedom from the colonial influence of native speakers.
Furthermore, Bautista [1997] states that PE reflects Filipinos’ national and cultural identity.

PE has phonology, lexicon, and syntax distinct from other English varieties [Bautista
1997]. It has acceptable variants from American English [Bernardo 2013] which have been
codified into dictionaries and grammars [Borlongan 2011] and included in Filipino English
instructional materials, such as textbooks [Dayag 2010]. Moreover, PE is deemed as proper,
comprehensible, and intelligible when used in communication [Dayag 2007]. It serves as the
norm in English communication between Filipino English teachers and students [Bernardo 2013]
and could be potentially implemented into ESL classrooms officially [Bautista 2001].

1.1.3 World Englishes Awareness

Ahn [2014] explored the attitudes and awareness of English language teachers in South
Korea towards World Englishes (WE). 204 participants took part in a survey and interview on
WE awareness and attitudes. The study revealed that the participants recognized the existence of
WE. However, it was found that their general idea of WE is English varieties with unique
accents and colloquial phrases. Therefore, Ahn [2014] concluded that the participants’ level of
awareness towards WE was limited and claimed their lack of exposure as the reason.

Jindapitak and Teo [2012] investigated Thai English majors’ attitudes and awareness
towards WE. 52 respondents were asked to identify six different English accents: Thai,
American, British, Indian, and Filipino. As expected, the Thai English accent was the most
recognizable for them, followed by the accents of inner circle varieties: American English and
British English. The research showed that Indian English and PE accents were the least
recognizable among the accents featured.
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A similar study was conducted by Natiladdanon and Thanavisuth [2014]. 20 students in
an international university in Thailand, each originally from an ASEAN country, were assessed
on their attitudes, awareness, and comprehensibility of ASEAN English accents via survey,
interview, and listening comprehension testing. It was found that Thai English was the most
recognizable SEA accent. Contrary to Jindapitak and Teo’s [2012] findings, Natiladdanon and
Thanavisuth [2014] claimed that PE accent is the second most recognizable SEA accent based on
their study.

1.1.4 Philippine English Awareness

Astrero [2017] investigated millennials’ awareness and understanding of Philippine
English. 55 respondents were surveyed on their awareness and understanding of selected PE
words. The research found that millennials have significant awareness and understanding of old
and new PE words. This result was claimed as an effect of the respondents’ access and exposure
to online, print, and broadcast media.

Furthermore, Hernandez [2020] explored the awareness of graduate students towards
Philippine English. A questionnaire, based on Bernardo’s [2013] study, was administered to 95
respondents. The research revealed that graduate students were very aware of the features of PE
and moderately aware of its meanings and uses.

The studies on the awareness of World Englishes are scarce. Additionally, the idea of WE

awareness in some of these studies [Jindapitak & Teo 2012; Natiladdanon & Thanavisuth 2014]
is limited only to accent recognition and does not include a variety’s lexicon, grammar,
meanings, and functions. Furthermore, no research was done on WE users’ in-depth awareness
of their language variety [Hernandez 2020].
Research on the awareness of Philippine English is just as uncommon as that on WE, if not rarer.
Although there is an increasing number of successful studies on PE, Hernandez [2020] argued
that PE awareness remains an underexplored area of research. Accordingly, the foci of PE
studies have been Filipinos’ attitudes towards PE and its acceptability and not on the cognizance
of PE. Thus, the findings of this research cannot be conclusive regarding Filipinos’
consciousness of PE, which means that more studies on PE awareness have to be conducted
[Hernandez 2020].

Aside from the lack of research on this topic, limitations can be noted in the study of
Astrero [2017] and Hernandez [2020]. Both works [Astrero 2017; Hernandez 2020] were limited
in terms of the diversity of respondents. In addition, the respondents of Hernandez [2020] were
graduate students pursuing a master’s degree in linguistics, English Language Teaching, or
reading, if not a doctorate in English Language Education or Philippine Applied Linguistics.
This could mean that they are more likely already aware of PE. This study aimed to address: (1)
the issue on the scarce number of research-into the awareness of PE, and (2) the gaps in the few
available studies on the area. This study intended to conduct these by investigating the PE
awareness of undergraduate students in Mindanao State University-Main Campus.

1.2 Research Questions

This paper sought to investigate the awareness of undergraduate students towards
Philippine English. Specifically, the study aimed to answer the following questions:

1. What is the level of awareness of the respondents towards the meanings, features, and
uses of Philippine English?

2. Is there a significant correlation between the age of the respondents and their level of
awareness towards Philippine English?

1.3 Theoretical Framework
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This study is based on the work of Hernandez [2020]. Thus, in determining the level of
awareness of the respondents, this research followed Hernandez’s [2020] concept of using PE
descriptions made by Filipino scholars to devise a concrete way of measuring PE awareness.
Accordingly, linguists’ accounts of PE can be classified into three: meanings, features, and uses.
These descriptions are used to gauge the level of PE awareness of undergraduate students, as
shown in Figure 1.

Undergraduate
Students

' Meanings of PE Features of PE Uses of PE

Awareness of PE

Figure 1. Framework of the Study
1.4 Significance of the Study

This study was undertaken to determine the level of awareness of the respondents on Philippine
English and its possible correlation with their age. This research will benefit Filipino English
teachers as they will have an idea regarding the level of awareness of undergraduate students
towards PE and possible explanations for this degree of consciousness. The results of this study
will also be beneficial to curriculum planners as it will guide them in designing lessons and
activities that will increase awareness of PE, assuming that they are supportive of the PE
movement. To the promoters of PE, this will help them in proving the importance of raising
awareness on PE, and why it must be included in various academic curricula. Lastly, this study
will aid current and future researchers, as it will serve as a reference to studies on World
Englishes and PE awareness.

2. Methodology

This section discusses the methodology that the researcher employed to accomplish the
goals of this study. Specifically, this section describes the research design, research setting,
research participants, instruments of the study, procedures, and methods of data analysis.

2.1 Research Design

This study utilized a descriptive quantitative research approach, specifically survey
design. This research design was used because it offers a quantitative report of opinions,
attitudes, and knowledge of a population by taking a sample from that population and studying
them. It can also help determine relationships between variables [Creswell & Creswell 2018].
The data were gathered using a modified version of the survey questionnaire from the study of
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Hernandez [2020]. Afterwards, the data were statistically analyzed using weighted mean and
standard deviation. Spearman rank correlation was also employed.

2.2 Research Setting

This study was conducted within Mindanao State University (MSU)-Main Campus,
located at Marawi City, Lanao del Sur. MSU was established on September 1, 1961, by virtue of
Republic Act 1387 with the vision of becoming a center of excellence in instruction, research,
and extension [MSU-Main, n.d.]. Additionally, the university is dedicated to the integration of
Muslims and non-Muslim minorities into mainstream society, being a home to students from
different places, tribes, and of different religious backgrounds [Latip-Yusoph 2014]. MSU-Main
Campus was chosen as the research setting because of its fairly diverse student population,
which provides better accuracy in gauging the PE awareness of Filipino undergraduate students.

2.3 Respondents of the Study

The respondents of this study were 216 undergraduate students from Mindanao State
University-Main Campus, Marawi City. The respondents had to be enrolled in the second
semester of the academic year 2020-2021 and be from any of the fifteen undergraduate colleges
of the campus and of any year level.

These undergraduate students of the university were chosen because they were the most
available respondents for the researcher. The availability of the respondents and the researcher’s
convenience were prioritized to assure the feasibility of the study during the COVID-19
pandemic at the time this research was being conducted.

2.4 Instrument of the Study

The instrument of this study was a survey questionnaire. According to Young [2016],
questionnaires are commonly used to report the respondents’ demographic information and their
behaviors, attitudes, opinions, and/or knowledge towards a particular topic. Moreover,
questionnaires are preferred by student researchers because they can be easily constructed, used
to collect large sets of data, and administered online. Also, existing questionnaires are usually
available to researchers and can be adapted for their use [Young 2016], which is the case in this
study. In particular, a modified version of the questionnaire used in the study of Hernandez
[2020] was utilized in this research. The questionnaire was modified to be more appropriate for
the respondents of this study, which were undergraduate students of any bachelor’s degree in
Mindanao State University-Main Campus; whereas the respondents of Hernandez [2020] were
graduate students pursuing master’s/doctorate degrees in linguistics, English Language
Education, or other related programs.

The questionnaire consisted of two parts. The first part was intended to collect
information on the profile of the respondents. Respondents’ information, such as age, sex, and
ethnicity, may help in the interpretation of the results and determine where the findings
generalize [Beins 2009, as cited in Hammer 2011]. The second part contained fifteen statements
about the meanings, features, and uses of Philippine English on a Likert scale, following the
range used in the study of Hernandez [2020].

2.5 Procedure
This study utilized a convenience sampling. According to Young [2016], this is a type of

non-probability sampling that involves the selection of respondents based on the researcher’s
convenience, such as in terms of physical proximity, the availability of the respondents, and their
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willingness to participate in the research. This sampling technique was employed to assure the
feasibility of this study amidst social and temporal constraints.

Furthermore, the survey questionnaire was encoded in a Google Form. Afterwards, a link
to the form and a letter to the respondents, inviting them to participate in the survey and
providing them information about the study, were sent to the undergraduate students of
Mindanao State University-Main Campus via email. To assure that only one response per student
was recorded, the form was customized to accept only one survey response for each institutional
email. After collecting answers from the respondents, analysis and interpretation of data were
conducted.

2.6 Methods of Data Analysis

The answers of the respondents were statistically analyzed by calculating the weighted
mean and standard deviation of each item. In interpreting the results, the range used in the study
of Hernandez [2020] was followed.

In addition, the responses of the undergraduate students were classified according to their
age. Then, Spearman rank correlation test was conducted to determine if there is a significant
correlation between the respondents’ age and their level of PE awareness. The Spearman rank
correlation test is the nonparametric version of the Pearson correlation test. This test was used
because it measures the strength and direction of the relationship between two variables. The
result of this test is a value from -1 to 1, with 1 being a perfect positive correlation, -1 being a
perfect negative correlation, and 0 signifying no correlation between ranks [Glen 2013].

3. Results and Discussion

This section presents the results of the survey conducted as well as the discussion on the
analysis and interpretation of the data gathered.

3.1 Meanings of Philippine English

Table 1
Results for Items No. 1-4
Items Mean SD Interpretation
1. Thereis a local English variety called Philippine Slightly
) 2.48 1.13
English (PE). aware
2. Philippine English has varieties (i.e. educated PE, 188 101 Slightly
Colegiala PE, Yaya PE). ' ' aware
3. Philippine English originated from American English. 3.33 1.26 Mz%;ﬁely
4. Philippine English is a mark that Filipinos have owned Moderately
' 3.21 1.26
English. aware
Overall 2.73 Moderately
aware

Legend: 5.00-4.51 (Extremely aware); 4.50-3.51 (Very aware); 3.50-2.51 (Moderately aware);
2.50-1.51 (Slightly aware); 1.50-00.51 (Not at all aware)

Table 1 presents the results for items no. 1 to 4. The data show that, generally, the
respondents had moderate awareness of the meanings of Philippine English.
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At a mean of 2.48, the respondents were only slightly aware of the existence of PE as a
local English variety (1). This remarkably contrasts the study of Hernandez [2020] wherein
extreme cognizance of Filipino graduate students towards PE was reported. This could be
explained by the differences in the profile of the respondents. For this study, undergraduate
students of any degree program were surveyed; whereas Hernandez’s [2020] research was
focused on English teachers pursuing a specialization in linguistics or other related areas. Thus,
there are better chances that the graduate students were aware of the local English variety as they
might have encountered the topic in their curriculum. Expectedly, the low awareness of the
respondents on PE meant poorer consciousness towards its sub-varieties (2, 1.88). This is
supported by the claim that even those who are highly familiar with the existence of PE are barely
aware of its varieties [Hernandez, 2020].

Despite this, the respondents were moderately informed about the origin of PE (3, 3.33).
They were also fairly conscious that PE signifies Filipinos’ acceptance and ownership of English
(4, 3.21). These items (3 & 4) are two of the highly rated statements on the survey at 2" and 4™,
respectively. These findings may be due to the respondents’ knowledge of Philippine history and
the status of English as a second language in the country.

3.2 Features of Philippine English

Table 2
Results for Items No. 5-9
Items Mean SD Interpretation
5. Philippine English has its own accent, phonology, Moderately
3.38 1.22
vocabulary, and grammar. aware
6. Philippine English mirrors the national and cultural Moderately
Lk 2 3.05 1.17
identity of Filipinos. aware
7. Philippine English is reflected in Filipino English Moderately
. . . 2.88 1.11
textbooks and instructional materials. aware
8. Philippine English has been codified into dictionaries 584 118 Moderately
and grammars. ' ' aware
9. Educated PE has acceptable variants (e.g., fill up, Moderatel
result to, based from) from American English (e.g., 2.56 1.14 y
o i aware
fill-in, result in, based on).
Overall 291 Moderately
aware

Legend: 5.00-4.51 (Extremely aware); 4.50-3.51 (Very aware); 3.50-2.51 (Moderately aware);
2.50-1.51 (Slightly aware); 1.50-00.51 (Not at all aware)

Table 2 presents the results for items no. 5 to 9. The data show that the respondents had
moderate awareness of the features of Philippine English.

According to their responses, the students were relatively conscious of PE having its own
accent, phonology, vocabulary, and grammar. At a mean of 3.38, it (5) is tied with item no. 10 as
the highest marked statement by the respondents. To some extent, this may be supported by the
claims that WE speakers are aware of their distinct accent [Jindapitak & Teo 2012; Natiladdanon
& Thanavisuth 2014] and that Filipino millennials are conscious of PE lexemes [Astrero 2017].

Towards PE mirroring the national and cultural identity of Filipinos (6, 3.05), the
respondents show average awareness. This may be linked with their fair cognizance on Filipinos’
ownership of the English language (4).
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Still, the results of these items (5 & 6) in this survey are low compared to their results in
the study of Hernandez [2020]. Again, the differences in the academic background of the
respondents may be perceived as probable reasons for the findings.

On the inclusion of PE into textbooks, instructional materials (7, 2.88), dictionaries, and
grammars (8, 2.84), and PE having acceptable variants (9, 2.56), the students showed relative
consciousness. However, the means of these statements (7, 8, & 9) are within the lower half of
the moderate awareness range (2.99-2.51), unlike the previous items (5, 3.38 & 6, 3.05). Also, it
is worth noting that statements no. 7, 8, and 9 are concerned with the acceptability of PE
vocabulary and grammar. The contrast between the means of these items may imply that the
students were fairly conscious of PE features but probably less aware of its acceptability. Such
was the case in the study of Hernandez [2020], where respondents showed significantly better
cognizance of PE having its own features (5) and reflecting national and cultural identity (6) than
it having recognized and accepted vocabulary and grammar (7, 8, & 9).

3.3 Uses of Philippine English

Table 3
Results for Items No. 10-15
Items Mean SD Interpretation
10. Philippine English is the English variety Filipinos Moderately
- ) g 3.38 1.21
often use in intranational communication. aware
11. Philippine English is the English variety Filipinos Moderately
i . 3.24 1.19
often use in local media. aware
12. Philippine English as the norm in teaching English Moderately
- i~ . 3.16 1.21
vocabulary is used by Filipino English teachers. aware
13. Philippine English as the norm in teaching English Moderately
i g . 3.05 1.22
grammar is used by Filipino English teachers. aware
14. Philippine English as the norm in testing the speaking Moderatel
skills of Filipino learners is used by Filipino English 3.02 1.21 y
aware
teachers.
15. Philippine English as the norm in testing the writing Moderatel
skills of Filipino learners is used by Filipino English 2.98 1.19 y
aware
teachers.
Overall 3.14 Moderately
aware

Legend: 5.00-4.51 (Extremely aware); 4.50-3.51 (Very aware); 3.50-2.51 (Moderately aware);
2.50-1.51 (Slightly aware); 1.50-00.51 (Not at all aware)

Table 3 presents the results for items no. 10 to 15. The data show that the respondents had
moderate awareness of the uses of Philippine English.

Among the statements in the survey, those on the uses of PE got the highest overall mean
at 3.14. Tied with item no. 5 as the top marked statement, item no. 10 (3.38) reveals that the
students are relatively conscious of PE being the variety Filipinos often use in communicating
within the country. The data also suggest that the respondents are moderately aware of the
frequent use of PE in national media (11, 3.24). These may be attributed to the students’ limited
use of English in communication and little exposure to Philippine English media since the
respondents in Hernandez’s [2020] study, who regularly communicated in English and
consumed Philippine English media, were reported to be very aware of these items (10 & 11).
Moreover, Astrero [2017] linked the consciousness of PE lexemes to exposure to local media.
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Since the respondents had average awareness of PE features, such as vocabulary (5), then they
could be exposed to local media only to a limited extent.

Lastly, the students showed fair cognizance towards PE being the norm used by Filipino
English teachers in vocabulary (12, 3.16) and grammar (13, 3.05) teaching and in speaking (14,
3.02) and writing (15, 2.98) skills testing. This may be related to the findings of Alieto and
Torres [2019] that PE lexemes and grammatical variants are only moderately accepted by pre-
service Filipino English teachers. The relative awareness of the respondents on these items (12,
13, 14, & 15) could correspond to this recent finding on the acceptability of PE vocabulary and
grammar [Alieto & Torres 2019].

3.4 Correlation between Age and Philippine English Awareness

This study aimed to determine the correlation between the age of the respondents and
their awareness of PE. The researcher conducted Spearman rank correlation test to investigate
the correlation between the two variables. The test resulted to a rho of -0.07, and because this
value is closer to 0, this study reports that age is not a factor influencing PE awareness.

4. Conclusion

This study was conducted to address the lack of research on Philippine English (PE)
awareness and some limitations on the few extant studies on this topic. The biggest revelation of
this study, and perhaps its main contribution, is the finding on the low awareness of its
respondents towards the existence of a local English variety in the country. This result could
question the validity of some studies on PE due to the assumption that their respondents are
aware of PE. For instance, before exploring a group of respondents’ attitudes towards PE, the
researcher(s) must first make sure that the respondents are conscious enough of the meanings,
features, and uses of PE. This strengthens the notion that awareness, in general, is an important
area of discussion and should be given due attention in World Englishes (WE) research.

Despite the poor consciousness of the students towards PE being a local variety, they
showed moderate awareness on the other statements, especially those referring to the uses of PE.
This observation tells us that, perhaps, the students are fairly cognizant of PE but are not aware
that it is a legitimate and recognized English variety. In support of this, the data reveal that,
among the items, the respondents were most aware of PE having its own features, but then they
showed less consciousness towards statements pertaining to the acceptance of PE vocabulary and
grammar. These suggest slight awareness of undergraduate students towards the legitimacy and
acceptability of PE. As observed, issues and discussions on validity and correctness are common
in WE. This study could serve as evidence to support the importance of raising awareness of the
legitimacy and acceptability of PE and other English varieties.

This study also aimed at determining the possibility of a correlation between the age of
the respondents and their level of PE awareness. The results showed that the two variables are
independent of each other, and that age does not influence PE awareness. Still, this study
recommends additional research should be conducted to test factors that may influence PE
awareness such as one’s academic, linguistic, or socio-economic background.
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TUNISIAN UNIVERSITY TEACHERS’ AND STUDENTS’ USE OF CODE CHOICE
AND CODE SWITCHING IN HIGHER EDUCATION: DESIGNING AND
VALIDATING OBSERVATION CHARTS
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Abstract. The aim of the current study is to present the methodology for exploring code
choice in the context of Tunisian higher education focusing on the use of Code Switching (CS).
The study addresses these two research questions: To what extent and in what circumstances are
Arabic, French and English used in Tunisian higher education contexts? What are the functions
of code choice and code switching? To find answers to the research questions, this study leans on
two types of observations namely informal observation and formal observation. The informal
observation took place in informal settings, namely university corridors, libraries and eateries
and the formal observation was conducted in classrooms. The aim of the informal observation is
to investigate the languages used by students in public places. The classroom observation is used
again to investigate the languages used in classes. After presenting the observation charts, the
researchers presented the procedure of piloting. Due to the COVID situation, the researchers
suggested piloting the observation charts by the use of recorded videos from Tunisian students’
university life, videos on multilingual classrooms and online courses. The study may
methodologically contribute to the literature of observation design and validation.

Keywords: Observation, formal, informal settings and validation.
1. Introduction

The Tunisian higher education situation is characterized by the rivalry between Arabic
and French, on the one hand, and French and English, on the other hand. The Language-in-
Education Policy (LEP) in Tunisia seems to be imposed by the post-colonial situations mainly
for economic or political reasons. As a result, the French language has had a strong influence on
education. It is the dominant language of instruction in higher education leading to the
marginalization of the Arabic language. English is regarded to be a threat to other languages in
Tunisia [Phillipson, 2007] and the status of French as a second language is no exception to this.

Given this situation, the study aims to investigate language use in Tunisian higher
education with a particular attention to CS. To achieve this goal, we suggested using observation
as a data collection method to gather natural data from formal (classrooms) and informal settings
(university corridors, libraries and eateries). In this paper, we present first the observation charts
and then the piloting process of these charts.

2. Previous studies on Tunisians’ attitudes towards language choice and code switching in
higher education

There are a number of previous studies conducted on Tunisians’ attitudes towards
language choice. Lawson and Sachdev [2000], for example, study the attitudes of169 Tunisian
University students towards code-switching (CS). Their attitudes were obtained using a matched-
guise technique. The findings reveal that French and Modern Standard Arabic (MSA) were rated
lower by Tunisian university students than code-switching, Tunisian Arabic and English. Their
analysis of university students’ diaries shows that the varieties spoken most frequently in Tunisia

192



were CS (42%) and Tunisian Arabic (38%), English (14%) while the use of French (5%), and
Modern Standard Arabic (1%) was rated lower.

Similarly, Daoud [2011] argues that CSs to English is still at the one or two-word level,
stating that “teenagers and college students tend to sprinkle their talk with expressions like
“sorry,” “thanks,” “no problem” and “no comment,” but do not seem ready yet to go beyond the
two-word stage” (p. 22). It seems that English in Tunisia is influenced by globalization and it is
the result of the use of English as a lingua franca.

Sayahi [2011] conducts a study on the patterns of Tunisian Arabic/French CS. The
researcher uses semi-directed sociolinguistic interviews with 12 speakers to investigate the type
and frequency of code-switching and the use of French borrowings. The results demonstrate that
education plays a role in distinguishing the group with a higher education from the group with
only a high school education. The university-educated group shows a much higher frequency of
code-switching that reflects a higher degree of competence in the French language. The study
also shows that the contact between the two languages has led to intensive lexical transfer from
French into Tunisian Arabic. The most switched types are single nouns and nouns phrases,
including “déja, donc, alors, les SMSs...” (Sayahi, 2011, p. 131).

Bach Baoueb and Toumi [2012] investigate CS in the interactions of Tunisian students at
the faculty of Economics and Management in Sfax, Tunisia. The study investigates students’
classroom conversations and out-of-classroom peer interactions. Classroom CS is found to be
controlled whereas out-of-classroom CS is uncontrolled. The results show the appearance of two
types of CS, namely discursive switches and lexical switches. Tunisian Arabic/French CS is
intensively used by the participants although French is the imposed language to serve
communicative functions. The participants also switch to French in uncontrolled situations for
using technical words.

The studies which have been reviewed so far use observation as a data collection tool.
But they did not provide enough information about how they designed and validated their
observation sheets. The present study aims to show in details how the researcher developed and
validated her observation charts.

3. Methodology

Observation is defined by Zedeck [2014, p. 241] as “the careful, close examination of an
object, process, or other phenomenon for the purpose of collecting data about it or drawing
conclusions”. It is a research tool used to collect rich data. Gorman and Clayton [2005, p. 40]
also define observation studies as those that “involve the systematic recording of observable
phenomena or behaviours in a natural setting”

This research used two types of observations, namely formal observation and informal
observation to collect data from a variety of ways. The formal observation aims to collect data
from classrooms and the informal observation takes place in informal settings, namely university
corridors and eateries. The classroom observation investigates the languages used in classes. The
aim of informal observation is to investigate the languages used by students in public places
focusing on code-switching.

The researcher attempted to develop two systematic observation charts relying on
Doérnyei’s [2007] methods for recording events, namely the event sampling and Curdt-
Christiansen’s [2020] essential features of an observation, including 1)physical place; 2)social
actors; 3)interactions; 4)sequences; 5)time.

4. Designing the observation charts
4.1.Chart 1

As shown in Figure 1, the informal observation chart comprises two main parts. The first
part has general data such as date, the name of the observer, the name of the institution and the
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physical place. The second part includes a number of aspects relying on Ddornyei’s [2007]
methods for recording events, namely the event sampling and Curdt-Christiansen’s [2020]
essential features of an observation, namely interactions, social actors (participants) and turn-
taking, as shown in the observation chart. The researcher adds four aspects, including examples,
topics of the interactions, functions and comments.

OBSERVATION CHART 1
Informal Setting: Corridors, libraries and eateries
Date:
Name of the observer:
Name of the institution:
Physical place:

Interaction | Participants | Twins : Examples | Topic | Function | Comments
(ages, speakers
gender,
roles)

1

2

3

Figure 1. The observation chart of the informal setting

4.2. Chart 2

As illustrated in the following figure the formal observation chart consists of two main
parts. The first part contains general data such as date, the name of the observer, the name of the
institution, the investigated group and the type of classes. The second part has a number of
aspects, including time, type of classes, the observed unit, social actors, linguistic features:
language(s) used by the teachers, language(s) used by the students, examples of code-switching,
functions and comments.
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Date:

OBSERVATION CHART 2
Formal Setting: Classroom Observation

Name of the observer:
Name of the institution:
Group (specialty/level):
Type of classes:

Time | Unit: Social Actors Linguistic features | Examples | Functions | Cominents
Activities | (participants) of code-
Language | Language | switching
(s)used (s)used
by the by the
teacher students
1
min
2
min

Figure 2. The observation chart of the formal setting
5. Results of the validation process

The validation process of the observation charts of the informal and the formal settings is
based on a number of videos from Tunisian students’ university life, videos on multilingual
classrooms and online courses (Youtube).We watched the videos and we attempted to fill in the
observation charts and notice any limitations.

5.1. Informal setting

After piloting, some limitations of the observation chart of the informal setting appeared.
The first part of the observation chart was revised. The ‘name of the observer’ was omitted. ‘The
name of the institution’ and the ‘physical place’ appeared to be confusing. We decided to explain
‘the physical place’ and add between brackets university corridors, libraries and eateries. The
rest of the aspects were remained.

The conclusions of piloting also suggested revising the second part of the observation
chart. We revised the second aspect, which is about the participants and their bio-information
(Item 2), including age, gender and roles. We decided to omit the variable ‘age’ and to keep the
rest because it seemed to be difficult to identify the ages of the participants. As presented in
Figure 3, the observation chart has the aspect ‘examples’ (Item 4) which proved to be not clear.
We decided to clarify it and change it to ‘examples of code switching’.
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OBSERVATION CHART 1

Informal Setting: Corridors, libraries and eateries

Date:

Name of the institution:

Physical place (corridors, eateries and libraries): corridors

Interactio | Participant | Twmns : Example | Topics | Functions Comment
n s (gender, speakers | s of code- of code- S
roles) ) Switchin Switching
cC,CS g
1
cC: Mais, Result | -
Females Arabic Oui s of Explanatio
Students CS: exams |n
French -
Prestigious
CC: purposes
French
CS:
Arabic

Figure 3. The content part of the observation chart of the informal setting

Overall, the observation chart proved to be generally satisfactory during piloting. It
covers all the visible features that can be observed. It was easy to complete the chart. The aspect
‘comments’ was particularly useful to note the weaknesses of the chart and improve it. The final
observation chart consists of six items, namely interaction as the unit of analysis, participants,
turns, examples of code switching, topics of the interactions, and functions of code switching.

5.2. Formal setting

After piloting, the observation chart required a few modifications. The first part of the
observation chart was revised. The name of the observer was omitted and the rest of aspects
remained. We clarified the item ‘types of classes’ by adding ‘lecture or tutorials’.

Figure 4 shows that the second part of the observation chart was revised. We decided to
omit the aspect ‘social actors (participants)’ (Item 2) because this chart is designed for a
classroom observation and the participants are teachers and students. Linguistic features (Iltem 3)
are divided into two components, namely language (s) used by the teacher and language (s) used
by the students. After piloting, we decided to replace ‘language’ by ‘code choice’. We are
particularly interested in the rate of language use, i.e. to what extent Arabic, French and English
are used by teachers and students. Additionally, we noticed that the item ‘functions’ required
clarification because according to chart it can refer to code choice or code switching. We
changed this item to ‘functions of code switching’.
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OBSERVATION CHART 2
Formal Setting: Classroom Observation
Date:
Name of the institution: Online
Group (specialty/level):
Type of classes (lecture/tutorial): tutorial

Time | Unit: Linguistic features Examples of Functions Comments
Activities code-switching | of code-
Code Code switching
choice choice used
used by by the
the students
teacher
French
1 1
min
French CS to Russian: | Explanation
2 ‘Surka’
min 1

Figure 4. The content part of the observation chart of the formal setting

Based on the above discussion, the final observation chart implied five main features
which are as follows: time, the unit of analysis (activities), linguistic features, examples of code
switching, functions of code switching and comments.

5 Conclusion

This paper raises one of the methodological issues related to the designing and validation
of observation charts. It presented the process of designing the observation charts for both formal
and informal settings. It also showed the limitations of the observation charts that appeared in the
piloting process. This study sheds light on these limitations for the purpose of revising and
improving the charts.
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